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Napotila

Pravna podlaga

Sklep 69/13/Euratom, ESPJ, EGS z dne 16. januarja 1969 o ustanovitvi Urada za uradne publikacije
Evropskih skupnosti (UL L 13, 18.1.1969, str. 19), razveljavljen in nadomescéen s Sklepom 2009/496/ES,
Euratom Evropskega parlamenta, Sveta, Komisije, Sodisca Evropskih skupnosti, Racunskega sodisca,
Evropskega ekonomsko-socialnega odbora in Odbora regij z dne 26. junija 2009 o organizaciji in
delovanju Urada za publikacije Evropske unije (UL L 168, 30.6.2009, str. 41):

,Clen 1
Urad za publikacije Evropske unije je medinstitucionalni urad, katerega naloga je, da pod najboljSimi
moznimi pogoji zagotavlja izdajo publikacij institucij Evropskih skupnosti in Evropske unije.”

*

Odbor Komisije za usklajevanje publikacij je opredelil pojem publikacija kot ,,razmnozeno besedilo,
katerega izdaja pomeni proracunski odhodek in ki je namenjeno predvsem javnosti*.

Naloge Urada za publikacije so, med drugim:
— poenotiti formate,

— uskladiti obliko publikacij.

Opomba: V skladu zomenjenim sklepom je bilo ime ,,Urad za uradne publikacije Evropskih skupnosti® spremenjeno
v ,,Urad za publikacije Evropske unije“, z za¢etkom veljavnosti od 1. julija 2009.

Opis pristojnosti

Slogovni prirocnik pripravljajo naslednje enote:

— maedinstitucionalni odbor, ki ga je imenoval upravni odbor Urada za publikacije in ga
sestavljajo predstavniki naslednjih institucij: Evropskega parlamenta, Sveta Evropske unije,
Evropske komisije, Sodisc¢a Evropske unije, Evropske centralne banke, Racunskega sodisca,
Evropskega ekonomsko-socialnega odbora, Evropskega odbora regij;

— oddelek za splo$no usklajevanje prirocnika, ki deluje pri Uradu za publikacije;

— maedinstitucionalne jezikovne skupine (ena za vsak jezik), katerih predstavnike imenujejo
¢lani medinstitucionalnega odbora.

Medinstitucionalni odbor imenuje uradne predstavnike, ki neposredno sodelujejo pri delu v okviru
jezikovnih skupin. V primeru vecjih tezav ima ta odbor lahko vlogo razsodnika.

Oddelek za splosno usklajevanje je odgovoren za celotno vodenje postopka; doloCi razpored dela, skrbi za
usklajenost odloCitev, ki so jih sprejele razlicne skupine, zagotavlja posodabljanje in razvoj postopka.
Hkrati je pristojen za upravljanje celotne spletne strani prirocnika in neposredno sodeluje pri njenem
razvoju.

Pod nadzorom oddelka za splosno usklajevanje so jezikovne skupine odgovorne za pripravo in nadaljnje
urejanje svoje razlicice priro¢nika. Predstavniki Urada za publikacije v navedenih skupinah zagotavljajo
koordinacijo posameznih del in skrbijo za posredovanje informacij oddelku za splosno usklajevanje.
Jezikovne skupine sestavljajo predstavniki razli¢nih jezikovnih enot institucij: pravniki lingvisti, prevajalci,
terminologi, korektoriji itd.

Poleg tega potekajo redna posvetovanja z razlicnimi organi odlo¢anja glede na predmet obravnave, zlasti
z Generalnim sekretariatom, sluzbo za protokol in sluzbami za zunanje odnose Komisije. Tesni stiki se
vzdrzujejo tudi z razlicnimi mednarodnimi organizacijami, zlasti na podro¢ju standardizacije (IS0).






Medinstitucionalni slogovni prirocnik je bil kot nadaljevanje pobude iz leta 1993, ko je bil oblikovan
Vade-mecum for editors (Vodnik za urednike), objavljen leta 1997, prvotno v enajstih, pozneje pa v
stiriindvajsetih jezikih. PriroCnik je edinstven dosezek jezikovnega usklajevanja na podrocju urejanja
besedil, saj so pri njegovi pripravi sodelovale Stevilne jezikovne skupnosti. Namenjen je vsem institucijam,
organom, uradom in agencijam Evropske unije kot referen¢no orodje pri pisanju besedil.

Za pripravo priro¢nika je bil ustanovljen medinstitucionalni odbor, ki je imenoval predstavnike iz vseh
institucij in za vse jezike. Ti predstavniki delujejo pod okriljem usklajevalne skupine Urada za publikacije.

V prizadevanjih za uskladitev v€asih zelo razli¢nih praks se je upostevala veéjezicnost institucij, ki zahteva
primerljivost besedil v vseh uradnih jezikih in hkrati ohranjanje posebnosti posameznih jezikov.

Prvi del vklju€uje pravila, ki jih je obvezno treba uposStevati pri pripravi aktov in dokumentov za objavo v
Uradnem listu, v drugem delu pa so zbrana glavna tehni¢na in uredniska pravila za sploSne publikacije.
Poleg dogovorov za posamezne jezike, ki so predstavljeni v Cetrtem delu, je Stiriindvajsetim skupinam
uspelo oblikovati tudi skupna pravila za vse jezike, ki so zbrana v tretjem delu priroc¢nika. Ta del je
izhodiSCe za nadaljnje jezikovno usklajevanje med vsemi jeziki in institucijami.

Enotni dogovori, zbrani v tem slogovnem priroc¢niku, imajo naceloma prednost pred vsemi reSitvami, ki so
bile predlagane drugje ali predhodno uporabljene. Upostevati jih je treba na vseh stopnjah priprave
besedil.

Zlasti pa je prirocnik namenjen dinamicni interakciji med vsemi uporabniki, saj se bo stalno posodabljal.
Avtorji zato vabimo vse uporabnike, da koristne informacije, morebitne napake ali pomanjkljivosti ter
predloge sporocite na naslov:

Office des publications de ’'Union européenne (Urad za publikacije Evropske unije)
Coordination «Code de rédaction» (Oddelek za usklajevanje slogovnega priro¢nika)
A.1, MER 197/199/199 A

2, rue Mercier

L-2985 Luxembourg

LUKSEMBURG

E-naslov:

— splosna vprasanja

(OP-ISG-coordination@publications.europa.eu),

— vprasanja v zvezi s slovenskim jezikom

(op-code-de-redaction-sl@publications.europa.eu).


mailto:OP-ISG-coordination@publications.europa.eu
mailto:OP-CODE-DE-REDACTION-SL@publications.europa.eu
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PRVI DEL
Uradni list

V prvem delu prirocnika sta opisani praksa in oblika, znacilni za Uradni list. UpoStevati ga je treba
skupaj s tretjim in Cetrtim delom ter prilogami, ki se prav tako nanasajo na besedila, objavljena
v Uradnem listu.







Uradni list 15

Preambula

Zgodovina

1952

Po zacCetku veljavnosti Pogodbe ESPJ je za objavo obvestil, odlocb itd. ustanovljen Uradni list.

Uradni list prvic¢ izide 30. decembra.

Od leta 1952 do 19. aprila 1958 se imenuje Uradni list Evropske skupnosti za premog in jeklo, uradni jeziki
so francoski, italijanski, nemski in nizozemski.

1958

Po zacetku veljavnosti dveh dodatnih pogodb, Pogodbe EGS in Pogodbe Euratom, se Uradni list prilagodi
in njegov naslov se spremeni v Uradni list Evropskih skupnosti. Novi Uradni list prvic izide 20. aprila.

1968

Januarja se Uradni list razdeli v seriji L (Zakonodaja) in C (Obvestila in objave).
Prva Stevilka serije L izide 3. januarja.
Prva Stevilka serije C izide 12. januarja.

1978

Za objavo razpisov za javna narocila je uvedena serija S (Dopolnilo k Uradnemu listu Evropskih skupnosti).
Prva Stevilka izide 7. januarja.
Razpisi in informacije Evropskega razvojnega sklada so bili prej objavljeni v seriji L (do konca leta 1974) in
v seriji C (do konca leta 1977).

1981

Podatkovna zbirka CELEX (Communitatis Europaeae Lex) — samodejni medinstitucionalni vecjezicni
dokumentacijski sistem za pravo Skupnosti — je dostopna javnosti.
Za distribucijo CELEX-a je pristojna Komisija, dostopen je na internetu in magnetnih trakovih.

1986

Serija S je dostopna v elektronski obliki (podatkovna baza TED — Tenders Electronic Daily).

1987

Seriji L in C sta dostopni na mikrofilmu.

1991

Januarja uvedena je serija C ... A.

1992

V oktobru se upravljanje CELEX-a prenese s Komisije na Urad za uradne publikacije.
1997

Serija S je dostopna na CD-ROM-u.

1998

Seriji L in C sta dostopni na spletis¢u EUR-Lex.
Serija S se od 1. julija ne objavlja ve¢ na papirju, ampak le na CD-ROM-u in spletu (podatkovna zbirka TED).

1999
Od 31. avgusta je nova serija C ... E objavljena v elektronski obliki (E = electronic).

2001
Seriji L in C sta dostopni ha CD-ROM-u.


http://ted.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/

Prvi del

Uradni list

2002

0d 1. januarja je dostop do EUR-Lexa brezplacen.

2003

1. februarja se Uradni list preimenuje v Uradni list Evropske unije (Pogodba iz Nice).

2004

0d 1. maja dalje, po Siritvi, se Uradni list objavlja v 20 jezikih. V skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 930/2004
velja odstopanje za maltesko izdajo Uradnega lista: za obdobje treh let (od 1. maja 2004 do 30. aprila 2007)
so institucije obvezane v malteS¢ini objavljati le uredbe, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet.
Barvni trak na hrbtu platnic Uradnega lista se ukine, od 1. maja so jezikovne razli¢ice identificirane z oznako
ISO na prvi strani platnic.

0Od 1. maja so v bazah CELEX in EUR-Lex nalozeni dokumenti v vseh 20 jezikih. Zadnja tiskana izdaja
Registra veljavne zakonodaje Skupnosti izide julija. Od takrat dalje je register dosegljiv v bazi EUR-Lex.

Od 1. novembra so vpisi podatkovne baze CELEX vkljuceni v podatkovno bazo EUR-Lex, po 31. decembru
CELEX ni veC osvezen.

2007

0d 1. januarja, po prikljucitvi Bolgarije in Romunije ter odloCitvi o objavi sekundarne zakonodaje v irskem
jeziku, se Uradni list objavlja v 23 jezikih. Odstopanje, podobno tistemu glede malteskega jezika, velja za
irsko izdajo: za obdobje petih let (od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2011) so institucije obvezane v
irskem jeziku objavljati le uredbe, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet (Uredba Sveta (ES)
§t. 920/2005).

1. januarja se za¢ne uporabljati nova struktura za razvrstitev aktov, objavljenih v Uradnem listu.

2009

Ko 1. decembra zacne veljati Lizbonska pogodba, je Uradnemu listu dodan zac¢asen oddelek L IV, oznacen
kot ,,Akti, sprejetiod 1. decembra 2009 na podlagi Pogodbe o Evropski uniji, Pogodbe o delovanju Evropske
unije in Pogodbe Euratom®.

2010

0d 1. januarja se uporablja nova struktura razvrstitve aktov, objavljenih v Uradnem listu, ki uposteva
spremembe, uvedene z Lizbonsko pogodbo.

2012

Odstopanje za irski jezik, uvedeno leta 2007, je z Uredbo Sveta (EU) §t. 1257/2010 podaljSano za nadaljnje
obdobje petih let (od 1. januarja 2012 do 31. decembra 2016).

2013
0d 1. julija, po pristopu Hrvaske, se Uradni list objavlja v 24 jezikih.
2014

1. aprila je ukinjena serija C ... E.

2016

1. januarja sta uvedeni serijiL...IinC ... I.
ELI (evropski zakonodajni identifikator) je marca vpeljan na portalu EUR-Lex.

2017

Odstopanje za irski jezik je ponovno podaljSano z Uredbo Sveta (EU, Euratom) 2015/2264, toda obseg
odstopanja je treba postopno zmanjsati, da bi ga odpravili 31. decembra 2021.

2022

Odstopanje za irski jezik se preneha uporabljati 1. januarja 2022.


https://eur-lex.europa.eu/

Prvi del

Uradni list

Avtorske sluzbe institucij, organov, uradov in agencij

Seznam razli¢nih imen institucij, organov, uradov in agencij je v oddelku 9.5.

Evropski parlament (Bruselj, Luxembourg, Strasbourg)

Za posiljanje besedil Uradu za publikacije za objavo v Uradnem listu so odgovorni razli¢ni direktorati.

Evropski svet (Brusel))

Besedila poslje generalni sekretariat Sveta Evropske unije.

Svet Evropske unije (Brusel))

Besedila poslje generalni sekretariat.

Evropska komisija (Bruselj, Luxembourg)

Generalni sekretariat je pristojen za poSiljanje besedil Komisije za objavo v Uradnem listu, ko gre za
zavezujoCe pravne akte (serija L), predloge, informacije in objave Komisije (serija C) ter objave razpisov in
objave Evropskega razvojnega sklada (serija S).

Sodisce Evropske unije (Luxembourg)
Za posiljanje besedil za objavo je pristojno sodno tajnistvo Sodisca.

Evropska centralna banka (Frankfurt na Majni)

Besedila za objavo v Uradnem listu poslje generalni direktorat Pravna sluzba ali generalni direktorat
Sekretariat in jezikovne storitve.

Evropsko racunsko sodisce (Luxembourg)

Za posiljanje besedil je pristojen oddelek Komunikacija in porocila.

Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (Brusel;))
Besedila poslje generalni sekretariat Sveta Evropske unije.

Evropski ekonomsko-socialni odbor (Bruselj)

Besedila iz razlicnih enot se posljejo prek glavne pisarne.

Evropski odbor regij (Brusel))

Besedila iz razlicnih enot se posljejo prek glavne pisarne.

Evropska investicijska banka (Luxembourg)

Besedila posljejo razli¢ni avtorii.

Evropski varuh ¢lovekovih pravic (Strasbourg) in Evropski nadzornik za varstvo podatkov (Bruselj)
Besedila posljejo razli¢ni avtorji.

Uradi in agencije

Za seznam uradov in agencij glej oddelke 9.5.3 do 9.5.6.

Za vecjezi¢ni seznam institucij, organov, medinstitucionalnih organov, uradov in agencij glej Prilogo A9.
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LegisWrite

LegisWrite je raCunalnisko orodje za ustvarjanje, spreminjanje in izmenjavo uradnih dokumentov med
institucijami, ne glede na to, ali so ali niso pravne narave. To orodje standardizira strukturo in obliko
besedil.

Vec informacij o orodju LegisWrite je na voljo na spletni strani GoPro (Priro¢nik za postopke), dostopni
usluzbencem evropskih institucij in organov:
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/display/REGISTRY/Legiswrite (EN) (1).

PriroCniki in literatura

Glavni prirocniki, ki se uporabljajo pri pripravi besedil za objavo v Uradnem listu, so:
(a) za pravopisna in jezikovna vprasanja:
— Slovenski pravopis, Zalozba ZRC, ZRC SAZU, Ljubljana, zadnja izdaja,
— Slovar slovenskega knjiZznega jezika, DZS, Ljubljana, zadnja izdaja;
(b) za vprasanja v zvezi s pripravo zakonodaje:

— Skupna prakticna navodila Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije za osebe,
vkljucene v pripravo pravnih aktov Evropske unije, Urad za publikacije Evropske unije,
2015,

— Skupni prirocnik za oblikovanje in pripravo aktov, sprejetih po rednem zakonodajnem
postopku (Parlament, Svet, Komisija), izdaja februar 2020,

— Prirocnik za oblikovanje aktov, ki se pripravljajo v okviru Sveta Evropske unije, izdaja
2015,

— Legislative drafting — a Commission manual Ay;

(c) za kratice in okrajSave:
— IATE (terminoloska zbirka institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije),

— vecjeziCna terminolos$ka zbirka izrazov Evropske unije Evroterm (treba je biti pozoren na
datum vnosa),

— korpus prevodov zakonodaje Evropske unije Evrokorpus (treba je biti pozoren na datum
vNnosa),

— tezaver Eurovoc;
(d) za preverjanje naslovov, vsebine, zadnjih sprememb itd. aktov:

— EUR-Lex (omogoca dostop do evropske zakonodaje; poleg Uradnega lista so med drugim
na voljo tudi Pogodbe, sodna praksa in pripravljalni akti);

(e) za korekturo poskusnih odtisov Uradnega lista (oblikovna pravila, tipografska navodila itd.):

— Visual guide — Official Journal typographical rules.

Poleg tega so nekatere izdaje Uradnega lista stalni priro¢niki za podrocja, kot so kmetijstvo, ribistvo,
trgovinski sporazumi, kombinirana nomenklatura, sporazumi s tretjimi drzavami itd.

] Notranja povezava/delovni dokument, dostopen le usluzbencem evropskih institucij.


https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/display/REGISTRY/Legiswrite
https://eur-lex.europa.eu/content/techleg/SL-navodila-za-pripravo-zakonodaje.pdf
https://eur-lex.europa.eu/content/techleg/SL-navodila-za-pripravo-zakonodaje.pdf
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/pages/viewpage.action?spaceKey=IQN&title=OLP+Joint+Handbook+full+version
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/pages/viewpage.action?spaceKey=IQN&title=OLP+Joint+Handbook+full+version
http://www.cc.cec/sj/jurrev/rtl/en.pdf
https://iate.europa.eu/
https://evroterm.vlada.si/evroterm
https://evroterm.vlada.si/evrokorpus
http://eurovoc.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/
https://publications.europa.eu/code/pdf/12000-en.pdf
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Sestava Uradnega lista

1.1 SploSna sestava

Uradni list Evropske unije vsebuje tri serije:
— serija L: Zakonodaja,
— serija C: Informacije in objave,
— serija S: Dopolnilo k Uradnemu listu Evropske unije.
Seriji L in C Uradnega lista izhajata dnevno (ob sobotah, nedeljah in praznikih samo v nujnih primerih).

Dodatno se lahko objavijo locene izdaje glede na obseg, nujnost in pomembnost besedil.

Serija L
Serija L vsebuje:

— zakonodajne akte (L),

— nezakonodajne akte (L II),
druge akte (L III),

akte, sprejete pred 1. decembrom 2009 v skladu s Pogodbo ES, Pogodbo EU in Pogodbo
Euratom (L IV) (zacasni oddelek, zdaj zastarel),

— popravke.
Glej tudi oddelek 1.2 ,,Serija L*.

Dodatna serija L ... I je namenjena objavi nujnih aktov.

Serija C
Serija C vsebuje:
— resolucije, priporocila in mnenja (C I),
— sporocila (C II),
— pripravljalne akte (C III),
— informacije (C 1V),
— objave (CV),
— popravke.

Glej tudi oddelek 1.3 ,,Serija C“.

Serija C je dopolnjena s serijama C ... A, C ... E (ukinjena 1. aprila 2014) in C ... I. Tripi¢je nadomesca
Stevilko izdaje dnevne serije C z istega dne.

— SerijaC... A (A =Annex)
Ta serija je namenjena objavi javnih natecajev, prostih delovnih mest, skupnih katalogov
(kmetijskih sort itd.).

— SerijaC ... E (E = electronic)
Ta serija je bila namenjena objavi doloCenih besedil, kot so staliS¢a Sveta v okviru rednega
zakonodajnega postopka ali zapisniki in besedila, ki jih sprejme Evropski parlament.
Dostopna je na spletiS¢u EUR-Lex (in tedaj izdanih mesecnih DVD-jih).
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— SerijaC...I(I=isolated).

UL C 137, 27.5.2010
ULC137A,27.5.2010
ULC137E, 27.5.2010
ULC1191, 5.4.2018

Glede na razli¢nost dokumentov, objavljenih v seriji C, ta serija vsebuje ve¢ oblik (tipografski prikaz) kakor
serija L, vendar veljajo za obe seriji ista pravila.

Serija S

Serija S (S = supplement) je namenjena objavi javnih razpisov v zvezi z javnimi naro€ili, pa tudi informacij
Evropskega razvojnega sklada ter drugih institucij, organov, uradov in agencij. Dostopna je na spletu
(podatkovna baza TED) in DVD-ju.

1.2.1 Razvrstitev aktov

Vrstni red oddelkov in sklopov je prikazan v naslednjem seznamu (glej tudi EUR-Lex in Visual guide —
Official Journal typographical rules).

LI-Zakonodajni akti
— Uredbe

— Direktive

— Sklepi

— Proracuni

L II - Nezakonodajni akti

— Mednarodni sporazumi

— Uredbe

— Direktive

— Sklepi

— Priporocila

— Smernice

— Notranji akti in poslovniki

— Akti, ki jih sprejmejo organi, ustanovljeni z mednarodnimi sporazumi
— Medinstitucionalni sporazumi

L III - Drugi akti

— Evropski gospodarski prostor

L IV - Akti, sprejeti pred 1. decembrom 2009 v skladu s Pogodbo ES, Pogodbo EU in
Pogodbo Euratom

Opomba: — Vrstnired, po katerem so avtorji razvrsceni v vsakem sklopu (,uredbe”, , direktive” itd.), je naveden v
oddelku 3.4.2 tega priro€nika.
— Vskladu z zgoraj omenjenim vrstnim redom in za zadevne avtorje so akti v sklopih ,,uredbe®, , direktive® in
,,sklepi“voddelku LII razvrs¢eni po naslednjem vrstnem redu: 1. akti, ki temeljijo neposredno na Pogodbah,
2. delegirani akti, 3. izvedbeni akti (za primere glej ,,Zbirne tabele).


http://ted.europa.eu/
https://publications.europa.eu/code/pdf/12000-en.pdf
https://publications.europa.eu/code/pdf/12000-en.pdf
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Oddelki

Akti, objavljeni v seriji L Uradnega lista, so razvrsceni v razlicne oddelke.

LI -Zakonodajni akti

Ta oddelek vsebuje ,,zakonodajne akte® v smislu Pogodbe o delovanju Evropske unije, se pravi uredbe,
direktive in sklepe, ki so sprejeti:

— po rednem zakonodajnem postopku (skupaj jih sprejmeta Evropski parlament in Svet),

— po posebnem zakonodajnem postopku (sprejme jih Svet v sodelovanju z Evropskim
parlamentom ali Evropski parlament v sodelovanju s Svetom).

L I vsebuje tudi proracun Evropske unije (vklju¢no s spremembami proracuna), saj je sprejet po posebnem
zakonodajnem postopku.

Opomba: Pred 1. decembrom 2009 je bil splo$ni proracun Evropske unije z naslovom ,,Dokon¢no sprejetje sploSnega

proracuna Evropske unije” objavljen v oddelku L II. Porocila o prihodkih in odhodkih uradov in agencij, ki so bila
objavljena v seriji L, pa se zdaj objavljajo v seriji C.

L II - Nezakonodajni akti

Ta oddelek vsebuje ,nezakonodajne akte*“ v smislu Pogodbe o delovanju Evropske unije, se pravi uredbe,

direktive in sklepe, ki niso sprejeti po zakonodajnem postopku (delegirani akti (Clen 290), izvedbeni akti

(€len 291) in akti, ki temeljijo neposredno na Pogodbah (akti v zvezi z mednarodnimi sporazumi, sklepi

SZVP itd.)), ter druge akte (smernice ECB, priporocila itd.).

L III - Drugi akti

Ta oddelek zdruzuje ,,druge akte“, kot so na primer akti Evropskega gospodarskega prostora.

L IV - Akti, sprejeti pred 1. decembrom 2009 v skladu s Pogodbo ES, Pogodbo EU in

Pogodbo Euratom

V tem zaasnem oddelku (zdaj zastarelem) so objavljeni akti, sprejeti pred 1. decembrom 2009 na podlagi
Pogodbe ES, Pogodbe EU in Pogodbe Euratom.

Razvrstitev
V vsakem oddelku so akti razvrs¢eni glede na dva kriterija:
(a) glede na vrsto (uredba, direktiva, sklep itd.);

(b) nato, kadar je to potrebno, glede na vrstni red objave institucij izvora (glej oddelek 3.4.2):
Evropski parlament, Evropski svet, Evropski parlament in Svet, Svet, Evropska komisija,
Sodisc¢e Evropske unije, Evropska centralna banka, Racunsko sodisce itd.

Steviléenje aktov

Stevilke dodeljuje Urad za publikacije.

Elementi Stevilenja
Stevilka akta je sestavljena iz treh delov, ki si sledijo v tem vrstnem redu:

— kratica za domeno, postavljena v oklepaj (,EU“ za Evropsko unijo, ,,Euratom® za Evropsko
skupnost za atomsko energijo, ,,EU, Euratom* za Evropsko unijo in Evropsko skupnost za
atomsko energijo, ,,SZVP* za skupno zunanjo in varnostno politiko),

— sklic na leto objave, ki vsebuje Stiri Stevke,

— zaporedna Stevilka, dolo€ena na podlagi enotnega zaporedja, ne glede na vrsto in domeno
akta, in sestavljena iz toliko Stevk, kolikor je potrebno.

(domena) LLLL/ST.
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Steviléenje aktov se je razlikovalo glede na vrsto akta in se v tak$ni obliki $e vedno uporablja pri sklicevanju na te akte.

Splosni naceli
(a) Kadar je zaporedna Stevilka pred letnico, se vstavi okrajsava ,,St.”:
Uredba Komisije (EU) §t. 16/2010
Sklep §t. 284/2010/EU Evropskega parlamenta in Sveta
Kadar je letnica pred zaporedno Stevilko, se okrajSava ,,$t.“ ne vstavi:
Sklep Komisije 2010/300/EU
(b) Letnica je zapisana s Stirimi Stevkami (z dvema pred 1. januarjem 1999):
Uredba Komisije (ES) §t. 23/1999
Sklep Sveta 2010/294/EU
Uredba Sveta (ES) st. 2820/98
Opomba: Kratice za domene so se z veljavo novih pogodb ter spremembami obstojecih spreminjale:
— pred 1. novembrom 1993: uporabljane kratice so ,,EGS*, ,ESPJ“, ,,Euratom*®,

— 1. novembra 1993 (datum zacetka veljave Maastrichtske pogodbe): ,,EGS* postane ,,ES“. Dodajo se kratice
»PNZ“ (za pravosodije in notranje zadeve), ,,SZVP* (za skupno zunanjo in varnostno politiko) in ,,CMS* (za
konvencije, podpisane med drZzavami ¢lanicami),

— od 24. julija 2002 (po izteku Pogodbe ESPJ): kratica ,,ESPJ“ se ne uporablja vec,

— 1. decembra 2009: z zacetkom veljave Lizbonske pogodbe je uvedena kratica ,,EU“, kratica ,,ES* se ne
uporablja vec. Od kratic, ki so bile uvedene z veljavo Pogodbe o Evropski uniji, je ohranjena ,,SZVP*, ,,PNZ*
in ,,CMS“ pa se ne uporabljata vec.

Steviléenje
Akti so osteviléeni z zaporedno Stevilko, dolo¢eno na podlagi enega od soobstojecih zaporedij, vrstni red elementov pa je
odvisen od vrste akta.

Uredbe
Ti akti so ostevil¢eni na nacin: kratica (v oklepaju), ki ji sledita zaporedna Stevilka in letnica.
Uredba (EU) §t. 641/2010 Evropskega parlamenta in Sveta
Steviléenje uredb se je skozi ¢as razvijalo. Razliéne faze so:
— 0d 1952 do 31. decembra 1962:
Uredba st. 17
— od 1. januarja 1963 do 31. decembra 1967 (Stevilki sta dodana napotilo na Pogodbo/Pogodbe in letnica):
Uredba st. 1009/67/EGS
— od 1. januarja 1968 (mesto napotila na Pogodbo/Pogodbe je spremenjeno):
Uredba (EGS) st. 1470/68

Direktive
Ti akti so ostevil¢eni na nacin: letnica, ki ji sledita zaporedna Stevilka in kratica.
Direktiva Sveta 2010/24/EU
0d 1. januarja 1992 do 31. decembra 2014 je direktivam Stevilke dodeljeval generalni sekretariat Sveta.
Nekatere starejse direktive imajo v naslovu vrstilni Stevnik.
Prva direktiva Sveta 73/239/EGS

Sklepi in odlo€be

Sklepi in odlocbe, objavljeni v oddelku L I, so oStevilceni na nacin: zaporedna Stevilka, ki ji sledita letnica in kratica.
Sklep $t. 477/2010/EU Evropskega parlamenta in Sveta
Odlocba st. 568/2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta

Sklepi in odlocbe, objavljeni v oddelku L I, ter uredbe se Stevilcijo po skupnem zaporediju (na primer ,,Sklep
§t. 477/2010/EU Evropskega parlamenta in Sveta“, ,,Uredba Komisije (EU) $t. 478/2010“, ,,Uredba Komisije (EU)
§t. 479/2010%).

Sklepi in odlo¢be, objavljeni v oddelku L II, so oStevilceni na nacin: letnica, ki ji sledita zaporedna Stevilka in kratica.
Sklep Sveta 2010/294/EU
Odloc¢ba Komisije 2008/48/ES

Proraéuni

Akti dokonénega sprejetja sploSnega proracuna in sprememb proracuna so ostevilCeni s Stevilko, ki je navedena v kazalu
vsebine in na naslovni strani (na primer ,,2010/117/EU, Euratom®), v napotilih pa se ne omenja.
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Dvojno Steviléenje
Nekateri akti imajo lahko dve Stevilki:
— Stevilko, ki jo dodeli Urad za publikacije (na primer ,,(EU) 2015/299%), in
— Stevilko, ki jo dodeli avtor (na primer ,,ECB/2015/5, ,ATALANTA/4/2015%).

Pri aktih in instrumentih Evropske centralne banke ter sklepih Politichega in varnostnega odbora je
Stevilka, ki jo dodeli avtor, v oklepaju na koncu naslova.

Sklep Evropske centralne banke (EU) 2015/299 [...] (ECB/2015/5)

Sklep Politi¢nega in varnostnega odbora (SZVP) 2015/711 [...] (ATALANTA/4/2015)
Stevilka, ki jo dodeli Urad za publikacije, pri nekaterih aktih ne vsebuje domene in je postavljena za naslov
v oglatem oklepaju. Ti akti so: sklepi razlicnih svetov in odborov, ustanovljenih z mednarodnimi

sporazumi, akti v zvezi z Evropskim gospodarskim prostorom (EGP), akti v zvezi z Evropskim zdruzenjem
za prosto trgovino (Efta) in pravilniki Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo (UN/ECE).

Sklep st. 1/2015 Odbora veleposlanikov AKP-EU [...] [2015/1909]
Sklep Skupnega odbora EGP §t. 159/2014 [...] [2015/94]
Odloc¢ba Nadzornega organa Efte St. 226/17/COL [...] [2018/564]

Pravilnik §t. 78 Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo (UN/ECE) [...] [2015/145]

Akti v zvezi z Evropskim gospodarskim prostorom (EGP), akti v zvezi z Evropskim zdruZenjem za prosto trgovino (Efta) in
pravilniki Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo (UN/ECE) so oSteviléeni samo s Stevilko, ki jo dodeli avtor.

Neostevilceni akti in dokumenti
Nekateri akti in dokumenti niso ostevilceni:

— mednarodni sporazumi (glej oddelek 1.2.3, ,,L IT — Nezakonodajni akti®), priloZeni sklepu,

— informacije o datumu zacetka veljavnosti mednarodnih sporazumov (samo informacije,
objavljene v seriji L),

— popravki.

Vsebina
LI - Zakonodajni akti
(a) Uredbe

Gre za uredbe, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet (redni zakonodajni postopek) ali
individualno ena od teh institucij s sodelovanjem druge (posebni zakonodajni postopek).
Uredba (EU) 2015/475 Evropskega parlamenta in Sveta

Uredba Sveta (EU) 2017/1939

(b) Direktive

Gre za direktive, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet (redni zakonodajni postopek) ali

individualno Svet s sodelovanjem Evropskega parlamenta (posebni zakonodajni postopek).
Direktiva (EU) 2015/254 Evropskega parlamenta in Sveta

Direktiva Sveta (EU) 2015/121
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(c) Sklepi

Gre za sklepe, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet (redni zakonodajni postopek) ali
individualno Svet s sodelovanjem Evropskega parlamenta (posebni zakonodajni postopek).

Sklep (EU) 2015/601 Evropskega parlamenta in Sveta

Sklep Sveta (EU, Euratom) 2015/457

(d) Proracuni

V tem sklopu se, za aktom dokoncnega sprejetja, objavijo splo$ni proracun Evropske unije in spremembe
proracuna.

Dokoncéno sprejetje (EU, Euratom) 2015/339 sploSnega proracuna Evropske unije za proracunsko
leto 2015

Dokonéno sprejetje (EU, Euratom) 2015/366 spremembe proracuna Evropske unije §t. 2 za
proracunsko leto 2014

Stevilka se dodeli aktom dokonénega sprejetja splo$nega proraduna in sprememb proracuna. Splo$ni
proracun sam po sebi nima nobene Stevilke, spremembe proracuna pa so ostevilcene s Stevilko, ki jo
dodeli avtor (,,sprememba proracuna Evropske unije $t. 2 za proracunsko leto 2014°).

L II - Nezakonodajni akti

(a) Mednarodni sporazumi

Z ,mednarodnimi sporazumi (v nadaljnjem besedilu: sporazumi) so tu misljeni sporazumi, ki jih sklene
Evropska unija in/ali Evropska skupnost za atomsko energijo, konvencije, ki jih podpisejo drzave Clanice,
sporazumi, konvencije in protokoli, ki jih pripravijo predstavniki vlad drzav ¢lanic, ki se sestanejo v okviru
Sveta, notranji sporazumi med predstavniki vlad drzav Clanic, ki se sestanejo v okviru Sveta, sporazumi v
obliki izmenjave pisem itd.

Sporazumi, kot so opredeljeni zgoraj, niso ostevilCeni.
Ta sklop vsebuje:

— sklepe, ki se nanasajo na sporazum in jim je besedilo sporazuma priloZeno:

Sklep Sveta (EU) 2015/209 z dne 10. novembra 2014 o podpisu, vimenu Evropske unije, in zac¢asni
uporabi Sporazuma o znanstvenem in tehnoloSkem sodelovanju med Evropsko unijo in Ferskimi otoki,
ki Ferske otoke pridruzuje k okvirnemu programu za raziskave in inovacije (2014-2020) — Obzorje
2020
Sporazum o znanstvenem in tehnoloskem sodelovanju med Evropsko unijo in Ferskimi otoki, ki Ferske
otoke pridruzuje k okvirnemu programu za raziskave in inovacije (2014-2020) - Obzorje 2020

Sklep Sveta (EU) 2015/105 z dne 14. aprila 2014 o podpisu Protokola k Sporazumu o partnerstvu
in sodelovanju med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in
AzerbajdZansko republiko na drugi strani o okvirnem sporazumu med Evropsko unijo in
AzerbajdZansko republiko o splosnih nacelih za sodelovanje Azerbajdzanske republike v programih
Unije, vimenu Unije in o njegovi zacasni uporabi
Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami
¢lanicami na eni strani in AzerbajdZansko republiko na drugi strani o okvirnem sporazumu med Evropsko
unijo in AzerbajdZansko republiko o splosnih nacelih za sodelovanje AzerbajdZanske republike
v programih Unije

— sklepe, ki se nanasajo na sporazum in jim besedilo sporazuma ni prilozeno:

Sklep Sveta (EU) 2015/1796 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo ter Svicarsko konfederacijo o znanstvenem in tehnoloskem
sodelovaniu, ki Svicarsko konfederacijo pridruzuje okvirnemu programu za raziskave in inovacije
Obzorje 2020 ter programu za raziskave in usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki
dopolnjuje Obzorje 2020, ter ureja sodelovanje Svicarske konfederacije v dejavnostih ITER, ki jih izvaja
Fuzija za energijjo
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— informacije o zaCetku veljave sporazumov:

Informacija o zacetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko
energijo ter Svicarsko konfederacijo o znanstvenem in tehnoloskem sodelovaniu, ki Svicarsko
konfederacijo pridruzuje okvirnemu programu za raziskave in inovacije Obzorje 2020 ter programu za
raziskave in usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki dopolnjuje Obzorje 2020, ter
ureja sodelovanje Svicarske konfederacije v dejavnostih ITER, ki jih izvaja Fuzija za energijo

(b) Uredbe

Gre za nekatere uredbe Sveta (uredbe, ki temeljijo neposredno na Pogodbabh, in izvedbene uredbe),
uredbe Komisije (uredbe, ki temeljijo neposredno na Pogodbah, delegirane in izvedbene uredbe) ter
uredbe Evropske centralne banke.

Uredba Sveta (EU) 2015/106
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2015/81
Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/281
Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/52
Uredba Evropske centralne banke (EU) 2015/534 [...] (ECB/2015/13)
(c) Direktive
Gre za nekatere direktive Sveta (direktive, ki temeljijo neposredno na Pogodbah, in izvedbene direktive)
ter direktive Komisije (direktive, ki temeljijo neposredno na Pogodbah, delegirane in izvedbene direktive).
Direktiva Sveta (EU) 2015/652
Direktiva Komisije (EU) 2015/565
Delegirana direktiva Komisije (EU) 2015/573
Izvedbena direktiva Komisije (EU) 2015/1168
(d) Sklepi
To so naslednji sklepi:

— sklepi predstavnikov vlad drzav ¢lanic, sklepi Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic ter
sklepi, sprejeti v medsebojnem dogovoru predstavnikov vlad drzav ¢lanic:

Sklep (EU, Euratom) 2015/578 predstavnikov vlad drzav ¢lanic

— nekateri sklepi Evropskega parlamenta:

Sklep Evropskega parlamenta (EU) 2015/1614

— sklepi Evropskega sveta:

Sklep Evropskega sveta (EU) 2018/509

— nekateri sklepi Evropskega parlamenta in Sveta:

Sklep (EU) 2015/468 Evropskega parlamenta in Sveta

— nekateri sklepi Sveta (sklepi, ki temeljijo neposredno na Pogodbah, vkljucno s sklepi SZVP,
in izvedbeni sklepi):

Sklep Sveta (EU) 2015/1025
Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/156

Sklep Sveta (SZVP) 2015/76
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— sklepi Komisije (sklepi, ki temeljijo neposredno na Pogodbah, delegirani in izvedbeni sklepi):
Sklep Komisije (EU) 2015/119
Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/103

Delegirani sklep Komisije (EU) 2015/1602

— sklepi Evropske centralne banke:

Sklep Evropske centralne banke (EU) 2015/299 [...] (ECB/2015/5)

Sklepi Evropske centralne banke, ki jim Stevilko dodeli tudi avtor (,ECB/2015/5%), so
objavljeni z dvema Stevilkama (glej ,,Dvojno Stevilcenje” v oddelku 1.2.2).

Opomba: Pred 1. decembrom 2009 razlikujemo med dvema vrstama sklepov (v nekaterih jezikih poimenovanih z
razli¢nima izrazoma, tudi v slovenscini: sklep/odlocba). Odlocbe so na koncu normativnega dela vsebovale ¢len
z navedbo naslovnika(-ov) in notifikacijsko Stevilko pod naslovom. V tako imenovanih sklepih sui generis je bil
normativni del uveden z besedami ,je (sta) sklenil(-a):“ (in ne ,,je (sta) sprejel(-a) naslednji sklep:“). Z zacetkom
veljave Lizbonske pogodbe se to razlikovanje ukine. Vendar so v nekaterih primerih sklepi brez naslovnikov
oblikovani na isti nacin kot prejsnji sklepi sui generis.

(e) Priporocila

Gre za priporocCila Sveta na podlagi ¢lenov 121, 126, 140 in 292 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
priporocCila Komisije (¢len 292) in priporocila Evropske centralne banke (Clen 292).

Priporocilo Sveta (EU) 2015/1029

Priporocilo Komisije (EU) 2015/682

Priporocila Evropske centralne banke, ki jim Stevilko dodeli tudi avtor, so objavljena z dvema Stevilkama
(glej ,,Dvojno Stevilcenje” v oddelku 1.2.2).

Ostala priporocila so objavljena v seriji C.

(f) Smernice

Gre za smernice Evropske centralne banke. Tem aktom Stevilko dodeli tudi avtor (,ECB/2015/20%) in so
objavljeni z dvema Stevilkama (glej ,,Dvojno Stevilcenje”“ v oddelku 1.2.2).

Smernica Evropske centralne banke (EU) 2015/732 [...] (ECB/2015/20)
(g) Notraniji akti in poslovniki

Gre za notranje akte in poslovnike institucij in organov; poslovniki uradov in agencij so objavljeni v seriji C.

Odbor regij — Poslovnik
Poslovnik Racunskega sodis¢a Evropske unije

Spremembe Navodil sodnemu tajniku Splosnega sodisc¢a

Ce je poslovnik priloZen aktu, je objavljen v istem sklopu kot akt:

Sklep Sveta (EU) 2015/354 z dne 2. marca 2015 o sprejetju poslovnika Odbora Sklada za spodbujanje
nalozb, ustanovljenega pod pokroviteljstvom Evropske investicijske banke (akt, ki mu je poslovnik
priloZen)

Poslovniki niso osteviléeni.
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(h) Akti, ki jih sprejmejo organi, ustanovljeni z mednarodnimi sporazumi

V tem sklopu so objavljeni sklepi organov, ustanovljenih z mednarodnimi sporazumi, ter pravilniki
Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo (UN/ECE). Ti akti so oStevil¢eni z dvema Stevilkama
(glej ,,Dvojno Stevilcenje” v oddelku 1.2.2).

Sklep st. 1/2015 Odbora veleposlanikov AKP-EU [...] [2015/1909]
Sklep §t. 1/2015 Skupnega odbora EU-Svica [...] [2015/542]
Pravilnik $t. 78 Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo (UN/ECE) [...] [2015/145]

Sklep st. 3/JP/2018 [...] [2019/347]

(i) Medinstitucionalni sporazumi

Medinstitucionalni sporazumi urejajo dolocene vidike posvetovanja in sodelovanja med institucijami EU
ter so rezultat soglasja med njimi, to pomeni, da so oblika skupnega poslovnika.

Institucije se za objavo teh sporazumov v seriji L ali seriji C odloCijo glede na njihovo vsebino, podrocje
uporabe in ucinke.

L III - Drugi akti

Evropski gospodarski prostor
Ta sklop vsebuje:

— sklepe, sprejete v okviru Evropskega gospodarskega prostora (EGP):

Sklep Skupnega odbora EGP §t. 159/2014 [...] [2015/94]

— akte, sprejete v okviru Evropskega zdruZenja za prosto trgovino (Efta):
Odlocba Nadzornega organa Efte §t. 226/17/COL [...] [2018/564]

Sklep Stalnega odbora drzav Efte §t. 2/2015/SC [...] [2015/2024]

— poslovnik Sodisca Efte.

Razen poslovnika Sodis¢a Efte, so ti akti oStevil¢eni z dvema Stevilkama (glej ,,Dvojno Stevilcenje” v
oddelku 1.2.2).

Letnica v Stevilki aktov Nadzornega organa Efte vsebuje le dve Stevki: ,,§t. 226/17/COL" (,,COL“ se nanasa
na kolegij Nadzornega organa).

L IV - Akti, sprejeti pred 1. decembrom 2009 v skladu s Pogodbo ES, Pogodbo
EU in Pogodbo Euratom

Namen tega zaCasnega oddelka je objava aktov, sprejetih pred 1. decembrom 2009 v skladu s Pogodbo
ES, Pogodbo EU in Pogodbo Euratom.

Sklep Sveta 2010/16/SZVP/PNZ z dne 30. novembra 2009 o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo
in Zdruzenimi drzavami Amerike o obdelavi in posredovanju podatkov o finanénih transakcijah iz
Evropske unije ZdruZenim drzavam Amerike za namene programa za sledenje financiranja teroristicnih
dejavnosti vimenu Evropske unije

Popravki

Popravki so vedno na zadnjem mestu, saj ni nujno, da so objavljeni v vseh jezikih, poleg tega pa so lahko v
posameznih jezikovnih razlicicah razli¢no dolgi (to je edini oddelek v Uradnem listu, ki ni sinopticen).
Popravkom ni dodeljena stevilka.

Popravek Sklepa Sveta (EU) 2015/1509 z dne 4. septembra 2015 o imenovanju italijanskega
nadomestnega clana Odbora regij
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1.3.1 Razvrstitev dokumentov

Serija C vsebuje zelo razliéne dokumente. V spodnjem nepopolnem seznamu so navedeni dokumenti, ki
so objavljeni v razli¢nih oddelkih serije C Uradnega lista (podrobnejsi seznam je na voljo v Visual guide —
Official Journal typographical rules).

C I - Resolucije, priporo€ila in mnenja
— Resolucije

— Priporodila

— Mnenja

CII - Sporocila

— Medinstitucionalni sporazumi

— Skupne izjave

— Sporodila institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije
C III - Pripravljalni akti

— Pobude drzav ¢lanic

— Evropski parlament

— Svet

— Evropska komisija

— Sodisce Evropske unije

— Evropska centralna banka

— Racunsko sodisce

— Visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko
— Evropski ekonomsko-socialni odbor

— Odbor regjj

— Evropska investicijska banka

— Uradi in agencije Evropske unije

C 1V - Informacije

— Informacije institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije
— Informacije drzav ¢lanic

— Informacije v zvezi z Evropskim gospodarskim prostorom (najprej informacije institucij, potem informacije drzZav ¢lanic)
— Informacije tretjih drzav

CV - Objave

— Upravni postopki

— Sodni postopki

— Postopki v zvezi z izvajanjem skupne trgovinske politike

— Postopki v zvezi z izvajanjem politike konkurence

— Drugi akti


https://publications.europa.eu/code/pdf/12000-en.pdf
https://publications.europa.eu/code/pdf/12000-en.pdf
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1.3.2 Steviléenje dokumentov

Stevilka objave

Dokumentu, objavljenemu v seriji C, Urad za publikacije dodeli §tevilko objave. Stevilka vsebuije:
(a) leto objave:
(i) od1.januarja leta 1999 dalje: vse Stiri Stevke letnice;
(i) do 31. decembra 1998: zadnji dve Stevki letnice;
(b) stevilko Uradnega lista;

(c) stevilko, ki oznacuje vrstni red njegove objave v Uradnem listu.

2010/C 2/08

98/C45/01

Ta Stevilka je zapisana pod naslovom, je sredinsko poravnana in v oklepaju. V kazalu vsebine je zapisana
ob robu, brez oklepaja.

Posebno Stevilcenje
Nekateri dokumenti v naslovu vsebujejo lastne Stevilke:
— staliS¢a Sveta v okviru rednega zakonodajnega postopka:

Stalisce Sveta (EU) §t. 11/2010 v prvi obravnavi

Opomba: Prejso v okviru postopka soodlocanja obstajala ,,skupna stalis¢a Sveta“:

Skupno stalisce Sveta (ES) st. 14/2005

— drzavne pomoci:
drzavna pomo¢ C 32/09
Opomba: Pri StevilCenju je treba biti pozoren: C 55/99, C 55/2000 (Stiri Stevke za leto 2000), C 55/01
itd.
— zadeve Sodisca, SploSnega sodisca in Sodis¢a za usluzbence:
zadeva C-187/10 (Sodisce)
zadeva T-211/10 (Splosno sodisce — od 15. novembra 1989)

zadeva F-29/10 (Sodisce za usluZbence — od 23. julija 2005 do 31. avgusta 2016)

pred 15. novembrom 1989 (samo Sodisce): zadeva 84/81

Opomba: SodisCe za usluzbence, ki je bilo ustanovljeno leta 2004, je prenehalo delovati 1. septembra
2016, potem ko je svoje pristojnosti preneslo na Splosno sodisce.

— mnenja Racunskega sodisca:

Mnenje §t. 1/2010

— zadeve Sodisca Efte:

zadeva E-5/10

— objave javnih natecajev (serija C ... A):

EPSO/AD/177/10
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Opomba:

1.3.3 Vsebina

objave prostih delovnih mest:

COM/2010/10275

sklepi Upravne komisije za koordinacijo sistemov socialne varnosti:
Sklep §t. H8 z dne 17. decembra 2015 (z manjSimi tehni¢nimi pojasnili posodobljen 9. marca 2016) o

nacinu delovanja in sestavi Tehni¢ne komisije za obdelavo podatkov Upravne komisije za koordinacijo
sistemov socialne varnosti

spremembe proracunov uradov in agencij:

Porocilo o prihodkih in odhodkih Evropske agencije za zdravila za proracunsko leto 2010 — Sprememba
proracuna st. 1

razpisi za zbiranje predlogov:

Razpis IX-2011/01 - ,,Donacije za politi¢ne stranke na evropski ravni“

Do 23. julija 2002 (datum izteka Pogodbe ESPJ) so obstajale , privolitve Sveta“:
Privolitev st. 22/96

Privolitev st. 6/2002

CI - Resolucije, priporocila in mnenja

Ta oddelek vsebuje:

— resolucije (na primer: (nezakonodajne) resolucije Evropskega parlamenta, resolucije Sveta

in predstavnikov vlad drzav Clanic, ki so se sestali v okviru Sveta, resolucije Sveta, resolucije
Evropskega ekonomsko-socialnega odbora, resolucije Evropskega odbora regij),

priporocila (na primer: priporocCila Evropskega parlamenta Svetu, priporocila Sveta,
priporocCila Komisije, priporocila Evropske centralne banke),

mnenja, za katera ni obvezno, da se zahtevajo (na primer: mnenja Sveta, mnenja Komisije,
mnenja Evropske centralne banke, mnenja Racunskega sodis¢a, mnenja Evropskega
ekonomsko-socialnega odbora, mnenja Evropskega odbora regij, mnenja Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov).

V vsakem od teh sklopov so dokumenti razvrsCeni po vrstnem redu objave (glej oddelek 3.4.2).

CII - Sporocila

Ta oddelek vsebuje:

— medinstitucionalne sporazume (vklju¢no s sklepi o spremembah); institucije se za objavo

teh sporazumov v seriji L ali seriji C odlocijo glede na njihovo vsebino, podrocje uporabe in
ucinke,

skupne izjave,

sporocila institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije (na primer: nekateri sklepi
Evropskega parlamenta, sporocila Sveta, nekateri sklepi Komisije, sporocila Komisije,
skupna kataloga sort polj$cin in zelenjadnic, pojasnjevalne opombe h kombinirani
nomenklaturi (KN), enotna uporaba kombinirane nomenklature, nenasprotovanja
priglasenim koncentracijam, odobritve drzavnih pomoci, sklepi upravnih organov, zacetki
postopkov).

V vsakem od teh sklopov so dokumenti razvr§€eni po vrstnem redu objave (glej oddelek 3.4.2).
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C III - Pripravljalni akti

Ta oddelek vsebuje:

— pobude drzav ¢lanic,

— pripravljalne akte institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije (na primer:
zakonodajne resolucije, stalisca in resolucije Evropskega parlamenta, staliS¢a Sveta,
mnenja, za katera je obvezno, da se zahtevajo, in priporocCila Evropske centralne banke,
mnenja Racunskega sodisca, za katera je obvezno, da se zahtevajo, mnenja Evropskega
ekonomsko-socialnega odbora in Evropskega odbora regij, za katera je obvezno, da se
zahtevajo).

V vsakem od teh sklopov so dokumenti razvrs¢eni po vrstnem redu objave (glej oddelek 3.4.2).

C 1V - Informacije

Ta oddelek vsebuje:

— informacije institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije (na primer: izjave
predstavnikov vlad drZav €lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, akti Sveta, sklepi Sveta, letna
porocila Sveta, porocila o upravljanju proracuna in finanénem poslovodenju institucij in
organov, zapisniki s sej Evropskega parlamenta, sklepi Evropskega parlamenta, sklepi
Komisije, sporocila Komisije v zvezi zimenovanjem ¢lanov, menjalni te¢aji eura, povzetki
sklepov Evropske unije o dovoljenjih za promet, dolocCitve sodnikov Sodi$¢a Evropske unije,
letna porocila Racunskega sodisca, porocila Racunskega sodisca, obrestna mera, ki jo
uporablja Evropska centralna banka, sklepi Upravne komisije za koordinacijo sistemov
socialne varnosti, akti uradov in agencij, poslovniki uradov in agencij),

— informacije drzav ¢lanic (na primer: podatki, ki jih predlozijo drzave Clanice o dodeljeni
drzavni pomoci, obveznosti javne sluzbe, izvlecki iz odlocb nacionalnih sodis¢, bilance zalog
proizvodov v EU, razni nacionalni postopki, seznami proizvodov),

— informacije v zvezi z Evropskim gospodarskim prostorom (najprej informacije institucij
(Skupni odbor EGP, Nadzorni organ Efte, Stalni odbor drZav Efte itd.), nato informacije drzav
¢lanic EGP ali Efte),

— informacije tretjih drzav.

V vsakem od teh sklopov so dokumenti razvrsCeni po vrstnem redu objave (glej oddelek 3.4.2).

CV - Objave

Ta oddelek vsebuje:

— upravne postopke (na primer: razpisi natecajev, objave o izboru osebja, objave prostih
delovnih mest, razpisi za zbiranje predlogov, razpisi za prijavo interesa, obvestila o javnih
razpisih, navodila za javne natecaje, rezervni seznami),

— sodne postopke (sporocila o zadevah Sodisca Evropske unije, sporocila o zadevah Sodisca
Efte),

— postopke v zvezi z izvajanjem skupne trgovinske politike (na primer: obvestila o
protidampinskih postopkih, predlogi zakljucka postopka pritozbe, obvestila o zacetku
protisubvencijskega postopka, obvestila v zvezi z veljavnimi izravnalnimi ukrepi),

— postopke v zvezi z izvajanjem politike konkurence (na primer: drzavne pomoci, predhodne
priglasitve koncentracij, obvestila vlad drzav ¢lanic, potrdila o prejemu pritozbe),

— druge akte (na primer: obvestila osebam, skupinam in subjektom s seznamov, objave vlog,
objave povzetkov glavnih elementov specifikacij, informativna obvestila o javnih
posvetovanjih, obvestila o javnih razpisih, obvestila o prosnjah drzav ¢lanic).

V vsakem od teh sklopov so dokumenti razvrs¢eni po vrstnem redu objave (glej oddelek 3.4.2).

Opomba:

Neratificirana in precisc¢ena besedila Pogodb ter popravki Pogodb se objavijo v seriji C (ne da bi bili uvrsceni
v kak oddelek).
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Sestava pravnega akta

Uradni list

Spodnja shema prikazuje temeljne elemente pravnega akta. Glede na kompleksnost besedila se v
preambuli, normativhem delu in prilogah lahko uporabljajo elementi, kot so deli, naslovi, poglavja ali

oddelki.

Naslov

I

I

Preambula Normativni del Priloge
| |
Ime institucije ali v i
m:rér;i;,ulg;]fea : Sklicevanja Uvodne izjave Cleni Dodatki
avtor akta I
Odstavki NeostevilCeni Naslovi (1, 1)
odstavki Tocke (A, B)
[ Tocke (1, 2)
Tabele
Pododstavki Grafikoni
Slike
Tocke
(a), (b) itd.
(i), (ii) itd.
(1), (2) itd.
Alinee
2.1 Naslov

Polni naslov akta vsebuje:
— navedba vrste akta (uredba, direktiva itd.),
— ime avtorja akta,

— Stevilka (1j. kratica (,,EU“, ,,Euratom®, ,,EU, Euratom®, ,,SZVP*), letnica in zaporedna Stevilka
akta),

— datum sprejetja (datum podpisa za akte, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet),
— opredelitev vsebine,
— v aktih z dvojnim Steviléenjem Stevilka, ki jo dodeli avtor (glej oddelek 1.2.2, ,Dvojno
stevilCenje”).
Pravila glede napotil na naslov akta so dolo¢ena v oddelku 3.2.

Ce je bil naslov akta spremenjen z drugim aktom ali je bil popravljen s popravkom, pri kasnejsem
navajanju vedno navedemo spremenjeni ali popravljeni naslov.

Opomba: Na prvi strani akta se lahko pod naslovom pojavi izraz ,kodificirano besedilo” ali izraz ,,prenovitev”. Ta izraz se
zapiSe pod naslovom in v oklepaju, in sicer vedno s krepkimi malimi tiskanimi ¢rkami. Nikoli se ne pojavi v
kazalu vsebine na naslovnici in se ne omenja pri navajanju akta, na katerega se nanasa.
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2.2 Preambula

»Preambula“ je celotno besedilo med naslovom in normativnim delom akta.

2.2.1 Sklicevanja

V sklicevanjih je navedeno (v naslednjem vrstnem redu):
1. pravna podlaga akta:

(@) akti primarne zakonodaje (Pogodbe, akti o pristopu, protokoli, ki so prilozeni Pogodbam)
in mednarodni sporazumi (sporazumi, protokoli, ki so prilozeni sporazumom,
konvencije), ki so splosna podlaga zadevnega akta:

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji [in zlasti ¢lena/Elenov ... Pogodbe],
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije [in zlasti ¢lena/Clenov ... Pogodbe],

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo [in zlasti
¢lena/Clenov ... Pogodbel,

ob upostevanju Akta o pristopu Avstrije, Finske in Svedske,

Kratice Pogodb niso navedene.

Kadar se sklicuje na ve¢ pogodb, se navedejo v locenih vrsticah in v naslednjem vrstnem
redu: Pogodba o Evropski uniji, Pogodba o delovanju Evropske unije, Pogodba o
ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo.

Akti primarne zakonodaje se navedejo brez napotila na opombo pod ¢rto. Mednarodni
sporazumi, vklju¢no s protokoli, ki so tem sporazumom priloZeni, so lahko navedeni s
kratkim naslovom in z napotilom na opombo pod Crto;

(b) kadar je potrebno, akti sekundarne zakonodaje, ki so posebna podlaga akta. Akti
sekundarne zakonodaje se navedejo s polnim naslovom, skupaj z napotilom na opombo
pod Crto, ki vsebuje napotilo na objavo v Uradnem listu:

ob upostevanju Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010
0 navajanju porabe energije in drugih virov izdelkov, povezanih z energijo, s pomocjo nalepk
in standardiziranih podatkov o izdelku (3) ter zlasti &lena 10 Direktive,

[...]

(Y ULL153,18.6.2010, str. 1.

2. pripravljalni akti (na primer predlogi, pobude, zahteve, priporocila, odobritve ali mnenja,
predvideni v Pogodbah), po moznosti skupaj z napotilom na opombo pod Crto:

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upo$tevanju mnenja Evropskega parlamenta (3),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),
[...]

(1) Mnenije z dne 5. maja 2010 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
® Mnenje z dne 17. februarja 2010 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).

Ce Pogodba dologa, da je treba opraviti posvetovanje z doloéeno institucijo ali organom, in je
bilo po tem posvetovanju izdano mnenje, se sklicevanje glasi: ,,ob upostevanju mnenja [...]",
¢emur sledi napotilo na opombo pod ¢rto, ki navaja objavo v Uradnem listu, oziroma v
primeru, da objave Se ni bilo, se bo opomba glasila: ,,Mnenje z dne [...] (Se ni objavljeno v
Uradnem listu).”

Ce Pogodba doloéa, da je treba opraviti posvetovanje z dolo&eno institucijo ali organom, a po
tem posvetovanju ni bilo izdano mnenje, se ustrezno sklicevanje glasi: ,,po posvetovanju s/z
[...]“ (brez napotila na opombo in kakrsne koli druge navedbe);
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3. vzakonodajnih aktih:

(a) posredovanje osnutka akta nacionalnim parlamentom:

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

(b) uporabljeni postopek:
(i) rednizakonodajni postopek:

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

[...]

(3) stalis&e Evropskega parlamenta z dne 10. marca 2009 (UL C 87 E, 1.4.2010, str. 191) in stali§¢e Sveta v
prvi obravnavi z dne 15. februarja 2010 (UL C 107 E, 27.4.2010, str. 1). StaliS¢e Evropskega parlamenta
z dne 7. julija 2010 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odloéitev Sveta z dne 8. novembra 2010.

(i) redni zakonodajni postopek, s Spravnim odborom:

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom, glede na skupno besedilo, ki ga je odobril Spravni
odbor 24. januarja 2011 (3,

[...]

() stalige Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2009 (UL C 184 E, 8.7.2010, str. 312), staliSce Sveta
v prvi obravnavi z dne 11. marca 2010 (UL C 122 E, 11.5.2010, str. 1), stali§¢e Evropskega parlamenta
z dne 6. julija 2010 (Se ni objavljeno v Uradnem listu), odloCitev Sveta z dne 31. januarja 2011 in
zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 15. februarja 2011 (Se ni objavljena v Uradnem
listu).

(iii) posebni zakonodajni postopek:

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

Sklicevanja se zacnejo z malo zacCetnico in zakljucijo z vejico.

2.2.2 Uvodne izjave

Uvodne izjave utemeljujejo vsebino normativnega dela (¢lenov) akta.

Uvodne izjave se uvedejo z besedilom ,,0b upostevanju naslednjega:”, so oSteviléene in vsaka se zacne
z veliko zagetnico in zakljudi s piko. Ce uvodna izjava vsebuije veé kot en stavek, se vsak od njih zakljuéi
s piko, razen zadnjega v zakljucni uvodni izjavi, ki se zakljuci s pomisljajem.

(@) Uvodne izjave so oblikovane na naslednji nacin:

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) 5t. 763/2008 vzpostavlja skupna pravila za desetletno zagotavljanje celovitih podatkov
o prebivalstvu in stanovanjih.

(2) Dase oceni kakovost podatkov, ki jih Komisiji (Eurostatu) posljejo drzave €lanice, je treba opredeliti
nacine in strukturo porocil o kakovosti.

[...]

(4) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Odbora za evropski statisti¢ni sistem —

V besedilu se uvodne izjave navajajo na naslednji nacin (samo Stevilke, brez oklepaja):

uvodna izjava 1, uvodna izjava 2 itd.

(b) V primerih, ko je uvodna izjava samo ena, ne uporabljamo Steviléenja. Uvodna izjava je v loCeni vrstici
pod uvodnim besedilom, poravnana je kot ostalo besedilo in se zakljuci s pomisljajem:

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) §t. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga
doloca merila, v skladu s katerimi Komisija doloci pavSalne vrednosti za uvoz iz tretjih drzav za
proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k tej uredbi —

35



Prvi del

36 Uradni list

Opomba: —

Do 6. februarja 2000 so se uvodne izjave zacele z malo zaCetnico in zakljucile s podpicjem (ta oblika se Se
vedno uporablja v nekaterih aktih Sveta):

ker je Komisija [...]; (za prvo in naslednje uvodne izjave)

ker se je upostevalo mnenije [...] — (za zakljucno uvodno izjavo v slovenski razlicici)

Ker te uvodne izjave niso bile oStevilcene, so se navajale kot prva uvodna izjava, druga uvodna izjava itd.

V nekaterih aktih (predvsem tistih, ki zadevajo protidampinske ukrepe) so bile uvodne izjave uvedene z
besedilom ,ker:“, bile so ostevilCene in vsaka se je zacCela z veliko zacetnico ter zakljucila s piko. (To je
postala splo$na praksa.)

V prehodnem obdobju od decembra 1998 do 6. februarja 2000 sta se uporabljali obe obliki.

V resolucijah Evropskega parlamenta, ki zadevajo razreSnico glede izvrSevanja proracuna in so objavljene
v seriji L, pred sklicevaniji stojijo alinejni pomisljaji, uvodne izjave pa so namesto s Stevilkami oznacene
s Crkami:

— ob upostevanju kon¢nih letnih racunovodskih izkazov Evropske policijske akademije za

proracunsko leto 2008,

— ob upostevanju porocila Racunskega sodisca o letnih racunovodskih izkazih Evropske policijske
akademije za proracunsko leto 2008, skupaj z odgovori akademije @,

— ob upostevanju priporocila Sveta [...],

ker je bila akademija ustanovljena [...],

® >

ker je Racunsko sodisce v svojem porocilu o letnih raéunovodskih izkazih akademije [...]

2.3 Cleni (normativni del)

Splosno

Normativni del, ki pomeni zavezujoci del akta, je razdeljen na &lene. Ce je normativni del preprost in ni
deljiv na Clene, je naveden kot ,,Edini ¢len®.

Opomba: —

Ce akt vsebuije veé kot en €len, so Eleni zaporedno Steviléeni (Elen 1, Elen 2, &len 3 itd.). Steviléenje mora biti
kontinuirano od zaCetka do konca normativnega dela.

Vsak €len je oznacen z arabsko Stevilko (edina izjema je prvi ¢len v francoscini, vrstilno oznacen kot ,,Article
premier® in navajan kot ,,article 1),

Cleni so lahko razvré&eni v dele, naslove, poglavja in oddelke (glej zbirno tabelo v oddelku 2.7).

Ce je &len sestavljen iz ve¢ stavkov, ti lahko tvorijo enega ali ve& odstavkoyv, ki so lahko osteviléeni z
arabskimi Stevilkami ali neostevilceni (v franco$cini so oStevilceni odstavki opredeljeni kot ,,paragraphes®,
neosteviléeni pa kot ,,alinéas*). OstevilCeni odstavki so lahko razdeljeni v neostevil¢ene pododstavke

(v francoscCini prav tako ,,alinéas®). Odstavki (oStevilCeni ali neostevilCeni) in pododstavki so lahko Se
podrobneje razdeljeni (tocke, alinee) (za terminologijo razlicnih delov ¢lena glej shemo v oddelku 2,
oddelek 2.7 in primer ,Sestava akta“ v zbirnih tabelah).
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Zadniji ¢len (direktive in sklepi)

V direktivah in, kadar je primerno, v sklepih zadnji ¢len normativnega dela doloca naslovnike.

Direktive

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
ali

Ta direktiva je naslovljena na drZzave c¢lanice v skladu s Pogodbama.
(V primeru, ko direktiva ni naslovijena na vse drZave clanice: drZave clanice, ki niso uvedle eura, niso
vzpostavile okrepljenega sodelovanja itd.)

ali
Ta direktiva je naslovljena na [na primer: drzave ¢lanice, ki imajo celinske plovne poti iz ¢lena 1(1)/.

ali
Ta direktiva je naslovljena na [polno(-a) (uradno(-a)) ime(-na) drZave clanice (drZav ¢lanic)].

Sklepi
— Sklepi, naslovljeni na vse drzave clanice:

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

— Sklepi, naslovljeni na dolocene drzave €lanice:

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice v skladu s Pogodbama.
ali
Ta sklep je naslovljen na [polno(-a) (uradno(-a)) ime(-na) drzave ¢lanice (drZav élanic).

— Sklepi, naslovljeni na dolo¢ene subjekte:

Ta sklep je naslovljen na [polno ime in naslov subjekta].

Opomba: — Polnaimena drZav ¢lanic (glej oddelek 7.1.1) se navedejo po protokolarnem vrstnem redu:
Ta sklep je naslovljen na Zvezno republiko Nemcijo, Italijansko republiko in Romunijo.
— Naslovnike doloca tudi zadnji ¢len smernic Evropske centralne banke:

Ta smernica je naslovljena na vse centralne banke Eurosistema.

2.4 Besedilo v zvezi z zavezujoco naravo uredb

V uredbah se za zadnjim ¢lenom uporablja naslednje besedilo:

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.
ali

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbama.
(To besedilo se uporablja, kadar uredba ni v veljavi za vse ali v vseh drZavah clanicah: drZzave ¢lanice, ki
niso uvedle eura (glej na primer Uredbo (EU) st. 1210/2010 Evropskega parlamenta in Sveta), niso
vzpostavile okrepljenega sodelovanja itd.)

Ta stavek ni del zadnjega ¢lena in je tipografsko oblikovan na poseben nacin (glej Visual guide — Official
Journal typographical rules).
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2.5 Zaklju€no besedilo (kraj, datum in podpis)

Akt se zakljuci na naslednji nacin:
— najprej besede ,V ..., ...“, ki oznacujejo kraj in datum podpisa,

— sledi(-jo) podpis(-i).

Kraj in datum

V sekundarni zakonodaji sta kraj in datum zapisana na naslednji nacin (v slovenski razliCici brez pike na
koncu):

V Bruslju, 1. septembra 2010

Naveden je datum, ko je bil akt podpisan (za akte, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet) ali
sprejet (v ostalih primerih).

V pogodbah, mednarodnih sporazumih ipd. je z besedami izpisan cel datum:

V Bruslju, stiriindvajsetega marca dva tiso¢ deset, v dveh izvirnikih v angleSkem jeziku.
Kraj podpisa aktov institucij je lahko Bruselj (obicajno), Luxembourg (aprila, junija in oktobra, ko so tam

seje Sveta), Strasbourg (za Evropski parlament, vkljucno kadar je podpisnik skupaj s Svetom) ali Frankfurt
na Majni (za vecino aktov Evropske centralne banke).

Podpisi (delni seznam)

V aktih sekundarne zakonodaje:

Evropski parlament Evropski svet Svet
Za Evropski parlament Za Evropski svet Za Svet
predsednik/predsednica predsednik/predsednica predsednik/predsednica
(zacetnica(-e) imena in PRIIMEK) (zacetnica(-e) imena in PRIIMEK) (zacetnica(-e) imena in PRIIMEK)
Komisija
Uredbe, direktive, sklepi brez naslovnika Sklepi z naslovnikom
Za Komisijo Za Komisijo Za Komisijo

predsednik/predsednica v imenu predsednika/predsednice

(polno ime in PRIIMEK)

(polno ime in PRIIMEK) (polno ime in PRIIMEK) podpredsednik/podpredsednica

clan/Clanica Komisije

Za Komisijo Za Komisijo Za Komisijo
v imenu predsednika/predsednice v imenu predsednika/predsednice

(polno ime in PRIIMEK)
(polno ime in PRIIMEK) (polno ime in PRIIMEK)

¢lan/Clanica Komisije
podpredsednik/podpredsednica generalni direktor/generalna
direktorica

Generalni direktorat za ...
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Evropska centralna banka
Skupni odbor EGP

Uredbe, smernice Sklepi, priporocila
Za Skupni odbor EGP Za Svet ECB Predsednik/Predsednica ECB
predsednik/predsednica predsednik/predsednica ECB

(polno ime in PRIIMEK)
(polno ime in PRIIMEK) (polno ime in PRIIMEK)

Za Izvrsilni odbor ECB
predsednik/predsednica ECB

(polno ime in PRIIMEK)

V mednarodnih sporazumih:

Sporazumi, protokoli, konvencije

Za Evropsko unijo Za drZave ¢lanice
(podpis) (podpis)

Sporazumi v obliki izmenjave pisem

V imenu Sveta Evropske unije Za Evropsko unijo

2.6 Priloge

Priloga k aktu obiCajno vsebuje tehni¢na pravila ali podatke, ki se iz praktic¢nih razlogov ne navedejo v
normativnem delu in imajo pogosto obliko seznama ali tabele.

V normativnem delu mora biti na ustreznem mestu zveza med dolo¢bami normativnega dela in prilogo
vedno jasno navedena z uporabo napotil (na primer ,,v Prilogi“, ,,iz Priloge I ,,nasteti v Prilogi“).

Ceprav za oblikovanije prilog pravila niso natanéno dolo&ena, so priloge obi¢ajno razélenjene na tocke, ki
so oznacene z arabskimi Stevilkami, ki jim sledi pika na vsaki ravni (npr. ,,10.2.3.%).
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2.7 Clenitev aktov

Razdelek Steviléenje
Akti
Preambula (%)
Sklicevanje (1)
Neosteviléena uvodna izjava (le &e je edina uvodna izjava) ()
Osteviléena uvodna izjava () @), (2)
Normativni del ()
Clen (3 Edini &len
Clen1, 2
Odstavek (3) 1., 2.
Neosteviléeni odstavek
Pododstavek
Togka (3) @), (b)
(®, (i), Gii), (iv)
D, @
Alinea (4
Priloga
Priloga
Priloga I, II (ali A, B)
Dodatek
Dodatek
Dodatek 1, 2
Drugi razdelki
Del Del I, II
(ali Prvi del, Drugi del)
Naslov Naslov I, IT
Poglavje Poglavje I, IT
(ali Poglavje 1, 2)
(in ne ,,Prvo poglavje“)
Oddelek Oddelek 1, 2
(in ne ,,Prvi oddelek”)
Tocka (%) I, 1I(aliA, B)
I.(aliA.ali1.)

()  Glejoddelek 2.2.

Napotilo v besedilu

v prvem sklicevanju
v uvodni izjavi (v edini uvodni izjavi) 0)
v uvodni izjavi 1, 2 (®

v edinem Clenu
vclenul, 2

v odstavku 1, 2

v prvem, drugem, tretjem odstavku
v [Clenu 1], prvi odstavek,

v prvem, drugem, tretjem pododstavku
v [€lenu 1(2)], drugi pododstavek,

v tocki (), (b)

v tocki (i), (ii), (iii), (iv)

vtockil, 2

(in ne ,,pod tocko*)

v [Clenu 1(1), prvi pododstavek], toCka
(@0 @),

v prvi, drugi, tretji alinei

v [Elenu 1(1), prvi pododstavek, tocka
@@ (@)], prva alinea,

v Prilogi
v Prilogi I, II (ali A, B)

v Dodatku
v Dodatku 1, 2 [k Prilogi]

vdelul, II

v naslovu I, IT

v [delu I], naslov I,

v poglavju I, IT

(aliv poglavju 1, 2)

v [delu I, naslov I], poglavje 1,

v oddelku 1, 2

v [delu I, naslov I, poglavje I], oddelek 1,
v tocki I, II (ali tocki A, B)

vtockiI (A, 1)

(in ne ,,pod tocko“)

(3 Pred 7. februarjem 2000, ko so bile uvodne izjave neosteviléene: v prvi uvodni izjavi, drugi uvodni izjavi itd.

(®)  Kadar se v normativni del obstojecCega akta vstavijo ¢leni, oStevil¢eni odstavki ali drugi razdelki, ki so oznaceni s Stevilko ali ¢rko,
se ti oznacijo s Stevilko ali ¢rko predhodnega istoimenskega razdelka in zaporedno ¢rko ,,a“, ,,b“, ,,c“, ,,d“ itd. Glej tudi

oddelek 3.3.2.

(*)  Pred uvedbo orodja za pripravo besedil EdiT, ki temelji na jeziku XML, leta 2021 so se alinee lahko uporabljale za prvo raven

nastevanja.

(®)  Uporabljajo se v nekaterih priporocilih, resolucijah in izjavah.

Opomba: —
vedno konca z dvopicjem.

Napotilo na uvodno besedilo nekega nastevanja se obi¢ajno glasi,,v uvodnem besedilu/delu/stavku®. Uvodno besedilo se

— Vrstni red razdelkov, nastetih v tej tabeli, se lahko spreminja glede na naravo besedil.

Glej tudi Visual guide — Official Journal typographical rules.
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Pravila za pripravo dokumenta

Za dokumente, objavljene v Uradnem listu, veljajo stroga pravila priprave.
Besedila za objavo v Uradnem listu morajo obstajati v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

Vsa v Uradnem listu objavljena besedila so sinopticna, kar pomeni, da je isto besedilo na isti strani istega
Uradnega lista v vseh jezikovnih razliCicah.

Poleg pravil, podrobneje razloZenih v nadaljevanju, se za dokumente, objavljene v Uradnem listu,
upostevajo tudi pravila iz tretjega in Cetrtega dela tega prirocnika kot tudi iz prilog, zlasti pravila v zvezi
z uporabo velike in male zacetnice (vklju¢no v imenih odborov ali komisij), kraticami, naslovi itd.

3.1 Napotila na Uradni list

Napotila na Uradni list so lahko oblikovana na tri naCine:

Polna oblika

Polna oblika je: Uradni list Evropske unije (v lezeCem tisku).
Uporablja se:
(@) v besedilu, na primer:
Upravni odbor Organa imenuje dva ¢lana odbora za pritoZbe in dva namestnika z ozjega seznama, ki ga

po javnem razpisu za prijavo interesa, objavljenem v Uradnem listu Evropske unije, predloZi Komisija,
po posvetovanju z odborom nadzornikov.

(b) v besedilu o zacetku veljavnosti akta:

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
(c) v popravkih, kot napotilo na Uradni list, ki ga popravek zadeva (glej tudi ,,Kratice®).

Opomba: Za objave do vklju¢no 31. januarja 2003 se je v napotilih treba sklicevati na Uradni list Evropskih skupnosti.

Kratka oblika

Kratka oblika je: Uradni list (ne v leZe€em tisku).
Uporablja se:

(@) v opombah pod Crto, kot sledi:
() Glej stran ... tega Uradnega lista.

(3 Se ni objavljeno v Uradnem listu.

(b) v manj uradnih besedilih.

Kratice

Kratice so: ULL,ULL...I,ULC,ULC...A,ULC... E (ukinjena 1. aprila 2014), ULC ... L.
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Uporabljajo se:
(@) v opombah pod Crto, ki se nanasajo na Stevilke Uradnega lista:

M) uL L 222, 20.8.2008, str. 1.

M uLc 48 A, 24.2.2005.

(b) v tabelah:

UL L 345, 23.12.2009, str. 18

(c) pri popravkih se kratice v oklepaju uporabljajo v kazalu vsebine na naslovnici (glej tudi
»Polna oblika“).

Opomba: Napotila na Uradni list so se z uvedbo novih serij skozi ¢as spreminjala:
— pred 1. julijem 1967 so strani ostevilcene zaporedno, sledita zadnji dve Stevki letnice:

UL 106, 30.10.1962, str. 2553/62

— od 1.julija 1967 se vsak Uradni list zacne s stranjo 1:
UL 174, 31.7.1967, str. 1

— 1. januarja 1968 sta vpeljani seriji L in C:

ULL 32,6.2.1968, str. 6

ULC1,12.1.1968, str. 1
— 1.januarja 1978 je vpeljana serija S:
ULS1,7.1.1978, str. 1
— 1.januarja 1991 je vpeljana serija C ... A:
ULC291A,8.11.1991, str. 1
— 31.avgusta 1999 je vpeljana serija C ... E (ukinjena 1. aprila 2014):
UL C 247 E, 31.8.1999, str. 28
— 1. januarja 2016 sta vpeljani serijiL...IinC... I

ULL111,16.1.2016, str. 1

ULC15T1,16.1.2016, str. 1

3.2 Napotila na akt

3.2.1 Oblike naslova

Naslov akta je lahko v dveh oblikah: polni naslov ali kratki naslov.

Ko se prvi¢ sklicujemo na neki akt v besedilu drugega akta, uporabimo njegov polni naslov, v opombi pod
¢rto pa vedno navedemo napotilo na Uradni list, v katerem je bil akt objavljen. V sklicevanjih se polni
naslov navede v besedilu, v uvodnih izjavah, ¢lenih in prilogah pa v opombi pod ¢rto.

Ob nadaljnjih napotilih na Ze navedeni akt se uporabi kratki naslov, brez omembe avtorja in brez napotila
na objavo.
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Polni naslov

Sestavni deli polnega naslova akta so:

navedba vrste akta (uredba, direktiva itd.),
ime avtorja akta,

Stevilka (tj. kratica (,,EU“, ,Euratom®, ,,EU, Euratom®, ,,SZVP), letnica in zaporedna Stevilka
akta),

datum sprejetja (datum podpisa za akte, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in Svet),
opredelitev vsebine,

v aktih z dvojnim Steviléenjem Stevilka, ki jo dodeli avtor (glej oddelek 1.2.2, ,,Dvojno
Stevil¢enje”).

Vrstni red sestavnih delov se razlikuje glede na jezik. V slovenskem jeziku deli polnega naslova niso lo¢eni

z vejicami.

Polni naslov je vedno naveden z napotilom na Uradni list, v katerem je bil akt objavljen. V sklicevanjih je
polni naslov naveden v besedilu, napotilo na objavo pa v opombi pod Crto:

ob upostevanju Uredbe (EU) 2015/476 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015
o ukrepih, ki jih Unija lahko uvede na podlagi porocila, ki ga sprejme Organ STO za reSevanje sporov
v zvezi s protidampinskimi in protisubvencijskimi zadevami M1

() uLL83,27.3.2015, str. 6.

Ob prvi navedbi akta v uvodni izjavi, ¢lenu ali prilogi se polni naslov skupaj z napotilom na objavo navede v
opombi pod ¢rto:

(14) Steje se, da posli financiranja z vrednostnimi papirji, kakor so opredeljeni v Uredbi (EU)
2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ne prispevajo k postopku oblikovanja cen [...]

(® Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti poslov
financiranja z vrednostnimi papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 337,
23.12.2015, str. 1).

Opomba: Navedba polnega naslova vsebuje vse elemente, ki so del naslova, na primer ,,in o spremembi [...]“ ali ,,ter
o razveljavitvi [...] ne pa tudi elementov, ki so dodani pod naslovom, na primer , kodificirano besedilo” ali
»prenovitev®,

Kratki naslov

Kratki naslov se uporablja v uvodnih izjavah, ¢lenih in prilogah. Njegovi sestavni deli so:

navedba vrste akta,
ime avtorja akta (ko je akt naveden prvic),

Stevilka (tj. kratica (,,EU”, ,,Euratom®, ,,EU, Euratom®, ,,SZVP*), letnica in zaporedna Stevilka
akta),

v aktih z dvojnim Steviléenjem Stevilka, ki jo dodeli avtor (glej oddelek 1.2.2, ,Dvojno
stevilCenje”).
(45) Cistopasemske plemenske Zivali, vpisane v rodovniske knjige, bi bilo treba dolo&iti v skladu

z Uredbo (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ®.
[...]

(3) Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih Zivalskih boleznih
in o spremembi ter razveljavitvi dolo¢enih aktov na podro&ju zdravja Zivali (,,Pravila o zdravju Zivali“) (UL L 84,
31.3.2016, str. 1).

Kratki naslov brez omembe avtorja in brez napotila na objavo se uporablja za nadaljnja napotila na akt, ki
je bil ze naveden:

(46) V primeru Cistopasemskih plemenskih enoprstih kopitarjev Uredba (EU) 2016/429 doloca [...]
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Opomba: Ko navajamo doloceni delegirani ali izvedbeni akt bodisi z njegovim polnim bodisi kratkim naslovom, navedba
vrste akta vedno vsebuje izraz ,,delegirani“ ali ,izvedbeni®.

Priloga k Izvedbeni uredbi (EU) st. 540/2011 se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi.

Nasprotno pa navedba vrste akta ne vsebuje izraza ,,delegirani“ ali ,,izvedbeni, ko se na delegirani ali izvedbeni
akt sklicujemo v besedilu tega akta, na primer: ,je sprejela naslednjo uredbo®, ,,v Prilogi k tej uredbi, ,Ta
direktiva je naslovljena na drZzave Clanice®, ,Clen 2 tega sklepa“ itd.

3.2.2 Napotila na akt

V naslovu

V naslovu akta ni nikoli naveden polni naslov drugega akta in naslovu navedenega akta nikoli ne sledi
napotilo na opombo pod ¢rto.

Datum

Datum navedenega akta je obiCajno izpuscen.

Uredba Komisije (EU) §t. 127/2010 z dne 5. februarja 2010 o spremembi Uredbe (ES) $t. 2042/2003
(brez datuma) o stalni plovnosti zrakoplovov in letalskih proizvodov, delov in naprav ter o potrjevanju
organizacij in osebja, ki se ukvarjajo s temi nalogami

Datum je omenjen le, kadar gre za akte, ki jim ni bila dodeljena Stevilka.

Sklep Sveta 2008/182/Euratom z dne 25. februarja 2008 o spremembi Sklepa z dne 16. decembra
1980 o ustanovitvi posvetovalnega odbora za fuzijski program

Odlocba Komisije 2005/769/ES z dne 27. oktobra 2005 o dolocitvi pravil za nabavo pomo¢i v hrani
preko nevladnih organizacij, katere je Komisija pooblastila za nakup in sprostitev proizvodoy, ki jih
je treba dobaviti v skladu z Uredbo Sveta (ES) St. 1292/96, in o razveljavitvi njenega Sklepa z dne
3. septembra 1998

Avtor

Avtor navedenega akta se omeni le v primeru, ko sta avtorja razli¢na.

Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/281 z dne 26. novembra 2014 o nadomestitvi prilog I in II
k Uredbi (EU) §t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o pristojnosti in priznavanju ter
izvr§evanju sodnih odlocb v civilnih in gospodarskih zadevah

Opomba: Da bi se izognili nejasnim ,,hibridnim“ oblikam v primeru navajanja vec aktov razli¢nih avtorjev, se vedno
navedejo zadevni avtorji (tudi ko gre za istega avtorja).

Uredba Komisije (EU) §t. 86/2010 z dne 29. januarja 2010 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (ES)

§t. 1005/2008 v zvezi z opredelitvijo ribiskih proizvodov ter o spremembi Uredbe Komisije (ES)

§t. 1010/2009 v zvezi z izmenjavo informacij o inSpekcijah plovil tretjih drzav in upravnih ureditvah glede
potrdil o ulovu

Opredelitev vsebine

Opredelitev vsebine navedenega akta se lahko skrajsa ali izpusti.

Uredba (EU) 2015/1525 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o spremembi
Uredbe Sveta (ES) §t. 515/97 o medsebojni pomo¢i med upravnimi organi drzav ¢lanic in o
sodelovanju med njimi in Komisijo zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske in kmetijske
zakonodaje (polna opredelitev vsebine)

Direktiva Komisije 2010/4/EU z dne 8. februarja 2010 o spremembi Priloge III k Direktivi Sveta
76/768/EGS glede kozmeticnih izdelkov zaradi prilagoditve tehni¢énemu napredku (opredelitev
vsebine je skrajsana)

Uredba (EU) 2015/847 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o informacijah, ki
spremljajo prenose sredstev, in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1781/2006 (opredelitev vsebine je
izpuscena)
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V naslovu navedenega akta sta elementa ,,in spremembi [...]“ in ,ter razveljavitvi [...]“ izpu$cena:

Uredba (EU) §t. 165/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o tahografih
v cestnem prometu, razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 3821/85 o tahografu (nadzorni napravi)
v cestnem prometu in spremembi Uredbe (ES) §t. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta
o usklajevanju doloéene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom

Ce povzamemo, akt se v naslovu drugega akta navede brez datuma (razen v redkih izjemnih primerih), zomembo avtorja
(Ce je razli¢en) in s celo ali delno opredelitvijo vsebine ali brez nje, kakor se avtorju zdi potrebno.

V sklicevanijih

Akti primarne zakonodaje se navedejo brez napotila na opombo pod ¢rto. Mednarodni sporazumi se lahko
navedejo s kratkim naslovom in/ali z napotilom na opombo pod ¢rto (glej oddelek 2.2.1).

Nasprotno se akti sekundarne zakonodaje vedno navedejo s polnim naslovom, ki mu sledi napotilo na
opombo pod ¢rto z navedbo Uradnega lista, v katerem je bil akt objavljen.

ob upostevanju Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010
o0 navajanju porabe energije in drugih virov izdelkov, povezanih z energijo, s pomocjo nalepk
in standardiziranih podatkov o izdelku (@) ter zlasti &lena 10 Direktive,

[...]

) ULL153,18.6.2010, str. 1.

Opomba: V primeru napotila na kadrovske predpise se navede bistveni del opredelitve vsebine, ki mu sledita samo ime
avtorja in Stevilka akta.

ob upostevanju Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije in Pogojev za zaposlitev drugih
usluZbencev Evropske unije, dolo¢enih z Uredbo Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) 5t. 259/68 (4),

[...]

1) ULL56,4.3.1968, str. 1.

V uvodnih izjavah, €lenih in prilogah
V uvodnih izjavah, ¢lenih in prilogah se navede le kratki naslov akta.

— Ob prvi navedbi akta kratki naslov vsebuje ime avtorja akta. Sledi napotilo na opombo pod
¢érto z navedbo polnega naslova akta in Uradnega lista, v katerem je bil akt objavljen:

(5) Kadar so ukrepi trgovinske zascite potrebni, jih je treba sprejeti v skladu s splo§nimi dolo¢bami,
opredeljenimi v Uredbi (EU) 2015/478 Evropskega parlamenta in Sveta (®) [...]

() Uredba (EU) 2015/478 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015 o skupnih pravilih za uvoz (UL L 83,
27.3.2015, str. 16).

Naceloma naj normativni del ne bi vseboval napotil na akte, ki niso bili Ze navedeni
v sklicevanjih ali uvodnih izjavah.

— Kadar je bil akt Ze naveden (razen v naslovu), kratki naslov ne vkljuCuje avtorja in naslovu ne
sledi napotilo na opombo pod ¢rto.

2.Za namene ¢lenov 5 do 8 te uredbe Komisiji pomaga Odbor za zas¢itne ukrepe, ustanovljen s clenom
3(1) Uredbe (EU) 2015/478.

Mozne so nekatere izjeme od tega pravila, zlasti v zvezi s prilogami, ki vsebujejo obrazce ali druge
dokumente, ki se lahko uporabljajo lo¢eno in v katerih je morda treba ponoviti polni naslov ter napotilo na
objavo akta, ki je Ze bil naveden.

Zaradi laZje berljivosti so lahko pri dolgih seznamih aktov polni naslovi navedeni v besedilu, v opombah
pod ¢rto pa samo napotila na objavo.
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3.2.3

3.24

Napotila na razdelke akta

1. Razli¢ni deli napotila so navedeni v padajocem vrstnem redu, od splosnega k posebnemu:

clen 1(2)(a)
¢len 2in clen 3(2)
¢len 2(3) in ¢len 3

clen 1(1), drugi stavek,

2. Kadar so omenjeni istoimenski razdelki in niso dodatno ¢lenjeni, se ime ne ponavlja:

poglavji Iin IT
élenil,4in9
prvain tretja alinea
Kadar je omenjeno vec ¢lenov, odstavkov ali drugih razdelkov, ki so Stevil¢eni zaporedno, je treba

razlikovati med naslednjima oblikama: ,,¢leni 2, 3 in 4“ (kar izvzema dodane €lene, npr. ¢len 3a, 3bitd.) in
»Cleni 2 do 4“ (kar zajema vse naknadne spremembe).

3. Kadar napotilo usmerja na istoimenske razdelke, od katerih je eden ali ve¢ dodatno ¢lenjenih, se
zadevni razdelek vsakokrat omeni:

¢élen 2 in ¢len 3(2)
(in ne ,¢lena 2 in 3(1)“)

élen 2, élen 5(2) in (3) ter ¢leni 6 do 9
(in ne ,,¢leni 2, 5(2) in (3) ter 6 do 9“)

¢len 1, tocka (a) in tocka (c)(iii),
4. Po moznosti ne ponavljamo besede ,,tocka“:

v tocki (b)(ii)

v to€ki (b)(ii)(1)
(in ne,,v tocki (b), tocka (i), tocka 1)

5. Napotila na priloge se glasijo:
[...] so ulovi staleza iz Priloge k tej uredbi [...] (in ne ,te uredbe“)
Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge I k temu sklepu.

Na dolocbe prilog se sklicujemo na nacin:

tocka 2.1.3.7(a)(iii)(2), Cetrta alinea, Priloge [Priloge I]

Mednarodni sporazumi se ne Stejejo za priloge:

Besedilo Sporazuma je priloZzeno temu sklepu (in ne ,je Priloga k temu sklepu“).

Napotila na spremembe akta

Opombe pod ¢rto v Uradnem listu ne vsebujejo vec zadnje spremembe akta in so omejene zgol;

na navedbo Uradnega lista, v katerem je bil akt objavljen v prvotni razlicici. Akti, na katere se sklicuje
v besedilih, objavljenih v Uradnem listu, so razumljeni kot razlicice v veljavi. Izrazi ,,(nazadnje)
spremenjen(-a) z“, ,popravljen(-a) v* in ,,razveljavljen(-a) z* se ne uporabljajo vec.
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Obcasno pa se avtor vendarle zeli sklicevati na dolo¢eno besedilo, kakr$no je na dolo¢en dan, ali opozoriti
na doloCen akt o spremembi. V tem primeru se akt o spremembi navede v besedilu kot ,,stati¢no napotilo®
s kratkim naslovom in napotilom na opombo pod Crto, Ce je omenjen prvic.

(6) Vsebina Priloge III B k Uredbi (ES) §t. 517/94, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 1398/2007 (), je bila [...]

[...]
(%) Uredba Komisije (ES) §t. 1398/2007 z dne 28. novembra 2007 o spremembi prilog II, III B in VI k Uredbi Sveta

(ES) §t. 517/94 o skupnih pravilih za uvoz tekstilnih izdelkov iz nekaterih tretjih drzav, ki jih ne urejajo dvostranski
sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna pravila Skupnosti (UL L 311, 29.11.2007, str. 5).

Dolocbe o spremembah

Spremembe v besedilu

1. Kadar se nadomesti celoten €len, se novo besedilo zacne z oznako ¢lena (pred katero je zacetni
narekovaj), poravnava je levostranska:

Clen 3 Odlo¢he 2001/689/ES se nadomesti z naslednjim:
.Clen 3

Okoljska merila za skupino proizvodov ,pomivalni stroji‘ ter s tem povezane zahteve za ocenjevanje
in preverjanje veljajo do 28. februarja 2009.“

2. Kadar se sprememba nanasa na o$teviléen nizji razdelek élena (odstavek, tocka, alinea itd.), se novo
besedilo za¢ne s Stevilko odstavka, Stevilko ali ¢rko tocke, pomisljajem alinee itd.:

Uredba (ES) St. 409/2009 se spremeni:
(1) v clenu 3 se tocka (g) nadomesti z naslednjim:
»(8) ,vrsta obdelave‘ pomeni nacin, kako je bila riba konzervirana (sveZa, sveza soljena ali
zamrznjena).“;
(2) vclenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

1. Pretvorbeni faktorji Skupnosti, doloceni v prilogah II, III in IV, se uporabljajo za preracunavanje
teZe predelanih rib v teZo Zivih rib.*;

Kadar se nadomesti samo prvi pododstavek oSteviléenega odstavka, se Stevilka odstavka ne navede
v novem besedilu:

(3) vclenu 28(2) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:
»Kakrsnemu koli predlogu ali pobudi, ki ga Komisija, visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve
in varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) ali drzava ¢lanica predloZi
zakonodajnemu organu in lahko vpliva na proracun, vklju¢no s spremembami Stevila delovnih
mest, je treba priloZiti financni izkaz in oceno iz ¢lena 27(4).%;

vee

3. Kadar se nadomesti neosteviléen nizji razdelek ¢lena, se uporabi naslednja formulacija:

(1) v clenu 19 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:
,Clani znanstvenih odborov, znanstveni svetovalci iz Skupine in zunanji strokovnjaki so upraviéeni
do nadomestila za fizicno udelezbo ali udelezbo na daljavo po elektronskih sredstvih na sestankih
odborov, tematskih delavnicah, v delovnih skupinah in na drugih sestankih in dogodkih, ki jih
organizira Komisija, in za poro¢anje o posebnem vprasanju, kakor je doloc¢eno v Prilogi III.“;

(7

~

v ¢lenu 15(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Proizvajalci pred 1. junijem po koncu zadevnega trznega leta placajo znesek v viSini 500 EUR na
tono za koli¢ine sladkorja iz toCke (c) prvega pododstavka, za katere ne morejo predloziti dokaza,

sprejemljivega za drzavo €lanico, da so bile prec¢iS¢ene zaradi upravicenih in izjemnih tehni¢nih
razlogov.“.
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4. Kadar se nadomesti samo del razdelka, se v novem besedilu ne ponovi nobena morebitna oznaka, tudi
Ce gre za spremembo prvega stavka ostevilcenega odstavka:

(c) v odstavku 4 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,»V primeru, da se na ribiSkem plovilu Skupnosti ugotovi resna krsitev, kot je opredeljena v oddelku I(1)
Priloge VI k Uredbi (ES) §t. 302/2009, mora drzava ¢lanica zastave zagotoviti, da po inSpekcijskem
pregledu ribisko plovilo, ki pluje pod njeno zastavo, preneha z vsemi ribolovnimi dejavnostmi. .

Kadar se nadomesti del stavka (izraz, datum, znesek itd.), se morebitna oznaka razdelka ne ponovi,
nadomestitev pa je ubesedena v enem samem stavku:

V ¢lenu 7 Odlocbe 2005/692/ES se datum ,,31. december 2010“ nadomesti s ,,30. junij 2012“

Opomba: Da bi bilo besedilo jasno in da bi se izognili teZavam pri prevajanju, se priporo¢a nadomescanje celotnega ¢lena,
odstavka, tocke ali alinee, ne pa vstavljanje ali ¢rtanje posameznih stavkov ali izrazov. Enostavna sprememba
datuma ali Stevilke ni problematicna.

5. Uvodno besedilo se razlikuje po tem, ali je sprememba ena ali jih je vec:

(a) Ce je sprememb vec, se uvodno besedilo glasi:

Uredba (EU) 2017/745 se spremeni:
(1) v clenu 1(2) se drugi pododstavek spremeni:
@ [..;
() [..1;
(2) ¢len 17 se spremeni:
(a) odstavek 5 se spremeni:
G [.];
@) [..1;
(b) Ce je sprememba samo ena, pa se glasi:

Clen 3 Odlo¢he 2007/884/ES se nadomesti z naslednjim:
[...]

(in ne:

Odlo¢bha 2007/884/ES se spremeni:

Clen 3 se nadomesti z naslednjim:)

6. Pri spremembi priloge uporabimo uvodno besedilo:

Priloga [...] se spremeni:
Ce so spremembe navedene v prilogi, uporabimo besedilo:

Priloga III k Uredbi (ES) $t. 2074/2005 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.
Ce se nadomesti celotna priloga, uporabimo besedilo:

Priloga k Uredbi (EU) §t. 7/2010 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.
Priloga se glasi:

PRILOGA
»PRILOGA

[.]*

Za ve¢ informacij o tipografiji dolocb o spremembi glej Visual guide — Official Journal typographical rules.
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Dodani deli in Stevilcenje

Kadar se v normativni del obstojeCega akta vstavijo Cleni, ostevilCeni odstavki ali druge Clenitve, ki so
oznacene s Stevilko ali ¢rko, se oznacijo s Stevilko ali ¢rko predhodne clenitve na isti ravni, ki se ji dodajo
¢rke ,a“ ,b* ,c* ,,d“itd. Na primer, ¢leni, ki se vstavijo za &lenom 1, postanejo ,,Clen 1a*, ,,Clen 1b* itd.
Na enak nacin ¢len, ki se vstavi med &len 1a in ¢len 1b, postane ,,Clen 1aa“.

Posebna pravila:

— vizjemnih primerih, kadar se v normativni del vstavijo ¢leni, odstavki ali druge ostevilcene
¢lenitve na isti ravni, ki se pojavijo na prvem mestu, se oznacijo ,,Clen -1, ,,Clen -1a“,
,odstavek -1, ,,odstavek -1a“, ,tocka -a“, ,tocka -aa“ itd.,

— bolj zapletene vstavitve se lahko razresijo z uporabo znaka ,,-“, na primer med ¢lenom 1 in
¢lenom 1a se vstavi ,,Clen 1-a“.

Kadar se vstavijo Cleni, ostevil¢eni odstavki ali druge Clenitve, ki so oznacene s Stevilko ali ¢rko, se Cleni,
odstavki ali druge Clenitve, ki sledijo, ne prestevilcijo, saj se lahko nanje Ze sklicujejo drugi akti.
Prestevil¢enje se opravi samo pri kodifikaciji ali prenovitvi.

(Vir: Skupni prirocnik, tocka C.9.3.2.)

Vrstni red navajanja
Vrstni red Pogodb

0Od 1. decembra 2009 (datum zacetka veljave Lizbonske pogodbe) je vrstni red navajanja Pogodb, zlasti
v sklicevanijih, naslednji:

— ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji,
— ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energjjo.

Opomba: Do 30. novembra 2009 je bil vrstni red navajanja Pogodb nasledniji:
— ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

— ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo,
(Pogodba ESPJ je prenehala veljati 23. julija 2002)

— ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,
— ob uposStevanju Pogodbe o Evropski uniji,
(ta pogodba je pogosto navedena kot zadnja, vendar je lahko navedena tudi kot prva)
Vrstni red navajanja ,,Skupnosti“ se je skozi ¢as spreminjal:
1. Do konca leta 1997 se je vrstni red navajanja Skupnosti v naslovih aktov spreminjal vsako leto, v skladu
z naslednjo shemo:
— E(G)S, Euratom, ESPJ: 1968, 1971, 1974, 1977, 1980, 1983, 1986, 1989, 1992, 1995,
— Euratom, ESPJ, E(G)S: 1969, 1972, 1975, 1978, 1981, 1984, 1987, 1990, 1993, 1996,
— ESPJ, E(G)S, Euratom: 1970, 1973, 1976, 1979, 1982, 1985, 1988, 1991, 1994, 1997.
2. 0Odleta 1998 do 23. julija 2002 je bil vrstni red stalen:
— ES, ESPJ, Euratom

3. Med 24.julijem 2002 (po izteku Pogodbe ESPJ) in 30. novembrom 2009 je bil vrstni red navajanja Skupnosti
naslednji:

— ES, Euratom
4. 0d1.decembra 2009:
— EU, Euratom
Izraza ,,Evropska gospodarska skupnost® in ,,Evropska skupnost“ sta se uporabljala na nacin:

— Evropska gospodarska skupnost ali EGS: za akte, sprejete pred 1. novembrom 1993,
— Evropska skupnost ali ES: za akte, sprejete od 1. novembra 1993 dalje.
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Pogodbe se morajo ob prvi omembi navesti s polnim naslovom.

Ob naslednjih navedbah:

— Cesevistem besedilu omenja samo ena pogodba, se uporablja beseda ,,Pogodba“,

— Cesevistem besedilu omenja vec pogodb, se, kolikor je mogoce, uporablja polni naslov. Sicer se Pogodbe lahko

navedejo s skrajSanim naslovom:

,Pogodba EU“ ali ,,PEU* za Pogodbo o Evropski uniji,

,Pogodba DEU“ ali ,,PDEU“ za Pogodbo o delovanju Evropske unije,
,Pogodba ES“ ali ,,PES* za Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti,

Opomba: Leta 1999 (Amsterdamska pogodba) in leta 2009 (Lizbonska pogodba) so se dolocbe Pogodb prestevilCile.
Sodiscée Evropske unije in Racunsko sodisce pri napotilih na ¢lene upostevata posebno prakso, glede na to, ali

,Pogodba Euratom“ za Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

,Pogodba ESPJ* za Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo.

se zelita sklicevati na prejSnjo ali kasnejSo razlicico teh zaporednih prestevilcen;.

3.4.2 Vrstnired objave

Vrstni red, po katerem so avtorji razvrsceni v oddelkih in sklopih Uradnega lista (seriji L in C), je nasledniji:

V oddelku L IIT in sklopu ,,Informacije v zvezi z Evropskim gospodarskim prostorom* v oddelku C 1V je

predstavniki vlad drzav ¢lanic (ki so se sestali v okviru Sveta ali ne),
Svet in predstavniki vlad drzav ¢lanic,

Evropski parlament,

Evropski svet,

Evropski parlament in Svet,

Svet,

Evropska komisija,

Sodisc¢e Evropske unije,

Evropska centralna banka,

Racunsko sodisce,

visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
Evropski ekonomsko-socialni odbor,

Evropski odbor regij,

Evropska investicijska banka,

Evropski varuh ¢lovekovih pravic,

Evropski nadzornik za varstvo podatkov,

uradi in agencije,

organi, ustanovljeni z mednarodnimi sporazumi.

vrstni red objave naslednji:

Za protokolarni vrstni red in razliCna imena institucij, organov, uradov in agencij glej oddelek 9.5.

Skupni odbor EGP,
Nadzorni organ Efte,
Stalni odbor drzav Efte,
Posvetovalni odbor EGP,

Sodisce Efte.
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Drzave

Zaimena, kratice in vrstni red drzav glej oddelek 7.1 ter prilogi A5 in A6.

Opomba: V napotilih na mednarodne sporazume je za drZavo, katere ime je bilo spremenjeno, obvezno treba uporabiti
ime, ki je bilo v veljavi v ¢asu podpisa navedenega akta; to ime se nikakor ne sme nadomestiti z novim imenom.

Jeziki in vedjezicna besedila

Za imena, kratice ter vrstni red jezikov in jezikovnih razli€ic glej oddelek 7.2.

Valute

Za imena, kratice in vrstni red valut glej oddelek 7.3 in Prilogo A7.

Za pravila glede zapisa denarnih enot glej zlasti oddelek 7.3.3.

Opomba: Poenoteni zapis skupne valute euro z besedo je v pravnih besedilih v slovenskem jeziku ,,euro®. Ta nacin
zapisovanja se uposteva tudi pri uporabi pridevnika, npr. ,,eurski racun®. Poleg tega se v pravnih besedilih
uporabljajo zloZenke: ,euroobmocje”, ,,Eurosistem®, ,,Euroskupina® itd.

NaStevanje

NasStevanje - oblika

1. Kadar je pred razlicnimi elementi nastevanja uvodno besedilo, se to zakljuci z dvopic¢jem, ¢etudi uvaja
drugo uvodno besedilo:

Uredba (ES) $t. 1623/2000 se spremeni:
1. Clen 92 se spremeni:
(a) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
»(c) kraj podjetja[...];
[...]

2. Elementi nastevanja se ostevilCijo z malimi tiskanimi ¢rkami v oklepajih za prvo raven, z malimi rimskimi
Stevilkami v oklepajih za drugo raven in z arabskimi Stevilkami v oklepajih za tretjo raven. Za Cetrto raven
se uporabijo alinee.

»Ta direktiva se uporablja za:
@ [.]
M [.]
@ [..]
= [lell”

Izjemoma se v €lenu o opredelitvi pojmov in dolochah o spremembah (glej oddelek 3.3) tocke ostevilcijo
z arabskimi Stevilkami v oklepajih za prvo raven, z malimi tiskanimi ¢rkami v oklepajih za drugo raven in
z malimi rimskimi Stevilkami v oklepajih za tretjo raven.
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3. Kadar so pred elementi nastevanja Stevilke ali ¢rke, so loceni s podpicjem. Kadar so pred njimi alinejni
pomisljaji, pa z vejico:

Ta direktiva se uporablja za:
@ [.I;
®) [...]I:
@M [.];
@) [.];
@ii) [...]:
@ [.I
@ [...]:

3 [..1

4.V tabelah ali seznamih ni nujno, da se pri nastevanju uporabljajo locila.

3.5.2 NaStevanje aktov

Pri naStevanju aktov iste vrste ne ponavljamo imena institucije, ki je akt sprejela, Ce je identi¢na.

(1) Direktivi Komisije 2003/90/ES (3)in 2003/91/ES (4) sta bili sprejeti za zagotovitev, da sorte
iz nacionalnih katalogov drZav €lanic izpolnjujejo smernice, ki jih je dolo€il Urad Skupnosti za
rastlinske sorte (CPVO) [...]

[...]

() Direktiva Komisije 2003/90/ES z dne 6. oktobra 2003 o dologitvi podrobnih pravil za élen 7 Direktive Sveta
2002/53/ES glede lastnosti, ki morajo biti zajete kot minimum pri preskusanju, in minimalnih pogojev za
preskusanje nekaterih sort kmetijskih rastlin (UL L 254, 8.10.2003, str. 7).

(» Direktiva Komisije 2003/91/ES z dne 6. oktobra 2003 o doloéitvi izvedbenih ukrepov za élen 7 Direktive Sveta
2002/55/ES glede lastnosti, ki morajo biti zajete kot minimum pri preizkusanju, in minimalnih pogojev za
preizkuSanje doloéenih sort zelenjadnic (UL L 254, 8.10.2003, str. 11).

Sklep Komisije 2010/89/EU z dne 9. februarja 2010 o prehodnih ukrepih glede izpolnjevanja nekaterih
strukturnih zahtev iz uredb (ES) $t. 852/2004 in (ES) §t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z obrati za meso, ribiske proizvode in jaj¢ne proizvode ter s hladilnicami v Romuniji

Kratica se ponovi z vsako zaporedno Stevilko, saj je sestavni del Stevilke akta.

[...] z ustreznimi doloébami uredb (ES) st. 178/2002, (ES) st. 852/2004, (ES) 5t. 853/2004 in (ES)
st. 854/2004 |[...]

Zazeleno je, da se akti navajajo po kronoloskem vrstnem redu.

3.6 Opredelitev pojmov

Kadar opredeljujemo izraz, ga postavimo v dvojne narekovaje (enojne, kadar je besedilo Ze med dvojnimi
narekovaji).

Komisija opozarija, da ,ladjedelnistvo” v skladu z Uredbo o ladjedelniStvu pomeni gradnjo samovoznih
morskih trgovskih plovil.

Tudi pri opredelitvi pojmov po tockah izraz postavimo v dvojne narekovaje.

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,,0koljsko trajnostna naloZba“ pomeni nalozbo v eno ali ve¢ gospodarskih dejavnosti, ki se v skladu
s to uredbo Stejejo kot okoljsko trajnostne;

(2) ,udeleZenec na finanénem trgu“ pomeni [...]

Tocke se ostevilCijo z arabskimi Stevilkami v oklepajih. Kadar je potrebna dodatna Clenitev, se uporabijo
male tiskane ¢rke v oklepajih za drugo raven in male rimske Stevilke v oklepajih za tretjo raven.
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3.7 Mednarodni sporazumi

Pred mednarodnimi sporazumi so lahko uvrsceni akti sekundarne zakonodaje, ki so obiajno akti o
njihovem sprejetju. Sporazumi so tem aktom (sklepi ali uredbe) ,,prilozeni“ (v anglescini ,attached)
(niso njihova priloga, v anglescini ,,annexed®).

Ker so te sporazume podpisale tudi tretje drzave, niso dovoljene nikakrSne spremembe besedil.

V mednarodnih sporazumih je datum v celoti izpisan z besedami (glej oddelek 2.5).
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Zbirne tabele

Vsebina serij

LA

Zakonodajni akti (L I)
Nezakonodajni akti (L II)

Drugi akti (L III)

Akti, sprejeti pred 1. decembrom 2009
v skladu s Pogodbo ES, Pogodbo EU

in Pogodbo Euratom (L IV)

Resolucije, priporocila in mnenja (C I)
Sporocila (C II)

Pripravljalni akti (C III)

Informacije (C IV)

Objave (C V)

c®

S

Uradni list

Javna narocila (javni razpisi): gradbena
dela, dobave, storitve (odprti, omejeni,
pospeseni postopki)
Objave institucij, organov, uradov in agencij

ali programov Evropske unije (npr. Evropski

banka)

(Y)  Serija, dopolnjena s serijo L ... I (glej ,,Serija L“ v oddelku 1.1).
(3)  Serija, dopolnjena s serijama C ... A, C ... E (ukinjena 1. aprila 2014) in C ... I (glej ,,Serija C* v oddelku 1.1).

razvojni sklad, Evropska investicijska

Znacilni elementi uredb, direktiv in sklepov (L Iin L II)

Institucija

Evropski
parlament +
Svet

Evropski
parlament

Evropski
svet

Akt

Uredba

Direktiva

Sklep

Sklep

(na primer uporaba
sredstev
Evropskega sklada
za prilagoditev
globalizaciji)
Uredba

Sklep

Sklep

Vrsta akta

Zakonodajni
(redni
zakonodajni
postopek)

Zakonodajni
(redni
zakonodajni
postopek)

Zakonodajni
(redni
zakonodajni
postopek)

Nezakonodajni

Zakonodajni
(posebni
zakonodajni
postopek)

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Identifikacijski elementi -
zakonodajni akti / nezakonodajni akti

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
Zlasti ¢lena [...] Pogodbe

+ sklicevanje: v skladu z rednim zakonodajnim
postopkom

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

+ sklicevanje: v skladu z rednim zakonodajnim
postopkom

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

+ sklicevanje: v skladu z rednim zakonodajnim
postopkom

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]
Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

+ sklicevanje: v skladu s posebnim zakonodajnim
postopkom

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
Zlasti ¢lena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Oddelek

LI

LI

LI

LII

LI

LII

LII

Podpisnik

Predsednik
Evropskega
parlamenta +
predsednik Sveta

Predsednik
Evropskega
parlamenta +
predsednik Sveta

Predsednik
Evropskega
parlamenta +
predsednik Sveta

Predsednik
Evropskega
parlamenta +
predsednik Sveta

Predsednik
Evropskega
parlamenta

Predsednik
Evropskega
parlamenta

Predsednik
Evropskega sveta
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(Nadaljevanje s prejSnje strani)

Institucija Akt Vrsta akta Identifikacijski elementi — Oddelek Podpisnik
zakonodajni akti / nezakonodajni akti

Svet Uredba Zakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in L1 Predsednik Sveta

(posebni zlasti ¢lena [...] Pogodbe
zakonodajni + sklicevanje: v skladu s posebnim zakonodajnim
postopek) postopkom

Uredba Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in  L1I Predsednik Sveta

(temelji neposredno zlasti ¢lena [...] Pogodbe

na Pogodbah) Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Izvedbena uredba Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |...] LII Predsednik Sveta

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Direktiva Zakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in L1 Predsednik Sveta
(posebni Zlasti ¢lena [...] Pogodbe
zakonodajni + sklicevanje: v skladu s posebnim zakonodajnim
postopek) postopkom
Direktiva Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in  L1I Predsednik Sveta
(temelji neposredno zlasti ¢lena [...] Pogodbe
na Pogodbah) Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Izvedbenadirektiva Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] LII Predsednik Sveta

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Sklep Zakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in LI Predsednik Sveta
(posebni zlasti ¢lena [...] Pogodbe
zakonodajni + sklicevanje: v skladu s posebnim zakonodajnim
postopek) postopkom
Sklep Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in  L1I Predsednik Sveta
(temelji neposredno zlasti ¢lena [...] Pogodbe
na Pcigodbah, ; Pri sklepih SZVP, prvo sklicevanje: ob
vkljucno s sklepi upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti
SZVP) clena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Izvedbeni sklep Nezakonodajni Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |...] LII Predsednik Sveta

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek



Institucija

Komisija

Evropska
centralna
banka

Akt

Uredba
(temelji neposredno
na Pogodbah)

Delegirana uredba

Izvedbena uredba

Direktiva
(temelji neposredno
na Pogodbah)

Delegiranadirektiva

Izvedbenadirektiva

Sklep
(temelji neposredno
na Pogodbah)

Delegirani sklep

Izvedbeni sklep

Uredba

Sklep

Smernica

Vrsta akta

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Nezakonodajni

Identifikacijski elementi -
zakonodajni akti / nezakonodajni akti

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
zlasti ¢lena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
Clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe [...] in
Zlasti ¢lena [...] Pogodbe

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
Clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju Pogodbe |[...]

+ drugo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti
clenal...]

Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Prvo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti |[...]
Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Prvo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti [...]
Brez sklicevanja na zakonodajni postopek
Prvo sklicevanje: ob upostevanju [...] in zlasti[...]
Brez sklicevanja na zakonodajni postopek

Steviléenje Uradnega lista

z letnico)

0d 1.7.1967 (vsaka Stevilka Uradnega lista se zacne s stranjo 1)

Datum
0d 1952 do 30.6.1967 (Stevilcenije strani skozi celo leto, skupaj

1968 (uvedeni sta seriji L in C)

1978 (uvedena je serija S)
1991 (uvedena je serijaC ... A)
0d 31.8.1999 do 31.3.2014 (serija C ... E)
1.1.2016 (uvedeni sta serijiL...Tand C ... I)

Stevilka

UL 106, 30.12.1962, str. 2553/62

UL174,31.7.1967, str. 1

UL L 76, 28.3.1968, str. 1
UL C 108, 19.10.1968, str. 1

ULS 99,5.5.1978, str. 1
ULC194 A, 31.7.2008, str. 1
ULC189E, 26.7.2008, str. 1

ULL111,16.1.2016, str. 1
ULC151,16.1.2016, str. 1

LII

LII

LII

LII

LII

LII

LII

LII

LII

Prvi del

Uradni list

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Oddelek

Podpisnik

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije

Predsednik
Komisije
Clan Komisije
(v primeru
naslovnikov)
Predsednik
Komisije
Clan Komisije
(v primeru
naslovnikov)
Predsednik
Komisije
Clan Komisije
(v primeru
naslovnikov)
Predsednik ECB

Predsednik ECB

Predsednik ECB
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Steviléenje aktov (serija L)

Datum
0d 1952 do 31.12.1962
0d 1.1.1963 do 31.12.1967
0d 1.1.1968 do 31.10.1993
0d 1.11.1993 do 31.12.1998
0d 1.1.1999 do 30.11.2009

0d 1.12.2009 do 31.12.2014

0d 1.1.2015
Akt
Direktiva Do 31.12.2014
(LIinLII)
0d 1.1.2015
Sklep Do 31.12.2014
(LD
0d 1.1.2015
Sklep Do 31.12.2014
(L1II)
0d 1.1.2015
Akt
Priporocilo Do 31.12.2014
0d 1.1.2015
Smernica Do 31.12.2014
0d 1.1.2015

Opomba: Pirporocila so objavljena:

Uredbe

Uredba st. 17

Stevilka

Uredba §t. 1009/67/EGS
Uredba (EGS) §t. 1470/68
Uredba (ES) §t. 3031/93
Uredba (ES) §t. 302/1999
Uredba (ES) §t. 1288/2009
Uredba (EU) §t. 1178/2009
Uredba (EU) 2015/475

Direktive, sklepi

Datum

Priporo¢ila, smernice (L II)

Datum

Stevilka
Direktiva 2010/13/EU Evropskega
parlamenta in Sveta
Direktiva Sveta 2010/12/EU
Direktiva Komisije 2010/29/EU

Direktiva (EU) 2015/254 Evropskega
parlamenta in Sveta

Direktiva Sveta (EU) 2015/121
Direktiva Komisije (EU) 2015/565

Sklep $t. 284/2010/EU Evropskega
parlamenta in Sveta

Sklep Sveta st. 448/2011/EU

Sklep (EU) 2015/601 Evropskega
parlamenta in Sveta

Sklep Komisije 2010/261/EU

Sklep 2010/204/EU Evropskega parlamenta
in Sveta

Sklep Sveta 2010/231/SZVP
Sklep Komisije (EU) 2015/119

Sklep (EU) 2015/468 Evropskega
parlamenta in Sveta

Sklep Sveta (SZVP) 2015/76

Stevilka

2009/1019/EU
(EU) 2015/682
2009/1021/EU (ECB/2009/28)
(EVU) 2015/732 (ECB/2015/20)

— v LII priporo€ila Sveta (¢leni 121, 126 in 140 Pogodbe o delovanju Evropske unije), priporocila Komisije (¢len 292),
priporocila Evropske centralne banke (Clen 292),

— v CI: priporoCila Evropskega parlamenta Svetu, priporoCila Sveta, priporocila Komisije, priporoCila Evropske centralne

banke,

— v CIIL priporocila Evropske centralne banke (Clena 129 in 219).



Akt
Sklep Skupnega odbora EGP

Sklep Nadzornega organa Efte

Priporocilo Nadzornega organa Efte

Sklepi EGP, sklepi in priporocila Efte
Datum
Do 31.12.2014 (samo Stevilka, ki jo dodeli avtor)
0d 1.1.2015 (dvojno $teviléenje)
Do 31.12.2014 (samo Stevilka, ki jo dodeli avtor)
0d 1.1.2015 (dvojno Stevilcenje)

Do 31.12.2014 (samo Stevilka, ki jo dodeli avtor)
0d 1.1.2015 (dvojno Steviléenje)

Prvi del

Uradni list

Stevilka

§t. 119/2009
§t. 159/2014 [2015/94]
§t. 133/09/COL

st. 30/15/COL [2015/1813]
§t. 226/17/COL [2018/564]

§t. 119/07/COL
st. N/15/COL [2015/N]
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Priprava dokumentov in identifikatorji

4.1 Avtorji, sluzbe za odobritve, Urad za publikacije
in tiskarne

4.1.1 Avtorji in Urad za publikacije

Institucije, organi ter uradi in agencije Evropske unije se lahko obrnejo na Urad za publikacije za vsak
projekt publikacije. Med drugim Urad avtorjem zagotavlja naslednje storitve:

— pripravo tiskanih publikacij in multimedijskih publikacij (CD-ROM, DVD, spletne strani,
elektronske knjige) ter pogodbe z zunanjimi ponudniki storitev,

— grafi¢no zasnovo,

— korektorske storitve,

— POD (tisk na zahtevo),

— dodeljevanje identifikatorjev (ISBN, ISSN, DOI, kataloSka Stevilka — glej oddelek 4.4).

Opomba: Za publikacije, ki jih v celoti pripravi Urad, se identifikatorji dodelijo samodejno.

Postopek na kratko

Avtorske sluzbe najprej naslovijo pro$njo na sluzbo za odobritve svoje institucije, organa, urada ali
agencije. Nato se pripravi narocilo za publikacijo in se poslje Uradu za publikacije. Na podlagi ocene
stroSkov ali predracuna Urad za publikacije pripravi narocilnice in jih predloZi sluzbi za odobritve v podpis.

Po prejemu koncnega rokopisa in podpisane narocilnice Urad za publikacije zacne tipografske priprave in
opravi predhodno korekturo dokumenta. Na koncu proizvodnega postopka se po preveritvi Stevila
izvodoyv, identifikatorjev (ISBN, ISSN, DOI, kataloske Stevilke), morebitne prodajne cene ter nacina
dostave izda dovoljenje za tisk (imprimatur).

Po dostavi Urad za publikacije preveri kakovost publikacije ter ujemanje med dobavljeno publikacijo in
racunom.

Pri periodicnih publikacijah se je treba izogibati spremembam naslova ali oblike v tekoCem letu, saj taksne
spremembe povzroCajo zaplete in zamude pri proizvodnji naslednjih stevilk in katalogizaciji, teZzave pri
prodaji ter zmedo pri bralcih.

Za avtorje

Vas zanima, kako pripraviti publikacijo ali plakat ali kako dose¢i ciljno obéinstvo? Odgovore na vsa tehniéna in
administrativna vprasanja najdete na:

®PubliCare

(https://webgate.ec.europa.eu/multisite/publicare/)

(Notranja povezava, dostopna le usluZzbencem institucij, organov in agencij Evropske unije)

4.1.2 Razvoj projektov na Uradu
Vloga vodje projekta

Vodja projekta pripravi rokopis s tipografskega vidika. Tipografski podatki, izbor pisav in formatov ter
nacrtovanje rokov se morajo ujemati s podatki v okvirnih pogodbah, javnih narocilih in narocilnicah.

Vodja projekta preveri mednarodne identifikatorje (ISBN, ISSN, DOI (glej oddelek 4.4)) ter katalosko
Stevilko Urada za publikacije.

Posebno pozornost je treba nameniti platnicam; ¢e debelina publikacije to omogoca, se na hrbet natisne
naslov.


https://webgate.ec.europa.eu/multisite/publicare/
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4.1.3

Pred izdajo dovoljenja za tisk je treba zlasti preveriti uvodne strani (naslov, avtorske pravice, kazalo itd.).
Dovoljenje za tisk mora biti brez izjeme pisno in naslovljeno na tiskarno. Vsebovati mora naslednje
podatke:

naslov publikacije,

— jezik ali jeziki publikacije,

— naklada,

— glavne znadilnosti,

— roki za dostavo, vkljuéno z informacijami glede vnaprejSnje dostave in delnih dostav,

— kraji dostave in po potrebi porazdelitev po krajih dostave.

Graficni oblikovalci

Sluzba za grafi¢no oblikovanje pripravi osnutke in modele za plakate, zgibanke, naslovnice in standardne
strani, ki se lahko predlozijo avtorjem pred samim stavljenjem.

Grafi¢ni oblikovalci lahko sodelujejo tudi pri oblikovanju vizualnih elementov (logi, grafi itd.) in graficni
zasnovi spletnih strani (vizualna predstavitev, pasice itd.).

Korektorsko delo na Uradu

Naloga korektorjev je jezikovni in tehnicni pregled besedila za objavo (spostovanje jezikovnih pravil in
dogovorov ter tipografskih pravil). Vendar korektorji niso revizorji, zato ne smejo posegati v vsebino
besedila, za katero je odgovoren avtor.

Priprava rokopisa

Rokopis se predloZi korektorjem za ,,pripravo” (tipografska priprava in korektura besedila). To je
predhodna faza proizvodnega postopka, namenjena odpravi pravopisnih in slovni¢nih napak, nejasnostiin
neskladnosti, da bi bilo sporocilo popolnoma razumljivo. Zagotoviti je treba tudi, da posamezni deli
rokopisa sestavljajo homogeno celoto. O dvomih in vprasanjih se je treba posvetovati z avtorsko sluzbo.

Korektorji so pristojni tudi za uskladitev besedila z medinstitucionalnimi pravili in dogovori iz tega
slogovnega priroc¢nika.

Opomba: Na zahtevo avtorske sluzbe ali s predhodnim dovoljenjem te sluZbe je mogo¢ podrobnejsi poseg v besedilo
(uredniska revizija besedila).

OstevilCenje strani rokopisa, ki ga je izvedla avtorska sluzba, se preveri in po potrebi dopolni. Takoj je
treba opozoriti na vsak manjkajoc sestavni del rokopisa. Preveriti je treba tudi ujemanje napotil na
opombe v besedilu z opombami pod ¢rto.

Za ujemanje med jezikovnimi razlicicami rokopisa je pristojna avtorska sluzba. Vendar lahko ujemanje po
potrebi preveri Urad za publikacije, Ce mu avtorska sluzba zagotovi dovolj Casa.

Glavni namen priprave rokopisa je olajsati stavljenje in prepreciti nastanek dodatnih stroskov v poznejsi
fazi postopka. Kakovost rokopisa, predlozenega tiskarni, je torej bistvenega pomena za nadaljnji
proizvodni postopek. Avtorji lahko omejijo stroske proizvodnje, hkrati pa proizvodnjo pospesijo
(dovoljenje za tisk se lahko izda Ze za prvi poskusni odtis), Ce spostujejo navodila v zvezi s pripravo in
obliko rokopisov (glej oddelek 4.2) ter zagotovijo najvisjo kakovost besedila.

Pomanjkljiv rokopis se lahko vrne avtorju.

Dobro pripravljen rokopis zagotavlja hitro in kakovostno proizvodnjo.

Poskusni odtisi in avtorski popravki

Korektorji pregledajo poskusne odtise in preverijo, ali se besedilo ujema s predloZenim rokopisom in
veljavnimi pravili za vsak jezik. Prvi poskusni odtis se hkrati poSlje avtorski sluzbi v odobritev in za vnos
morebitnih avtorskih popravkov.

Avtorski popravki na poskusnih odtisih morajo biti omejeni na bistveno. Avtorska sluzba mora avtorske
popravke vnesti jasno in Citljivo, da korektorju ni treba pregledati besedila vrstico za vrstico (popravki naj
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bodo v rdecem, dobro vidni, lahko so obkrozeni ali oznaceni na robu, oznacevanje avtorskih popravkov na
posebnem listu ni zazeleno).

Tiskar Steje za avtorski popravek vsak popravek na poskusnem odetisu, ki spreminja besedilo prvotnega
rokopisa (izboljSave, popravki, usklajevanja, posodobitve, pojasnitve zaradi nekoherentnega ali slabo
pripravljenega rokopisa itd.). Ti popravki se zaracunajo posebe;j. V tej fazi ni ve¢ dovoljeno popravljati
zgradbe stavka, posodabljati Stevilcnih podatkov, prejetih v zadnjem trenutku, in podatkov, ki so novejsi
od referencénega obdobja publikacije. Prav tako ni dovoljeno dodajati loCil v Zelji po iluzorni popolnosti.

Dodajanja in Crtanja, od preproste vejice do celega odstavka, so avtorski popravki, ki se jim je treba ¢im
bolj izogibati zaradi zamud in stroskov, ki jih lahko povzrocijo. Taksni stroski so zlasti pri fotostavljenju
lahko zelo veliki in nesorazmerni glede na zahtevane popravke. Najmanj$a sprememba lahko zahteva
ponovno stavljenje odstavkov, novo postavitev strani na vec straneh ali v celotni publikaciji, kar lahko
vpliva na osteviléenje strani, kazalo in napotila v besedilu ali stvarnem kazalu (Ce se oceni, da so
spremembe nujno potrebne, mora avtorska sluzba poskrbeti za njihovo doslednost).

Za stavljenje sta praviloma potrebna dva poskusna odtisa. Pri prvem poskusnem odtisu korektor v celoti
prebere besedilo in ga primerja z rokopisom ter preveri, ali so na njem vsi elementi besedila in ali so bila
upostevana vsa tipografska navodila. Z drugim poskusnim odtisom nato preveri popravke s prvega. Pri
preverjanju drugega poskusnega odtisa se avtorski popravki naceloma ne sprejemajo vec.

Pri periodi¢nih ali nujnih publikacijah morajo avtorske sluzbe zaradi rokov spostovati datum zakljucka
redakcije. S tem se zagotovi dostava v rokih ter preprecijo avtorski popravki v zadnjem trenutku in dodatni
stroski.

Upostevati je treba, da Urad za publikacije ne sme sprejeti vnaSanja avtorskih popravkov brez uradnega
soglasja sluzb za odobritve.

Izvirniki (rokopisi)

Od konca devetdesetih let se rokopisi pripravljajo v elektronski obliki (Word, PDF, HTML itd.). Priprava in
obdelava besedil sta tesno povezani z uporabo natan¢no dolocenih IT-postopkov (makri, programi za
popravljanje napak). V tem oddelku so opisani priporoceni postopki za optimalno obdelavo besedil za
objavo, ki dopolnjujejo obicajno pripravo besedila (jezikovno pripravo).

Ta priporocila so osredotocena zlasti na obdelavo besedil v obliki zapisa Word, ki je standardno orodje za
pripravo izvirnikov v evropskih institucijah. V nadaljevanju opisana osnovna nacela se lahko enostavno
prilagodijo za vsako drugo programsko opremo, ki je na voljo na trgu.

Nacelo proizvodne verige

Postopek za pripravo izvirnikov (rokopisov), ki jih predlozZijo avtorske sluzbe, mora biti skrbno organiziran.
Za zagotovitev ucinkovite in hitre proizvodnje je priporoceno vzpostaviti t. i. ,,proizvodne verige* med
avtorskimi sluzbami, Uradom za publikacije in tiskarno.

»Proizvodna veriga® pomeni, da obstajajo skupna delovna nacela vse od zacetka priprave besedila v
elektronski obliki:

— seznami slogov / predloge ali seznami z oznakami (glej oddelek 4.2.2),

— standardna slogovna pravila (pravila in dogovore iz tega slogovnega prirocnika je treba
uporabljati od najzgodnejsih faz priprave besedila).

Na zacetku proizvodnje vodja projekta v tesnem sodelovanju z avtorjem in tiskarjem doloCi parametre
proizvodnje. Najprej se doloCi osnovna konfiguracija dokumentov. Zlasti pa je v tej fazi treba natan¢no
dolociti sezname z oznakami ali sezname slogov (glej oddelek 4.2.2), ki so v glavnem odvisni od
programov za pretvorbo, ki jih uporabljajo tiskarji.

V takSnem postopku mora vsak ukrep segati ¢im visje v proizvodni verigi, saj se je tako mozno izogniti
nepotrebnim in dragim rocnim posegom, ki so pogosto vzrok za napake. Proizvodnja je tako lahko hitrejsa,
kakovost boljSa, stroski pa so nizji.

Ustaljen in poenoten delovni nacrt vkljucenim akterjem omogocCa optimizacijo postopkov. Na podlagi
poenotene sheme se lahko za vse akterje proizvodnje, zlasti tiskarje, dolocijo enaki postopki, kar v
primeru nepredvidenih situacij Uradu in s tem avtorjem omogoca hitro zamenjavo izvajalca, ne da bi se pri
tem postopek ustavil.
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4.2.2 Logi€na struktura dokumentov

Tiskan dokument je sestavljen iz dveh delov: vsebine, tj. sosledja logicno povezanih znakov, in oblike.

Dokument

Vsebina Oblika

Sosledje znakov Logicna struktura

Obliko, ki spada na podrocje tipografije, po navodilih grafi¢nih oblikovalcev dokon¢no doloci tiskar.
Obicajno izvirnik po obliki, tj. postavitvi strani itd., ni enak konénemu dokumentu, kot ga pripravi tiskar.
Zato je ponavadi nekoristno ali celo motece, ¢e se med pripravo rokopisa skusamo preve¢ priblizati obliki
tiskanega dokumenta (npr. treba se je izogibati ro€énemu vstavljanju prelomov, saj jih bo moral tiskar pri
obdelavi dokumenta odstraniti).

Bistveno pa je, da tiskar lahko prepozna razlicne dele besedila. Zato je pri pripravi besedila treba
uporabljati:

— sezname slogov ali

— oznake v skladu z natan¢no doloc¢enimi seznami z oznakami.

Seznami slogov

Za pravilno obdelavo besedila v tiskarni je klju¢na pravilna oznacitev razli¢nih ravni besedila (naslovi,
navadno besedilo, opombe itd.).

Word nam pri tem lahko pomaga s slogj, ki pa jih je treba dosledno uporabljati. Za razlikovanje
posameznih delov besedila se uporabijo razlicne oznake (slogi):

— naslov (Heading 1, Heading 2 itd.),
— navadno besedilo, poravnano besedilo, neporavnano besedilo itd. (Normal itd.),
— viri, okviri, opombe pod ¢rto itd.

Vsak sestavni del besedila mora imeti svoj slog, po moznosti v skladu z logic¢no strukturo.

Naslovov na razli¢nih ravneh ne oblikujemo ro¢no (krepka pisava, lezeCa pisava itd.)!

Vendar lahko svoboda avtorjev pri uporabi slogov hitro povzroci tezave: vsak dokument zahteva posebno
obdelavo, veliko Stevilo slogov pa je tezko obvladljivo. Zato je zazeleno oziroma nujno sloge poenotiti.

Idealno bi morali seznami slogov, ki se uporabljajo za razlicne dokumente, temeljiti na standardnem
seznamu slogov. Hkrati lahko sezname slogov dopolnjujejo lastne predloge, kar omogoca upostevanje
oblikovne raznolikosti (,,lastna predloga“ je seznam slogov, prilagojen posebni tipografski obliki
dokumenta v pripravi).

Dosledna uporaba slogov, zlasti za razlikovanje naslovov, je pri uporabi Worda koristna tudi zato, ker
omogoca, da se samodejno ustvari kazalo, kar je pri roénem oblikovanju naslovov nemogoce.

Protokoli za oznac€evanje

Druga pomembna tehnika za loCevanje sestavnih delov besedila je uporaba ,,protokolov za oznacevanje®,
tj. oznacevanje logicne ravni sestavnih delov besedila (naslov poglavja, naslov oddelka, navadno besedilo,
zamaknjeno besedilo, napotila). Pri oblikovanju protokola za ozna¢evanje je treba opisati navedene
sestavne dele, oznake in Zeleno tipografsko obliko.

Oznake so obi¢ajno v obliki <OZNAKA>, npr. <TCHAP> za oznako naslova poglavja. Temeljijo na jeziku
SGML (standard generalised markup language). Po uvedbi jezika SGML so se pojavila nova orodja,
trenutno se najbolj uporablja jezik XML.

Prednost protokolov za oznacevanie je, da jih neposredno razumejo programi za namizno zaloznistvo (ter
napredni urejevalniki besedil), in tako zamudna priprava dokumentov pred tiskanjem ni vec potrebna. Za
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uporabo protokolov za oznacevanje je potrebno soglasje na zacetku proizvodnega postopka, po moznosti
pri zasnovi publikacije.

Pri vecjezi¢nih dokumentih je treba v postopek vkljuciti prevajalske sluzbe zadevnih institucij. Te sluzbe, ki
z dodajanjem Zelenih jezikovnih razlicic delujejo kot multiplikatorji besedil, lahko oblikujejo besedilo

z oznakami ter se tako osredotocajo na vsebino, ne da bi se jim bilo treba ukvarjati z reproduciranjem
oblike. Poleg tega je dokument z oznakami, ki vsebuje vsaj nekaj kod za oblikovanje besedila, laze urejati
z orodji napredne jezikovne tehnologjje.

Priprava besedila

Tipkarska pravila

Za optimizacijo delovnih postopkov za proizvodnjo tiskanih publikacij, CD-ROM-ov, DVD-jev, spletnih
objav itd. je treba upostevati naslednja pravila:

Splosno
— Uporabljamo golo besedilo (neoblikovano).
— Ne poravnavamo besedila in ne uporabljamo deljajev na koncu vrstice.
— Upostevamo pravila o presledkih pri locilih: glej oddelek 6.4.

— Besedilo naj bo logi¢no in dosledno urejeno (uporaba istih parametrov za iste sestavne dele
dolocenega dokumenta).

Posebni znaki
— Uporabljamo posebne znake, ki so na voljo.
— Izogibamo se precrkovanju (,,ss" za ,, 3%, ,,ue“za,,0“ itd.).

— Vedno uporabljamo Stevili 1 in 0 na tipkovnici in ne malega tiskanega ,,1“ ali velikega
tiskanega ,,0“.

— Tri pike, ki oznacujejo izpust besedila ali nedokoncanost stavka, vstavljamo z Alt 0133 ali
s Ctrl-Alt-pika: ,,...“ (ne uporabimo treh zaporednih pik: ,,...“).

Stevila

— Stevila za izrazanje koli¢ine: skupine treh Stevk lo¢imo z nedeljivim presledkom in ne s piko
(npr. 300 000).

— Stevila, ki izraZajo osteviléenje, kot so letnice, strani itd., zapisujemo brez presledka
(npr. 1961, str. 2064).

— Decimalna Stevila piSemo z vejico (npr. 13,6) in ne s piko.

— Pravopisna pravila za zapisovanje Stevil: glej tudi oddelek 10.5.

Nedeljivi presledki
— Preprecujejo loCevanje delov, ki morajo stati skupaj.

— Uporabljamo na primer v naslednjih primerih (glej tudi pravila za postavljanje locil
v oddelku 6.4):

St.e UL Le 10-000
str.e UL C. C.sM. Dupont

Opomba: V Wordu se nedeljivi presledek vstavi z Alt 0160 ali Ctrl-Shift-preslednica.
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Grafike, slike in tabele

Grafike in slike prilozimo v posebnih datotekah visoke locCljivosti.
Preverimo avtorske pravice za slike in ilustracije.

Mesto, kjer je treba vstaviti slike/grafike, jasno ozna¢imo (<SLIKA1>, <GRAF1>, <TABELA1>
itd.).

Posebej predlozimo datoteke v obliki Excel.

Narekovaji

Uporabljamo narekovaje, znacilne za posamezen jezik.

V slovenscini lo¢imo dve stopnji narekovajev (v oklepaju so navedene alfanumericne kode za
vstavitev razlicnih vrst narekovajev):

Stopnja 1 (Alt 0132/ Alt 0147)
(glavni citat)
Stopnija 2 (Alt 0130/ Alt 0145)

(citat znotraj citata)

Na tretjem nivoju navajanja se ponovno uporabijo narekovaji druge stopnje.

Opuséaj

Za opuscaj v besedilih ali opombah v tujem jeziku ne uporabljamo znaka na tipkovnici ('),
temvecC ga vstavljamo z Alt 0146 (’ ali’, odvisno od uporabljene pisave).

Velike in male érke

Naslovov nikoli v celoti ne zapisujemo z velikimi ¢rkami.

Veliko in malo zaCetnico uporabljamo v skladu s pravili tega slogovnega priro¢nika (glej
oddelek 10.4).

Opombe pod érto (sprotne opombe)

Uporabljamo izkljuéno funkcijo sklici/vstavi sprotno opombo (References/Insert footnote).

Pri rokopisu, namenjenem tiskani objavi, je naceloma nekoristno oziroma celo motece ro¢no
urejanje napotil naopombe pod érto (npr. dodajanje oklepaja nadpisani Stevilki opombe). Za
tiskarja je pomembno le, da je bila uporabljena funkcija sprotna opomba; to mu omogoca, da
uskladi zapis opomb pod ¢rto s pravili tega slogovnega prirocnika.

Jasno oznacimo sprotne opombe z arabskimi Stevilkami (drugi znaki, kot so zvezdice ali ¢rke,
se uporabljajo le v posebnih primerih).

Izogibamo se opombam, kot sta ,, Idem* ali ,,Ibidem*, saj se postavitev strani natisnjenega
dokumenta razlikuje od postavitve strani rokopisa.

Napotila na opombe pod ¢rto (vkljuéno z oklepaji) so vedno v navadni pisavi (tudi v besedilih
ali naslovih, ki so pisani lezece ali krepko).

Pomisljaj

Za oznacevanje toCk pri nastevanju uporabljamo dolgi pomisljaj (Alt 0151) (to pravilo velja za
vse jezike) (glej tudi oddelek 10.1.7).
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Naslovi
— Naslovov ne urejamo rocno, temvec uporabljamo sezname slogov.

— Ce ni posebnih seznamov slogov za dokumente, uporabimo Wordove sloge (Heading 1,
Heading 2, Normal itd.).

— Naslovov nikoli v celoti ne zapisujemo z velikimi ¢rkami.

Opomba: Pri uporabi Wordovih slogov se lahko na koncu obdelave besedila samodejno ustvari kazalo. Med pretvorbo
v obliko PDF za objavo na spletu ti naslovi samodejno ustvarijo hiperpovezave (zaznamke), ki so nujni za
enostavno uporabo dolgih dokumentov PDF na spletu.

Druga priporocila

Ce je rokopis predlozen v ve¢ delih, mora avtorska sluzba pri dostavi prvega dela priskrbeti kazalo (vsaj
okvirno), da imajo korektorji pregled nad celoto.

Avtorska sluzba mora natancno pregledati rokopis, preden se ta poSlje Uradu za publikacije. Popravki so
dopusceni le iziemoma ter morajo biti jasni, Citljivi in natancni. Veliki popravki v fazi prvega poskusnega
odtisa zahtevajo ponovno pripravo dokumenta in vplivajo na postavitev strani (v€asih povzrocijo povsem
drugacno postavitev strani in s tem povezane druge spremembe) ter pogosto zahtevajo dodatne odtise in
dodatne korekture, kar pomeni zakasnitev proizvodnje in povecanje stroSkov.

Priporocljivo se je izogibati sestavljenim dokumentom, ki zdruZujejo besedila, ustvarjena z razlicno
programsko opremo.

Dokumenti, pripravljeni za razmnozZevanje

Avtorska sluzba mora zagotoviti, da so bili v dokumente, namenjene neposrednemu razmnozevanju
(camera-ready), vneseni vsi potrebni popravki, saj se razen v izjemnih primerih v fazi razmnozevanja
popravki ve¢ ne vnasajo.

Natipkano besedilo je treba ponovno natanéno prebrati pred dokonéno postavitvijo strani. Pred zacetkom
razmnoZevanja se opravi temeljit tipografski pregled postavitve strani.

Besedilo se ostevilci neprekinjeno od naslovne strani, vkljuéno s slednjo. V ostevilCenje so vkljuc¢ene
prazne strani. Novi deli in nova poglavja se zaénejo na desni strani, osteviléeni z liho Stevilko. Ce se
besedilo prejSnjega dela ali poglavja konca na desni strani, se pred novim delom ali poglavjem vstavi
prazna stran. Ce se na primer prvo poglavje kon&a na strani 19, se bo drugo poglavje zacelo na strani 21,
stran 20 pa bo prazna.

Presledek pred novim naslovom ali podnaslovom je zmeraj vecji od presledka, ki loCuje naslov od besedila
(zlato pravilo je dve tretjini / ena tretjina).

Med odstavki in alineami se vstavi dvojni razmik.

Nova stran se nikoli ne za¢ne z zadnjo vrstico odstavka. V tem primeru se izjemoma za eno vrstico
prekoraci okvir prejSnje strani. Ravno tako ni priporocCeno strani koncati z naslovom ali podnaslovom, s
prvo alineo ali prvo vrstico nastevanja.

Citati in nastevanja se po potrebi poravnajo glede na zamik prve vrstice.

Tipologija publikacij

Na mednarodni ravni oznacevanje in razvrs¢anje dokumentov urejajo razli¢ni sporazumi in norme, zlasti
naslednji:

— IS0 690:2021: bibliografske reference
https://www.iso.org/standard/72642.html

— IS0 5127:2017: informacija in dokumentacija, pojmi
https://www.iso.org/standard/59743.html
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— IS0 2108:2017: mednarodna standardna knjizna Stevilka (ISBN)
https://www.iso.org/standard/65483.html https://www.isbn-international.org

— IS0 3297:2020: mednarodna standardna Stevilka serijske publikacije (ISSN)
https://www.iso.org/standard/73846.html

— mednarodni standardni bibliografski opis starejsih (antikvarnih) monografskih publikacij
(ISBD), Mednarodna zveza bibliotekarskih drustev in ustanov (International Federation of
Library Associations and Institutions (IFLA))
https://www.ifla.org/files/assets/cataloguing/isbd/isbd-cons_2007-en.pdf

Standardi ISO so na voljo pri clanih ISO, katerih seznam je objavljen na:
https://www.iso.org/members.html

V skladu s temi standardi in sporazumi se publikacije delijo v dve obsezni kategoriji: monografije in
kontinuirani viri.

4.3.1 Monografije

V skladu s standardom ISO 2108:2020 (ISBN) so monografije neperiodi¢ne publikacije, ki izidejo v enem
samem delu ali vomejenem Stevilu lo¢enih delov, ki so lahko objavljeni skupaj ali posamezno. Monografije
so javnosti na voljo v razli¢nih oblikah (vezana knjiga, broSirana knjiga, zvo¢na knjiga na kasetah, CD-ROM,
DVD, knjiga v braillovi pisavi, spleti$ce, elektronska knjiga itd.).

Monografije v ve€ knjigah so sestavljene iz dolocenega Stevila fizicno locenih delov (locene knjige)
z izjemo publikacij v zvezkih. Zasnovane ali objavljene so kot zakljucena celota. Lo¢eni deli imajo lahko
svoj naslov in izjavo o odgovornosti.

Vsaka monografija je ozna¢ena z mednarodno standardno knjizno Stevilko (ISBN) (glej oddelek 4.4.1).

4.3.2 Kontinuirani viri

V skladu s standardom ISO 3297:2020 (ISSN) so kontinuirani viri publikacije za javnost v kateri koli obliki,
katerih zaporedne ali integrirne izdaje so oznacene s Stevilko ali kronolosko oznako in pri katerih trajanje
izhajanja ni vnaprej doloc¢eno. Kontinuirani viri vkljucujejo:

— serijske publikacije: to so viri, ki izhajajo v zaporednih izdajah ali v lo€enih delih, €asovno niso
omejeni in so obicajno ostevilceni, npr. Casopisi, periodi¢ne publikacije, natisnjene ali
elektronske revije, letne publikacije (porocila, zborniki, seznami itd.), spominski zborniki,
zbirke monografij;

— nezakljuene integrirne vire: to so kontinuirani viri, ki se dopolnjujejo s posodobitvami,
vklju¢enimi v celoto, Casovno niso omejeni, npr. podatkovne baze, publikacije z nevezanimi
listi in spletiSca, ki se redno posodabljajo, kot je spletna razli¢ica Medinstitucionalnega
slogovnega prirocnika.

Opomba: Zbirka je vrsta loCenih publikacij, ki imajo vsaka svoj naslov in so med seboj povezane s skupnim naslovom,
ki se nanasa na celotno zbirko. Ta skupni naslov je naslov zbirke. Lo¢ene publikacije so lahko po potrebi
ostevilCene. Publikacije, ki so del zbirke, so lahko monografije ali serijske publikacije.

Vsak kontinuirani vir je oznacen z mednarodno standardno Stevilko serijske publikacije (ISSN) (glej
oddelek 4.4.2).

4.3.3 Serijske publikacije in monografije
Nekatere serijske publikacije (zborniki in zbirke monografij) se Stejejo tudi za monografije, med drugim
zaradi trzenja. Te vrste publikacij morajo biti dostopne tako v posameznih izvodih kot z naroc¢nino.

Te publikacije se najprej obravnavajo kot serijske publikacije, zato se jim dodeli ISSN. Nato pa se jim kot
monografijam dodeli e ISBN.
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Identifikatorji, ki jih dodeli Urad za publikacije

Od leta 2001 je Urad za publikacije uradna agencija, ki publikacijam institucij, organov ter uradov in
agencij Evropske unije dodeljuje naslednje identifikatorje: ISBN (mednarodna standardna knjizna
Stevilka), ISSN (mednarodna standardna Stevilka serijske publikacije za serijske publikacije in druge
kontinuirane vire) in DOI (identifikator digitalnega objekta). Z mednarodnimi identifikatorji se publikacije
z vsega sveta jasno in enkratno razvrscajo. Notranji identifikator (kataloska Stevilka) se ravno tako dodeli
vsakemu izdelku (knjige, zgibanke, plakati itd.) katere koli oblike (tiskana, elektronska, CD-ROM, DVD
itd.).

Za dodelitev identifikatorjev mora avtorska sluzba Uradu za publikacije obvezno predloziti dva tiskana
izvoda publikacije ter mu poslati elektronsko razlicico v obliki PDF.

Pri vsakem zahtevku za objavo Urad identifikatorje dodeli samodejno.

Mednarodna standardna knjiZna Stevilka (ISBN)

Vsaki monografski publikaciji (glej oddelek 4.3.1) Urad za publikacije dodeli mednarodno standardno
knjizno Stevilko (ISBN).

Dodelitev identifikatorja ISBN ne vpliva na imetniStvo avtorskih pravic za zadevno publikacijo ali na njeno
vsebino oziroma v zvezi s tem nima pravnega ucinka.

Ko je ISBN dodeljen nekemu izdelku, ga ni moZno spremeniti, zamenjati ali ponovno uporabiti.
Poseben ISBN se zahteva za:
— vsako jezikovno razli¢ico publikacije;

— vsako obliko izdelka (Ce je publikacija objavljena in dana na voljo javnosti v razli¢nih oblikah
zapisa (PDF, HTML itd.), je treba vsaki razliCici dodeliti svoj identifikator ISBN);

— vsako posamezno izdajo, ki je bila znatno spremenjena, pri cemer se spremembe nanasajo
na enega ali ve€ delov izdelka ali gre za spremembe naslova; poseben ISBN pa se ne dodeli,
¢e ni bilo sprememb ne v izdaji ne v obliki in tudi ne glede zaloznika, pac pa je bila
spremenjena samo cenaalije bilizdelek le rahlo spremenjen, npr. zaradi popravka tiskarskih
napak;

— vsako spremembo oblike izdelka (vezana knjiga, broSirana knjiga, spletna razli¢ica knjige
itd.).

Pri publikacijah v ve¢ delih se vsakemu delu dodeli svoj ISBN, vsem delom skupaj pa se dodeli skupni
ISBN. Skupni identifikator ISBN in identifikatorji ISBN posameznih delov se navedejo na hrbtni strani
naslovnice vsakega dela.

Opomba: Posameznemu poglavju neke publikacije se lahko dodeli poseben ISBN, e je to poglavje zaklju€ena celota.
Razliénim delom (npr. poglavjem) monografskih publikacij, lo¢enim izdajam ali lo¢eno objavljenim posameznim
¢lankom iz kontinuiranih virov se ravno tako lahko dodeli ISBN.

Pri publikacijah, ki jih skupaj objavita dva ali ve¢ zaloznikov ali so objavljene v sozalozbi, lahko vsak
zaloznik publikaciji dodeli svoj ISBN in ga navede na strani, na kateri so navedene avtorske pravice.
Vendar mora biti na publikaciji naveden en sam ISBN v obliki ¢rtne kode.

ISBN se dodeli tudi publikacijam z nevezanimi listi, katerih izhajanje je Casovno omejeno (torej ne izhajajo
neomejeno). Publikacijam z nevezanimi listi, ki se stalno posodabljajo (integrirni viri), ali posameznim
delom, ki se posodabljajo, pa se ISBN ne dodeli.

Mesto in nacin navedbe identifikatorja ISBN

Od 1. januarja 2007 mora biti Stevilka ISBN, ki se vedno navede na izdelku samem, sestavljena iz
13 Stevk, razdeljenih v pet segmentov; pred stevkami je predpona ISBN, kateri sledi presledek:

— 1.segment: predpona ali oznaka EAN (European article numbering), ki oznaceni predmet
doloca za ,,knjigo“ (trenutno se dodeljujeta le predponi 978 in 979),

— 2. segment: identifikacijska Stevilka skupine (92 za mednarodne organizacije),

— 3. segment: identifikacijska Stevilka zaloZnika (oznaka avtorja),
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— 4. segment: identifikacijska Stevilka naslova v proizvodniji zaloznika,

— 5. segment: kontrolna Stevilka.

ISBN 978-92-79-00077-5

Tiskane publikacije

Na tiskanih publikacijah se ISBN natisne na hrbtni strani naslovnice, skupaj z vsemi drugimi identifikatorji
(glej primer iz oddelka 5.3.1). Ce to ni mozno, se ISBN navede v spodnjem delu naslovnice ali pri navedbi
avtorskih pravic.

Prav tako se mora navesti v spodnjem delu hrbtne strani platnice (in v spodnjem delu $¢itnega ovitka) (glej
primer iz oddelka 5.1.1).

Opomba: Pri publikacijah, ki so objavljene v sozalozbi, se tudi ISBN sozaloznika lahko navede v spodnjem delu hrbtne
strani platnice in/ali v spodnjem delu $¢itnega ovitka v obliki ¢rtne kode.

Elektronske publikacije ali druge oblike netiskanih izdelkov

Pri spletnih publikacijah se ISBN navede na naslovni ali enakovredni strani in/ali na strani, na kateri so
navedene avtorske pravice.

Pri vseh drugih izdelkih (CD-ROM, DVD itd.) se ISBN navede na etiketi, ki je trajno namescena na izdelku,
¢e to ni mozZno, pa v spodnjem delu hrbtne strani trajne embalaZe izdelka (Skatla, srajcka, okvir itd.).

ISBN se navede tudi pri vseh metapodatkih, ki jih vsebuje publikacija ali izdelek.

Glej tudi Quick reference guide.

Ce publikacija izide v razli¢nih oblikah, ki se prodajajo skupaj, je potreben le en identifikator ISBN. Ce pa
so razlicne oblike dostopne loceno, vsaka potrebuje svoj identifikator ISBN. Poleg tega se v vsaki razli¢ici
vsi identifikatorji navedejo skupaj, pri Cemer se skrajSano navede tudi oblika:

Print ISBN 978-951-45-9693-3
PDF ISBN 978-951-45-9694-0
EPUB ISBN 978-951-45-9695-7
HTML ISBN 978-951-45-9696-4

ISBN se navede na celotnem spremnem gradivu, ki izide skupaj s publikacijo.

Uporabne povezave v zvezi z ISBN
Mednarodna agencija za ISBN:
https://www.isbn-international.org (en)

Priroc¢nik za ISBN:
https://www.isbn-international.org/content/isbn-users-manual (en)

Pogosta vprasanja v zvezi s Stevilko ISBN:
https://www.isbn.org/faqgs_general_questions (en)

Sistem EAN.UCC:

https://www.gs1.org (en)

IS0 2108:2017: mednarodna standardna knjizna Stevilka (ISBN):
https://www.iso.org/standard/65483.html (en)

Standardi ISO so dostopni pri ¢lanih ISO, katerih seznam je objavljen na:
https://www.iso.org/members.html (en)

Mednarodna standardna Stevilka serijske publikacije (ISSN)
Kontinuirani viri (serijske publikacije in nezakljuceni integrirni viri — glej oddelek 4.3.2) se oznacijo
z mednarodno standardno Stevilko serijske publikacije (ISSN), ki jo dodeli Urad za publikacije.

Dodelitev identifikatorja ISSN ne vpliva na imetnistvo avtorskih pravic za zadevno publikacijo ali na njeno
vsebino oziroma v zvezi s tem nima pravnega ucinka.
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Stevilka ISSN se enkratno dodeli:
— zacelotno Zivljenjsko obdobje naslova,

— vsaki jezikovni razliCici,

vsaki izdaji (mesecni, letni),

vsaki obliki izdelka.

Pri publikacijah v vec zvezkih se ISSN dodeli glavhemu naslovu ne glede na Stevilo zvezkov, ki ga
sestavljajo. Identifikator ISSN se lahko dodeli tudi zbirki monografij (v tem primeru se vsakemu
posameznemu delu zbirke dodeli ISBN).

ISSN je trajno povezan z ,,glavnim naslovom®, ki ga dolo¢i mreza ISSN ob registraciji vira. Vsak posamezen
kontinuirani vir ima en glavni naslov.

Kontinuiranemu viru se dodeli nova Stevilka ISSN (in nov glavni naslov), ¢e:
— se naslov znatno spremeni,
— se spremeni oblika izdelka.
Lastna Stevilka ISSN (in s tem lasten glavni naslov) se dodeli vsakemu dodatku ali vsaki podseriji, ki izide
skupaj s kontinuiranim virom.
Mesto in nacin navedbe identifikatorja ISSN

Stevilka ISSN je sestavljena iz dveh 4-§tevilénih segmentov (arabske $tevilke), med seboj logenih z
vezajem, pred katerimi je oznaka ISSN, ki ji sledi presledek. Na mestu zadnje Stevke (kontrolna Stevilka) je
lahko ¢rka X:

ISSN 0251-1479

ISSN 1831-855X
Stevilka ISSN mora biti jasno navedena na ali v prvi izdaji serijske publikacije in na ali v vsaki nasledniji
izdaji ter na ali v vsaki razliCici nezaklju¢enega integrirnega vira.

Ce je poleg ISSN naveden $e kak drug identifikator (kot npr. ISBN na posameznih delih zbirke), se obe
Stevilki navedeta skupaj, pred vsako pa je zahtevana predpona (ISBN, ISSN, doi itd.).

Ce je na kontinuiranem viru navedenih ve¢ $tevilk ISSN zaradi razli¢nih naslovov (kot so naslov glavne
zbirke in naslovi podzbirk), se na takem viru navedejo vse Stevilke ISSN, ki jih lo¢imo na primer z navedbo
celotnega ali skrajSanega naslova v oklepaju.

Glej tudi Quick reference guide.

Pri publikacijah, ki izidejo v razli¢nih oblikah (z dodeljenimi Stevilkami ISSN in razli¢nimi glavnimi naslovi),
se lahko na kontinuiranih virih navedejo povezane Stevilke ISSN, ki jih med seboj lo¢imo tako kot v
naslednjem primeru:

Print ISSN 1562-6585
HTML ISSN 1063-7710

Pri tiskanih izdelkih se Stevilka ISSN navede na vsaki izdaji v zgornjem desnem kotu platnice, ¢e to ni
mogoce, pa se jasno in Citljivo navede: na naslovnici, na zavihku, v impresumu, na zadnji platnici,
v kolofonu ali na strani uvodnika (po tem vrstnem redu).

Priizdelkih v elektronski obliki (spletni izdelki, CD-ROM-i itd.) se Stevilka ISSN navede na strani
z naslovom ali, ¢e te ni, v glavhem meniju in po moznosti na vseh etiketah, ki so trajno namescene na
publikaciji. Ce ni moZno navesti $tevilke ISSN na izdelku ali njegovi etiketi, jo je treba navesti na embalazi.

Pri spletnih virih mora biti Stevilka ISSN prikazana tudi v metapodatkih (v identifikacijskem polju).

Vezna Stevilka ISSN (ISSN-L)

V skladu s standardom ISO 3297:2020 (ISSN) se kontinuiranemu viru dodeli vezna Stevilka ISSN (ISSN-L)
(glej oddelek 4.3.2) za povezavo razlicnih fizicnih podlag navedenega vira ne glede na Stevilo razlicic
izdaje (vsaka od teh razli¢ic pa se oznaci z lastno Stevilko ISSN).
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Stevilka ISSN-L je sestavljena iz dveh 4-8tevilénih segmentov, med seboj lo¢enih z vezajem, pred njima pa
je oznaka ISSN-L, ki ji sledi presledek:

ISSN-L 0251-1479

Stevilko ISSN-L je treba spremeniti, ¢e se naslovi vseh oblik izdaje enega vira so¢asno dosledno
spremenijo. V tem primeru se vsaki obliki izdaje dodeli nova Stevilka ISSN, celoti pa nova Stevilka ISSN-L.

Uporabne povezave v zvezi z ISSN

Mednarodni center za ISSN:

http://www.issn.org (en)

Priro¢nik za ISSN:
https://www.issn.org2-23364-ISSN-Manual.php (en)

1S0 3297:2020: mednarodna standardna serijska Stevilka (ISSN):
https://www.iso.org/standard/73846.html (en)

Standardi ISO so dostopni pri ¢lanih ISO, katerih seznam je objavljen na:
https://www.iso.org/members.html (en)

Identifikator digitalnega objekta (DOI)

DOI (identifikator digitalnega objekta) je sistem za identifikacijo izdelkov v digitalnem okolju, namenjen
zagotavljanju trajnega obstoja hipertekstnih povezav. Lahko se uporablja za oznacitev:

— celotne publikacije,

fotografij,
— tabel,
— poglavij itd.

Vsaka Stevilka DOI je enkratna in trajna. Dokument ohrani svojo Stevilko DOI celotno Zivljenjsko obdobje.
Tudi Ce je dokument dokoncno izbrisan, se Stevilka DOI ne uporabi ponovno.

Stevilka DOI je sestavljena iz predpone in pripone, ki sta loceni s poSevnico. Zapise se, kot je prikazano v
spodnjem primeru (pred Stevkami je z malimi tiskanimi ¢rkami navedena okraj$ava ,,doi”, kateri sledi
dvopicje brez presledka):

doi:10.2788/14231

Naceloma glede mesta in nacina navedbe DOI upostevamo ista pravila kot pri identifikatorjih ISBN in
ISSN.

Uporabne povezave v zvezi z DOI
Mednarodna fundacija za DOI (IDF):
https://www.doi.org (en)

The DOI® handbook:
https://www.doi.org/hb.html (en)

Informacije v zvezi z DOI:
https://www.crossref.org/education/metadata/persistent-identifiers/doi-display-guidelines (en)

Kataloska Stevilka

Poleg mednarodnih identifikatorjev se vsem izdelkom Urada za publikacije dodeli notranji identifikator,
tj. kataloSka Stevilka.

Ta je notranje upravljalno orodje Urada, ki se uporablja za distribucijo. Med drugim sluzi uvrs¢anju
publikacij v kataloge. Uporablja se tudi kot identifikacijski klju¢ v razli¢nih racunalniskih aplikacijah.

KataloSka Stevilka se natisne na zadnji strani platnice v zgornjem desnem kotu; Ce platnice ni, se natisne
na vidnem mestu na izdelku.


https://www.iso.org/standard/73846.html
https://www.iso.org/members.html
http://www.issn.org/
https://www.issn.org/understanding-the-issn/assignment-rules/issn-manual
https://www.doi.org/
https://www.doi.org/hb.html
https://www.crossref.org/education/metadata/persistent-identifiers/doi-display-guidelines
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Identifikator, ki ga dodeli Sodisce Evropske unije

Evropska identifikacijska oznaka sodne prakse (ECLI)

Evropska identifikacijska oznaka sodne prakse (ECLI — European case-law identifier) je bila zasnovana, da
olaj$a pravilno in nedvoumno navajanje odlocb evropskih in nacionalnih sodi$¢. Sodisce Evropske unije jo
je postopoma uvedlo leta 2014.

Sodisce Evropske unije je dodelilo oznako ECLI vsem odlocbam, ki so jih izdala sodi$c¢a Unije od leta 1954
(sodbam, sklepom, mnenjem Sodis¢a, odlo¢bam (postopek ponovnega preizkusa)), sklepnim predlogom
in staliS¢em generalnih pravobranilcev ter informacijam o teh odlo¢bah (povzetki ter informacije o
neobjavljenih odlo¢bah).

Oznako ECLI sestavlja pet obveznih elementov, izklju¢no v alfanumeri¢nih znakih, ki so med seboj loceni z
dvopic¢jem, kot je prikazano v nadaljevanju:
1. kratica,,ECLI“ ki kaZe, da gre za evropsko identifikacijsko oznako sodne prakse,
2. oznaka drzave €lanice zadevnega sodiSc¢a (glej tabelo v oddelku 7.1.1) ali oznaka ,,EU* za
Sodisc¢e Evropske unije,

3. oznaka sodisca, ki je izdalo odloc¢bo (pri Sodis€u Evropske unije se uporablja,,C* za

»Sodisée”, ,, T za ,,SplosSno sodis¢e” in ,,F* za ,SodiSCe za usluzbence®),

Opomba: SodisCe za usluzbence, ki je bilo ustanovljeno leta 2004, je prenehalo delovati 1. septembra 2016, potem ko je
svoje pristojnosti preneslo na Splo$no sodisce.

4. leto izdaje odloCbe, izrazeno s Stirimi Stevkami,

5. zaporedna Stevilka v obliki, ki jo doloCi vsaka drzava ¢lanica ali Sodis¢e Evropske unije. Ta
Stevilka je sestavljena iz najvec 25 alfanumeri¢nih znakov. Dovoljene so Se pike, druga locila
pa ne.

ECLI:EU:C:2006:710

Pravna podlaga

Sklepi Sveta o uvedbi evropske identifikacijske oznake sodne prakse (,,European case-law identifier” — ECLI) ter
minimalnih enotnih metapodatkov (,metadata“) o sodni praksi (UL C 127, 29.4.2011, str. 1).

Koristne povezave za ECLI

Sodisce Evropske unije, nacin navajanja sodne prakse:
https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_126035/sl

Evropski portal e-pravosodje:
https://e-justice.europa.eu/content_european_case_law_identifier_ecli-175-sl.do

Pravila za navajanje sodne prakse:
glej oddelek 5.9.3.
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Sestava publikacije

5.1 Platnice

5.1.1 Sestavni deli platnic

Glej tudi Quick reference guide.

Platnice so sestavljene iz Stirih strani, imenovanih stran I platnic, stran II platnic, stran III platnic in
stran IV platnic. Ce debelina publikacije dopu$éa, se naslov natisne na hrbtu tako, da so érke pravilno
postavljene, e publikacija lezi s stranjo I platnic navzgor. Velikost ¢rk naslova mora biti v sorazmerju
s Sirino hrbta.

Stran I vsebuje ime in emblem uradnega zaloznika, naslov publikacije in po potrebi podnaslov ter ime
avtorja (zlasti pri sozalozbah); na strani I je navedena tudi Stevilka zvezka, Ce gre za publikacijo v vec
zvezkih, naslov zbirke ali serije in pa zaporedna Stevilka publikacije:

— naslov publikacije: mora biti kratek, pozornost vzbujajoc¢ in pomensko ustrezen. Pri letnih
porocilih ali Studijah, ki se nanasajo na doloceno obdobije, je letnica ali obdobje sestavni del
naslova ali podnaslova,

— podnaslov: dopolnjuje naslov in je napisan z manjsimi ¢rkami kot naslov,

— emblem uradnega zaloznika: je lahko le na strani I platnic,

— ime avtorja: Ce je navedeno na strani I platnic, mora biti navedeno tudi na naslovnici,

Opomba: Naziv generalnega direktorata institucije ali organa se nikdar ne navede na strani I platnic,
razen ko gre za Eurostat in Urad za publikacije. Lahko pa se navede na naslovnici.

— $&tevilka zvezka: pri publikacijah v ve¢ zvezkih je priporo¢eno zvezke oznaditi z rimskimi
Stevilkami.

Obic¢ajno stran II ostane prazna.
Stran III vsebuje informativno obvestilo.

Na strani IV je po potrebi navedena prodajna cena, emblem Urada za publikacije, identifikator ISBN
(mednarodna standardna knjizna stevilka) in kataloska Stevilka:

— prodajna cena: osnovna cena vsake publikacije je dolocena v eurih. Cene, natisnjene na
platnicah publikacij ali v katalogih, se zmeraj navedejo v naslednji obliki:

Cena (brez DDV) v Luksemburgu: ... EUR
— emblem Urada za publikacije: se navede na dnu strani IV platnic. Naziv ,,Urad za publikacije

Evropske unije” se navede venem od jezikov Unije pri enojezi¢nih publikacijah in v vec jezikih
pri vecjezi¢nih publikacijah.

Specifi¢ni standardi periodicnih ali serijskih publikacij
Pri serijskih publikacijah se identifikator ISSN (mednarodna standardna serijska Stevilka) doda
k navedenim podatkom. Natisne se v zgornji desni kot strani I.

Nekatere periodicne publikacije nimajo platnic. V takem primeru se na strani I navedeta tudi Stevilka in
letnica izdaje. VCasih je na straneh II in III pregled vsebine. Po moZnosti naj se letnica izdaje ujema
s koledarskim letom.

Na strani IV so navedeni cena (cena naroc¢nine in cena posamezne Stevilke), kataloSka Stevilka in emblem
Urada za publikacije.


https://publications.europa.eu/code/sl/sl-7000000.htm
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Stran I platnic

ISSN

Splosno porocilo

. . - Naslov publikacij
o dejavnostih Evropske unije astov pubtiracye

2 008 Letnica

Evropski emblem

EVROPSKA KOMISUIA Uradni zaloZnik

Stran III platnic (informativno obvestilo)

Stik zEU

Osebno

Po vsej Evropski unijije na stotine centrov Eurape Direct. Naslov najblizjega lahko najdete na

spletu r )

Po telefonu ali pisno

Europe Direct je sluzba, ki odgovarja na vasa vprasanja o Evropski uniji. Nanjo se lahko obrnete:
s klicem na brezplacno telefonsko Stevilko: 00 800 6 7 8 9 10 11 (nekateri ponudnikilahko
Klic zaratunajo),

~ sklicem na navadno telefonsko Stevilko: +32 22999696,

-z : sl

Iskanje informacij o EU

Informacije o Evropski uniji v vseh uradnih jezikih EU so na voljo na spletisu Europa
(european-union.europa.eu).

Publikacije EU

blikacije EU si i narotite urop: avet izvodov
brezplacnin publikaci se obrnite na Europe Direct ali najbliZjl dokumentacijski center
(european- -eu/meet-us s0),

Zakonodaja EU in drugi dokumenti
Do pravnih informaci EU, vkljugno z vso zakonodajo EU od leta 1951 v vseh uradnih jezikovnih
razlicicah, lahko dostopate na spletiscu EUR-Lex (eur-lex.europa.eu).
Odprti podatki EU
Na portalu data.europa.eu lahko dostopate do odprtih zbirk podatkov institucil, organov in agencii
EU. Zbirke podatkov & ter jih Komercial

namene. Na portalu so dostopne tudi & iz evropskih drzav.
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Stran IV platnic

L. .

= Urad 22 publikacijc
Eviopske unije

Kataloska stevilka

3-15-681-60-26-00

1. Emblem Urada za publikacije
2. ISBN
? 3. Prodajna cena

1SBN 978-92-824-2567-1
Pris (exkl. moms) i Luremburg: 12 EUR

3

5.1.2 Uporaba barv na platnicah

Barve se na platnicah uporabljajo le za splosne graficne vzorce ter razlikovanje zbirk in serij.

Barvna koda za oznako jezika ni primerna zaradi velikega Stevila uradnih jezikov in moZnosti zmede.

5.2 Naslovnica

Naslovnica vsebuje:

ime uradnega zaloznika (glej oddelek 4.4.1),
naslov in po potrebi podnaslov publikacije (glej oddelek 5.1.1),
Stevilko izdaje (nova izdaja ali ponatis) in/ali letnico,

sedez uradnega zaloznika (sedez vsakega uradnega zalozZnika je treba navesti v skladu
s podatki v zadevni pogodbi ali protokolih),

ime avtorja (glej oddelek 5.1.1),

Opomba: Naziv generalnega direktorata je lahko na naslovnici, ne pa na strani I platnic.

Stevilko zvezka pri publikacijah v ve¢ zvezkih (glej oddelek 5.1.1),

naslov zbirke ali serije ter po potrebi zaporedno Stevilko publikacije.

Nova izdaja ali ponatis

Pri vecjih spremembah besedila publikacije ali tipografije je treba publikacijo ponovno izdati (in navesti
Stevilko izdaje).

Pri navadnih ponatisih se lahko navedejo datumi razli¢nih ponatisov.
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Naslovnica

2008

Evropska komisija

Evropske unije

Brusalj - Luxembourg, 2003

Uradni zaloZnik

Naslov publikacije
Splosna porotilo (pri letnih porocilih ali studijah se navede zadevna letnica
o dejavnostih ali obdobje)

SedeZ uradnega zaloZnika

5.3 Hrbtna stran naslovnice

5.3.1 Sestavni deli

Glej tudi Quick reference guide.

Hrbtna stran naslovnice vkljuCuje naslednje navedbe, po vrstnem redu:

Opomba:

— vtiskani publikaciji, navedba ,,Printed by [tiskarna] in [drZava]“ (v anglescCini in leZeCi pisavi),

po potrebi znak(-i) za okolje in/ali navedba v zvezi s papirno tiskovino (glej oddelek 5.3.2),
po potrebi besedilo ,,Rokopis je bil dokoncan [mesec] [leto].”,

po potrebi besedilo ,,Revidirana izdaja“, ,,Popravljena izdaja“ ali ,,n. izdaja“,

po potrebi se navedejo pridrzki v zvezi z odgovornostjo institucije (glej oddelek 5.4.3),

kraj izdaje (sedez Urada za publikacije), ime dejanskega zaloznika in leto izdaje (v skladu
s Sklepom 2009/496/ES, Euratom z dne 26. junija 2009 je dejanski zaloznik Urad za
publikacije Evropske unije),

avtorske pravice (in morebitno dovoljenje za reprodukcijo) (glej tudi oddelka 5.4.1in 5.4.2),

po potrebi avtorske pravice za umetnisko gradivo, Ce te niso navedene poleg samega gradiva
(glej oddelek 5.4.4),

identifikatorji (ISBN, DOI itd.) (glej tudi oddelek 4.4).

Letnica izdaje se navede za imenom dejanskega zaloZnika, da se lo¢i od letnice avtorskih pravic (glej
oddelek 5.4.1).


https://publications.europa.eu/code/sl/sl-7000000.htm
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Hrbtna stran naslovnice

Printed by Bietlot in Belgium

1 —— TISKANO NARECIKLIRANEW PAPIRIU

2 Rokopis je bil dokon¢an marca 2022,

3 — te publikacije.

4 Luxembourg: Urad za publikacile Evropske unije, 2022
oo T ot 1. Podatki o papirni tiskovini

5 je y . . . .
TA:;:um.:,""‘a.uména.m.rcc B0 G cmssconmons o). 2. Podatki o rokopisu/izdaji
Pt  Kiniovias e morda b 3. Pravno obvestilo avtorske sluZbe

a2
neposredno imetnike pravic

Print ISBN978-92-79-12345-1 ISSN2443-1212  doi:10.2775/12345  NA-01-17-001-SL-C

4. Kraj in leto izdaje, dejanski zaloZnik
6{2555 BN TIOTL T NS WHLATHAIIASS WACLAT LS 5. Avtorske pravice
WML INOTEOTOA04 ISSNZASEI MGHOITSAI  NAGLAT-0LELO - ..
6. Identifikatorji

5.3.2 Informacije o papirni tiskovini

Vsaka papirna tiskovina mora naceloma vkljucevati naslednje informacije, ki jih vstavi tiskarna:
— ime tiskarne in drzavo tiska,
— ustrezne okoljske znake,

— po moznosti opombo o uporabljenem papirju.

Ime tiskarne in drzZava tiska

Opomba o imenu tiskarne in drzavi tiska se navede enako v vseh jezikovnih razliCicah, in sicer v anglescini
in lezeCi pisavi:

Printed by [tiskarna] in [drZava]

Okoljski znak

Informacije o papirni tiskovini se dodajo v obliki enega ali ve¢ okoljskih znakov, na primer:
4 D
Lo A

Opomba o uporabljenem papirju
Opomba o uporabljenem papirju se lahko doda v eni od naslednjih oblik:
— novi papir:
TISKANO NA PAPIRIU, BELJENEM BREZ ELEMENTARNEGA KLORA (ECF)

TISKANO NA PAPIRIU, BELJENEM BREZ KLORA (TCF)

— reciklirani papir:
TISKANO NA RECIKLIRANEM PAPIRJU

TISKANO NA PAPIRIU, RECIKLIRANEM BREZ KLORA (PCF)
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Pri recikliranem papirju ni mozno uporabiti navedbe ,,beljen brez klora“. Nemogoce je namre¢ jamciti za
izvor vsega papirja, uporabljenega pri reciklazi (in tako zagotoviti, da ne vsebuje klora). Gre za to, da je
postopek reciklaze mozno izvesti brez klora.

5.4 Avtorske pravice

5.4.1 Pravica reproduciranja (opomba o avtorskih pravicah)

Avtorske pravice so izkljucne pravice, ki jih ima avtor ali zaloznik v dolo¢enem obdobju do literarnega ali
umetniSkega dela.

Avtorske pravice so zaS¢itene, ¢e imajo vsi izvodi opombo o pridrZzanju avtorskih pravic in pravice
reproduciranja, ki seznanja javnost z zascito avtorskih pravic te publikacije:

© [ime imetnika], [letnica]
na primer:
© Evropska unija, 2018

Za institucije, organe in agencije Evropske unije obstajata dve vrsti avtorskih pravic, odvisno od tega, ali je
subjekt, kateremu pripada avtorska sluzba, pravna oseba ali ne.
Institucije in organi brez statusa pravne osebe

Za uradne publikacije institucij ali organov Unije in z njimi povezanih medinstitucionalnih sluzb (kot je
Urad za publikacije) je imetnik avtorskih pravic Evropska unija kot celota, ne pa vsaka posamezna
institucija ali organ, z izjemo tistih, ki so samostojne pravne osebe (Evropska centralna banka, Evropska
investicijska banka in Evropski investicijski sklad):

© Evropska unija, [letnica]
Pred zacetkom izvajanja Lizbonske pogodbe (do 30. novembra 2009):

© Evropski skupnosti, [letnica]

Subjekti s statusom pravne osebe

Institucije in organi

Evropska centralna banka, Evropska investicijska banka in Evropski investicijski sklad so samostojne
pravne osebe in imajo zato svoje avtorske pravice:

© Evropska centralna banka, [letnica]
© Evropska investicijska banka, [letnica]

© Evropski investicijski sklad, [letnica]

Opomba: Uporabi se polno ime, ne zgolj kratica:
© Evropska centralna banka, [letnica]
in ne © ECB, [letnica]
Decentralizirani organi (uradi in agencije)

Decentralizirani organi (uradi in agencije; glej oddelek 9.5.3 za celotni seznam) so samostojne pravne
osebe in morajo biti zato poimensko dolo¢eni kot imetniki avtorskih pravic:

© Evropska agencija za okolje, [letnica]
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Opomba: — Uporabi se polno ime, ne zgolj kratica:

© Evropska agencija za mejno in obalno straZo, [letnica]
ali: © Evropska agencija za mejno in obalno strazo (Frontex), [letnica]
in ne © Frontex, [letnica]

— Ce so bile avtorske pravice na Evropsko unijo prenesene s pogodbo ali drugim pravnim dokumentom:

© Evropska unija, [letnica]

Dokumenti, pripravljeni za tisk na podlagi Pogodbe Euratom (na podlagi proracunske postavke za Euratom), morajo
vsebovati naslednjo opombo o pridrzanju avtorskih pravic:

© Evropska skupnost za atomsko energijo, [letnica]

To na primer velja za razlicne dokumente ali specializirane publikacije na podrocju jedrske energije, ki jih objavlja Skupno
raziskovalno sredisce.

Navedba letnice

Obdobje zasc¢ite publikacije Evropske unije v nekem jeziku se zacne z datumom prve objave. Letnica
v navedbi avtorskih pravic torej ni leto izida izvirne jezikovne razlicice, ampak leto objave posamezne
jezikovne razlicice.

Pri prvem natisu publikacije v nekem jeziku sta letnica izida in letnica avtorskih pravic isti. Pri ponatisu se
navedba o avtorskih pravicah ne spremeni. Pri novih izdajah, ki so nove publikacije, pa mora letnica
v navedbi avtorskih pravic ustrezati letu izida nove izdaje.

Kadar se spremeni oblika publikacije (na primer, kadar papirno razli¢ico nadomesti e-knjiga), je leto izdaje
enako kot pri prvotni izdaji, &e ni nobenih sprememb. Ce pa je publikacija bistveno spremenjena, je
objavljena nova izdaja in mora biti objavljen tako datum objave prve izdaje (v tem primeru papirne
razliCice) kot tudi nove izdaje (e-knjige).

Graficni in umetniski elementi

Ce publikacija vsebuje elemente (fotografije, ilustracije, grafikone, besedila itd.), za katere avtorske
pravice pripadajo tretjim osebam ali zanje Evropska unija ni pridobila vseh pravic za objavo, je treba jasno
oznaciti vir vsakega elementa in po potrebi pogoje njegove uporabe. Avtorske sluzbe (institucije, organi,
uradi in agencije) morajo pridobiti pisno dovoljenje imetnikov avtorskih pravic za te elemente (glej
oddelek 5.4.4).

Navedbe o avtorskih pravicah se uporabljajo tudi za elektronske publikacije in torej za vsako besedilo, objavljeno na
spletu. Glej tudi spletno stran o avtorskih pravicah na spletisc¢u Europa
(https://europa.eu/european-union/abouteuropa/legal_notices_sl).

Za literarna, umetniska ali znanstvena dela glej tudi smernice o moralnih pravicah uradnikov
(https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/intellectual-property/Documents/MAN_Guidelines-on-Literary-Scientific-
and-Artistic-Works.pdf (notranja povezava za osebje evropskih institucij)).

Morebitna vprasanja naslovite na sluzbo za avtorske pravice pri Uradu za publikacije
(OP-COPYRIGHT@publications.europa.eu).

Omejitev avtorskih pravic (pravica reproduciranja in/ali
ponovne uporabe)

V publikacijah Evropske unije pravico reproduciranja (glej oddelek 5.4.1) spremlja pojasnilo (omejitev
avtorskih pravic), ki opredeljuje stopnjo zascite.

Opomba: Ce tega pojasnila ni, je delo popolnoma zasciteno ob upostevanju izjem, opredeljenih v raznih nacionalnih
zakonodajah in mednarodnih konvencijah:

© Evropska unija, [letnica]
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54.3

SploSna omejitev (reprodukcija)

Za publikacije institucij, organov in agencij Evropske unije (razen za Evropsko komisijo, ki ima posebno
navedbo) je obi¢ajna omejitev, ki jo priporoca Urad za publikacije, naslednja:

© Evropska unija, [letnica]
Reprodukcija je dovoljena z navedbo vira.

Po potrebi lahko obicajno omejitev spremljajo dodatni pridrzki ali izjave o omejitvi odgovornosti (glej
oddelek 5.4.3).

Svet in Racunsko sodi$ce sta 9. oktobra 2017 oziroma 16. aprila 2019 odobrila sklepa o ponovni uporabi
svojih dokumentov. Navedba ,,ponovna uporaba je dovoljena® se zato lahko uporablja, podobno kot se za
publikacije Komisije (glej spodaj). V primeru teh dveh institucij se vedno navedejo Se trije pogoji, opisani
v oddelku 5.4.3 (ubeseditev teh navedb je odvisna od institucije). Ra¢unsko sodis¢e lahko dovoli uporabo
svojih publikacij tudi na podlagi licence Creative Commons CC BY 4.0.

Posebna omejitev za Evropsko komisijo (ponovna uporaba)

Evropska komisija izvaja politiko ponovne uporabe svojih dokumentov v skladu s Sklepom 2011/833/EU
zdne 12. decembra 2011.

Za dela Evropske komisije se razen nekaterih izjem (glej ¢len 2 navedenega sklepa) nac¢eloma uporablja
navedba ponovne uporabe. V skladu z dolo¢bami navedenega sklepa, ki dolo¢a moznost dodatnih pogojev
(glej oddelek 5.4.3), Urad za publikacije Se priporoca, da se vkljuci obveznost uporabnika, da navede vir
dokumenta:

© Evropska unija, [letnica]
Ponovna uporaba je dovoljena z navedbo vira.

Politiko ponovne uporabe dokumentov Evropske komisije ureja Sklep Komisije 2011/833/EU z dne
12. decembra 2011 o ponovni uporabi dokumentov Komisije (UL L 330, 14.12.2011, str. 39).

Komisija lahko dovoli uporabo svojih publikacij tudi na podlagi licence Creative Commons CC BY 4.0.

Morebitna vprasanja naslovite na sluzbo za avtorske pravice pri Uradu za publikacije
(OP-COPYRIGHT@publications.europa.eu).

Pravno obvestilo (izjava o omejitvi odgovornosti)

Avtor lahko obvestilu o avtorskih pravicah in pojasnilu doda pravno obvestilo.

Ob ponovni uporabi

Za publikacije Evropske komisije lahko avtor v skladu s Sklepom 2011/833/EU z dne 12. decembra 2011
k nacelu ponovne uporabe doda enega ali ve€ od treh pogojev:

1. obveznost ponovnega uporabnika, da navede vir dokumentov (Urad za publikacije
priporoca, da se ta obveznost dodaja sistemati€no):

Ponovna uporaba je dovoljena z navedbo vira.

2. obveznost, da se prvotnega pomena ali sporocila dokumentov ne izkrivlja:

Izkrivljanje prvotnega pomena ali sporocila tega dokumenta ni dovoljeno.

3. neodgovornost Komisije za katero koli posledico, ki izhaja iz ponovne uporabe:

Evropska komisija ni odgovorna za posledice ponovne uporabe te publikacije.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sl/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011D0833
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sl/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011D0833
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Ob reprodukciji

Standardna navedba se glasi (ta primer se uporablja za publikacije Komisije, za katere ne velja politika
ponovne uporabe, in se ustrezno prilagodi za druge institucije ali organe, avtorje publikacij):

Niti Evropska komisija niti osebe, ki delujejo v njenem imenu, niso odgovorne za uporabo podatkov iz te
publikacije.

Na voljo so druge standardne navedbe glede na vir in/ali cilj objavljenega dela, ki se prav tako lahko
prilagodijo glede na institucijo ali organ, ki je avtor publikacije:

Ta dokument ni uradno stalis¢e Evropske komisije.

Za to porocilo Evropska komisija nikakor ni odgovorna.

Vsebina te publikacije ne odraZa nujno stalis¢a ali mnenja Evropske komisije.

IzraZena mnenja so mnenja avtorja (avtorjev) in se ne morejo Steti za uradno stalis¢e Evropske
komisije.

Reproduciranje umetniskih elementov (ilustracij, fotografij itd.)

Avtorske sluzbe morajo pri pripravi publikacij upostevati avtorske pravice. Ce publikacija vsebuje
umetniSke elemente, ki so jih avtorsko zas¢itili drugi (avtorske pravice tretjih oseb), je klju¢nega pomena,
da so za uporabo teh elementov pridobljene vse potrebne pravice. Treba je zagotoviti, da ni neskladnosti
med navedbo pravice reproduciranja umetniskih elementov v publikaciji in pravicami, ki jih je glede teh
elementov pridobila Evropska unija, Euratom ali drug subjekt s statusom pravne osebe (ECB, EIB,
Evropski investicijski sklad).

Elementi, ki pripadajo Evropski uniji, Euratomu ali subjektu s statusom
pravne osebe

Za vse elemente, pridobljene s pogodbo ™ z zunanjim izvajalcem, mora avtorska sluzba zagotoviti, da
pogodba vsebuje klavzulo o prenosu lastninske pravice za te elemente nanjo. V tem primeru je pravica
reproduciranja izrazena v naslednji obliki:

Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., © Evropska unija, [letnica]
Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., © Evropska skupnost za atomsko energijo, [letnica]
Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., © Evropska centralna banka, [letnica]

Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., © [ime agencije], [letnica]

Elementi, ki pripadajo tretjim osebam

Za vsako uporabo ali reprodukcijo fotografij ali drugega gradiva, ki ni zasciteno z avtorskimi pravicami
Evropske unije, Euratoma ali subjekta s statusom pravne osebe, je treba pridobiti dovoljenje neposredno
od imetnikov pravic. Ob elementu je treba dodati obvestilo o avtorskih pravicah, kot je navedeno spodaj.
Poleg tega je treba v kolofonu dodati sploSno obvestilo:

Za vsako uporabo ali reprodukcijo fotografij ali drugega gradiva, ki ni zas¢iteno z avtorskimi pravicami
Evropske unije, je treba pridobiti dovoljenje neposredno od imetnikov pravic.

Za vsako uporabo ali reprodukcijo fotografij ali drugega gradiva, ki ni zas¢iteno z avtorskimi pravicami
... [ime subjekta], je treba pridobiti dovoljenje neposredno od imetnikov pravic.

()

Notranja povezava/delovni dokument, dostopen le usluzbencem evropskih institucij.
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5.5.2

5.5.3

Elementi, ki pripadajo posameznikom (tretja oseba ali usluzbenec v zasebni
dejavnosti)

Za vsak element, pridobljen od zunanje osebe ali usluzbenca v zasebni dejavnosti, je treba podpisati
pogodbo o dovoljenju za uporabo, v kateri so doloCeni pogoji uporabe tega elementa. Pravica
reproduciranija je izraZzena v nasledniji obliki:

Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., © [ime umetnika], [letnica]

Elementi iz banke slik

Predlagana dovoljenja za uporabo je treba strogo upostevati. Obvestilo o avtorskih pravicah mora biti
navedeno v naslednji obliki:

Ilustracija/fotografija/itd. stran ..., [ime umetnika], © [ime banke slik], [letnica]

Licence ,,Creative commons”

Pri teh licencah je treba obicajno navesti spletno mesto, na katerem je slika na voljo, in povezavo,
ki omogoca, da vsakdo lahko najde sliko na navedenem mestu. Za uporabo teh slik navadno veljajo
posebni pogoji, zato je potrebno pravno svetovanje.

Pravica do lastne podobe (osebe na fotografijah ali videoposnetkih)

Poleg pogodbe, ki povezuje avtorsko sluzbo z avtorjem fotografije ali videoposnetka, je treba upostevati
tudi osebe na fotografiji ali videoposnetku (pravica do lastne podobe).

Avtorska sluzba mora v pogodbo s pogodbenikom vkljuciti ustrezno klavzulo oziroma zahtevati,
da usluzbenec, ki je avtor fotografije ali videoposnetka, zagotovi, da vsaka oseba s fotografije ali
videoposnetka podpise standardno pogodbo, s katero Evropski uniji dovoljuje uporabo svoje podobe.

Vsa vprasanja lahko naslovite na sluzbo Urada za publikacije, odgovorno za avtorske pravice
(OP-COPYRIGHT@publications.europa.eu).

Uvodna in koncna besedila

Posvetilo

Posvetilo je obic¢ajno zelo kratko in napisano z manjsimi ¢rkami kot glavno besedilo. Postavljeno je na
stirih desetinah visine strani, hrbtna stran pa je prazna.

Predgovor, uvodna beseda in uvod

Predgovor je na zaCetku dela; njegov namen je bralcu predstaviti avtorja ali delo. ObiCajno predgovora ne
napise avtor sam. Predgovor je natisnjen v pisavi, ki se razlikuje od pisave glavnega dela besedila —
obicajno v lezeCi. Lahko je natisnjen z vecjimi ¢rkami kot glavno besedilo.

Uvodno besedo napiSe avtor sam in v njej na kratko predstavi namen svojega dela. Obi¢ajno je v navadni
pisavi.

Uvod napiSe avtor sam in v njem bralcu predstavi zgradbo dela. Obicajno je v enaki pisavi kot glavno
besedilo.

Kazalo vsebine

Obicajno se kazalo vsebine postavi na zacetek dela. Kazalo vsebine je seznam tocnih naslovov razdelkov
besedila. Poleg vsakega naslova je Stevilka strani, na kateri se razdelek zacne. ObiCajno sta naslov in
Stevilka strani povezana z vodilnimi pikami.

Poleg glavnega kazala ima lahko vsak razdelek svoje kazalo; raz¢lenjenost kazal ustrezno prilagodimo.

Kazalu vsebine lahko sledi seznam ilustracij ter seznam tabel in grafov.
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Bibliografija
Bibliografije so obicajno navedene ob koncu dela.

Za nacin predstavitve bibliografskih podatkov glej oddelek 5.9.4.

Stvarno kazalo

Stvarna kazala so podrobni seznami besed, ki veljajo za pomembne (osebna in krajevna imena, imena
dogodkoyv, klju¢ne besede itd.), z navedbo mesta teh besed v publikaciji.

Stvarna kazala so lahko sestavljena po razlicnih merilih: abecedno kazalo, predmetno kazalo, kronolosko
kazalo, numeri¢no kazalo itd.

Pogosto je v stvarnem kazalu uporabljenih ve¢ sistemov razvrs¢anja, ki so hierarhi¢no urejeni.

Lahko se sestavijo posebna stvarna kazala (avtorjev, krajevnih imen itd.) ali pa so vsa gesla zajeta
v splo§nem stvarnem kazalu.

Oblika stvarnih kazal

Po postavitvi strani publikacije mora avtorska sluzba dopolniti in preveriti stvarno kazalo (avtor je
npr. odgovoren za vnos ustreznih Stevilk strani za vsako geslo).

Ce je stvarno kazalo objavljeno v lo&enem zvezku, je treba v naslovu tega zvezka navesti avtorja, naslov,
kraj in datum izdaje zadevne publikacije, kakor so navedeni na naslovnici.

Pri periodicnih ali serijskih publikacijah se v naslovu stvarnega kazala navede celoten naslov, Stevilka
zvezka in obdobje, zajeto v stvarnem kazalu.

Pri periodi¢nih publikacijah je priporo¢eno k stvarnim kazalom posameznih zvezkov dodati skupno kazalo.
V tem primeru se v napotilih navedeta letnica in Stevilka zvezka.

Ce so strani vsakega razdelka zvezka osteviléene posebej, je treba Stevilko ali datum razdelka vkljugiti
v napotilo.

TekocCi naslovi morajo biti navedeni na sprednji in hrbtni strani vsakega lista ter morajo vsebovati naslov
publikacije (na sprednji strani) in navedbo vrste stvarnega kazala (na hrbtni strani), razen v posebnih
primerih. Pri obseznejsih stvarnih kazalih je priporocljivo zapisati zaCetne Crke prve in zadnje besede ali ti
dve besedi v celoti, in sicer v zgornjem zunanjem kotu vsake strani.

Ce je stvarno kazalo na zacetku publikacije, mora biti osteviléeno loéeno od preostalega besedila.

Stvarna kazala periodicnih ali drugih serijskih publikacij morajo biti objavljena za vsak zvezek posebej in,
¢e je mozno, vsako leto. Skupna stvarna kazala se ravno tako redno objavljajo.

Clenitev besedila

Besedilo dela mora biti oblikovano tako, da je lahko berljivo. Besedilo ne sme biti prevec zgosceno ali
nepregledno, njegova vsebina mora biti primerno raz¢lenjena. Ravni naslovov zato ne sme biti vec kot
sedem. Obseg besedila pod vsakim naslovom ali podnaslovom mora ustrezati ravni tega naslova.

Nivojska €lenitev

Besedilo je lahko raz¢lenjeno na dele, naslove, poglavja, oddelke, odstavke, tocke itd., in sicer z uporabo
Stevilk in ¢rk ter pomisljajev in pik. Obicajno je nivojska Clenitev taksna:

— velike rimske Stevilke (I, II, III, IV itd.),

— velike tiskane ¢rke (A, B, C, Ditd.),

— arabske stevilke (1, 2, 3, 4 itd.),

— male tiskane crke v oklepaju ((a), (b), (c), (d) itd.),

— male rimske Stevilke v oklepaju ((i), (ii), (iii), (iv), (v) itd.),
— dolgi pomisljaji (—),

— pike v krepkem tisku (s).
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Opomba: — Za pravila, ki veljajo za Uradni list, glej prvi del, oddelek 2.7 in ,,Zbirne tabele®.
— Zaarabskimi Stevilkami mora stati pika; male tiskane ¢rke in male rimske Stevilke piSemo v oklepaju.

Obicajno je besedilo ¢lenjeno tako:

Prvi del

DEJAVNOSTI UNIJE

Poglavije |

RAZVOJ UNIJE

Oddelek | — SploSne politi€ne razmere
A. Proraunske pristojnosti

1. Splosni razvoj
(a) Sprejete direktive

Clenitev brez Steviléenja

Ce ne uporabljamo obi¢ajne &lenitve (na dele, poglavja itd.) s &rkami in Stevilkami, je treba v izvirniku
dolociti naslove in podnaslove, ki bodo pri postavitvi publikacije dobili natancno dolocene tipografske
vrednosti:

DEJAVNOSTI UNIJE
RAZVOJ UNIJE

Splosne politicne razmere
Proradunske pristojnosti

Splosni razvoj
Sprejete direktive

Nivojsko Stevil¢enje
Za Clenitev lahko uporabimo tudi decimalni sistem:

Prvi del — DEJAVNOSTI UNIJE
Poglavje I - RAZVOJ UNIJE

1. Splosne politiéne razmere
1.1 Proracunske pristojnosti
1.1.1 Splosni razvoj

V tem primeru je priporocljivo, da besedilo ni raz¢lenjeno na prevec ravni.

Neprekinjeno Stevilcenje

Kadar publikacija vsebuje Stevilna napotila na druge dele iste publikacije, je pogosto smiselno odstavke
Stevilciti neprekinjeno. Te Stevilke se nato uporabijo v napotilih, ki so tako neodvisna od koncnega
ostevilCenja strani.

Neprekinjeno Stevilcenje se lahko uporabi tudi v kombinaciji z drugimi nacini StevilCenja.
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5.7 Nastevanje
Enostavno nasteva nje
Enostavno nastevanje uvaja dvopicje. Vsak element nastevanja se za¢ne z malo zacetnico in se konca
z vejico ali podpicjem (glede na dolZino izraza ali obliko stavka):
Letni Casi so:
1. pomlad,
2. poletje,
3. jesen,
4. zima.
Cilja tega predloga sta:
— odprava ovir za menjave, ki nastajajo zaradi razlicnih nacionalnih dolocb;
— oblikovanje skupnih dolocb o varnosti bolnikov.
Opomba: Za pravila, ki veljajo za Uradni list, glej oddelek 3.5.
Nivojsko nasStevanje
Za nivojsko nastevanje veljajo pravila za ¢lenitev besedila, in sicer z uporabo Stevilk, ¢rk, pomisljajev
in pik:
Dve ravni Tri ravni Stiri ravni
XXXXXXXX: XXXXXXXX: XXXXXXXX:
1. XXXXXX: 1. XXXXXX: 1. XXXXXX:
(@ Xxxx, (@) Xxxx: (@) Xxxx:
(b) XxxxX, —  XXXX, —  XXXX;
(©) XXXX; —  XXXX; —  XXXX:
2. XXXX. (b) XXxX; e XXXX,
2. XXXX. ® XXXX;
(b) XXxX;
2. XXXX.
5.8 Poudarjanje
V slovenscini se lezeCa pisava uporablja za pritegnitev pozornosti bralca na besedo, stavek ali odlomek,
ki ga Zeli avtor besedila poudariti. Uporablja se tudi za zapis tujih besed ali za zapis izvirnega naslova dela
(glej oddelek 5.9.4).
Besede, ki jih Zelimo poudariti v besedilu v leZeCi pisavi, zapiSemo z navadnimi (pokoncnimi) ¢rkami.
Besede se lahko poudarijo tudi s krepko pisavo, vendar se je temu treba izogibati.
Na splosno se je treba izogibati pretirani rabi razli¢nih tipografij, saj se sicer njihov ucCinek zmanjsa.
Primera pretirane rabe:
Pobudniki Rimske pogodbe so iz dveh glavnih razlogov vkljucili vino, mostin grozdni sok na seznam
kmetifskih proizvodov (Priloga II), za katere je treba oblikovati skupno kmetijsko politiko.
Grozdje je ravno tako na tem seznamu proizvodov, vendar ne v posebnem stolpcu, saj spada
v kategorijo sadja in zato zanj veljajo dolocbe za sektor sadja in zelenjave.
5.9 Napotila

Napotilo je navedba o viru citata ali navedba o delu, ki je povezano z obravnavano temo, bodisi v besedilu
ali v opombi pod &rto. Treba je upostevati obliko izvirnega Stevilcenja uredb, direktiv, ¢lenov pogodb,
zadev Sodisca itd. Ravno tako je treba paziti, da so citirani naslovi pravilno prepisani.

Napotila v besedilu morajo biti kratka in po moznosti v oklepaju.
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5.9.1

Napotila na zakonodajo Unije

Oblika razli€nih napotil

Za napotila na zakonodajo Unije v besedilih, objavljenih v Uradnem listu, in za Stevil¢enje pravnih aktov
glej prvi del.

V drugih publikacijah se lahko od pravil za navajanje aktov tudi odstopa. Vendar je treba opozoriti, da
sestavni elementi naslova pravnega akta (vrsta akta, avtor, Stevilka, datum in opredelitev vsebine) nikoli
niso lo¢eni z vejicami in da za naslovom akta nikoli ni vejice:

Uredba (EGS) §t. 2658/87 doloca splosna pravila [...]
Izvedbena uredba (EU) $t. 1273/2011 je odprla...]

Uredba Sveta (ES) $t. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti
doloca, da[...]

Uredba (ES) St. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti doloca, da [...]

razen Ce jo zahteva skladnja:

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o financni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (UL L 248, 16.9.2002, str. 1), in zlasti ¢len 18(2) Uredbe.

Pri aktih o spremembi aktov mora naslov akta ravno tako tvoriti en sam sklop (med razli¢nimi elementi
naslovov aktov, ki se spreminjajo, ni loCil, razen Ce jih zahteva skladnja):

Uredba Komisije (EU) 5t. 1204/2009 z dne 4. decembra 2009 o spremembi Uredbe (ES) $t. 968/2006
o doloditvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 320/2006 o ustanovitvi zacasne sheme
za prestrukturiranje industrije sladkorja v Skupnosti

Raba ,,in", ,ter” ali , do”

Kadar ne gre za Uradni list, veljata pri navajanju ve¢ uredb, ¢lenov itd. za rabo ,,in“, ,,ter” ali ,,do” naslednji
pravili:
1. prinavajanju do treh enot se uporablja ,,in“ oziroma ,,ter” in navedejo se vse Stevilke:

uredbe (EU) 2015/17, 2015/18 in 2015/19
(akti z isto domeno)

uredbe (EU) 2015/17, 2015/18 in 2015/19 ter (EU, Euratom) 2015/623
(akti z razlicnimi domenami)

¢leni 2, 3in 4 (in ne,,éleni 2 do 4“)

2. privec kot treh navedbah:
uredbe (EU) 2016/52 do 2016/56

¢leni2do 8

V nobenem od nastetih primerov ne uporabljamo pomisljaja.

Napotila na Uradni list
Glej oddelek 3.1.
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Napotila na Pogodbe

Pri napotilih na Pogodbe je treba posebno pozornost nameniti razlicnim spremembam v preteklosti, zlasti
glede prestevilc¢enja Pogodbe EU. Po vsaki spremembi Pogodb akti, sprejeti pred navedeno spremembo,
ohranijo prvotno Stevilcenje in izvirni naslov.

PariSka pogodba (1952)

(podpis: 18. 4. 1951, zacetek veljavnosti: 23. 7. 1952)

S Parisko pogodbo je bila ustanovljena Evropska skupnost za premog in jeklo (ESPJ). Pogodba je
prenehala veljati 23. julija 2002.

Rimski pogodbi (1958)

(podpis: 25. 3. 1957, zacetek veljavnosti: 1. 1. 1958)

Z Rimskima pogodbama sta bili ustanovljeni Evropska gospodarska skupnost (EGS) in Evropska skupnost
za atomsko energijo (Euratom ali ESAE).

Bruseljska pogodba (1967)
(podpis: 8. 4. 1965, zacetek veljavnosti: 1. 7. 1967)

Bruseljska pogodba, imenovana tudi,,Pogodba o zdruzitvi“, je za posodobitev evropskih institucij
ustanovila eno Komisijo in en Svet za tri Skupnosti, ki so takrat obstajale (ESPJ, EGS in Euratom).
Razveljavljena je bila z Amsterdamsko pogodbo.

Maastrichtska pogodba (1993)
(podpis: 7. 2. 1992, zaCetek veljavnosti: 1. 11. 1993)

Ob zacetku veljavnosti Maastrichtske pogodbe oziroma ,,Pogodbe o Evropski uniji“ (Pogodba EU ali PEU),
se je ime ,,Evropska gospodarska skupnost“ nadomestilo z ,,Evropska skupnost®. Pogodba EGS je postala
Pogodba ES.

Cleni Pogodbe EU so bili oznageni le s &rkami ali s &rkami in $tevilkami, npr. ,,&len A Pogodbe EU* ali
»Clen K.1 Pogodbe EU“ Treba je bilo paziti, da se niso uporabila napaéna napotila, npr. ,,¢len 130a
Pogodbe o Evropski uniji kar je bilo napotilo na Pogodbo ES.

Ravno tako se je bilo treba izogibati besedni zvezi ,,kakor je bil spremenjen s Pogodbo EU (pravilno je bilo
npr. ,,¢len 130a Pogodbe ES” in ne ,,clen 130a Pogodbe ES, kakor je bil spremenjen s Pogodbo EU®).

Amsterdamska pogodba (1999)
(podpis: 2. 10. 1997, zacetek veljavnosti: 1. 5. 1999)

V skladu s ¢lenom 12 Amsterdamske pogodbe so bili ¢leni Pogodbe EU prestevilCeni v skladu
s korelacijsko tabelo prestevilcenja iz navedene pogodbe (Cleni A, B, C itd. so bili prestevilCeni v clene 1,
2, 3itd.).

Amsterdamska pogodba:
https://publications.europa.eu/s/fp3K

Pogodba iz Nice
(podpis: 26. 2. 2001, zacetek veljavnosti: 1. 2. 2003)

Namen Pogodbe iz Nice je bil prenova institucij, da bi zagotovili u€inkovito delovanje EU tudi po Siritvi na
25 drzav Elanic.

Lizbonska pogodba (2009)
(podpis: 13. 12. 2007, zaCetek veljavnosti: 1. 12. 2009)

V skladu s ¢lenom 5 Lizbonske pogodbe so bili ¢leni Pogodbe EU ponovno prestevilceni v skladu
s korelacijsko tabelo prestevilCenja, prilozeno Lizbonski pogodbi.

Lizbonska pogodba, korelacijska tabela presteviléenja:
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:8d1c14fc-6be7-4d4e-8416-
f28cfc7b3b60.0022.01/DOC_17&format=PDF

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti (Pogodba ES ali PES) je bila spremenjena in preimenovana
v Pogodbo o delovanju Evropske unije (Pogodba DEU ali PDEU).
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Ime ,,Evropska skupnost® po Pogodbi ES je bilo nadomesceno z imenom ,,Evropska unija“. Zato je treba
izraz ,,Skupnost“ nadomestiti z izrazom ,,Unija® ali z drugo ustrezno obliko:

politika Unije (namesto politika Skupnosti)

valute tretjih drzav (namesto valute drzav, ki niso ¢lanice Skupnosti)

Opomba: Izraza ,Skupnost®in ,skupnostni se Se naprej uporabljata za Evropsko skupnost za atomsko energijo
(Pogodba Euratom), ohranjata pa se tudi v zgodovinskih zapisih.

Glej tudi oddelek 3.4.1 (vrstni red navajanja Pogodb v aktih).

~ .

5.9.3 Napotila na zadeve Sodisca in SploSnega sodisca

Publikacije Sodisca Evropske unije: EU:C:2005:446
Publikacije, ki niso publikacije Sodis¢a Evropske unije: ECLI:EU:C:2005:446

e %

Publikacije SodiS¢a Evropske unije

Elektronska Zbirka odlocb

Nacin navajanja sodne prakse, ki ga je sprejelo Sodis¢e Evropske unije, zdruzuje oznako ECLI (brez same
kratice ,,ECLI) ter obicajno ime odloche in vpisno Stevilko zadeve. Uporablja se za vso sodno prakso od
leta 1954 naprej. Sodisca Unije so ga zacela uporabljati postopoma v prvi polovici leta 2014, leta 2016 pa
je bil med sodis¢ema Unije usklajen:

sodba z dne 12. julija 2005, Schempp, C-403/03, EU:C:2005:446, tocka 19

Ce odlo¢ba ni v celoti objavljena v Zbirki odlo&b, se doda navedba ,,neobjavljen(-a)“:

sodba z dne 6. junija 2007, Walderdorff/Komisija, T-442/04, neobjavljena, EU:T:2007:161

Dodatne informacije
Spletisce Sodis¢a Evropske unije: Curia (https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_125997/sl)

Evropska identifikacijska oznaka sodne prakse (ECLI)
Glej oddelek 4.5.

Splo$na zbirka odlocb (z zadevami SodiSca in SploSnega sodisca) se je v papirni obliki objavljala do leta 2011, Zbirka
odlocb za javne usluzbence (z zadevami s podrocja javnih usluZzbencev) pa do leta 2009.

Sodisce, Splosno sodisce in Sodisce za usluzbence so v svojih publikacijah pri napotilih na odlo¢be uporabljali interno
okraj$ano obliko napotil brez navedbe letnice Zbirke odlo¢b (odlocbe so v Zbirki odlocbh objavljene po kronoloSkem
vrstnem redu, zato je letnica Zbirke odloc¢b vedno enaka letu odlocbe):
sodba z dne 15. januarja 1986 v zadevi Komisija proti Belgiji (52/84, Recueil, str. 89, tocka 12)
sodba z dne 28. januarja 1992 v zadevi Speybrouck proti Parlamentu (T-45/90, Recueil, str. II-33,
tocka 2)
sodba z dne 9. februarja 1994 v zadevi Latham proti Komisiji (T-3/92, RecFP, str. I-A-23 in II-83,
tocka 2)
Opomba: Z zaCetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 2009 je ,,Sodisce Evropskih skupnosti“ postalo

,Sodisce Evropske unije”, ,,Sodisce prve stopnje” pa je postalo ,,Splosno sodisce*.

Publikacije, ki niso publikacije SodiS¢a Evropske unije

Sodna praksa se navaja tudi v publikacijah, ki jih ne pripravi Sodis¢e Evropske unije, npr. v sploSnih
publikacijah ter pravnih aktih, objavljenih v Uradnem listu (zlasti v sklepih Komisije o drzavnih pomoceh ali
zdruzitvah itd.).


https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_125997/sl
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Take publikacije niso namenjene strokovni javnosti, zato je treba pri navajanju vkljuciti dodatne
informacije.

Opomba: V obvestilih Sodis¢a Evropske unije v Uradnem listu je treba upostevati pravila navajanja Sodisca.

V skladu z nag¢inom navajanja sodne prakse od 1. januarja 2015 imajo avtorji v besedilu dolo€en
manevrski prostor, standardizirajo pa se opombe z navedbo oznake ECLI.
Besedilo
Napotilo na sodno prakso mora vkljucevati vsaj:
— vrsto odloc¢be (sodba, sklep itd.),
— ime sodisca.
Naslednji elementi se lahko dodajo, Ce bi bili koristni v sobesedilu:
— obicajno ime zadeve,

— datum izdaje odlocbe.

Opombe

Standardizirana oblika vedno vsebuje naslednje elemente, in sicer v vrstnem redu, kot so navedeni
spodaj:

— vrsto odlocbe (sodba, sklep itd.),
— ime sodisca,

— datum izdaje odloche,

— obicajno ime zadeve,

— Stevilko zadeve,

— oznako ECLI odlocbe,

— po potrebi relevantno tocko oz. tocke.

Uredba (ES) §t. 304/2003 je bila razgla$ena za ni€no s sodbo Sodiséa (%) [...]

®) sodba Sodi¥¢a z dne 10. januarja 2006, Komisija/Parlament in Svet, C-178/03, ECLI:EU:C:2006:4, tocke 60
do 65.

Sodisée je v sodbi z dne 10. januarja 2006, Komisija/Parlament in Svet (1), Uredbo (ES) $t. 304/2003
razglasilo za ni¢no [...]

(3 Sodba Sodig&a z dne 10. januarja 2006, Komisija/Parlament in Svet, C-178/03, ECLI:EU:C:2006:4, tocka 60.

Ce je v dokumentu ista odlo¢ba navedena veckrat, je najbolje, da se pri prvem napotilu dologi, kako jo je
treba navajati v nadaljnjem besedilu:

Uredba (ES) §t. 304/2003 je bila razgladena za niéno s sodbo Sodié¢a (*) (v nadaljnjem besedilu: sodba
Komisija/Parlament in Svet) [...]

Sodisce je v sodbi z dne 10. januarja 2006, Komisija/Parlament in Svet (*) (v nadaljnjem besedilu:
sodba z dne 10. januarja 2006), Uredbo (ES) §t. 304/2003 razglasilo za ni¢no [...]

Uredba (ES) $t. 304/2003 je bila razgladena za ni¢no s sodbo Sodi$¢a (1) (v nadaljnjem besedilu: sodba
v zadevi C-178/03) [...]

Ta nacin navajanja se uporablja za napotila tako na odlo€be SodiS¢a Evropske unije, ki so bile objavljene
v papirni obliki v ZOdL., kot na novejSe odlocbe, ki so bile objavljene samo v digitalni obliki.
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Zbirna tabela

Nacin navajanja v publikacijah, ki niso publikacije SodiS¢a Evropske unije (v 24 jezikovnih razlicicah)

Kje najti oznako ECLI

Oznako ECLI posamezne odlocbe boste hitro nasli, ¢e vtipkate Stevilko zadeve v iskalni obrazec:

na spleti$éu Sodis¢a Evropske unije (v polje ,,Stevilka zadeve®)
(https://curia.europa.eu/juris/recherche.jsf?language=sl),

na spletiSéu EUR-Lex (v polje ,, Iskanje po besedilu®)
(https://eur-lex.europa.eu/advanced-search-form.html?locale=sl).

Kako najti obi€ajno ime zadeve

Obicajno ime zadevi dodeli Sodisce. Poiskati ga je mogoce na seznamih, ki so dostopni na spletiscu Sodisc¢a Evropske unije
(stran ,,Dostop do zadev po opravilni Stevilki“) (https://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_7045/sl). Ti seznami so na voljo

le v anglescini in francoscini.

Do 15. novembra 1989:
sodba z dne 4. decembra 1986 v zadevi Komisija proti Franciji (220/83, Recueil, str. 3663, tocka 20)
0Od 15. novembra 1989 (zadeve Sodis¢a in zadeve SploSnega sodiSca se objavljajo loceno):
sodba z dne 7. aprila 1992 v zadevi Komisija proti Gréiji (C-45/91, Recueil, str. I-2509, tocki 20 in 21)
sodba z dne 15. decembra 2009 v zadevi Komisija proti Finski (C-284/05, ZOdl., str. I-11705)
sodba z dne 17. januarja 2002 v zadevi Rica Foods proti Komisiji (T-47/00, Recueil, str. 1I-113, tocki 41
in 42)
sodba z dne 7. novembra 2007 v zadevi Nemcija proti Komisiji (T-374/04, ZOdl., str. I1-4431, tocke
od 102 do 106)
0d 1. januarja 1994 do 31. decembra 2005 (samo zadeve s podrocja javnih usluzbencev):
sodba z dne 9. februarja 1994 v zadevi Latham proti Komisiji (T-3/92, RecFP, str. I-A-23 in II-83, tocka 2)

0d 1. januarja 2006 do 31. decembra 2014 (zadeve s podrocja javnih usluzbencev pred Sodis¢em, Splosnim sodis¢em
in Sodis¢em za usluzbence):

sodba z dne 9. novembra 2006 v zadevi Komisija proti De Bryju (C-344/05 P, ZOdL. JU, str. I-B-2-19

in II-B-2-127)

sodba z dne 8. junija 2006 v zadevi Pérez-Diaz proti Komisiji (T-156/03, ZOdL. JU, str. I-A-2-135

in II-A-2-649)

sodba z dne 26. oktobra 2006 v zadevi Landgren proti ETF (F-1/05, ZOdL. JU, str. I-A-123 in II-A-1-459)

Zbirka odlocb v slovenscini izhaja od 1. maja 2004, zato se pri navajanju sodne prakse uporabljajo razli¢ne oznake:

»Recueil“ in ,,RecFP* za odlocbe z datumom pred 1. majem 2004 (napotila na francosko izdajo Zbirke odlocb);
,Z20dL.“ in ,,Z0dl. JU“ za odlocbe z datumom po 1. maju 2004 (napotila na slovensko izdajo Zbirke odlocb).

V drugih publikacijah letnico Zbirke odlocb ohranimo, kadar ne navajamo to¢nega datuma sodbe:

zadeva C-456/00, Francija proti Komisiji, Recueil 2002, str. I-11949
zadeva C-521/06, Athinaiki Techniki AE proti Komisiji, ZOdLl. 2008, str. I-5829
zadeva T-136/2005, ZOdLl. 2007, str. II-4063

5.9.4 Bibliografski podatki

Navedeni primeri so izmisljeni in sluZijo le za ponazoritev vrstnega reda razlicnih elementov.

Navajanje celotne publikacije

Uporabi se naslednji vrstni red:

1. priimek in ime oziroma zacetnica imena avtorja, locena z vejico;
2. naslov dela (v lezeci pisavi) in po potrebi Stevilka izdaje;

3. zaloznik, kraj izdaje, leto izdaje itd.:

Avtor, A. in Avtor, B., L’Europe et I'environnement, Nathan, Pariz, 2009, 431 str.


https://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_7045/sl
https://publications.europa.eu/code/pdf/ECLI_comp-CJ-ISG_20150714_pub.pdf
https://eur-lex.europa.eu/advanced-search-form.html?locale=sl
https://curia.europa.eu/juris/recherche.jsf?language=sl
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Navajanje dela publikacije: prispevek ali €lanek
Uporabi se naslednji vrstni red:
1. priimek in ime oziroma zacCetnica imena avtorja, loCena z vejico;
2. naslov prispevka ali ¢lanka (v narekovajih);
3. naslov dela (v leZei pisavi) in po potrebi Stevilka izdaje;
4. zaloznik, kraj izdaje, leto izdaje itd.:

Vallet, G., ,La nature juridique de l’'Union européenne*, Le droit de l’'Union, zbirka ,,Perspectives®, Urad
za publikacije Evropske unije, Luxembourg, 2010, str. 2-5.

Opomba: Do 30. junija 2009: ,Urad za uradne publikacije Evropskih skupnosti“. Po potrebi se ohrani izvirno ime.

Navajanje periodicnih ali serijskih publikacij
Uporabi se naslednji vrstni red:
1. naslov Clanka, po potrebi (v narekovajih);
2. naslov periodicne ali serijske publikacije (v lezeCi pisavi);
3. Stevilka, datum ali obdobje;
4. zaloznik, kraj izdaje, leto izdaje:

»Activités de I’'Union en 2009%, Economie, $t. 13, Urad za publikacije Evropske unije, Luxembourg,
2010.

Opomba: Do 30. junija 2009: ,Urad za uradne publikacije Evropskih skupnosti“. Po potrebi se ohrani izvirno ime.

Splosne pripombe

Za enostavnejSo uporabo se uporabljajo obi¢ajne okrajSave: str., §t. itd. (glej prilogo A3). Vsa pojasnila
(pogostost izhajanja, kraj izdaje itd.) se navedejo v slovenskem jeziku.

5.10 Citati

Citat sestoji iz:
— citiranega besedila iz drugih del,
— besed ali misli v premem govoru.
V tipografiji obstaja ve¢ nacinov zapisovanja citatov, kot npr.:
— zuporabo manjsih ¢rk ali leZeCe pisave,
— zuporabo narekovajev ali pomisljajev.

Navadni citati (ki so sestavljeni iz stavkov ali posameznih besed v premem govoru) se zapisujejo
v narekovajih z enako velikimi ¢rkami in v isti pisavi kot besedilo.

Citati znotraj drugih citatov (citati druge stopnje) se oznacijo z drugacnimi narekovaji (glej oddelek 4.2.3).

2 XXXX XX XXX XXX XXXX.“
Ce je del citata v besedilu izpuscen, ga je treba nadomestiti s tripi¢jem v oglatem oklepaju (v skladu
s spodaj navedenimi pravili).

Izpuscena vrstica ali odstavek se nadomesti s tripi¢jem v oglatem oklepaju v loCeni vrstici:

2 XXXXX XXXXX XXXXXXXXX.

[...]

XXXXX XXXXX XXXXXXXX.
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LocCila v citatih

Tripicje in oglati oklepaj
S tripi¢jem se nadomesti izpusceni del citata; tripicje se v tem primeru postavi v oglati oklepaj, uvaja pa ga
enojni presledek:

»Svet je hotel sprejeti Stevilne ukrepe [...]; navsezadnje pa jih je opustil.“

»Prisel je malo po tem [...]. Vse je bilo konc¢ano. [...]“

Tak$na oblika zapisa se uporablja tudi zato, da se izognemo zamenjavi s tremi pikami, ki jih namenoma
uporabi avtor sam, kot ponazarja naslednji odlomek iz Kosovelove pesmi Temni bori:

Bratje bori, ostanite,
rastite z uporom!

Pa so padali bolestno,
nemo, bor za borom ...

Opomba: Ce avtorska sluzba ne uporablja oglatih oklepajev za odlomke, ki so v citatu izpu$&eni, morajo korektorske
sluZbe Urada za publikacije pri svojem delu slediti izvirniku, ker ne morejo razlo€iti med izpuscenim odlomkom
in zamolkom. Pred tremi pikami in za njimi je vedno enojni presledek:

»Svet je hotel sprejeti Stevilne ukrepe ... navsezadnje pa jih je opustil.“
»Prisel je malo po tem ... Vse je bilo koncano ...“

,»Komisija predlaga ... uredbo o ... enakih moznostih ...

Citati v narekovajih (narekovaji, dvopicje, pika)
Ce citat nadaljuje uvodni stavek, dvopicja ne pis§emo, pika pa se postavi za konénim narekovajem. To
pravilo velja tudi, ce je citirani del v narekovajih v novem odstavku:

V tej zadevi Sodis¢e ugotavlja, da ,,zelo verjetno gre za prevladujoéi polozaj [...]“.

V tej zadevi Sodisce ugotavlja, da
,»zelo verjetno gre za prevladujoCi polozaj [...]“

Ce citat uvaja dvopicje, se zaéne z veliko zadetnico, pika pa se postavi pred konéni narekovaj. To pravilo
velja tudi, ¢e je citirani del v narekovajih v novem odstavku:

V tej zadevi Sodisce izjavlja: ,,Zelo verjetno gre za prevladujoci polozaj [...].*

V tej zadevi Sodisce izjavlja:
»Zelo verjetno gre za prevladujoci polozaj [...].“

Opomba: Zarazlicne stopnje narekovajev glej oddelek 4.2.3.

Umetnisko in slikovno gradivo (ilustracije)

Fotografije, ilustracije, diagrami in grafi

Izvirniki ¢rno-belih fotografij morajo biti ostri in zelo kontrastni, po moZnosti na belem sijajnem papirju,
tako da je mogoce natancno reproducirati poltone (s plosco ali poltonskim kliSejem). PredloZeno gradivo
mora biti Cisto in neprepognjeno.

Gradivo, ki se predlozi v elektronski obliki ali je namenjeno skeniranju, mora biti visoke kakovosti in po
moznosti v konéni obliki. Za objavo na internetu so lahko datoteke stisnjene, vendar morajo biti prav tako
visoke kakovosti.



Drugi del

Splosne publikacije

Legende

Legende k slikovnemu gradivu morajo tega jasno razlagati. Besedilo naj bo kratko in natan¢no.

Uporaba barv

Uporaba barv pri slikovnem gradivu mora ustrezati vsebini in obliki besedila. Stevilo uporabljenih barv
neposredno vpliva na zahtevnost proizvodnje in koncne stroske.

Barvne fotografije morajo biti na primer natisnjene na visokokakovostnem (premazanem) papirju, da se
zagotovi gladka, ¢vrsta povrsina za ustrezno reprodukcijo barvnih odtenkov.

Pri Ertnih risbah (grafi, diagrami itd.) je postopek lahko enostavnejsi. Lahko se uporablja papir slabSe
kakovosti (satiniran, glaziran).

Tabele

Za ponazoritev ali podrobnej$o razlago besedila se uporabijo tabele. Zato morajo biti ¢im bolj enostavne in
jasne.

OkrajSave se v naslovnih vrsticah tabel ali v stranskem besedilu uporabljajo le, ¢e ni dovolj prostora za
polni zapis. Izogibati se je treba tudi zapisovanju besed z velikimi tiskanimi ¢rkami.

Za dodatna pojasnila na dnu tabel, ki niso del opomb pod ¢rto, se priporo¢a naslednji zapis:

Opomba: n. p. = ni podatka.

Vecjezi€na dela in tabele

Pri vecjezicnih delih je treba navajati jezikovne razlicice po protokolarnem vrstnem redu, tj. abecednem
vrstnem redu uradnih imen jezikov v izvirnem zapisu (glej oddelek 7.2.1).
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Tipografska navodila in korektura besedil

6.1 Branje rokopisov

Pravila v zvezi z obliko rokopisov, ki jih morajo upoStevati avtorske sluzbe, so opredeljena v oddelku 4.2.
Korektorji Urada za publikacije rokopise preberejo in jih pripravijo za natis.

Korektorji morajo imeti celovit pregled nad besedilom. Razumeti morajo sestavo besedila, da bi lahko
uporabljali pravila iz tega priro¢nika. Prepogosto pa morajo delati na posameznih delih besedila ali
straneh, s ¢imer izgubijo pregled nad vsebino.

0 vseh tezavah, ki se odkrijejo med korekturo, se obvesti avtorska sluzba, ki je besedilo pripravila.
(Glej tudi oddelka 4.1.2in 4.1.3.)

6.2 Branje elektronskih rokopisov

Pri pripravi elektronskih rokopisov je ponavljajoCe se napake mozno popraviti z uporabo funkcije
najdi/zamenjaj.

Za preverjanje sestave besedila, zapisa napotil, kratic in okrajSav ter upostevanja internih navodil se
uporabljajo posebni programi. Za kar najsirSo uporabo teh pripomockov so zato nujna skupna slogovna
pravila.

(Glej tudi oddelek 4.2.)

6.3 Korekturni znaki

Tiskarna poslje poskusni odtis Uradu za publikacije, kjer se preveri kakovost postavitve besedila.

Korektorji primerjajo poskusni odtis z rokopisom in z dogovorjenimi korekturnimi znaki (glej spodaj)
oznacijo popravke. Popravki morajo biti jasno in nedvoumno oznaceni znotraj besedila in ob robu
poskusnega odtisa. Zavedati se je treba, da ni nujno, da stavci razumejo jezik, v katerem je napisano
besedilo.
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Navodilo tiskarju
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Primeri popravkov
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ob robu besedila
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/e Zv 7”

Popravi skupino znakov — 4 Izvedfa|uredba [Swetal l?(eoy:;isije
Vstavi besedo ali besedilo Tu/éeseda. /< FEmanjka+E

Zamenjaj zaporedje znakov
ali besed

Te ¢rke|besedelin|so v napacnem

z0pkedju

m n

Zamenjaj vrstici

zamenjane.
Te vrstice so

—
X

Vstavi presledek Med temaéesedama manjka
presledek.

Pisi skupaj Ta pre$sledek je odvet. $

. V tem | besedilu je | veliko'|dvojnih

Zmanjsaj presledke $# presledioy. $ $d $=H: @
Ti vrstici sta preve¢

Zblizaj vrstici & > = >
razmaknjeni.

. .. >— ¢ Med tema vrsticama
Razmakni vrstici "le premajhen razmik.

Pomakni v desno

va vrstica tega besedila je
zamaknjena preve¢ levo.

Pomakni v levo

Druga vrstica tega besedila ne
sme biti zamaknjena.

i

Poravnaj po sredini

To besedilo mora biti poravnano:l
0 sredini.

1
| I—

Napravi nov odstavek

Vrstica se konéa.‘ Tu se mora zaceti
nov odstavek.

Odpravi odstavek oz. povezi

Vrstica se ne konca.™
Tu ni novega odstavka.

. o . Ta delj-
Prestavi v prejSnjo vrstico :l _Tllie treba odpraviti
Prestavi v naslednjo vrstico C z;i‘:g:tj uJ ¢na napacE

Stavi leZeCe

Ad infinitum

Stavi pokon¢no

pisavo uporabljajmo zmerno.

Stavi krepko

Besede lahko poudarimo s

pisavo.

Zamenjaj velike ¢rke z malimi

Zamenjaj male ¢rke z velikimi

@irektiva@veta in®)misije

0000 |-[L]"

Stavi nadpisano

Sporogilo Komisije (f)

Stavi podpisano

co;

—_ —
S

X4

Ne upostevaj popravka

H1<>10/0/0/0

Ta popravek ¢ napacen.

B

lahko spregleda.

Opomba: — Korekturne znake v besedilu vedno ponovimo tudi ob robu, sicer jih stavec pri vnasanju popravkov

— Navodila ali pojasnila stavcu, ki jih zapisujemo ob robu besedila, vedno obkrozimo in tako jasno
ozna¢imo, da to besedilo ne sme biti natisnjeno.
— Kadar moramo v eni besedi popraviti ve¢ napak, je priporocljivo, da jo ob robu pravilno izpisSemo
v celoti, zlasti ¢e je beseda kratka.
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6.4 Locila in presledki pri urejevalnikih besedil
Podrobna pravila, ki so predstavljena v spodniji tabeli, so bila dolocena z medinstitucionalnim dogovorom.
Pravila, ki sicer veljajo v posameznih drzavah, so lahko drugac¢na. Vendar je bilo zaradi poenostavitve in ob
upostevanju vecjeziCnega okolja evropskih institucij treba sprejeti nekatere odlocitve, ki so omogocile
vzpostavitev skupnih pravil.

Tipografski znak Prikaz v urejevalniku besedil Alfanumeriéna koda Tipografski prikaz
(Word itd.) (tiskarji in namizno
zaloZnistvo)

(a) Loéila in posebni znaki

, XX, XX xx,mxx (00,00)
) XX; XX XX;HXX
XX. XX XX XX
XX: XX XX:HXX
! xx! Xx XX!mXX
? XX? XX XX XX
@ - XX-XX XX-XX
XX = XX XXH-EXX
GNE XX—XX Alt 0150 XX—XX
XX — XX XXE—EXX
O XX/ XX XX/XX
XX [ XX XXM/ mXX
0 XX (XX) XX XXH(XX)WXX
[1 XX [Xx] xx XXE[XX]mXX
@ |,® XX 5, XX XX Alt 0132 xx Alt 0147 XX, XX “WXX
@ ¢ XX ,XX* XX Alt 0130 xx Alt 0145 XXM, XX WXX
% 000% 004%
+ +00 +00
- -00 Alt 0150 -00
+ +@00 Alt 241 +400
°C (°F) 00@°C 004°C
° 00° 00°
& XX & XX XXE&HXX
XX ... XX Alt 0133 ali Ctrl-Alt-pika  xxm...mxx
(b) Opombe pod ¢rto in napotila nanje
G xx (19 xx®(10) xx4(10)

(uporabi nacin sprotnih opomb)

(Y)  Zapravila o sticnem in nesti€nem zapisovanju teh locil glej oddelek 10.1.

@ Ce programska oprema dopusca razlikovanje med zacetnimi in konénimi narekovaji, jih je treba uporabljati v zahtevani obliki,
tj. enojne za enojne, dvojne za dvojne. Glej tudi oddelka 4.2.3 (narekovaji) in 5.10 (loCila v citatih).

(3)  Privstavljanju samodejno ustvarjenih opomb pod Crto Stevilni urejevalniki besedil napotil na opombe (Stevilk opomb) ne
postavijo v oklepaj. V kon¢anih dokumentih morajo biti napotila v oklepaju (v dokumentih, namenjenih za objavo, bo to naredil
tiskar).

Opomba: m = presledek.
4 = nedeljivi polovi¢ni presledek.
® = nedeljivi presledek (nedeljive presledke uporabljamo samo na dolocenih mestih, sicer pa se jih izogibamo, saj pri
tiskarskem stavljenju povzrocajo tezave).

6.5 Postavljanje loCil v Stevilih

Kot znamenje za mejo med celim Stevilom in decimalkami uporabljamo vejico. Pri Stevilih nad tiso¢
piSemo skupaj po tri Stevke, te sklope pa locujemo s presledkom (in ne s piko). Decimalk ne lo¢ujemo
s presledki.

152 231,324567

V splosnih publikacijah v angleskem, irskem in malteskem jeziku se za lo€evanje celega Stevila in
decimalk lahko uporablja pika. To ne velja za Uradni list in vecjezicna besedila.
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Proracunski podatki: milijoni ali milijarde
Pri proracunskih podatkih je priporocljiva raba naslednje oblike:

— do treh decimalnih mest ohranimo osnovno enoto:

1,326 milijarde (in ne 1 326 milijonov)

— privec kot treh decimalnih mestih uporabimo manj$o enoto:

1 326,1 milijona (in ne1,3261 milijarde)

Na ta nacin doseZemo vecjo preglednost, olajSano pa je tudi primerjanje Stevil.
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Drzave, jeziki, valute in njihove kratice

7.1 Drzave

7.1.1 Imena in kratice
(Glej tudi prilogi A5 in A6.)

DrZave clanice
Imena drzav Clanic Evropske unije in njihove kratice se pisejo v skladu z naslednjima praviloma:

— dvocrkovna oznaka ISO (ISO 3166 alfa-2) se uporablja za vse drzave, razen za Grcijo, za
katero je uporaba oznake ISO le priporocena;

— protokolarni vrstni red temelji na geografskih imenih drzav v njihovem uradnem jeziku
oziroma jezikih. (Glej tudi oddelek 7.1.2, ,,Vrstni red navajanja drzav*.)

Kratko ime Uradno ime v izvirnem jeziku Kratko ime Uradno ime v slovens¢ini Oznaka Stara
v izvirnem jeziku (protokolarno ime) v slovens¢ini (protokolarno ime) drzave () kratica (9
(geografskoime) (1) (geografsko ime)
Belgique/Belgié Royaume de Belgique / Belgija Kraljevina Belgjja BE B
Koninkrijk Belgié
Bunrapus (3) Penybnuka bbnrapus Bolgarija Republika Bolgarija BG —
Cesko Ceska republika Cedka Ceka republika (074 —
Danmark Kongeriget Danmark Danska Kraljevina Danska DK DK
Deutschland Bundesrepublik Deutschland Nemcija Zvezna republika Nemcija DE D
Eesti Eesti Vabariik Estonija Republika Estonija EE =
Eire/Ireland Eire/Ireland Irska Irska IE IRL
EMGO () EAANVIKY AnUoKpoTio Gréija Helenska republika EL EL
Espana Reino de Espana Spanija Kraljevina Spanija ES
France République francaise Francija Francoska republika FR
Hrvatska Republika Hrvatska Hrvaska Republika Hrvaska HR =
Italia Repubblica italiana Italija Italijanska republika IT I
Kumpog () KumpLokr) AnpokpoTion Ciper Republika Ciper CcYy —
Latvija Latvijas Republika Latvija Republika Latvija LV -
Lietuva Lietuvos Respublika Litva Republika Litva LT -
Luxembourg Grand-Duché de Luxembourg Luksemburg Veliko vojvodstvo Luksemburg LU L
Magyarorszag Magyarorszag Madzarska Madzarska HU —
Malta Repubblika ta’ Malta Malta Republika Malta MT =
Nederland Koninkrijk der Nederlanden Nizozemska Kraljevina Nizozemska NL NL
Osterreich Republik Osterreich Avstrija Republika Avstrija AT A
Polska Rzeczpospolita Polska Poljska Republika Poljska PL -
Portugal Republica Portuguesa Portugalska Portugalska republika PT P
Romania Romania Romunija Romunija RO —
Slovenija Republika Slovenija Slovenija Republika Slovenija SI =
Slovensko Slovenska republika Slovaska Slovaska republika SK —
Suomi/Finland Suomen tasavalta / Republiken  Finska Republika Finska FI FIN
Finland
Sverige Konungariket Sverige Svedska Kraljevina Svedska SE S

) Kratka imena v izvornih jezikih se uporabljajo za dologitev protokolarnega vrstnega reda in v vecjezi¢nih dokumentih
(glej oddelek 7.1.2).

(?) Kratice so enake oznakam IS0, razen za Grc€ijo, za katero je priporo¢ena uporaba kratice EL (namesto oznake ISO — GR). Stare
kratice (obicajno povzete po mednarodnih avtomobilskih oznakah) so bile v rabi do konca leta 2002.

()  Latinina transliteracija: Bbnrapus = Bulgarija; EAM&Oa = Ellada; Kumpog = Kypros.

Opomba: Izraz ,Republika Irska“ se ne uporablja. Ceprav to poimenovanje najdemo v nekaterih dokumentih, nima uradnega znacaja.

Za Nizozemsko se ne sme uporabljati ime Holandija, ki pomeni le del Nizozemske (provinci Severna in Juzna Holandija).


https://www.iso.org/obp/ui/#search/code/
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Drzave neclanice

Tudi za drzave, ki niso Clanice Unije, je priporocljivo uporabljati dvocrkovne oznake (ISO 3166 alfa-2).

Razlicne oblike poimenovanja (kratko ime, uradno polno ime, oznaka ISO) vseh drZav so navedene
v prilogah A5 in A6.
Za priporoceni vrstni red glej oddelek 7.1.2.

Drzave kandidatke

Kratko ime v izvirnem jeziku Kratko ime v slovens¢ini Uradno ime v slovens¢ini Oznaka

(geografsko ime) (geografsko ime) (protokolarno ime) drzave
Crna Gora / LipHa lopa Crna gora Crna gora ME
istanet (1) Istandija Istandija 1s
CeBepHa MakepoHuja @) Severna Makedonija Republika Severna Makedonija MK
Shqipéria Albanija Republika Albanija AL
Srbija/Cpbuja Srbija Republika Srbija RS
Tlrkiye Turcija Republika Turcija TR

(*)  Izraz ,Republika Islandija“ se ne uporablja. Ceprav to poimenovanje najdemo v nekaterih dokumentih, nima uradnega znacaja.
Islandija je marca 2015 umaknila pros$njo za ¢lanstvo v Evropski uniji. Svet se je s tem seznanil in izvedene so bile nadaljnje
prakti¢ne spremembe delovnih postopkov.

(3 Latini¢natransliteracija: CeBepHa MakepoHwuja = Severna Makedonija.

Uradno polno ime ali kratko ime?

Uradno polno ime se uporablja, ko drzavo naslavljamo kot pravno osebo:

Ta sklep je naslovljen na Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska.

Francoska republika je pooblaséena za...]

Opomba: Ce bi zaradi ve¢kratnega ponavljanja bilo bolj primerno uporabljati kratko ime, se to lahko uvede s frazo
,V nadaljnjem besedilu: [...]“

Kratko ime se uporablja, ko gre za drZavo v geografskem ali ekonomskem pomenu:

Delavci, zaposleni na Poljskem [...]

Uvoz iz Litve [...]

Opomba: Za nekatere drzave sta kratko in polno ime enaki:
Irska
Romunija

Srednjeafriska republika


https://www.iso.org/obp/ui/#search/code/
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7.1.2 Vrstni red navajanja drZzav
DrZave clanice

Besedilo

Drzave Clanice je treba navesti po abecedi glede na njihova imena v izvirnih jezikih (protokolarni vrstni red)
(glej oddelek 7.1.1).

Tabele

Priporocljivo je, da se imena drZav navajajo v jeziku, v katerem je natisnjena publikacija (primer A).

V nekaterih primerih pa se iz tehnicnih razlogov (enotna zgradba tabele v vecjezic¢nih dokumentih) imena
drzav lahko navedejo v njihovem izvirnem jeziku (primer B). V obeh primerih so drZave ¢lanice navedene
po protokolarnem vrstnem redu.

Primer A Primer B
Drzava €lanica Datum podpisa Zacetek Drzava ¢lanica Datum podpisa Zacetek
veljavnosti veljavnosti
Belgija 21.12.1990 1.1.1991 Belgique/Belgié 21.12.1990 1.1.1991
Bolgarija 1.2.2007 15.2.2007 Bbarapus 1.2.2007 15.2.2007
Cedka 10. 10. 2005 1.1.2006 Cesko 10.10. 2005 1.1.2006
Danska 10.10.1991 1.1.1992 Danmark 10.10.1991 1.1.1992
Nemcija 1.9.1990 1.1.1991 Deutschland 1.9.1990 1.1.1991
Estonija 1.9.2005 1.1.2006 Eesti 1.9.2005 1.1.2006
Irska 12.12.1990 1.1.1991 Eire/Ireland 12.12.1990 1.1.1991
Grcija 10.10. 1990 1.1.1991 EAMGO 10.10. 1990 1.1.1991
Spanija 3.2.1991 1.6.1991 Espana 3.2.1991 1.6.1991
Francija 3.3.1991 1.6.1991 France 3.3.1991 1.6.1991
Hrvaska 1.1.2013 1.7.2013 Hrvatska 1.1.2013 1.7.2013
Italija 10.10.1991 1.1.1992 Italia 10.10.1991 1.1.1992
Ciper 10. 10. 2005 1.1.2006 Kumpog 10.10. 2005 1.1.2006
Latvija 10. 10. 2005 1.1.2006 Latvija 10. 10. 2005 1.1.2006
Litva 10. 10. 2005 1.1.2006 Lietuva 10. 10. 2005 1.1.2006
Luksemburg 10. 10. 1990 1.1.1991 Luxembourg 10.10.1990 1.1.1991
Madzarska 10. 10. 2005 1.1.2006 Magyarorszag 10. 10. 2005 1.1.2006
Malta 10. 10. 2005 1.1.2006 Malta 10.10. 2005 1.1.2006
Nizozemska 11.11.1990 1.1.1991 Nederland 11.11.1990 1.1.1991
Avstrija 10.12.1990 1.1.1991 Osterreich 10.12.1990 1.1.1991
Poljska 10. 10. 2005 1.1.2006 Polska 10. 10. 2005 1.1.2006
Portugalska 1.3.1991 1.6.1991 Portugal 1.3.1991 1.6.1991
Romunija 1.2.2007 15.2.2007 Romania 1.2.2007 15.2.2007
Slovenija 10. 10. 2005 1.1.2006 Slovenija 10.10. 2005 1.1.2006
Slovaska 10. 10. 2005 1.1.2006 Slovensko 10.10. 2005 1.1.2006
Finska 1.2.1991 1.6.1991 Suomi/Finland 1.2.1991 1.6.1991
Svedska 3.3.1991 1.1.1992 Sverige 3.3.1991 1.1.1992

DrZave neclanice in drZave neclanice skupaj z drzavami €lanicami

Besedilo

Kadar so v besedilu seznami drzav neclanic ali seznami, ki vklju€ujejo drzave ne€lanice in drzave ¢lanice,
vrstni red navajanja drzav ni enoten in je odvisen od jezikovne razli¢ice. V publikacijah v slovenskem jeziku
se uporablja abecedni vrstni red drzav v slovenskem jeziku:

Avstralija, Danska, Finska, Japonska, Romunija, Spanija itd.
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Tabele

Zaradi enotne zgradbe tabel je v vseh jezikih treba uporabljati enak sistem razvrstitve. Zato so drzave
navedene po abecedi glede na njihove oznake. Priporocljivo je, da so oznake v prvem stolpcu tabele, tako
da je razvrstitev bolj jasna, kakor je prikazano spodaj:

Oznaka drzave Pogodbenica Proizvodnja (tone) Zaposlene osebe (1 000)
AT Avstrija 50 000 75
AU Avstralija 70000 120
BE Belgija 25500 38
CH Svica 12 500 15
CN Kitajska 750 000 1500
DK Danska 22000 40
JP Japonska 150 000 150
NL Nizozemska 32000 45
NZ Nova Zelandija 45000 51
SE Svedska 10000 15
us Zdruzene drzave 350 000 220

Ce so drave &lanice navedene skupaj na zacetku tabele, jih je treba navesti po protokolarnem vrstnem
redu (glej oddelek 7.1.1).

V drugem stolpcu je treba imena drZav vedno navesti v jeziku, v katerem je preostalo besedilo. Ce se
uporabijo samo oznake, jih je treba razloziti v glosarju, ki naj bo na zacetku publikacije.

Opomba: ZdruZeno kraljestvo se po izstopu iz Evropske unije Steje za drzavo, ki ni ¢lanica EU, enako kot katera koli druga,
in se mu ne bi smel dodeliti poseben polozaj. Na primer v grafikonih ali tabelah, v katerih so navedene drzave
¢lanice, ki jim sledijo drzave EGP in nato vec drugih drZav, ki niso ¢lanice EU, je Zdruzeno kraljestvo navedeno
skupaj z drzavami neclanicami po abecednem vrstnem redu oznak ISO.

7.2.1  Oznake ISO in vrstni red jezikovnih razli€ic v vecjezi¢nih
besedilih
Splosna pravila

Jezikovne razli¢ice naj bodo razvrécene po abecedi glede na uradna imena jezikov v izvirnem zapisu
(uporabljene oznake so veljavne oznake ISO 639-1 alfa-2).

Ta vrstni red se zahteva na primer za naslov publikacije na vecjezicni naslovnici, zaporedje jezikov v
vecjezicni publikaciji ter zacetno stran in izbiro jezikov na vecjezicnem spletiscu.

Opomba: Vrstni red jezikovnih razliCic se ne sme zamenjevati z vrstnim redom navajanja jezikov (glej oddelek 7.2.2).

Ime v izvirnem jeziku (%) Slovensko ime Oznaka ISO (%)
6barapcku (3) bolgarscina bg
espariol (4) $panscina es
cestina cescina cs
dansk danscina da
Deutsch nemscina de
eesti keel estonscina et
eMnvika (3) gridina el
English anglescina en
francais francoscina fr
Gaeilge irs&ina (%) ga
hrvatski hrvascina hr

italiano italijanscina it


http://www.loc.gov/standards/iso639-2/php/code_list.php
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(Nadaljevanje s prejSnje strani)

Ime v izvirnem jeziku (%) Slovensko ime 0znaka ISO (%)
latviesu valoda latvijscina lv
lietuviy kalba litovscina It
magyar madZzarscina hu
Malti maltescina mt
Nederlands nizozemscina nl
polski poljsc¢ina pl
portugués portugalscina pt
romana romunscina ro
slovencina (slovensky jazyk) slovascina sk
slovenscina (slovenski jezik) slovenscina sl
suomi finsCina fi
svenska Svedscina sV

@] Velika in mala zacetnica: upoStevamo zapis imena v izvirnem jeziku.

(3)  Oznake ISO zajezike se piSejo z malimi ¢rkami; lahko pa se pisejo z velikimi ¢rkami, Ce to zahteva
tipografsko oblikovanje.

()  Latinina transliteracija: 6bnrapcku = bulgarski; eAnvika = ellinika.

(*)  ZaSpanscino na zahtevo Spanskih oblasti z izrazom lengua espariola ali espafiol nadomesc¢amo

izraz castellano. Castellano je uradno ime jezika, vendar se uporablja le za doloCitev mesta v
zaporedju jezikov.

(®  Neuporabljamo izraza ,gel$¢ina“, izraza irsCina in gel$¢ina nista sopomenki (glej oddelek 7.2.4).

To pravilo velja brez izjeme za koncne dolocbe (strani s podpisi) pogodb in sporazumov.

Posebni primeri

Pri vecjezi¢nih dokumentih, izdanih na nacionalni ravni na podlagi besedil, ki jih je sprejel Svet (potni list,
evropska zdravstvena izkaznica), vrstni red na splosno dolocCi Svet z aktom za vsak primer posebej. Jeziki,
ki so v posamezni drzavi Clanici najbolj razsirjeni, so navedeni na zacetku, navadno v naslednjem vrstnem
redu:

(a) uradni jezik drzave;
(b) anglescina;
(c) francoscina;

(d) drugi jeziki po vrstnem redu, predstavljenem v zgorniji tabeli.

Drzave kandidatke

Ime v izvirnem jeziku Slovensko ime Oznaka ISO
crnogorski/UupHOropcku ¢rnogorscina cnr (M)
istenska istand3&ina (%) is
MaKeLoOHCKM makedonscina mk
shqip albanscina sq
srpski/cpncku srbscina sr
tlirkce turscina tr

()  Oznaka ISO 639-2.

(3 Islandijaje marca 2015 umaknila pro$njo za ¢lanstvo v Evropski uniji. Svet se je s tem seznanilin
izvedene so bile nadaljnje prakti¢ne spremembe delovnih postopkov.
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7.2.2

7.2.3

7.24

Vrstni red navajanja jezikov (enojezicna besedila)

Jeziki se v besedilu navajajo po abecedi glede na njihovo ime v jeziku publikacije. V slovenscini je vrstni
red naslednji: anglescina, bolgarscina, Cescina, danscina, estonscina, finscina, francoscina, gricina,
hrvas¢ina, irs¢ina (), italijan$éina, latvij$cina, litovicina, madZarscina, maltedc¢ina, nemscina,
nizozemscina, polj$cina, portugalscina, romunscing, slovascina, slovenscina, Spanscina in Svedscina.

Ce je sporazum sestavljen tudi v jeziku pogodbenice, ki ni &lanica Unije, in ta jezik ni jezik Unije, se jeziki
Unije po protokolu navedejo pred tem jezikom:

Ta sporazum je sestavljen v anglescini, francoscini, italijanscini, nemscini in arabscini.

Navajanje jezikov publikacije

Ko se navajajo jezikovne razliCice publikacije (na primer v katalogih publikacij), je priporocljivo, da se
uporabijo naslednji nacini (v skladu s pravili iz oddelka 7.2.1):

BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/EN/FR/GA/HR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ Enako besedilo je objavljeno v vseh
FI/SV navedenih jezikih v istem zvezku.
ali katera koli delna kombinacija

BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,  Enako besedilo je objavljeno v vseh
SL, FI, SV navedenih jezikih v locenih zvezkih.
ali katera koli delna kombinacija

BG-ES-CS-DA-DE-ET-EL-EN-FR-GA-HR-IT-LV-LT-HU-MT-NL-PL-PT-RO-SK-SL- Razli¢na besedila v razli¢nih jezikih so
FI-SV objavljena v istem zvezku.

ali katera koli delna kombinacija

Opomba: Oznake ISO za jezike se piSejo z malimi ¢rkami; lahko pa se pisejo z velikimi ¢rkami, Ce to zahteva tipografsko
oblikovanje.

Ureditev glede jezikov v institucijah

Clen 290 Pogodbe ES (zdaj élen 342 Pogodbe o delovanju Evropske unije) in élen 190 Pogodbe Euratom
nalagata odgovornost za dolocCitev ureditve glede jezikov v institucijah Skupnosti Svetu, ki o tem odloci
soglasno, ,,ne da bi posegal v dolocCbe, ki jih vsebuje statut Sodisca Evropske unije“.

Na tej podlagi je Svet 15. aprila 1958 sprejel Uredbo $t. 1 o doloditvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski
gospodarski skupnosti; Uredba je bila spremenjena z razlicnimi akti o pristopu.

Trenutno Stevilo uradnih in delovnih jezikov institucij Unije je 24 (glej oddelek 7.2.1).
IrsCina
Do 31. decembra 2006 irs¢ina ni bila uvrs¢ena med delovne jezike institucij Unije. V skladu s sporazumom

med Irsko in Skupnostjo iz leta 1971 je irScina veljala za uradni jezik Skupnosti, a v smislu, da se v tem
jeziku sestavlja samo primarna zakonodaja.

Od 1. januarja 2007 je irs¢ina polnopraven uradni jezik Evropske unije, vendar je bilo za obdobije petih let,
ki se lahko podaljsa, v veljavi odstopanje (glej Uredbo Sveta (ES) $t. 920/2005 z dne 13. junija 2005 (UL
L 156, 18.6.2005, str. 3)), ki doloca, da ,,institucij Evropske unije ne zavezuje obveznost sestaviti vse akte
v irs¢ini ter jih objaviti v tem jeziku v Uradnem listu Evropske unije”. Z Uredbo Sveta (EU) §t. 1257/2010
(ULL343,29.12.2010, str. 5) je bilo to odstopanje podaljSano do 31. decembra 2016. Ponovno je bilo
podaljSano z Uredbo Sveta (EU, Euratom) 2015/2264 (UL L 322, 8.12.2015, str. 1). Odstopanje za irski
jezik se je prenehalo uporabljati 1. januarja 2022.

V nasprotju s pogosto rabo izraza nista sopomenki.

gels&ina = skupina keltskih jezikov Irske in Skotske
irs€ina = keltski jezik Irske

Prvi uradni jezik Irske je irSCina in drugi anglescina.

(!)  Neuporabljamo izraza ,gel$c¢ina“, izraza irs¢ina in gel$cina nista sopomenki (glej oddelek 7.2.4).


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32015R2264
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Maltescina

Zacasno odstopanje od obveznosti sestavljanja aktov v maltescini in njihovega objavljanja v Uradnem listu
Evropske unije je Svet sprejel 1. maja 2004. To odstopanje je za obdobije treh let in z moznostjo
enoletnega podaljSanja veljalo za vse akte z izjemo uredb, ki jih skupaj sprejmeta Evropski parlament in
Svet (glej Uredbo Sveta (ES) §t. 930/2004 z dne 1. maja 2004 (UL L 169, 1.5.2004, str. 1)). Svet je leta
2007, po kon¢anem prvem triletnem obdobiju, sklenil, da se to odstopanje ukine.

Valute

Euro in cent

Euro

Pravna besedila

V skladu s sklepi Evropskega sveta v Madridu decembra 1995 se enotna valuta imenuje ,,euro”
(podenota: cent; znak: €; oznaka ISO: EUR).

Besedo euro zapisujemo v skladu z naslednjima praviloma:
— pravilen zapis vimenovalniku ednine je ,,euro” in vimenovalniku mnozine ,,euri®,

— vvseh ostalih pregibnih oblikah je treba ohraniti koren ,,eur.

Druga besedila

V nepravnih besedilih in zlasti v besedilih, ki so namenjena Sirsi javnosti, se lahko uporablja obicajna
nacionalna oblika:

evro

Euroobmocje

Izraz ,euroobmocje” je uradno ime za skupino drzav, ki so za svojo enotno valuto sprejele euro. Raba
drugih izrazov, kot sta ,,euroland” ali ,,eurocona®, je odsvetovana.

Euro in eku

1. januarja 1999 je euro nadomestil eku po menjalnem tecaju ena proti ena (Uredba Sveta (ES)
§t.1103/97 (ULL 162, 19.6.1997, str. 1); glej tudi Uredbo Sveta (ES) §t. 974/98 (UL L 139, 11.5.1998,
str. 1)). V starejsSih zapisih (pred 1. januarjem 1999) se ohranjajo navedbe v ekujih.

Cent

Naceloma se izraz ,,cent” uporablja v vseh uradnih jezikih Evropske unije. Vendar to ne preprecuje
uporabe razlicic tega izraza v splo$ni rabi v drzavah ¢lanicah (v skladu z uvodno izjavo 2 Uredbe Sveta (ES)
§t. 974/98 z dne 3. maja 1998).

V besedilih institucij in organov Evropske unije se priporoca raba oblike ,,cent” (obvezno v pravnih
besedilih).

Pravilen zapis v imenovalniku ednine je ,,cent” in vimenovalniku mnozine ,,centi®.

Glej tudi oddelek 7.3.3 ,,Pravila o izraZanju denarnih enot*:
— Pravila rabe (euro, EUR ali €)

— Mesto oznake ISO ali znaka za euro pri zneskih

— Milijoni in milijarde


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997R1103
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997R1103
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31998R0974
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31998R0974
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:31998R0974
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7.3.2 Vrstni red valut in oznake ISO

Kot kratice uporabljamo oznake ISO 4217 (glej Prilogo A7 in spletno stran organizacije, ki je odgovorna
za IS0 4217).

Valute drzav clanic

Pri valutah drZav Clanic se oznake valut navedejo po abecedi, razen eura, ki se navede prvi.

Oznaka ISO Valuta
EUR euro
BGN lev
CzZK ceska krona
DKK danska krona
HRK kuna
HUF forint
PLN zlot
RON romunski leu
SEK Svedska krona

Druge valute

Zaradi protokola naj valute drzav neclanic sledijo valutam drZav ¢lanic. Navedejo se po istem pravilu, tj. po
abecednem redu oznak valut (oznake ISO 4217). Isto pravilo se uporablja pri navajanju valut v besedilu,
e za razvrstitev ni drugih meril.

Oznaka ISO Valuta
CAD kanadski dolar
CHF Svicarski frank
JPY jen
usbD ameriski dolar

Za seznam vseh valut glej Prilogo A7.

Valute drzav €lanic pred uvedbo eura

Euro je nadomestil naslednje valute drzav Clanic.

Oznaka ISO Valuta
ATS avstrijski Siling
BEF belgijski frank
CYP ciprski funt
DEM nemska marka
EEK estonska krona
ESP $panska pezeta
FIM finska marka
FRF francoski frank
GRD drahma
IEP irski funt
ITL italijanska lira
LTL litas
LUF luksemburski frank
LVL lats
MTL malteska lira
NLG nizozemski gulden
PTE portugalski eskudo
SIT tolar

SKK slovaska krona


http://www.currency-iso.org
http://www.currency-iso.org
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Valute drzav kandidatk

Oznaka ISO Drzava Valuta
ALL Albanija lek
EUR Crna gora euro
ISK Istandija () islandskakrona
MKD Severna Makedonija  denar
RSD Srbija srbski dinar
TRY Turcija turska lira

] Islandija je marca 2015 umaknila pro$njo za ¢lanstvo v Evropski
uniji. Svet se je s tem seznanil in izvedene so bile nadaljnje
prakti¢ne spremembe delovnih postopkov.

7.3.3 Pravila o izraZanju denarnih enot

Zimenom
Kadar govorimo o denarni enoti na splosno in brez dolocene koli€ine, jo zapiSemo z besedo (razen
v tabelah):

vsota v funtih Sterlingih

Pravna besedila (euro)
V pravnih besedilih je pravilen zapis v imenovalniku ednine ,,euro®, v vseh ostalih pregibnih oblikah pa je
treba ohraniti koren ,,eur*:

znesek v eurih

Druga besedila (evro)

V nepravnih besedilih se lahko uporablja obi¢ajna nacionalna oblika:

znesek v evrih

1 evro

Z oznako ISO (EUR)

Za zneske uporabljamo oznako ISO ,,EUR", ki jo piSemo z nedeljivim presledkom za koli¢ino, izrazeno
s Stevilko (obvezno v vseh pravnih dokumentih):

Zahtevana vrednost je 12 500 EUR.

Razlika znasa 1 550 EUR.

Opomba: Zneske v drugih valutah zapisujemo z ustrezno oznako ISO, ki jo piSemo z nedeljivim presledkom za koli¢ino,
izraZeno s Stevilko.

Od prejetega zneska 300 GBP je bilo porabljeno 250 GBP.

V naslovnih vrsticah tabel zapisujemo oznako ISO z ustreznim mnoziteljem v navadni pisavi in po
moznosti v oklepaju:

(EUR)
(milijoni EUR), (mio. EUR)

(milijarde GBP), (mrd. GBP)
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Kadar Zelimo oznaciti enoto za celotno tabelo, zapiSemo oznako ISO in mnozitelj v oklepaju nad tabelo in
desno poravnano. V tem primeru uporabimo lezeco pisavo:

(VEUR)
(v tisocih EUR)

(v milijonih GBP), (v mio. GBP)

Z znakom za euro (€)

Znak za euro (€) se uporablja samo na graficnih elementih. Vendar pa je njegova uporaba dovoljena tudi
v poljudnih delih in promocijskih publikacijah (npr. v prodajnih katalogih) ter sporocilih za javnost.

V urejevalnikih besedil znak za euro dobimo s pritiskom na tipko AltGr in E oziroma tipko Altin 0128.
Tehnicne specifikacije znaka so na voljo za prenos na spletni strani Komisije o euru
(https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/euro/history-euro/design-
euro_en#constructing-the-euro-symbol-for-professionals).

Opomba: Pri dokumentih v obliki HTML je treba upostevati njihove oblikovne in tehni¢ne lastnosti. Pri besedilih,
ustvarjenih s standardom Unicode, ni tezav. Pri starejSih besedilih, ki so bila ustvarjena s standardom ISO
8859, pa koda HTML ,,&euro” sicer omogoca pravilen prikaz znaka za euro na zaslonu, vendar znak lahko izgine
pri tisku z dolo€enimi tiskalniki (temu problemu se je bilo mogoce izogniti z vstavitvijo slike GIF ali JPG znaka za
euro). Za besedila, ki so v produkcijskem procesu samodejno prenesena na intranetna ali internetna spletisca,
se priporoca, da se znak za euro ne uporablja in se nadomesti z oznako I1SO ,,EUR".

Mesto oznake ISO (EUR) pri zneskih

Zneske piSemo tako, da kolic¢ini sledi nedeljivi presledek in oznaka ISO ,,EUR*:

znesek 30 EUR

Opomba: V anglescini, irsCini in maltescini se oznaka zapisuje z nedeljivim presledkom pred koli¢ino:

an amount of EUR 30

Mesto znaka za euro (€) pri zneskih

Zneske piSemo tako, da koliCini sledi nedeljivi presledek in znak za euro:

znesek 30 €

Opomba: V anglescini, irs¢ini, maltescini in nizozemscini se znak zapisuje pred koli¢ino:
an amount of €30 (brez presledka med znakom za euro in kolicino)
Milijoni in milijarde
Kadar zapisujemo milijonske ali milijardne zneske, lahko uporabljamo naslednje oblike:
— samo Stevilke:

10 000 000 EUR

— besedo ,,milijon“ ali ,,milijarda“:
10 milijonov EUR

15 milijard EUR

— v naslovnih vrsticah tabel (obi¢ajno v oklepaju):

(mio. EUR), (mrd. GBP)
(milijoni EUR), (milijarde GBP)

(20 milijonov EUR), (100 milijard GBP)


https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/euro/history-euro/design-euro_en#constructing-the-euro-symbol-for-professionals
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/euro/history-euro/design-euro_en#constructing-the-euro-symbol-for-professionals
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Milijoni/milijarde in decimalke
Pri proracunskih podatkih je priporocljiva raba naslednje oblike:

— do treh decimalnih mest ohranimo osnovno enoto:

1,326 milijarde (in ne1 326 milijonov)

— privec kot treh decimalnih mestih uporabimo manj$o enoto:

1 326,1 milijona (in ne1,3261 milijarde)

Na ta nacin dosezemo vecjo preglednost, olajSano pa je tudi primerjanje Stevil.
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Opombe pod crto

8.1 Napotila na opombe pod crto

Napotila na opombe pod €rto so v vseh jezikovnih razli¢icah enaka in morajo biti oblikovana na naslednje
nacine:

— nadpisana Stevilka v oklepaju, ki je v velikosti besedila. Pred prvim delom oklepaja je
nedeljivi presledek, za zaklepajem pa morebitno locilo oziroma presledek:

Sklicevanja na Uredbo Komisije (1) se pojavijo tudi v Sporoéilu Komisije (%), ne pa v besedilu Sodii¢a
Evropske unije ().

— nadpisana zvezdica v oklepaju, ki je v velikosti besedila. Pred prvim delom oklepaja je
nedeljivi presledek, za zaklepajem pa morebitno loCilo oziroma presledek. Ta znak se
uporablja za opombe, ki se v besedilu ponavljajo z istim pomenom:

Velja za vse navajanje Stevilk iz Eurostata (*).

— iziemoma se lahko v tabelah s Stevili uporablja majhna nadpisana ¢rka, da se izognemo
napakam in nesporazumom.

Opombe se Stevilcijo na vsaki strani posebej in so navedene na dnu strani v manjsi pisavi (obicajno za dve
stopniji) kakor besedilo. Od besedila so loene s prazno vrstico in ¢rto. Lahko se Stevil€ijo tudi zaporedno
ali so zbrane na koncu poglavja ali zvezka.

Napotila na opombe pod ¢rto (vkljuéno z oklepaji) so vedno v navadni pisavi (tudi v besedilih ali naslovih,
ki so pisani lezeCe ali krepko).

Pri napotilih na opombe v tabelah mora biti zadevna opomba del tabele.

Opombe pod &rto: priprava besedila/tipkarska pravila:
glej oddelek 4.2.3.

8.2 Vrstni red opomb pod crto

Opombe pod ¢rto so lahko oznaéene tudi z drugimi znaki: zvezdica, ,,opomba*, ,,vir(-i)“.

Vrstni red je enak za vse jezikovne razlicice:

(*) Zacasna odlocba Komisije.
(1) Te cene so rezultat najvisjega znizanja.
(® Zatekote trzno leto je cena zvidana s posebno premijo.

Opomba: Podatki so zaéasni.

Vir. Evropska komisija, Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja.

Opomba: — Steviléene opombe in opombe z zvezdico so loéene od nadaljnjih opomb z dolo&enim razmikom.
— Opomba se vedno konca s piko.

Pri enakih opombah se uporablja izraz ,,glej opombo x, stran y“, ne pa izraz ,,enako ali ,,prav tam*, ker
lahko povzrocita zmedo. Korektor bo ponovno vstavil celotno opombo ali pa bo popravil StevilCenje na
poskusnem odtisu.
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Druga pravila

9.1 Naslovi

9.1.1 Naslovi: sploSna nacela

Analiza navajanja naslovov je tezka in zapletena naloga, saj ni enotnega sistema za vse drzave. Razlikuje
se tudi oblika naslovov za nacionalno in mednarodno posto. V dokumentih evropskih institucij se
naceloma vedno uporablja mednarodna oblika.

Natanéne podatke o navajanju naslovov najdete na spletisCih nacionalnih postnih sluzb. Povezave so na
voljo na spletiScu Svetovne postne zveze (UPU)
(https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions).

UPU prav tako sprejema razlicna splosna priporocila, vendar je za dela evropskih institucij treba
upostevati dodatna pravila, in sicer v zvezi s tem, ali gre za enojezicne ali vecjezicne dokumente.

Koristne povezave

UPU, sistemi navajanja naslovov (EN, FR):
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions

UPU, sistemi navajanja postnih naslovov v drZzavah ¢lanicah Svetovne postne zveze (EN, FR):
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions#scroll-nav_5

UPU, Universal POST*CODE® DataBase (EN, FR):
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions#scroll-nav_1

Jeziki in znaki, ki jih je treba uporabiti

Del naslova, ki oznacuje namembno drzavo, mora biti napisan v skladu s priporocili drzave odpreme (po
moznosti v jeziku drzave odpreme ali v mednarodno poznanem jeziku).

Ime namembne drzave mora biti napisano z velikimi tiskanimi ¢rkami v zadnji vrstici naslova.

Ker se nacionalna priporocila o rabi velikih tiskanih ¢rk v zadnji vrstici oz. v zadnjih dveh ali treh vrsticah
razlikujejo, je bilo sklenjeno, da se oblika zapisa poenoti: z velikimi tiskanimi ¢rkami se piSe samo ime
drzave.

Ce se v namembni drzavi uporablja nelatini¢na pisava ali Ce v jeziku namembne drzave ime te drzave ni
dovolj dolocno, se ime namembne drzave in po moznosti ime mesta napiSeta Se enkrat v mednarodno
poznanem jeziku, da bi se izognili tezavam pri tranzitu.

Drugi deli naslova morajo biti navedeni v skladu s priporoCili namembne drzave.

Postne Stevilke

Nekdanje postne sStevilke, ki so se uporabljale za posiljanje mednarodne poste (posebne oznake za
evropske drzave po priporocilu Konference evropskih postnih in telekomunikacijskih uprav iz leta 1965
ter oznake ISO 3166 alfa-2 za druge drzave), so bile v mnogih drZzavah ukinjene ali spremenjene.

Od 1. januarja 2019 oznako drzave uporablja sedem drZav ¢lanic EU, in sicer Hrvaska (HR), Latvija (LV),
Litva (LT), Luksemburg (L), Slovenija (SI), Finska (FI) in Svedska (SE).

Opomba: Za Latvijo je oznaka napisana za imenom mesta, od njega je lo¢ena z vejico in presledkom:

Riga, LV-1073

Za druge drzave Clanice se nekdanje oznake drzav ne smejo ve¢ uporabljati. V Nemciji lahko poSiljko
zadrZi stroj za razvr$Canje poste, Ce je na njej navedena nekdanja oznaka drzave.

Za podrobnejse informacije o poStnih Stevilkah v drzavah €lanicah glej oddelek 9.1.5.


https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions
https://www.upu.int/en/Home
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions#scroll-nav_5
https://www.upu.int/en/Postal-Solutions/Programmes-Services/Addressing-Solutions#scroll-nav_1
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9.1.2

Naslovi v enojezicnih dokumentih

Ce je oblika naslovov enaka v vseh jezikovnih razli¢icah publikacije (na primer v tabeli s seznamom
naslovov, ki je objavljena na isti strani v vseh razlic¢icah), uporabljamo pravila za vecjezi¢ne dokumente
(glej oddelek 9.1.3).

Postne posiljke, namenjene v drzavo, v kateri se uporablja latini¢na pisava

V enojezicnih dokumentih institucij, organov ter uradov in agencij Evropske unije so naslovi obi¢ajno
v jeziku publikacije/drzave odpreme. To Se zlasti velja za imena mest in drzav:

Evropska komisija
Predstavnistvo na Portugalskem
Sredis¢e Jean Monnet
1069-068 Lizbona
PORTUGALSKA

Vendar so informacije, navedene pred imenoma mesta in drzave, lahko tudi v jeziku namembne drzave;
takSnemu zapisu dajemo prednost, saj je laZje razumljiv za postne sluzbe namembne drzave:

Comissao Europeia
Representacao em Portugal
Largo Jean Monnet
1069-068 Lizbona
PORTUGALSKA

Da bi se izognili tezavam pri tranzitu, je priporo¢eno dodati ime namembne drZave (in po moznosti ime
mesta) v mednarodno poznanem jeziku. Na primer za posiljko, poslano iz Poljske v Nemcijo:

Herrn E. Muller
Goethestr. 13
22767 Hamburg
NIEMCY/GERMANY

Naslovi v bolgarskih in grskih dokumentih so napisani v latinici, po moznosti v jeziku namembne drZave,
drugace pa v anglescini.

Postne posiljke, namenjene v drZavo, ki ni €lanica Evropske unije in v kateri
se ne uporablja latini¢na pisava

Na posiljkah, namenjenih v tretjo drzavo, v kateri se uporablja nelatini¢na pisava (Japonska, Kitajska,
Saudova Arabija itd.), je naslov, zlasti ime drzave, naveden v mednarodno poznanem jeziku (naceloma
v anglescini), ime ulice pa je lahko preprosto precrkovano v latinico:

European Commission
Representation in Beijing

15 Dong Zhi Men Wai Daije, Sanlitun
100600 Beijing

CHINA

Postne posiljke, namenjene v drZavo ¢lanico Evropske unije, v kateri se ne
uporablja latini¢na pisava (Bolgarija, Gr¢€ija in Ciper)

V dokumentih v sloven$¢ini so naslovi za poStne posiljke, namenjene v Bolgarijo, Grcijo ali na Ciper,
navedeni v latinici (po potrebi s precrkovanjem na primer imena ulice).

Evropska komisija Evropska komisija Evropska komisija
Predstavnistvo v Bolgariji Predstavnistvo v Grciji Predstavnistvo na Cipru
Moskovska 9 Vassilissis Sofias 2 Iris Tower, 8th Floor
1000 Sofija 106 74 Atene Agapinoros 2
BOLGARIJA GRCIJA 1076 Nikozija

CIPER
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V bolgarskih in grskih dokumentih morata biti imeni mesta in drzave napisani tudi v latini¢ni pisavi
(precrkovanje v anglescino).

EBponeiicka KoMucus Eupwraikn Emitpor) Eupwrnaikn Emitporm

MpepctaBuTencTeo AvTtimpoowTeia AVTLTPOCWTTELX

B Bbnrapusa otnv EAA&Oa otnv Kumpo

yn. ,MockoBcka“ N2 9 BaotAioong Zowiag 2 Iris Tower, 80¢ 6poog

1000 Codus/Sofia 106 74 Abriva/Athens Ayammvwpog 2

BbJITAPUSA/BULGARIA EANAAA/GREECE 1076 Neukwoio/Nicosia
KYNPOZ/CYPRUS

Poseben primer regije Bruselj - glavno mesto

V dokumentih institucij, organov ter uradov in agencij Evropske unije je pri naslovih za postne posiljke,
namenjene v dvojezi¢no regijo Bruselj — glavno mesto, treba upostevati naslednja pravila.

Enojezi¢ni dokumenti v franco3c€ini in nizozems¢ini

Francoséina Nizozemséina

(naslovi samo v francoscini) (naslovi samo v nizozems¢ini)
Conseil de I’Union européenne Raad van de Europese Unie
Rue de la Loi 175 Wetstraat 175

1048 Bruxelles 1048 Brussel

BELGIQUE BELGIE

Enojezicni dokumenti v drugih jezikih Evropske unije

Prvi del naslova je lahko dvojezicen ali enojezi¢en — po moznosti v mednarodno poznanem jeziku. Ulica,
mesto in drzava pa morajo biti navedeni v dvojezicni obliki.

Conseil de ’Union européenne/ Council of the European Union
Raad van de Europese Unie Rue de la Loi/Wetstraat 175
Rue de la Loi/Wetstraat 175 1048 Bruxelles/Brussel

1048 Bruxelles/Brussel BELGIQUE/BELGIE
BELGIQUE/BELGIE

Naslovi v frankofonskih drzavah

V Belgiji, Franciji in Luksemburgu se imena ulic in hiSne Stevilke navajajo v skladu z razlinimi naceli, ki jih
je treba upostevati.

BELGIJA stevilka je za imenom ulice (brez vejice)
Rue de la Source 200
FRANCIJA ime ulice je za stevilko (brez vejice)

24 rue de 'Allée-au-Bois

LUKSEMBURG ime ulice je za stevilko (z vejico)
2, rue Mercier

9.1.3 Naslovi v ve¢jezicnih dokumentih

V vegjezi€nih dokumentih institucij, organov ter uradov in agencij Evropske unije so seznami naslovov
obicajno sestavljeni samo enkrat, zato da so usklajeni in dosledni.

Opomba: Ce je oblika naslovov v enojezi¢nih dokumentih enaka v vseh jezikovnih razli¢icah (na primer v tabeli s
seznamom naslovov, ki je objavljena na isti strani publikacije v vseh razli¢icah), uporabljamo pravila za
vecjezicne dokumente.
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Drzave ¢lanice Evropske unije

Za drzave Clanice Evropske unije je vsak naslov napisan v izvirnem jeziku, pri Cemer se upostevajo
naslednje opombe:

— zaBelgijo so naslovi napisani v francoscini in nizozemscini (z belgijskimi organi je bil sklenjen
dogovor, da nemscina, tretji nacionalni jezik, ni zastopan);

— za Bolgarijo, Grcijo in Ciper so naslovi napisani v izvirni pisavi in latinici (precrkovanje v
anglescino). V bolgarski in grski razlicici dokumentov sta imeni mesta in drZzave napisani tudi
v latinici (precrkovanje v anglesc¢ino);

— zaIrsko so naslovi napisani v irscini in anglescini;
— za Malto so naslovi napisani v maltescini in anglescini;

— za Finsko so naslovi napisani v finscCini in Svedscini.

Primer vecjezinega seznama za drzave Clanice Evropske unije je v oddelku 9.1.4.
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Tretje drZave

Za tretje drzave, v katerih se uporabljajo nelatini¢ne pisave (Japonska, Kitajska, drzave, v katerih se
govorijo arabski jeziki, itd.), se zahteva precrkovanje naslovov v latinico. Ime drZave in po moznosti ime
mesta se navedeta v mednarodno poznanem jeziku Evropske unije, obicajno v anglescini.

Naslovi v drZavah c€lanicah: oblika in primeri

Naslednji primer prikazuje vecjezicni seznam. Navedeni naslovi so uporabljeni samo kot primeri oblike,
podatki pa se ne smejo obravnavati kot veljavni. Za veljavne podatke (ulica, hisna Stevilka, telefon itd.)

uporabite posodobljen vir.

Belgija

Commission européenne
Représentation en Belgique
Rue Archiméde 73

1000 Bruxelles

BELGIQUE

Tél. +32 22953844
Fax +32 22950166

Europese Commissie
Vertegenwoordiging in Belgié
Archimedesstraat 73

Bolgarija

EBponelicka kommcus
MpepcTaBuTencTso B buarapus
yn. ,,MockoBcka“ N2 9

1000 Cochma/Sofia
BEBJITAPUNA/BULGARIA

Ten. +359 29335252
®akc +359 29335233

European Commission
Representation in Bulgaria
Moskovska 9

Ceska

Evropska komise
Zastoupeni v Cesku
Pod Hradbami 17

16000 Praha 6
CESKO

Tel. +420 224312835
Fax +420 224312850

Postovni adresa:

1000 Brussel 1000 Sofia :2082; ﬁiha .
BELGIE BULGARIA EESKO

Tel. +32 22953844 Tel. +359 29335252

Fax +32 22950166 Fax +359 29335233

Danska Nemdija Estonija

Europa-Kommissionen
Repraesentation i Danmark

Europaische Kommission
Vertretung in Berlin

Euroopa Komisjon
Esindus Eestis

Hgjbrohus Unter den Linden 78 Kohtu 10
@stergade 61 10117 Berlin 10130 Tallinn
1004 Kgbenhavn K DEUTSCHLAND EESTI/ESTONIA
DANMARK

TIf. +45 33144140
Fax +45 33111203

Tel. +49 302280-2000
Fax +49 302280-2222

Tel +372 6264400
Faks +372 6264439
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Irska

An Coimisitin Eorpach
Ionadaiocht in Eirinn

Aras na hEorpa

12-14 Sraid an Mhéta fochtar
Baile Atha Cliath 2

D02 W710

EIRE

Grcija

Eupwraikn Emitpor)
AvTimpoowreia oTnv EAAGO o
BaolAioong Zopiag 2

106 74 ABriva/Athens
EANAAA/GREECE

TnA. +30 2107251000

Spanija

Comisién Europea
Representacion en Espafia
Paseo de la Castellana, 46
28046 Madrid

Madrid
ESPANA

®af +30 2107244620 Tel. +34 914315711
Teil. +353 16341111 Fax +34 915760387
Facs +353 16341112 .
European Commission
Representation in Greece
European Commission Vassilissis Sofias 2
Representation in Ireland 106 74 Athens
Europe House 12-14 GREECE
Lower Mount Street
g;gﬂ;;;o Tel. +30 2107251000
IRELAND Fax +30 2107244620
Tel. +353 16341111
Fax +353 16341112
Francija Hrvaska Italija

Commission européenne
Représentation en France
288 boulevard Saint-Germain
75007 Paris

FRANCE

Tél. +33 140633800
Fax +33 145569417

Europska komisija
Predstavnistvo u Hrvatskoj
Ulica Augusta Cesarca 2
HR-10000 Zagreb
HRVATSKA

Tel. +385 14691300
Faks +385 14627499

Commissione europea
Rappresentanza in Italia
Via IV Novembre 149
00187 Roma RM

ITALIA

Tel. +39 06699991
Fax +39 066791658

Ciper

Eupwraikn Emitpor)
AvTimipoowteia oTnv KUtpo
Iris Tower, 80¢ 6po®OG
Ayormivwpog 2

1076 Asukwoio/Nicosia
KYMPOZ/CYPRUS

TnA. +357 22817770
®a +357 22768926

European Commission
Representation in Cyprus
Iris Tower, 8th Floor
Agapinor Street 2

1076 Nicosia

CYPRUS

Tel. +357 22817770
Fax +357 22768926

Latvija

Eiropas Komisija
Parstavnieciba Latvija
Jekaba kazarmas
Tornu iela 4-1C

Riga, LV-1050
LATVIJA

Talr. +371 7325270
Fakss +371 7325279

Litva

Europos Komisija
Atstovybé Lietuvoje
Naugarduko g. 10
LT-01141 Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA

Tel. +370 52313191
Faks. +370 52313192
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Luksemburg

Commission européenne
Représentation au Luxembourg
Batiment Jean Monnet

Rue Alcide De Gasperi

L-2920 Luxembourg
LUXEMBOURG

Tél. +352 4301-1
Fax +352 4301-34433

Madzarska

Eurdpai Bizottsag
Magyarorszagi Képviselete
Budapest

Bérc u. 23.

1016
MAGYARORSZAG/HUNGARY

Tel. +36 12099700
Fax +36 14664221

Malta

Il-Kummissjoni Ewropea
Rapprezentanza ta’ Malta
Dar l-Ewropa

254, Triq San Pawl
Valletta

VLT 1215

MALTA

European Commission
Representation in Malta

i icati 'Uni Dar l-Ewropa
Office ,des publications de 'Union 264, Triq Sam P
européenne
2, rue Mercier Valletta
L-2985 Luxembourg }\/4%;’&;15
LUXEMBOURG
Tel. +356 2342500
Faks +356 21344897
Nizozemska Avstrija Poljska

Europese Commissie
Vertegenwoordiging in Nederland
Korte Vijverberg 5

2513 AB Den Haag

NEDERLAND

Tel. +31 703135300

Europaische Kommission
Vertretung in Osterreich
Karntnerring 5-7

1010 Wien

OSTERREICH

Tel. +43 151618-0

Przedstawicielstwo

Komisji Europejskiej w Polsce
Centrum Jasha

ul. Jasna 14/16a

00-041 Warszawa
POLSKA/POLAND

Fax +31 703646619 Fax +43 15134225 Tel. +48 225568989
Faks +48 225568998
Portugalska Romunija Slovenija

Comissao Europeia
Representacao em Portugal
Largo Jean Monnet 1-10.°
1069-068 Lisboa
PORTUGAL

Tel. +351 213509800
Fax +351 213509801/02/03

Comisia Europeana
Reprezentanta din Romania

Str. Jules Michelet nr. 18, sector 1
010463 Bucuresti

ROMANIA

Tel. +40 212035400
Fax +40 212128808

Evropska komisija
Predstavnistvo v Sloveniji
Trg republike 3/XI
SI-1000 Ljubljana
SLOVENIJA

Tel. +386 14251303
Faks +386 14252085

Slovaska

Eurdpska komisia
Zastupenie Slovensko
Panska 3

811 01 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA

Tel. +421 254431718
Fax +421 254432972

Finska

Euroopan komissio
Suomen-edustusto
Pohjoisesplanadi 31
FI-00100 Helsinki
SUOMI/FINLAND

P. +358 96226544
F. +358 9656728

Europeiska kommissionen
Representationen i Finland
Norra esplanaden 31
FI-00100 Helsingfors
FINLAND

Tfn +358 96226544
Fax +358 9656728

Svedska

Europeiska kommissionen
Representationen i Sverige
Regeringsgatan 65, 6 tr.
Box 7323

SE-103 90 Stockholm
SVERIGE

Tfn +46 856244411
Fax +46 856244412
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Druge mozZne oblike naslovov (Belgija in Finska)

Belgija

Commission européenne/
Europese Commissie

Rue Archiméde/Archimedesstraat 73

1000 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Tél./tel. +32 22953844
Fax +32 22950166

Finska

Akateeminen Kirjakauppa /
Akademiska Bokhandeln
Pohjoisesplanadi 39 /

Norra esplanaden 39

PL/PB 128

FI-00101 Helsinki/Helsingfors
SUOMI/FINLAND

P./tfn +358 96226544
F./fax +358 9656728

Opomba: Telefonske Stevilke so navedene v mednarodni obliki. Pri telefoniranju znotraj drZave je treba upostevati norme
organa za telekomunikacije v tej drzavi. Te norme se med drZzavami razlikujejo in se nenehno razvijajo, zato jih ni
mogoce strniti v seznam in posodabljati v tem dokumentu. Norme vkljucujejo:

uporabo dodatnih Stevilk v nekaterih drzavah (npr. ,,0“ v Belgiji in Franciji, ,06“ na MadZarskem);
uporabo mestne klicne Stevilke izven zadevnega mestnega obmocja (npr. v Litvi);

uporabo dodatne Stevilke ,,0“ izven zadevnega mestnega obmocja;

uporabo dodatnih klicnih Stevilk za alternativne ponudnike storitev ter

prenosljivost telefonskih Stevilk (pri Cemer je obmocna klicna Stevilka odvec, lokacija pa nepomembna).

9.1.5 Naslovi v drzavah clanicah: posebnosti

PoStne Stevilke, Eircode in oznake

V spodnji tabeli je natancen opis zgradbe Stevilk in oznak, ki se uporabljajo v vseh drZzavah Clanicah.

Drzava

Belgija
Bolgarija
Ceska

Danska
Nemcija

Estonija
Irska

Grcija
Spanija

Francija
Hrvaska
Italija

Ciper
Latvija

Litva
Luksemburg
Madzarska

Malta
Nizozemska

Avstrija

Postna Stevilka/ Oznaka
drzave

Eircode (%)

4 Stevke
4 Stevke
5 Stevk

4 Stevke
5 Stevk

5 Stevk

7 alfanumericnih
znakov (Eircode)

5 Stevk
5 Stevk

5 Stevk
5 Stevk
5 Stevk

4 Stevke
4 Stevke (desno)

5 Stevk
4 Stevke
4 Stevke

3 Crke +

4 Stevke
4 Stevke +
2 Crki

4 Stevke

HR

LV

LT

Opombe

Med tretjo in Cetrto Stevko je presledek. Med postno stevilko in imenom
mesta sta dva presledka.

Pred postno stevilko se nikoli ne sme uporabiti oznaka drzave (D- ali DE-).
V takem primeru lahko posiljko zadrZi stroj za razvrs¢anje poste.

Po moznosti se doda oznaka sektorja v Dublinu.
Eircode je treba napisati v lo¢eno vrstico nad imenom drzave.

Med tretjo in Cetrto Stevko je presledek.

Zaimenom mesta se doda ime province v loceni vrstici — glej seznam na
spletiscu UPU (EN).

Pred postno Stevilko je treba dodati oznako ,,HR-*.

Zaimenom mesta se doda kratica pokrajine — glej seznam na spletiscu
UPU (EN).

Pred po$tno Stevilko je treba dodati oznako ,,LV-*. Stevilka je desno od
imena mesta, od katerega je lo¢ena z vejico.

Pred postno Stevilko je treba dodati oznako ,,LT-*.

Pred postno Stevilko je treba dodati oznako ,,L-*.

Ime ulice je treba napisati pod imenom mesta. Postno Stevilko je treba
napisati v loceno vrstico nad imenom drzave.

Postno stevilko je treba napisati pod imenom mesta, med ¢rkami in
Stevkami pa je presledek.

Med Stevkami in ¢rkama je presledek. Med postno Stevilko in imenom
mesta sta dva presledka.
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https://www.upu.int/UPU/media/upu/PostalEntitiesFiles/addressingUnit/espEn.pdf
https://www.upu.int/UPU/media/upu/PostalEntitiesFiles/addressingUnit/espEn.pdf
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https://www.upu.int/UPU/media/upu/PostalEntitiesFiles/addressingUnit/itaEn.pdf
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(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Drzava Postna Stevilka/ Oznaka Opombe
Eircode (1) drzave
Poljska 5 Stevk Med drugo in tretjo Stevko je vezaj.
Portugalska 7 Stevk Med Cetrto in peto Stevko je vezaj.
Romunija 6 Stevk
Slovenija 4 Stevke SI Pred postno stevilko je treba dodati oznako ,,SI-“.
Slovaska 5 Stevk Med tretjo in Cetrto Stevko je presledek.
Finska 5 Stevk FI Pred po$tno 3tevilko je treba dodati oznako ,,FI-“ (ali ,,AX-“ za Alandske
otoke).
Svedska 5 Stevk SE Pred postno Stevilko je treba dodati oznako ,,SE-“. Med tretjo in Cetrto

Stevko je presledek.

()  Postna Stevilka se napiSe levo od imena mesta, razen Ce ni doloCeno drugace. Uporablja se za dolocitev skupine
naslovov. Nasprotno se oznaka Eircode, uvedena na Irskem julija 2015, dodeli vsakemu posameznemu naslovu
prebivali$¢a ali poslovanja.

Opomba: 1z prakti¢nih razlogov (sinoptic¢ne predstavitve v vseh jezikovnih razli¢icah) je seznam sestavljen po protokolarnem
vrstnem redu.

Druge opombe

Nekatere drZave Clanice (Belgija, Irska, Malta in Finska) imajo dva ali ve€ uradnih jezikov, ki se uporabljajo
kot delovni jeziki v evropskih institucijah. (Ceprav sta na Cipru uradna jezika grégina in tur§&ina, se kot
delovni jezik v evropskih institucijah uporablja samo grs¢ina.) UpoStevati je treba, da v primeru Belgije
vecjezi¢ni naslov po dogovoru z belgijskimi organi ne vkljucuje nemske razli¢ice. Za vsako od teh drzav
¢lanic so naslovi v dveh uradnih jezikih, in sicer v franco8¢ini in nizozemscini za Belgijjo, irS¢ini in angles¢ini
za Irsko, maltesc¢ini in anglescini za Malto ter finscini in Svedsc&ini za Finsko.

Za nekatere drZave je treba upostevati, da uporabljajo drugacne pisave (Bolgarija, Gréija/Ciper).
Navajanje naslovov na poSiljkah, namenjenih v eno od teh drzav, je odvisno od jezika publikacije in tega,

ali gre za enojezicni ali vecjezi¢ni dokument.

Naslovi na posiljkah, namenjenih v Belgijo, na Irsko, Malto ali Finsko

Enojeziéni dokumenti

— V dokumentih v enem od uradnih jezikov namembne drzave so naslovi na¢eloma napisani
samo v navedenem jeziku.

— V. dokumentih v drugih jezikih Evropske unije so naslovi napisani v obeh uradnih jezikih
namembne drZave (tako kot v vecjezi¢nih dokumentih).

Vecjeziéni dokumenti

Naslovi so napisani v obeh uradnih jezikih namembne drzave.

Naslovi na posiljkah, namenjenih v Bolgarijo, v Gr¢€ijo in na Ciper

Enojezi¢ni dokumenti

— V dokumentih v bolgarscini ali grscini so naslovi napisani v jeziku publikacije, dodani pa sta
tudi imeni mesta in drzave v anglescini.

— Vdokumentih v drugih jezikih Evropske unije so naslovi napisani v latini¢ni pisavi (po potrebi
je precrkovano na primer ime ulice).

Vecjezicni dokumenti

Naslovi so napisani v bolgars¢ini oz. gr¢ini, dodani pa sta tudi imeni mesta in drZzave v anglescini. Celoten
naslov je napisan tudi v latini¢ni pisavi (precrkovanje v anglescino).
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Elektronski naslovi

Informacije v zvezi z elektronskimi naslovi se navajajo, kot sledi:
— ,E-naslov:“ (uporabi se dvopicje):

E-naslov: ime.priimek@ec.europa.eu

— ,Internet:“ (uporabi se dvopicje):

Internet: https: //europa.eu

Zaradi boljSe usklajenosti se za navajanje elektronskega naslova kratica URL ne uporablja vec.

Elektronske naslove lahko navajamo tudi brez uvodnega izraza, zlasti Ce ni na voljo veliko prostora:

ime.priimek@ec.europa.eu

https: //www.europarl.europa.eu

Opomba: Priinternetnih naslovih je zaZeleno ohraniti oznako protokola za prenos (http://, https://, ftp:// itd.), zlasti za
zagotovitev pravilne zgradbe povezav pri prenasanju podatkov z internetnih strani.

Postavljanju pik ali drugih lo¢il na koncu internetnega naslova se skusamo izogibati, da se omogoci enostavnejSa uporaba
funkcij kopiraj in prilepi v naslovni vrstici internetnega brskalnika. Priporoceno je, da se besedilo prilagodi, in sicer se
internetni naslov navede v oklepaju, na primer: , glej spletisce (https://europa.eu)”.

Telefonske Stevilke

Nacine pisanja telefonskih Stevilk urejajo razlicni mednarodni standardi, ki jih objavlja Mednarodna zveza
za telekomunikacije (zlasti priporocila ITU-T E.122, E.123 in E.126).

V rabi pa te norme povzrocCajo razli¢ne tezave, zlasti norme v zvezi s priporo¢enimi oblikami navajanja.
Zaradi poenostavitve so se organi Evropske unije dogovorili o enotni obliki navajanja telefonskih Stevilk
v vseh jezikih Evropske unije v skladu z naslednjimi naceli:

— Stevilka je navedena v mednarodni obliki;

— pred mednarodno klicno Stevilko je znak plus ,,+“ (za katerim ni presledka), ki nakazuje, da
je treba dodati Stevilke za mednarodni klic;

— za mednarodno klicno stevilko in presledkom je celotna Stevilka brez presledkov, vklju¢no
z regionalno Stevilko, Ce obstaja:

+33 140633900

— interna Stevilka je od glavne Stevilke locena z vezajem. Interna Stevilka se piSe brez
presledkov:

+32222020-43657

Opomba: Za telefonski klic znotraj drzave je mednarodno Stevilko treba spremeniti v skladu z najnovejSimi normami
organa za telekomunikacije v drzavi (npr. vklju¢no z lokalno $tevilko med mednarodno Stevilko in dejansko
telefonsko Stevilko). Zaradi spreminjajocih se nacionalnih dogovorov in njihovega nenehnega razvoja so
telefonske Stevilke v dokumentih institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije vedno napisane
v mednarodni obliki.
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Skupine telefonskih Stevilk
Vec telefonskih Stevilk se navaja lo¢eno z uporabo poSevnice in presledka na vsaki strani posevnice:
+33 140633900/ 140678900 / 140123456

Pri navajanju zaporednih Stevilk v skrajSani obliki se uporablja poSevnica brez presledkov. Mesto, kjer se
zane izmenljivi del telefonske Stevilke, se oznaci z vezajem, na enak nacin kot pri internih Stevilkah (glej
Cetrto alineo zgoraj):

+33 1406339-00/01/02

Uvodni izrazi
Za navajanje kontaktnih Stevilk se uporabljajo naslednji izrazi:
— ,Tel.“ali,tel.“ (s piko, toda brez dvopicja),
— ,Faks“ali,faks” (brez pike in brez dvopicja),
— ,Teleks” ali ,teleks” (brez dvopicja),
— ,,Mobilni telefon* ali ,,mobilni telefon* (brez dvopicja).

Lahko pa se uporabi tudi grafi¢ni simbol:

@ +33 1406339-00/01/02

Opomba: Za Stevilke mobilnih telefonov se ne uporablja izraz ,,GSM“. GSM je le ena od mnogih norm (GPRS, UMTS itd.).

Da bi olajsali pomnjenje, telefonsko Stevilko Europe Direct iziemoma zapisujemo drugace:
0080067891011

Navajanje del in sklicevanje na Uradni list

Navajanje del

Pri navajanju del v bibliografiji morajo biti enote nastete po enakem vrstnem redu in na enak nacin v vseh
jezikovnih razli¢icah.

Za podrobna pravila glej oddelek 5.9.4.

Sklicevanje na Uradni list
Glej oddelek 3.1.

V publikacijah Sodisc¢a Evropske unije, ki niso objavljene v Uradnem listu, se uporablja tudi naslednja
oblika:

UL 1987, L 256, str. 1.



Tretji del

Posebna pravila, skupna vsem jezikom 129

9.5 Administrativna sestava Evropske unije:
uradna imena in vrstni red

9.5.1 Institucije in organi

Institucije in organi morajo biti navedeni po protokolarnem vrstnem redu.

V naslednjem seznamu so navedena uradna imena institucij in organov po protokolarnem vrstnem redu,
kot veljajo od 1. decembra 2009 (zaCetka veljavnosti Lizbonske pogodbe). Seznamu sledi tabela, v kateri
so navedene ustrezne oblike imen glede na vrsto publikacije, kratice imen in kraji sedezev institucij in
organov.

Glej tudi:
Priloga A9 — Institucije, organi, medinstitucionalni in decentralizirani organi ter organizacije: vecjezicni seznam

(a) Institucije
— Evropski parlament

— Evropski svet
« predsednik Evropskega sveta

— Svet Evropske unije

— Evropska komisija

— Sodisce Evropske unije

«  Sodisce
« Splosno sodisce

Opomba: SodisCe za usluzbence, ki je bilo ustanovljeno leta 2004, je prenehalo delovati 1. septembra
2016, potem ko je svoje pristojnosti preneslo na Splosno sodisce.

— Evropska centralna banka

— Evropsko racunsko sodisce

V Evropski uniji
Evropski svet

Srecanja voditeljev drzav ali vlad (predsednikov ali predsednikov vlad) in predsednika Evropske komisije (praviloma
stirikrat na leto). Imenujejo se tudi zasedanja ,,na vrhu“. Evropski svet doloca splosne politicne smernice Unije.

Svet Evropske unije

V Svetu Evropske unije se redno srecujejo ministri drzav ¢lanic. Od tem, ki so na dnevnem redu, je odvisno, kateri minister
se bo udeleZil zasedanja. Svet je glavni organ za sprejemanije odloCitev in odloca o vecini zakonodaje Evropske unije.

Izven Evropske unije

Svet Evrope

Svet Evrope je medvladna organizacija, ki ne sodi med institucije Evropske unije.
(b) Organ za zunanjo politiko

— Evropska sluzba za zunanje delovanje

« visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko

(c) Posvetovalna organa

— Evropski ekonomsko-socialni odbor

— Evropski odbor regij



https://www.europarl.europa.eu/portal/sl
https://www.consilium.europa.eu/sl/european-council/
https://www.consilium.europa.eu/sl/council-eu
https://ec.europa.eu/index_sl.htm
https://curia.europa.eu/
https://www.ecb.europa.eu
https://www.eca.europa.eu/sl
https://eeas.europa.eu
https://www.consilium.europa.eu/sl/european-council/
https://www.consilium.europa.eu/sl/council-eu
https://www.coe.int
https://www.eesc.europa.eu/sl
https://cor.europa.eu/sl
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(d) Drugi organi

— Evropska investicijska banka

= Evropski investicijski sklad

— Evropski varuh ¢lovekovih pravic

— Evropski nadzornik za varstvo podatkov

— Evropski odbor za varstvo podatkov

INSTITUCIJE IN ORGANI - razliéne oblike imen

Polno ime Kratko ime (%) Kratica Sedez
Evropski parlament Parlament EP Strasbourg (3)
Evropski svet = = Bruselj
Svet Evropske unije Svet — Bruselj

Opomba: V obicajni rabi:
—  Svet ministrov
—  Svet zaribistvo

Evropska komisija Komisija — Bruselj ()
Sodisce Evropske unije (institucija) Sodisce SEU Luxembourg
»  Sodisce (sodisce) Sodisce — Luxembourg

» SploSno sodisce — — Luxembourg
Evropska centralna banka - ECB Frankfurt na Majni
Evropsko racunsko sodisce @) Racunsko sodisce, Sodisce ERS Luxembourg
V Uradnem listu: Racunsko sodisce

Evropska sluzba za zunanje delovanje — ESZD Bruselj
Evropski ekonomsko-socialni odbor Odbor EESO (°) Bruselj
Evropski odbor regij (©) Odbor OR Bruselj

V Uradnem listu serije L: Odbor regjj

Evropska investicijska banka = EIB Luxembourg
Evropski varuh &lovekovih pravic (%) varuh &lovekovih pravic (7) - Strasbourg (8)
Evropski nadzornik za varstvo podatkov (%) nadzornik (°) ENVP Bruselj
Evropski odbor za varstvo podatkov Odbor EOVP Bruselj

T

@] Kratka oblika naj se uporablja le takrat, ko ni moznosti zamenjave (to predvsem velja za ,,Sodisce” in ,,0dbor“.) Ob prvi omembi
naj se vedno uporabi polno ime.

(3)  Sedez Parlamenta je v Strasbourgu. Dodatna zasedanja potekajo v Bruslju. Sekretariat je v Luxembourgu.

(®)  Sedez Komisije je v Bruslju, vendar je precej sluzb v Luxembourgu.

vy

(*)  Obicajno ime je ,,Evropsko racunsko sodis¢e*, uradni naziv za rabo v pravnih besedilih pa ,,Racunsko sodisce Evropske unije*
(do 30. novembra 2009: ,,Racunsko sodis¢e Evropskih skupnosti“), Ceprav ga le redko najdemo v besedilih. V Uradnem listu se
uporablja oblika ,Racunsko sodisce”.

(®)  Kratka oblika , Ekonomsko-socialni odbor* ali kratica ESO se ne smeta uporabljati.

(°))  Nasplosno se uporablja ime ,,Evropski odbor regij“. V strogo pravnih besedilih in Uradnem listu serije L se uporablja uradno
poimenovanje ,,0dbor regij“. Kratica, ki se uporablja, se ne spremeni (na zahtevo Odbora).

(")  Evropskivaruh ¢lovekovih pravic se obicajno piSe z malo zacetnico, saj gre za osebo, ki opravlja to funkcijo in je tudi voljena (kot
npr. visoki predstavnik za skupno zunanjo in varnostno politiko), s tem pa se bistveno razlikuje od ostalih institucij, ki v svojem
imenu oznacujejo ustanovo in ne osebe. Mala zacetnica je uporabljena tudi v Amsterdamski pogodbi (varuh ¢lovekovih pravic).
Velika zacetnica se uporablja le v primerih, ko gre nedvomno za ime institucije in/ali se pojavlja poleg imen drugih institucij.

Z malo zacetnico (gre za osebo):
Pritozite se lahko evropskemu varuhu ¢lovekovih pravic.
Urad evropskega varuha ¢lovekovih pravic.
Z veliko zacetnico (gre za institucijo):
V proracunu so Evropskemu varuhu €lovekovih pravic zagotovljena sredstva [...].
(8)  Sedez Evropskega varuha ¢lovekovih pravic je enak kot sedeZ Evropskega parlamenta.

(®)  Evropski nadzornik za varstvo podatkov se obic¢ajno piSe z malo zacetnico. Velika zacetnica se uporablja le v primerih, ko gre
nedvomno za ime institucije in/ali se pojavlja poleg imen drugih institucij. Glej tudi opombo 7.


https://www.eib.org/en/index.htm
https://www.eif.org
https://www.ombudsman.europa.eu/sl/home
https://edps.europa.eu
https://edpb.europa.eu/edpb_sl
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9.5.2 Medinstitucionalni organi

Medinstitucionalni organi so upravno priklju¢eni Evropski komisiji (glej tudi oddelek 9.6 tega priroCnika).

Evropski urad za izbor osebja ()

- Evropska $ola za upravo (3)

skupina za odzivanje na racunalniSke groznje
za evropske institucije, organe in agencije

Urad za publikacije Evropske unije (°)

Kratko ime Kratica Sedez Referencni akt
(ustanovni akt) (V)
Urad za izbor osebja EPSO (4) Bruselj UL L 197, 26.7.2002, str. 53
- Sola za upravo - EUSA( . ULL37,10.2.2005, str. 14
skupina za odzivanje na CERT-EU Bruselj ULL6,11.1.2017, str. 40

racunalniske groznje

Urad za publikacije oP (% Luxembourg UL L 168, 30.6.2009, str. 41

(UL 152, 13.7.1967, str. 18)

@] Referencni akt je navadno ustanovni akt. Ce je bil ustanovni akt prenovljen (,prenovitev®), kodificiran (,kodificirano besedilo®) ali
razveljavljen in nadomescen z novim aktom, ta spremenjeni akt postane nov referencni akt (v takSnem primeru je izvorni
ustanovni akt naveden v oklepaju za opozorilo).

(3  Obicajnoime.

(®)  Evropska Sola za upravo je upravno priklju¢ena Evropskemu uradu za izbor osebja.

(*)  Enotna kratica za vse jezikovne razlicice.

(®) Do 30. junija 2009: ,Urad za uradne publikacije Evropskih skupnosti“.

9.5.3 Decentralizirani organi (uradi in agencije)

Decentralizirani organi (uradi in agencije) so nastali na podlagi dolo¢enega pravnega akta in so
pooblasc¢eni za opravljanje dolocenih nalog.

Praviloma so navedeni po abecednem redu v jeziku publikacije.

Ime Kratica Sedez Referenéni akt Spremembe (2)
(ustanovni akt) ()

Agencija Evropske unije za azil EUAA Malta UL L 468,30.12.2021, str. 1

Agencija Evropske unije za ENISA () Heraklion UL L 151, 7.6.2019, str. 15

kibernetsko varnost (ULL 77,13.3.2004, str. 1)

Agencija Evropske unije za eu-LISA (3) Talin UL L 295, 21.11.2018, str. 99

operativno upravljanje obseznih (ULL286,1.11.2011, str. 1)

informacijskih sistemov s podrocja

svobode, varnosti in pravice

Agencija Evropske unije za Eurojust Haag UL L 295,21.11.2018, str. 138

pravosodno sodelovanje v kazenskih (ULL 63, 6.3.2002, str. 1)

zadevah

Agencija Evropske unije za ACER (®) Ljubljana UL L 158, 14.6.2019, str. 22

sodelovanje energetskih (ULL211,14.8.2009, str. 1)

regulatorjev

Agencija Evropske unije za Europol Haag UL L 135, 24.5.2016, str. 53

sodelovanje na podrocju (ULC316,27.11.1995, str. 1)

preprecevanja, odkrivanja in

preiskovanja kaznivih dejanj

Agencija Evropske unije za temeljne  FRA (3) Dunaj UL L 53,22.2.2007, str. 1

pravice

Agencija Evropske unije za CEPOL BudimpesSta ULL 319, 4.12.2015, str. 1

usposabljanje na podroéju (UL L 256, 1.10.2005, str. 63)

preprecevanja, odkrivanja in

preiskovanja kaznivih dejanj

Agencija Evropske unije za varnost ~ EASA Koln UL L212,22.8.2018, str. 1

v letalstvu (UL L 240, 7.9.2002, str. 1)

Agencija Evropske unije za vesoljski EUSPA Praga ULL 170, 12.5.2021, str. 69

program

Agencija Evropske unije zaZeleznice ERA Lille- ULL 138, 26.5.2016, str. 1
Valenciennes (UL L 164, 30.4.2004, str. 1)

Agencija za podporo BEREC-u - Riga ULL321,17.12.2018, str. 1

(kratko ime: Urad BEREC) (ULL 337,18.12.20009, str. 1)

Enotni odbor za reSevanje SRB Bruselj UL L 225, 30.7.2014, str. 1 Spremenjena pisna oblika
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https://epso.europa.eu/home_sl
https://europa.eu/eas/index_en.htm
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32002D0620
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32005D0118
https://cert.europa.eu
https://cert.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017D0046
https://op.europa.eu/sl/home
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32009D0496
https://www.euaa.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2303
https://www.enisa.europa.eu
https://www.enisa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0881
https://www.eulisa.europa.eu
https://www.eulisa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1726
http://www.eurojust.europa.eu
http://www.eurojust.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1727
https://acer.europa.eu/sl
https://acer.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0942
https://www.europol.europa.eu
https://www.europol.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016R0794
https://fra.europa.eu/sl
https://fra.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32007R0168
https://www.cepol.europa.eu/sl
https://www.cepol.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015R2219
https://www.easa.europa.eu
https://www.easa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1139
https://www.euspa.europa.eu/
https://www.euspa.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R0696
https://www.era.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016R0796
https://berec.europa.eu/eng/berec_office/tasks_and_role
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1971
https://srb.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32014R0806
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Ime

Evropska agencija za kemikalije

Evropska agencija za mejno in
obalno strazo

Evropska agencija za nadzor ribiStva

Evropska agencija za okolje

Evropska agencija za pomorsko
varnost

Evropska agencija za varnost hrane

Evropska agencija za varnost in

zdravje pri delu
Evropska agencija za zdravila

Evropska fundacija za izboljSanje
zZivljenjskih in delovnih razmer

Evropskafundacijazausposabljanje

Evropski bancni organ

Evropski center za preprecevanje in
obvladovanje bolezni

Evropski center za razvoj poklicnega

usposabljanja
Evropski center za spremljanje drog
in zasvojenosti z drogami

Evropski industrijski, tehnoloski in
raziskovalni kompetencni center za
kibernetsko varnost

Evropski institut za enakost spolov

Evropski organ za delo

Evropski organ za vrednostne
papirje in trge

Evropski organ za zavarovanja in
poklicne pokojnine

Evropsko javno toZilstvo

Organ za evropske politicne stranke
in evropske politicne fundacije

Prevajalski center za organe
Evropske unije

Urad Evropske unije za intelektualno

lastnino
Urad Skupnosti za rastlinske sorte
Sprejeta sprememba

V pripravi

Kratica

ECHA (3®)
Frontex ()
EFCA

EEA
EMSA

EFSA (3)
EU-OSHA (3)

EMA ()
Eurofound (3)
ETF (3)

EBA

ecoc (3)
Cedefop ©)

EMCDDA

EIGE (3)
ELA
ESMA

EIOPA

EJT

cdT (3
EUIPO

CPVO

Sedez

Helsinki

Var$ava

Vigo

Kgbenhavn
Lizbona

Parma
Bilbao

Amsterdam

Dublin

Torino

Paris

Stockholm

Solun

Lizbona

Bukaresta

Vilna

Bratislava
Pariz

Frankfurt na
Majni
Luxembourg
Bruselj
Luxembourg

Alicante

Angers

Referencni akt
(ustanovni akt) (%)

(UL L 396, 30.12.2006, str. 1)

ULL 295,14.11.2019, str. 1
(UL L 349, 25.11.2004, str. 1)

ULL 83, 25.3.2019, str. 18
(ULL 128, 21.5.2005, str. 1)

UL L 126, 21.5.2009, str. 13
UL L 208, 5.8.2002, str. 1

ULL31,1.2.2002, str. 1

UL L 30, 31.1.2019, str. 58
(ULL 216,20.8.1994, str. 1)

UL L 136, 30.4.2004, str. 1

ULL 30,31.1.2019, str. 74
(ULL 139, 30.5.1975, str. 1)

UL L 354, 31.12.2008, str. 82
(ULL131,23.5.1990, str. 1)

UL L 331, 15.12.2010, str. 12

ULL142,30.4.2004, str. 1

UL L 30,31.1.2019, str. 90
(ULL 39,13.2.1975, str. 1)

UL L 376,27.12.2006, str. 1

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Spremembe (?)

Popravek:
UL L 136, 29.5.2007, str. 3

Akt o spremembi (sedez):
ULL 291, 16.11.2018, str. 3

Akt o spremembi (sedez):
ULL 291, 16.11.2018, str. 1

Akt o spremembi se pripravlja

(ULL 36,12.2.1993, str. 1)
UL L 202, 8.6.2021, str. 1

UL L 403, 30.12.2006, str. 9
ULL186,11.7.2019, str. 21
UL L 331, 15.12.2010, str. 84

UL L 331, 15.12.2010, str. 48

ULL 283,31.10.2017, str. 1
ULL317,4.11.2014,str. 1

ULL314,7.12.1994,str. 1

ULL154,16.6.2017, str. 1
(ULL11,14.1.1994, str. 1)

ULL227,1.9.1994, str. 1

Ustanovitev: 31.7.2019

Akt o spremembi se pripravlja

Potekajo postopki ali so nacrtovani, ki lahko privedejo do spremembe imen vec agencij.

Evropski center za spremljanje drog
in zasvojenosti z drogami

Predlog:
Agencija Evropske unije za droge

Urad Skupnosti za rastlinske sorte

Predlog:
Evropska agencija za rastlinske sorte

V fazi naértovanja (nove agencije)
Organ za preprecevanje pranja
denarja in financiranja terorizma

EMCDDA

Predlog:
EUDA

CPVO

Predlog:
EAPV (?)

AMLA

Postopek: COM(2022) 18 —
2022/9 (COD)

Postopek: COM(2013) 262 —
2013/137 (COD)

Potrebno je spremljanje (EP je
pozval Komisijo, naj umakne
svoj predlog in predloZi
novega).

Postopek: COM(2021) 421 -
2021/240 (COD)


https://echa.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32006R1907R(01)
https://frontex.europa.eu/sl
https://frontex.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R1896
https://www.efca.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0473
https://www.eea.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32009R0401
http://www.emsa.europa.eu
http://www.emsa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32002R1406
https://www.efsa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32002R0178
https://osha.europa.eu/sl
https://osha.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0126
https://www.ema.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32004R0726
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1718
https://www.eurofound.europa.eu/sl
https://www.eurofound.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0127
https://www.etf.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32008R1339
https://www.eba.europa.eu/languages/home_sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32010R1093
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1717
https://www.ecdc.europa.eu
https://www.ecdc.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32004R0851
https://www.cedefop.europa.eu/sl
https://www.cedefop.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0128
http://www.emcdda.europa.eu
http://www.emcdda.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32006R1920
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:32021R0887
https://eige.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32006R1922
https://ela.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R1149
https://www.esma.europa.eu
https://www.esma.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32010R1095
https://eiopa.europa.eu
https://eiopa.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32010R1094
https://www.eppo.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017R1939
http://www.appf.europa.eu/
http://www.appf.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32014R1141
https://cdt.europa.eu/sl
https://cdt.europa.eu/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:31994R2965
https://euipo.europa.eu/ohimportal/sl
https://euipo.europa.eu/ohimportal/sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017R1001
https://cpvo.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:31994R2100
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:52022PC0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:52022PC0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/HIS/?uri=CELEX:52013PC0262
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/HIS/?uri=CELEX:52013PC0262
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0421
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0421
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] Referenéni akt je navadno ustanovni akt. Ce je bil ustanovni akt prenovljen (,prenovitev®), kodificiran (,kodificirano besedilo®) ali
razveljavljen in nadomescen z novim aktom, ta spremenjeni akt postane nov referencni akt (v takS§nem primeru je izvorni ustanovni
akt naveden v oklepaju za opozorilo).

(2) Spremembe so lahko naslednje:
— ,popravek”, ,,akt o spremembi“ (ali drugo): spremembe temeljnega akta, ki zadevajo ime, kratico ali sedez zadevnega organa;

»Spremenjena pisna oblika“: za zadevni organ je bila spremenjena pisna oblika, ki se uporablja vtemeljnem aktu, in sicer zaradi
uskladitve s pravili medinstitucionalnega pisanja, zlasti s pravili o veliki in mali zaCetnici (s soglasjem pravnikov lingvistov Sveta,
popravek ni potreben).

(3) Enaka kratica za vse jezikovne razliCice.

Opomba: Glej tudi Sklep 2004/97/ES, Euratom z dne 13. decembra 2003 o kraju sedeZev nekaterih uradov in agencij Evropske unije
(ULL29,3.2.2004, str. 15).

Skupna zunanja in varnostna politika

Ime Kratica Sedez Referenéni akt
(ustanovni akt) (1)

Evropska obrambna agencija EDA Bruselj ULL 266,13.10.2015, str. 55
(UL L 245,17.7.2004, str. 17)

Institut Evropske unije za varnostne Studije EUISS Pariz ULL41,12.2.2014, str. 13
(UL L 200, 25.7.2001, str. 1)

Satelitski center Evropske unije Satcen Torrejon de Ardoz UL L 188, 27.6.2014, str. 73
(UL L 200, 25.7.2001, str. 5)

] Referenéni akt je navadno ustanovni akt. Ce je bil ustanovni akt prenovljen (, prenovitev®), kodificiran (, kodificirano besedilo*) ali
razveljavljen in nadomescéen z novim aktom, ta spremenjeni akt postane nov referencni akt (v takSnem primeru je izvorni
ustanovni akt naveden v oklepaju za opozorilo).

9.5.4 Izvajalske agencije

Izvajalske agencije so organizacije, ustanovljene z Uredbo Sveta (ES) $t. 58/2003 (UL L 11, 16.1.2003)
z namenom, da bodo pooblascene za dolocene naloge, ki se nanasajo na upravljanje enega ali ve¢
programov Evropske unije. Te agencije se ustanovijo za doloc¢eno obdobje.

Ime Kratica Sedez Referencni akt
(+ popravek ali akt o spremembi)

Evropska izvajalska agencija za izobraZevanje in kulturo EACEA (1) Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9
Evropska izvajalska agencija za podnebje, infrastrukturo in  CINEA (%) Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9
okolje
Evropska izvajalska agencija za raziskave REA (Y Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9
Evropska izvajalska agencija za zdravje in digitalno HADEA Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9
tehnologijo
Izvajalska agencija Evropskega raziskovalnega sveta ERCEA (1) Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9
Izvajalska agencija Evropskega sveta za inovacije ter za Eismea (1) Bruselj UL L 50, 15.2.2021, str. 9

mala in srednja podjetja

@] Enotna kratica za vse jezikovne razli€ice.

9.5.5 Agencije in organi Euratom

Te agencije in organi so bili ustanovljeni za podporo ciliem Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energjjo (Euratom).

Ime Kratica Sedez Referenéni akt
Agencija za oskrbo Euratom = Luxembourg UL L 41, 15.2.2008, str. 15
Skupno podjetje ,,Fusion for energy“ @® F4E (3 Barcelona UL L 90, 30.3.2007, str. 58

O] Evropsko skupno podjetje za ITER in razvoj fuzijske energije.
(3)  Enotna kratica za vse jezikovne razliCice.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:42004D0097
https://eda.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32015D1835
https://www.iss.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32014D0075
https://www.satcen.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32014D0401
https://www.eacea.ec.europa.eu/select-language?destination=/node/1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32008D0114
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32003R0058
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32007D0198
https://ec.europa.eu/euratom/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
https://cinea.ec.europa.eu/index_sl
https://cinea.ec.europa.eu/index_sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
https://ec.europa.eu/info/departments/european-research-executive-agency_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
https://ec.europa.eu/info/departments/european-health-and-digital-executive-agency_en
https://ec.europa.eu/info/departments/european-health-and-digital-executive-agency_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
https://fusionforenergy.europa.eu
https://erc.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
https://eismea.ec.europa.eu/index_en
https://eismea.ec.europa.eu/index_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021D0173
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9.5.6 Druge organizacije

Obicajno ime

Evropski institut za inovacije in tehnologijo

Skupno podijetje za &isti vodik (2)

Skupno podijetje za &isto letalstvo (3)

Skupno podijetje za evropske Zeleznice (4)

Skupno podjetje za evropsko
visokozmogljivostno racunalnistvo

Skupno podjetje za kljucne digitalne
tehnologije (°)

Skupno podjetje za kroZno Evropo na bioloski

osnovi (°)
Skupno podjetje za pametna omreZzja in
storitve

Skupno podjetje za pobudo za inovativno
zdravje (%)

Skupno podjetje za raziskave o upravljanju
zraénega prometa enotnega evropskega
neba3 (%)

Skupno podjetje za svetovno zdravje EDCTP3

*) Enotna kratica za vse jezikovne razlicice.

Kratko ime

Skupno podjetje EuroHPC

(?) Nadomesc¢a Skupno podjetje za gorivne celice in vodik 2.
(®)  Nadome&&a Skupno podietje ,,Cisto nebo 2.

()  Nadomesca Skupno podijetje Shift2Rail.
(®  Nadomesca Skupno podjetje ECSEL.

Kratica
EIT®

(°)  Nadomesca Skupno podjetje za industrijske panoge, ki temeljijo na rabi biomase.

(")  Nadomesca Skupno podjetje IMI 2.
(8)  Nadomesca Skupno podjetje SESAR.

uradna imena

Sedez
Budimpesta
Bruselj
Bruselj
Bruselj
Luxembourg

Bruselj

Bruselj

Bruselj

Bruselj

Bruselj

Bruselj

Referenéni akt

UL L 189, 28.5.2021, str. 61

ULL427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

UL L 256, 19.7.2021, str. 3

UL L427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

ULL427,30.11.2021, str. 17

UL L427,30.11.2021, str. 17

Generalni direktorati in sluzbe Komisije:

Crkovne oznake (samo za interno uporabo) in Stevil¢ne oznake (samo za uporabo v IT)

Polno ime in vrstni Kratko ime

red
Generalni sekretariat
Pravna sluzba

Generalni direktorat
za komuniciranje

GD za komuniciranje

IDEA - Inspire, Debate, Engage and Accelerate
Action

Generalni direktorat
za proracun

GD za proracun

GD za Cloveske vire in
varnost

Generalni direktorat
za Cloveske vire in
varnost

Generalni direktorat GD za informatiko
za informatiko

Sluzba za notranjo revizijo
Evropski urad za boj proti goljufijam

GD za ekonomske
gospodarske in
financne zadeve

Generalni direktorat
za ekonomske
gospodarske in
finan¢ne zadeve

Splo$norabljena Crkovna oznaka

kratica

SG
SJ

OLAF

(interna raba) (%)

SG
SJ
COMM

IDEA

BUDG

HR

DIGIT

IAS

OLAF

ECFIN

Steviléna oznaka (%)

(nevidna)

31
32
61

46

19

09

50

25

57

02

Podrocje(-a)

Generalni sekretariat
Pravna sluzba
Komuniciranje

Inspire, Debate,
Engage and Accelerate
Action

Proracun

Cloveski viri in varnost

Informatika

Sluzba za notranjo
revizijo

Evropski urad za boj
proti goljufijam
Gospodarske in
finan¢ne zadeve


https://eit.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R0819
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R1173
https://shift2rail.org/
https://eurohpc-ju.europa.eu
https://eurohpc-ju.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://www.fch.europa.eu/
https://clean-aviation.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32021R2085
https://www.kdt-ju.europa.eu/
https://www.kdt-ju.europa.eu/
https://www.bbi.europa.eu/
https://www.bbi.europa.eu/
https://www.imi.europa.eu/
https://www.imi.europa.eu/
https://www.sesarju.eu/
https://www.sesarju.eu/
https://www.edctp.org/

Polno ime in vrstni
red

Generalni direktorat
za notranji trg,
industrijo,
podjetnistvo ter mala
in srednja podjetja
Generalni direktorat
za obrambno
industrijo in vesolje

Generalni direktorat
za konkurenco

Generalni direktorat
za zaposlovanje,
socialne zadeve in
vklju€evanje
Generalni direktorat
za kmetijstvo in razvoj
podezelja

Generalni direktorat
za mobilnost in
promet

Generalni direktorat
za energetiko

Generalni direktorat
za okolje

Generalni direktorat
za podnebno politiko

Generalni direktorat
za raziskave in
inovacije

Generalni direktorat
za komunikacijska
omrezja, vsebine in
tehnologjjo

Kratko ime

GD za notraniji trg,
industrijo,
podjetnistvo ter mala
in srednja podjetja

GD za obrambno
industrijo in vesolje

GD za konkurenco

GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in
vkljucevanije

GD za kmetijstvo in
razvoj podezelja

GD za mobilnost in
promet

GD za energetiko
GD za okolje

GD za podnebno
politiko

GD za raziskave in
inovacije

GD za komunikacijska
omreZja, vsebine in
tehnologijjo

Skupno raziskovalno sredisce

Generalni direktorat
za pomorske zadeve
in ribiStvo

Generalni direktorat
za financ¢no
stabilnost, financne
storitve in unijo
kapitalskih trgov

Generalni direktorat
za regionalno in
mestno politiko

Generalni direktorat
za podporo
strukturnim reformam
Generalni direktorat
za obdavcenje in
carinsko unijo

Generalni direktorat
za izobrazevanje,
mladino, Sport in
kulturo

Generalni direktorat
za zdravje in varnost
hrane

GD za pomorske
zadeve in ribistvo

GD za finan¢no
stabilnost, finanéne
storitve in unijo
kapitalskih trgov

GD za regionalno in
mestno politiko

GD za podporo
strukturnim reformam

GD za obdavcenje in
carinsko unijo

GD za izobrazevanije,
mladino, Sport in
kulturo

GD za zdravje in
varnost hrane

Organ za pripravljenost in odzivanje na izredne
zdravstvene razmere

Splodnorabliena Crkovna oznaka Steviléna oznaka (%)

kratica

Connect

JRC

(interna raba) (1)

GROW

DEFIS

COMP

EMPL

AGRI

MOVE

ENER
ENV
CLIMA

RTD

CNECT

JRC

MARE

FISMA

REGIO

REFORM

TAXUD

EAC

SANTE

HERA
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(nevidna)

62

26

04

05

06

07

27

11

87

12

13

53

14

15

16

35

21

63

64

30

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Podroéje(-a)

Notranji trg, industrija,
podijetnistvo ter mala
in srednja podijetja

Obrambna industrija in
vesolje
Konkurenca

Zaposlovanje, socialne
zadeve in vkljucevanje

Kmetijstvo in razvoj
podezelja

Mobilnost in promet

Energetika
Okolje
Podnebna politika

Raziskave in inovacije

Komunikacijska
omrezja, vsebine in
tehnologjja

Skupno raziskovalno
sredisce

Pomorske zadeve in
ribistvo

Finan¢na stabilnost,
financne storitve in
unija kapitalskih trgov

Regionalna in mestna
politika

Podpora strukturnim
reformam

Obdavcenjein carinska
unija

Izobrazevanije,
mladina, Sport in
kultura

Zdravje in varnost
hrane
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Polno ime in vrstni

red

Generalni direktorat
za migracije in
notranje zadeve
Generalni direktorat
za pravosodje in
potrosnike

Generalni direktorat
za trgovino

Generalni direktorat
za sosedstvo in
Siritvena pogajanja
Generalni direktorat
za mednarodna
partnerstva

Generalni direktorat
za evropsko civilno
zascito in evropske
operacije
humanitarne pomoci
(ECHO)

Kratko ime

GD za migracije in
notranje zadeve

GD za pravosodije in
potros$nike

GD za trgovino

GD za sosedstvo in
Siritvena pogajanja

GD za mednarodna
partnerstva

GD za evropsko
civilno zascito in
evropske operacije
humanitarne pomoci
(ECHO)

Eurostat

Generalni direktorat
za tolmacenje
Generalni direktorat
za prevajanje

Urad za publikacije
Evropske unije

GD za tolmacenje
GD za prevajanje

Urad za publikacije

Sluzba za instrumente zunanje politike

Urad za vodenje in placevanje posameznih
pravic

Urad za infrastrukturo in logistiko v Bruslju

Urad za infrastrukturo in logistiko v
Luxembourgu

Urad za izbor osebja
Evropskih skupnosti

Evropski urad za izbor
osebja (4)

Izvajalska agencija Evropskega sveta za
inovacije ter za mala in srednja podjetja

Evropska izvajalska agencija za izobraZevanje
in kulturo

Evropska izvajalska agencija za podnebje,
infrastrukturo in okolje

Izvajalska agencija Evropskega raziskovalnega
sveta

Evropska izvajalska agencija za raziskave

Evropska izvajalska agencija za zdravje in
digitalno tehnologijo

Splodnorabliena Crkovna oznaka Steviléna oznaka (%)
(nevidna)

kratica (interna raba) (1)
HOME
JUST
TRADE
NEAR
INTPA
ECHO ECHO
Eurostat ESTAT
SCIC
DGT DGT
OoP oP
FPI
PMO
OIB
OIL
EPSO EPSO
Eismea EISMEA
EACEA EACEA
CINEA CINEA
ERCEA ERCEA
REA REA
HADEA HaDEA

65

76

67

69

55

51

34
38

47
43
59 (%)
40

39
41

42
81
82
84
85

86
90

89 (5

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Podroéje(-a)

Migracije in notranje
zadeve

Pravosodje in
potrosniki

Trgovina

Sosedstvo in Siritvena
pogajanja

Mednarodna
partnerstva

Evropska civilna
zascita in evropske
operacije humanitarne
pomoci (ECHO)

Eurostat
Tolmacenje
Prevajanje

Urad za publikacije

Sluzba za instrumente
zunanje politike

@] Oznaka je namenjena strogo interni rabi. Za vse dokumente, namenjene objavi (v papirni ali elektronski obliki), uporabljamo

obicajne kratice.

(2) V nekaterih racunalniskih sistemih se oznaka 60 uporablja za ministrstva.
(3 V nekaterih racunalniskih sistemih se za FPI uporablja oznaka 66.

(*)  Obicajno ime. Polno ime se uporablja samo v pravnih besedilih, ki zadevajo statut urada.
(®)  Oznaka 89 se uporablja za Enotni odbor za reSevanje (glej oddelek 9.5.3 ,,Decentralizirani organi (uradi in agencije)®).
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Za ustrezno ubeseditev je bistvena doslednost, pri Cemer je treba upostevati temeljna pravila iz
referencnih del, navedenih v oddelku 11. Pri pripravi besedil za objavo v Uradnem listu je treba upostevati
tudi pravila, ki so iz tehnicnih razlogov skupna vsem jezikom (navedena so v prvem delu tega prirocnika).

10.1 Locila

Pri loCilih upoStevamo slovenski pravopis.
Pri prevajanju pravnih aktov se glede Clenitve na povedi ravnamo po izvirniku.

Vsa locila razen pomisljaja, vezajain treh pik, ki so lahko tudi nesticni, morajo biti napisana brez presledka
za besedo oziroma Stevilko. V doloCenih primerih se nesti¢no lahko piSe tudi poSevnica.

10.1.1 Pika
Piko piSemo:
— nakoncu opomb,
— po zadnji tocki katerega koli seznama, kadar se tocke seznama koncujejo z lo€ili,
— priokrajsavah (dr., prof., t. i., tj., itn., ipd., mas., vol.),
— pri okrajsavah na koncu povedi zadostuje ena pika.
Pike ne piSemo:
— zanaslovi,
— pri Stevilih (1 000, 32 120),
— prinivojskem Stevilcenju za zadnjo Stevilko (piko piSemo samo za Stevilko na prvem nivoju):
7.
7.1
7.2

7.2.1
7.2.2

Opomba: V prilogah k aktom piko piSemo za zadnjo Stevilko na vsakem nivoju:
7.
7.1.
7.2.

7.2.1.
7.2.2.

10.1.2 Vejica
Vejico piSemo:
— za zakljucek alinej:

— XXXX,
— XXXX,
— XXXX.

— dosledno pri decimalnih Stevilih,
— navadno v pismih za nagovorom (Spostovani,) in zakljucnim pozdravom (S spostovanjem,),
— vedno pred ,,in sicer”, ,in to“ (pojasnjevalno priredje),

— sredi besedila za naslovi dokumentov, ki se koncajo z odvisnim stavkom.
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Vejice ne piSemo:
— pred okrajsavama ,itd.” in ,,ipd.“ (razen pri vrinjenem stavku),

— pri nastevanju alinej pred vezniki ,in“, ,,ter” in ,,ali“ (razen pri vrinjenem stavku):
— XXXX,

— XXXX in
— XXXX.

10.1.3 Podpicje
Podpicje piSemo:

— kadar so za oznacitev tock uporabljene Stevilke ali ¢rke:

1. XXXX:
(@ XxXXx;
(b) XXXX;
(€) XXXX;

2. XXXX.

— kadar so postavke v zaporedju dolge, kompleksne ali Ze vkljuCujejo vejice:

Clane mednarodne komisije zastopajo: Francija, 4; Nemé&ija, 5; ZdruZeno kraljestvo, 3 [...].

Primer rabe locil v seznamu, ko so tocke sestavljene iz veC povedi:

Uvodni stavek:

(a) toCka se zacne z malo zacetnico. Za piko sledi ena ali ve¢ povedi, ki se zacnejo z veliko zacetnico.
Zadnja poved se zakljuci s podpicjem;

(b) nova tocka se za¢ne z malo zacetnico;

© [.]

(d) zadnja tocka se zakljuéi s piko.

Besedilo tock se mora skladenjsko ujemati z izhodis¢nim glagolom.

Pri nastevanju toCk pred vezniki ,,in“ ,ter” in ,ali“ ne piSemo podpicij, razen Ce je to potrebno zaradi
jasnosti ali strukture besedila; Ce je pred temi vezniki vrinjeni stavek, piSemo vejico:

1. XXXX:
(@) XXXX;
(b) xxxx ali
() XxXx;
2. XXXX.

Metode za prilagoditev kakovosti se razvrstijo na naslednji nacin:

(@) metode A: metode, za katere velja, da dajejo najzanesljivejSe rezultate v smislu natancnosti in
pristranskosti;

(b) metode B: metode, ki lahko dajejo manj natancne in manj reprezentativne rezultate kot metode A,
vendar kljub temu veljajo za sprejemljive. Metode B se uporabijo, ¢e ni na voljo nobene metode A;

ter
(c) metode C: vse druge metode, ki se zato ne uporabljajo.

Odprejo se:

(@) upravni racun, ki je racun za odmerjene prispevke;

(b) posebni racun in Partnerski sklad Bali, ki sta racuna za prostovoljne prispevke, in
(c) drugi racuni, za katere Svet meni, da so ustrezni in potrebni.
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10.1.4 Dvopicje
PiSemo ga pred nastevanjem (seznami, daljSe postavke).
Ne piSemo ga za naslovi ali kot napoved tabele oziroma grafa.

Kadar se dvopicje uporablja v pomenu ,,proti“ ali ,,deljeno®, se piSe nesti¢no.

10.1.5 Oklepaj

Pred oklepajem (prvim delom oklepaja) nikoli ni vejice.

Ce v oklepaj vklju¢imo stavek z veliko zacetnico (samostojno poved), pred zaklepajem napi$emo piko.

Okrogli oklepaj
Okrogli oklepaj uporabljamo za:
— vrinjene stavke,
— dodatno razlaganje pojmov,
— napotila na Uradni list,
— enote Clenitve ¢lenov, e so v besedilu ostevilcene ali oznaéene s Erkami,
— napotila na opombe, npr. (*), (2),

— oznacevanje spremembe Stevila ali spola, npr. drzava(-e) ¢lanica(-e) je (so), pripravek(-vki),
misel(-sli).

Opomba: Namesto hkratnega navajanja vec Stevil z dodajanjem obrazil v oklepaju daljSe in nerodne zveze
raje ustrezno ubesedimo:

Naslov(-i) in Stevilka(-e) veterinarske odobritve odobrene(-ih) klavnic(-e) > Naslov in Stevilka
veterinarske odobritve odobrene klavnice oziroma klavnic ali Naslov in Stevilka veterinarske
odobritve odobrenih klavnic

Oglati oklepaj
Oglati oklepaj uporabljamo za:
— neizdelano ali samo delno navedeno besedilo, npr. [... xxxx ...],

— izpus€eno besedilo: [...]; v besedilih, kjer se ,,[...]“ uporablja za izpust zaupnih podatkov, je
treba izpust drugega besedila zaznamovati drugace, npr. z,,/.../“,

— opombe, ki niso del dokumenta,
— besedilo, ki je vrinjeno v izvirno besedilo,

— oznacevanje spremembe sklona in spremembe velike zaCetnice:

[...] da je treba olajsati ,,mednarodno povezovanje“ ter spodbujati ,,pravi¢n[o] in uéinkovit[o]
izkorisc¢anj[e] bogastev“ in ,,ohranit[ev] Zivih bogastev v njih ter [...] varovanj[e] in ohranit[ev] morskega
okolja“. (Izvirno besedilo: ,,KER PRIZNAVAJO zaZelenost [...] k pravichemu in u€inkovitemu
izkoris¢anju bogastev, ohranitvi Zivih bogastev v njih ter k prouc¢evanju, varovanju in ohranitvi
morskega okolja,“.)

10.1.6 Narekovaj

V slovenskem jeziku locimo dve stopnji narekovajev. Dvojne narekovaje ,xxx“ (Alt 0132, Alt 0147)
uporabljamo pri dobesednem navajanju in poudarjanju besede oziroma besedne zveze (npr. pri
opredelitvi pojmov), enojne narekovaje ,xxx‘ (Alt 0130, Alt 0145) pa le znotraj dvojnih (,xxx ,xxx‘ xxx") in
na tretjem nivoju navajanja (,xxx ,xxx ,xxx‘ xxx‘ xxx“). Glej tudi oddelka 4.2.3 (narekovaji) in 5.10 (lo¢ila v
citatih).

Piko piSemo pred koncnim narekovajem, Ce je cela poved ali veC povedi znotraj narekovajev, sicer pa stoji
pika za kon¢nim narekovajem.

Ce je tujejezi¢ni (ali kateri koli drug) izraz v leZe¢i pisavi, ga ne pisemo e dodatno v narekovajih.
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Pozorni smo na ustrezno rabo narekovajev; v nekaterih jezikih (npr. v anglescini) je raba tega locila
slogovno nezaznamovana. Pri uporabi frazemov in splosno sprejetih izrazov narekovaji niso potrebni
(npr. ,,visja sila® > visja sila).

10.1.7 Pomisljaj (,,daljSa crtica”, ,,en dash”)
Pomisljaj piSemo:
— zaoznacevanje tock pri nastevanju (ne uporabljamo vezajev),

Opomba: V Uradnem listu in drugih publikacijah Evropske unije se za oznacevanje to€k pri nastevanju
uporablja t. i. dolgi pomisljaj (,em dash®). Razlikujemo torej tri velikosti:

- vezaj (,kratka Crtica“, ,,hyphen®),

- pomisljaj (,,dalj3a értica“, ,,en dash”, Ctrl — (minus na numericnem delu
tipkovnice)) in

— dolgi pomisljaj (,,najdaljsa crtica“, ,em dash*, Alt Gr — (minus na numeri¢nem delu
tipkovnice)).

— med besedama v pomenu od xxx do xxx, sticno (str. 20-35, 15-16 kg, obdobje 2000-2004,
(cesta) Kranj-Ljubljana),

— kot krepkejse locCilo od vejice in hkrati orodje za pojasnjevanje,

— v preambuli akta pred prvim sklicevanjem in za zadnjo uvodno izjavo:

Uredba Komisije (EU) &t. [...]/2011
zdne[...] 2011
ol...]
EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1224/2009 z dne [...],

ob upostevanju naslednjega:
(1) Uredba Sveta (EU) $t. 57/2011 z dne [...] doloéa kvote za leto 2011.

(2) Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleza [...] izérpala kvota, dodeljena za leto
2011.

(3) Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez prepovedati —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢rpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi [...]

— za matematiéni znak minus, nesticno (sti¢no pa npr. pri navedbi temperature pod lediS¢em
(=4 °C) in pri navedbi negativhega zneska (-100 EUR)).

10.1.8 Vezaj (,kratka &rtica”, ,,hyphen*)
Vezaj piSemo:

— zapovezovanje enakovrednih sestavin v tvorjenkah: sticno, kadar se sklanja samo koncni del
(Evropski ekonomsko-socialni odbor > v Evropskem ekonomsko-socialnem odboru), prav
tako se sti¢no piSe v primerih Sporazum o partnerstvu AKP-ES, Sporazum ES-Maroko,
Skupni odbor EGP-Efta itd.; in nesticno, kadar se sklanjata obe priredni sestavini (Furlanija -
Julijska krajina > v Furlaniji - Julijski krajini),

— kadar je del besede izrazen s Stevko (z vec€ Stevkami) ali ¢rko (z ve¢ ¢rkami) (40-odstoten,
C-vitamin),

— kadar je del besede neizrazen, ker je naveden v nadaljevanju (vzhodno- in zahodnoevropske
drzave, 25- in 30-milimetrski) oziroma je naveden prej: doloCil(-i),

— pri sklanjanju kratic po 1. moski sklanjatvi: RTV, RTV-ja.
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10.1.9 PoSevnica
Posevnico piSemo:
— v pomenu ,ali, ,oziroma“ (in/ali),
— vpomenu ,del enega in drugega“ (1991/1992),
— v pomenu ,ulomljeno”, ,;skozi“, ,na“ (§t. 23/76, km/h).

Ceprav je po$evnica nadeloma sticno logilo, se lahko v primerih, ko loguje dalj$e enote, zapise nestic¢no, da
je besedilo preglednejse.

10.2 Glagol

10.2.1 Stevilo in spol

Glagolsko stevilo in spol sta odvisna od Stevila/spola, izraZenega v osebku (prisojanje).

— V priredni vezalni besedni zvezi sestavine, ki so v ednini, seStevamo (pobuda in zahtevek sta
vloZzena); kadar je med sestavinami locno razmerje, se ravnamo po zadniji, lahko pa jih tudi
sedtevamo (pobuda ali zahtevek je vloZen; pobuda ali zahtevek sta vlozena). Ce se priredne
sestavine Stejejo kot celota, lahko uporabimo tudi edninsko glagolsko obliko (informiranje in
obves$c€anje je pomembno; umetnostno ustvarjanje in znanstveno raziskovanje je svobodno).

Primera seStevanja raznospolskih sestavin v loénih priredjih:

Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko zavrne priznanje sodbe ter prevzem nadzora nad odloZilnimi
ukrepi in alternativnimi sankcijami, ¢e sta kazenski pregon ali izvrSitev kazni po pravu drZzave
izvrsiteljice Ze zastarala in se nana$ata na dejanje, za katero je drzava izvrsiteljica pristojna po svojem
notranjem pravu.

Konferenca izjavlja, da bo Svet vedno, ko ga bosta ZdruZeno kraljestvo ali Irska obvestila, da ne bosta
sodelovala pri ukrepu za nadgraditev dela schengenskega pravnega reda, v katerem sicer sodelujeta

[...].

— Ce priredna vezalna besedna zveza vsebuije raznospolske sestavine, ki so v mnoZini,
uporabimo pri glagolu nevtralni moski spol (sklepi in pritozbe so sprejeti; sprejeti so pobude
in zahtevki); namesto oblike za moski spol je v mnozini v takih primerih dopustna tudi oblika
pridevniske besede po spolu najblizjega samostalnika (sprejete so pobude in zahtevki). V
lo¢ni besedni zvezi se ravnamo po spolu in Stevilu najblizje sestavine (sklepi ali pritozbe so
sprejete; pobuda ali zahtevki so sprejeti).

10.2.2 Trpni nacin
Izrazanje trpnika s ,se‘:
neprav. Sklepe se mora izvesti. > prav. Sklepe je treba izvesti. Sklepi

morajo biti izvedeni. Sklepi se
morajo izvesti.

neprav. Predlozi se jih Komisiji. > prav. PredlozZijo se Komisiji.

neprav. Ukrepov se ne sme izvesti. > prav. Ukrepi se ne smejo izvesti.

Osebkova beseda, ¢eprav dejansko predmet glagolskega dejanja, mora biti izraZzena v prvem sklonu:

neprav. Sklepe se izvede. > prav. Sklepi se izvedejo.

SkuSamo se izogibati dvoumnim primerom.

Primera boljse rabe:

v beli knjigi se predlaga priprava evropske listine > v beli knjigi je predlagana priprava evropske listine

glede na petdeseto obletnico Rimskih pogodb, ki se bo praznovala [...] > glede na petdeseto obletnico
Rimskih pogodb, ki jo bomo praznovali [...]
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Raba trpnega deleznika:

neprayv. Po telefonu ne bo posredovanih > prav. Po telefonu ne bodo posredovane
nobenih informacij. nobene informacije.

10.3 Samostalnik

Pojmovna, snovna in skupna imena

Primeri:

vkljuéno s tolmaceniji v vseh jezikih > s tolmacenjem
v PPP so predlagana znatna poviSanja, namenjena agencijam > znatno povisanje

[...] ker se Ruanda pripravlja na sojenja vec sto tiso¢ osebam, obtoZenim genocida > sojenje

Opomba: Pri prevajanju je treba biti pozoren na to, da so izrazi, ki so v anglescini pogosto v mnozini, v slovenscini lahko
v ednini.

V pravnih aktih se v naslovu uporablja ,,Opredelitev pojmov*, sredi besedila pa ,,opredelitve pojmov*
(,V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:®).

Clen 2
Opredelitev pojmov
V tem sporazumu:
(@) ,tropskiles” pomeni tropski les za industrijsko uporabo [...];
[...]

(11) ,,prosto zamenljive valute“ pomenijo euro, japonski jen, funt Sterling, Svicarski frank, ameriski
dolar [...];

(12) zaizracun porazdelitve glasov v odstavku 2(b) ¢lena 10, izraz ,,tropski gozdni viri“ pomeni
naravno sklenjene gozdove in nasade gozdov med rakovim in kozorogovim povratnikom.

10.4 Velika in mala zacCetnica

Smernice za rabo velike in male zacetnice, navedene v tem prirocniku, temeljijo na pravilih Slovenskega
pravopisa, ustaljeni rabi v slovenskih prevajalskih oddelkih institucij Evropske unije in dogovorih med
prevajalskimi oddelki evropskih institucij, priznanimi slovenisti in strokovnjaki za pravo Evropske unije. Ta
raba ponekod prinasa odmik od sicersnje rabe, npr. v slovenskih poroc¢evalskih besedilih ali v slovenski
zakonodaji, zato te smernice veljajo kot interni priro¢nik.

10.4.1 Velika zacCetnica

Imena institucij in organov

Navodila v zvezi z zapisovanjem uradnih in kratkih imen institucij in organov so v oddelku 9.5. Za nekatere
posebnosti pri rabi velike in male zacetnice glej zlasti opombe v oddelku 9.5.1.

Polni uradni naslovi dokumentov

Polne uradne naslove dokumentov piSemo z veliko zacetnico.

Sklepi Sveta z dne 22. maja 2008 o izobraZevanju odraslih

Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za spodbujanje izboljSav varnosti
in zdravja delavcev pri delu

Zelena knjiga o teritorialni koheziji
Bela knjiga o povezovanju trgov hipotekarnih kreditov EU (COM(2007) 807 final)

Sporocilo Komisije o prednostnih nalogah politike v boju proti nezakonitemu priseljevanju drzavljanov
tretjih drzav (COM(2006) 402 final)
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Opozorilo

Kadar ,,bela/zelena knjiga“ ali ,,sporocilo Komisije“ ni naslov dokumenta, uporabljamo malo zacetnico.

Svet je predlagal, da Komisija pripravi belo knjigo o Sportu
zelena knjiga Komisije z naslovom Avtorske pravice v gospodarstvu znanja (COM(2008) 466 final)

sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z naslovom Strategija Siritve in glavni izzivi za
obdobje 2007-2008

sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o strategiji Siritve in glavnih izzivih za obdobje
2007-2008

sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu Strategija Siritve in glavni izzivi za obdobje 2007-2008

SkrajSani in nadomestni naslovi mednarodnih pogodb, sporazumov in
konvencij

— Rimska pogodba,
— Maastrichtska pogodba (Pogodba o Evropski uniji),
— Pariska pogodba (Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo),

— Schengenski sporazum (Sporazum med vladami drzav Gospodarske unije Beneluks, Zvezne
republike Nemcije in Francoske republike o postopni odpravi kontrol na skupnih mejah),

— Amsterdamska pogodba,

— Lizbonska pogodba,

— Pogodba o delovanju Evropske unije,
— Brettonwoodski sporazum,

— Lizbonska deklaracija,

— Kjotski protokol,

— Zenevska konvencija,

— Aarhuska konvencija itd.

Kratki naslovi aktov sekundarne zakonodaje

Vrsta akta in Stevilka:

Direktiva 91/155/ES

Uredba (ES) st. 862/2007

Vrsta akta (kadar je skrajSano ime konkretnega akta):

ob upostevanju Uredbe
v nadaljnjem besedilu: Direktiva

¢len 189b Pogodbe

Vsi ostali delni, skréeni in poljubni naslovi, zlasti Ce oznacujejo vrsto besedila, se piSejo z malo zacetnico.
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10.4.2 Mala zacetnica

Stvarna imena za nekaterimi zaimki ali pridevniki

Ce je pred stvarnim imenom kazalni zaimek, (povratni) svojilni zaimek, svojilni ali vrstni pridevnik (npr. ta,
omenjeni, navedeni), to ime piSemo z malo zacetnico.

ob upostevanju te pogodbe
drugi pododstavek ¢lena 21 navedene uredbe doloca

ob upostevanju svojega poslovnika

Posebnost
Izjema je zapis ,,ta Uradni list” (tj. ta Stevilka Uradnega lista).

Ceska, estonska, latvijska, litovska, madZarska, malteka, poljska, slovaska in slovenska razli¢ica so
objavljene v tem Uradnem listu.

Dokumenti in organi, kadar so navedeni v mnoZini
— Direktive, sklepi, resolucije, izjave itd.:
v sklepih Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic

iz uredb (ES) §t. 852/2004 in (ES) $t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta

— Organi, skupine, odbori itd.:
delovne skupine za pripravo izhodi$¢ za pogajanja z Evropsko unijo

oba odbora (EESO in OR)

Posebnost

Pri sklicevanju na ustanovne pogodbe (,, Treaties”) uporabljamo veliko zacetnico: ,,Pogodbe”, ,,Pogodbi“.
Tako jih lo¢imo od vseh ostalih pogodb (,,contracts®).

Izrazi za ¢lenitev dokumenta

Izraze za Clenitev dokumenta, kot so naslov, del, poglavje, oddelek, piSemo z malo zacetnico.

Posebnosti

Izjemi sta izraza ,,priloga” in ,dodatek”: piSeta se z veliko zacetnico.

Priloga 1
Dodatek 1

Priloga k Uredbi (EU) §t. 7/2010 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Dokumenti, ki Se nimajo izoblikovanega naslova ali Se niso bili sprejeti
Dokumente, ki Se nimajo izoblikovanega naslova oziroma $e niso bili sprejeti, piSemo z malo zacCetnico.
obvestilo o nameravanem podpisu tehniénega sporazuma med Italijo, MadZarsko in Slovenijo
o logisticni podpori
sprejeta bo predlagana direktiva o oceni in obvladovanju poplavne ogroZenosti
Komisija je 4. decembra 2006 predloZila predlog sklepa Sveta o stalis¢u Skupnosti

Evropska komisija je septembra 2006 predstavila tematsko strategijjo za varstvo tal in predlog
direktive o dolocitvi okvira za varstvo tal

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 251(2) Pogodbe ES
glede skupnega stali§€a Sveta o sprejetju uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o razveljavitvi
Uredbe (ES) st. 1775/2005 o pogojih za dostop do prenosnih omrezij zemeljskega plina
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Delni, skréeni in poljubni naslovi
Delne, skréene in poljubne naslove, zlasti e oznacujejo vrsto besedila, piSemo z malo zacetnico:
— kazenski zakonik,

— carinski zakonik,

kadrovski predpisi,

finan¢na uredba,

kombinirana nomenklatura itd.

Na primer, polni uradni naslov:

Uredba (ES) §t. 862/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o statistikah Skupnosti
o selitvah in mednarodni zasciti ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 311/76 o zbiranju statistiCnih
podatkov o tujih delavcih

lahko zapiSemo z delnim, skréenim ali poljubnim naslovom, kot so:

uredba o selitveni statistiki
selitvena uredba

uredba o statistikah selitev in mednarodne zascite

Drugi ob¢ni samostalniki, ki oznac€ujejo vrsto
To vkljuCuje sisteme, programe, partnerstva, tematska leta in praznike, vrste dokumentov ipd.:
— identifikacijski sistem parcel,
— svetovni vrh o trajnostnem razvoju,
— e-pravosodje,
— sistem satelitske navigacije Galileo,
— program vsezivljenjskega ucenja,
— evropsko leto enakih moznosti,
— notranji trg EU,
— skupna zunanja in varnostna politika,
— lizbonska strategija,
— haaski program,
— bela knjiga o energetski politiki (razen Ce je ,,Bela” del naslova),
— evropski instrument za demokracijo in Clovekove pravice,
— evropski sosedski in partnerski instrument,
— vzhodno partnerstvo,
— evro-sredozemsko partnerstvo,
— sinergija Crnega morja,
— ekonomska in monetarna unija,
— sedmi okvirni program,

— stockholmski program itd.

Posebnost

»Evropski gospodarski prostor” se pise z veliko zacetnico, ker je institucionaliziran v Sporazumu
o Evropskem gospodarskem prostoru.
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10.5 Datum in cas

V Uradnem listu se datumi v opombah zapisujejo brez presledkov, vodilnih nicel ne vpisujemo:

neprav. 10. 03. 2005 > prav. 10.3.2005

V napotilih na Uradni list se datum piSe brez presledkov tudi, kadar se takSna napotila izjemoma pojavijo
znotraj besedila:

(UL L 230, 28.8.2002, str. 7)

Datumi, zapisani s Stevilkami, se v tabelah v Uradnem listu prav tako zapisujejo brez presledkov in brez
vodilnih nicel (glej primer pravilne rabe zgoraj).

Datum sprejetja dokumentov v naslovih in znotraj besedila: upostevati je treba presledke in doloCen vrstni
red za Uradni list ter dodati ,,z dne”, mesec se vedno izpiSe z besedo:

Sklep Komisije z dne 12. decembra 2011
Medinstitucionalni sporazum z dne 17. maja 2006

COM(2012) 59 final z dne 16. februarja 2012

Mesec se v datumih znotraj besedila vedno izpiSe z besedo tudi v drugih primerih:

Zadniji rok za prijavo je 12. september 2007.
[...] so se 23. avgusta posvetovali [...]
[...] podobdobje od 1. januarja do 31. marca 2008 |[...]

[...] preklicejo do 20. marca 2008 [...]

V izjemnih primerih, npr. v raznih seznamih, so datumi lahko tudi znotraj besedila v celoti zapisani
s Stevilkami:

[...] datum rojstva: 19. 6. 1958; kraj [...]

Datum na koncu dokumenta: navedemo kraj, in sicer s predlogom v/na, za vejico pa datum z izpisanim
mesecem v rodilniku ter brez navedbe ,dne“/,,z dne“ in brez pike:

V Luxembourgu, 3. februarja 2003

Opomba: Pri datumu navajamo kraj, ne drzave, zato zapiSemo ,,V Luxembourgu“ in ne ,,V Luksemburgu®.

Datum v glavi besedila (npr. izmenjave pisem): kraj se zapiSe brez ,,v/na“, mesec datuma v rodilniku ali
imenovalniku:

Bruselj, 15. septembra 2006

Bruselj, 15. september 2006

Ce dan zapi$emo z imenom dneva in datumom, je lahko na obeh straneh datuma vejica:
v petek, 9. decembra 2005, ob 17. uri

Uro zapiSemo na naslednje nacine:

do 12.00
do 12. ure

0d 9.30 do 12.00
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Cetrti del

Objave v slovenscini

LeZeca pisava

Z lezeco pisavo piSemo besede ali besedne zveze v tujem jeziku (na primer: Ldnder, carte blanche,
de facto, latinska imena rastlin in Zivali), pri ¢emer so izvzeta tuja imena in priimki, imena organizacij,
krajev, ladij itd.

Z lezeCo pisavo zapisujemo tudi izvirne naslove publikacij, ki niso prevedene. (Lahko se doda prevod, e
gre za znano publikacijo. Naslovi aktov sekundarne zakonodaje se prevedejo.) Z leZe€o pisavo se vedno
piSe tudi polni naslov Uradni list Evropske unije.

Kratice

Spol in sklanjanje kratic:

(a) ve€inoma so moskega spola — sklanjamo jih po 1. ali 3. moski sklanjatvi (TAM > Tama/TAM-a
ali TAM, OZN > OZN-ja ali OZN, UNESCO > UNESCA, bolje Unesca);

Opomba: Prinekaterih splo$no rabljenih kraticah ne upo$tevamo, da so moskega spola, npr. ne reCemo
Htisti EUY, ,tisti NVO*™.

(b) nekatere so Zenskega spola, kon€ujejo se na nenaglaseni -a — sklanjamo jih po 1. Zenski
sklanjatvi (IRA > IRE, bolje Ire, FIFA > FIFE, bolje Fife);

(c) redko so Zenskega spola in se ne koncujejo na nenaglaseni -a (ohranijo spol podstavne
besedne zveze) — sklanjajo se po 3. Zzenski sklanjatvi (ZDA > ZDA, SAZU > SAZU (lahko tudi
moskega spola > Sazuja/SAZU-ja ali SAZU)).

Kratice, ki so v enaki obliki sprejete v vseh jezikih, npr. za urade in agencije Evropske unije, naj se kot take
uporabljajo tudi v slovenskem jeziku (npr. EMA ne prevajamo niti ne piSemo Ema, kot bi sicer predlagal SP;
prav tako te kratice ni treba sklanjati).

Kratice misij (v dokumentih Sveta) se vedno pisejo z velikimi crkami.

Po dogovoru se v publikacijah Urada za publikacije kratice, ki imajo 6 ¢rk ali vec in so izgovorljive, piSejo
z malimi ¢rkami; kratice z manj ¢rkami se piSejo z velikimi ¢rkami (z nekaj izjemami, npr. CORDIS, Phare,
Tacis). Po tem pravilu se zapisujejo tudi imena programov (npr. Erasmus, Socrates).

Presledek

Presledek piSemo:

— vedno med Stevilko in enoto: 23 m, 15 %, 5 kg, 7 °C, 1,5 mas. %, 43 vol. % (v teh primerih
uporabimo nedeljivi presledek, Ctrl-Shift-preslednica).

Ce iz tega tvorimo pridevnigko zloZzenko, so njene sestavine napisane skupaj oziroma
z vezajem, Ce je prvi del izrazen s Stevilko: triindvajsetodstoten/23-odstoten,

— med samostalnikoma v podredni besedni zvezi je zgolj presledek, ne vezaj: drzava Clanica,
pravnik lingvist, proizvajalec izvoznik,

— po dogovoru se v publikacijah Urada za publikacije zveza ,kadar/kdor/kjer ... koli“ pise
narazen (Ceprav je pravilno tudi skupaj): kadar koli, kdor koli, kjer koli itd.; enako velja za
zapisovanje zveze ,,¢im ...“: ¢im prej, ¢im bolj, ¢im manj, ¢im vec itd. (vendar: Cimprej$nji).
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Podredne zlozenke

ZloZenke kakor trznogospodarski, umetnostnozgodovinski piSemo skupaj, ne s presledkom, ker so
tvorjene iz podredne besedne zveze (pridevniska beseda + samostalnik), v tem primeru iz: trzno
gospodarstvo, umetnostna zgodovina; Se nekaj primerov:

petnajstodstoten

dvestometrski

dvanajstpalcni
Zlozenke iz podrednih besednih zvez z ,,visoko® se prav tako piSejo skupaj: visokoSolski (< visoka Sola),
visokonapetosten (< visoka napetost). Ce pa se ,,visoko“ uporablja v pomenu ,,zelo“, se piSe narazen:

visoko usposobljen = zelo usposobljen. Po pravopisu se pisejo skupaj tudi zveze, kot so:
visokokakovosten, visokokvalificiran, visokonasicen itd.

Se nekaj zgledov samostalniskih zloZzenk: euroobmodje, eurokovanci, eurobankovci, avtodeli,
Zivinozdravnik, jugovzhod, elektrotehnika, ovéjereja.

Ujemanje za decimalnim Stevilom

Ce je izrazeno decimalno $tevilo, postavimo samostalni$ko besedno zvezo za njim v rodilnik ednine, in ne
mnozine, kakor to storimo za celim Stevilom:

sladkor brez dodatkov z najmanj 99,5 masnega odstotka saharoze v suhi snovi

vsebujejo manj kakor 50 masnih odstotkov kakava

Obrazilo -vec namesto -lec

Kadar je pred glagolsko pripono -I- ali -1j-, piSemo -vec: volivec, razstavljavec, pripravljavec, upravljavec
(tako imenovano pravilo ,,v — | — v) (glej SSKJ in SP).

Skladnja

V slovenscini se naravno izrazamo z glagoli in rabo odvisnikov, zato je treba biti pri prevajanju iz jezikov,
v katerih prevladuje samostalnisko izrazanje (npr. anglescina in francoscina), Se posebej pazljiv.

Formulacija o verodostojnosti jezikovnih razliCic besedila se vedno zapiSe v ednini, ne glede na Stevilo
jezikov — gre namrec€ za verodostojnost enega in istega besedila v ve¢ jezikovnih razli¢icah:

(Besedilo v $panskem jeziku je edino verodostojno)
(Besedilo v finskem in Svedskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo v angleskem, bolgarskem, ¢eskem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, grskem,
italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem,
portugalskem, romunskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem in Svedskem jeziku je edino
verodostojno)

V orodniku dvojine se za Evropski skupnosti pravilno uporablja ,,Evropskima skupnostma“:

Stabilizacijsko-pridruzitveni sporazum med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na
eni strani ter Republiko Crno goro na drugi strani
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Referencna dela

— Slovar slovenskega knjiznega jezika, DZS, Ljubljana, zadnja izdaja,

— Slovenski pravopis, Zalozba ZRC, ZRC SAZU, Ljubljana, zadnja izdaja,

— Veliki splosni leksikon, DZS, Ljubljana, zadnja izdaja,

— SISTISO 3166 (seznam imen drzav),

— Slovar zemljepisnih imen Komisije,

— Slogovni priro¢nik Komisije,

— Prirocnik za oblikovanje aktov, ki se pripravljajo v okviru Sveta Evropske unije,

— Jezikovni priro¢nik: Navodila za prevajanje v slovenskem prevajalskem oddelku na Sodiscu
Evropske unije,

— PriroCnik za prevajanje v slovenskem prevajalskem oddelku Evropskega odbora regij in
Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

— ZdruZeni pravni informacijski sistem IUS-INFO / EURO IUS-INFO, ki ga sestavljata dva med
seboj povezana sistema, IUS-INFO, v katerem so zbrane pravne vsebine Republike
Slovenije, in EURO IUS-INFO, v katerem so zbrane pravne vsebine Evropske unije
(http://www.ius-software.si).



http://www.ius-software.si
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Priloga A1

Priloga A1  Graficni vodnik po evropskem emblemu

Svet Evrope ¢ Evropska komisija
Evropska zastava

Evropska zastava predstavlja Evropsko unijo, enotnost Evrope ter njeno identiteto v
SirSem pomenu besede. Krog zlatih zvezd je simbol solidarnosti in harmonije med
evropskimi narodi.

Stevilo zvezd na zastavi nima ni¢ skupnega s Stevilom drZav ¢lanic. Stevilo dvanajst
velja za tradicionalen simbol popolnosti, celovitosti in enotnosti. Zastava torej ostaja
nespremenjena ne glede na siritve Unije.

Zgodovina zastave

Svet Evrope se je Ze ob svojem nastanku leta 1949 zavedal, da Evropa potrebuje simbol, s katerim se lahko evropski
narodi identificirajo. Parlamentarna skupscina je 25. oktobra 1955 soglasno izbrala moder emblem s krogom iz
dvanajstih zlatih zvezd. Odbor ministrov ga je 8. decembra 1955 sprejel kot evropsko zastavo.

Parlamentarna skupscina Sveta Evrope je veckrat izrazila Zeljo, da bi tudi druge evropske organizacije sprejele ta
evropski simbol in s tem utrdile idejo solidarnosti in ob¢utka enotnosti demokraticne Evrope.

Evropski parlament je bil tisti, ki je dal pobudo za uporabo enotne zastave za Evropsko skupnost. Leta 1979, po prvih
splosnih neposrednih volitvah v Parlament, je bil predstavljen predlog resolucije. Parlament je v svoji resoluciji, ki jo
je sprejel aprila 1983, predlagal, naj bo zastava Skupnosti tista zastava, ki jo je leta 1955 potrdil Svet Evrope.
Evropski svet je junija 1984 na srecanju v Fontainebleauju poudaril, da je nujno spodbujati identiteto in podobo
Evrope med drZavljani in v svetu. Evropski svet je tako junija 1985 na sreCanju v Milanu sprejel predlog odbora pod
vodstvom Pietra Adonnina o tem, da Skupnost sprejme enotno zastavo. Potem ko je Svet Evrope izrazil svoje
strinjanje s tem, da Skupnost uporabi evropsko zastavo, ki jo je sprejel leta 1955, so jo institucije Skupnosti zacele
uporabljati v zacetku leta 1986.

simbol evropske identitete in zdruZene Evrope.

Svet Evrope in institucije Evropske unije so izrazili zadovoljstvo zaradi vedno veéjega zanimanja drZavljanov za
zastavo in emblem. Evropska komisija in Svet Evrope skrbita za spostljivo uporabo Castne funkcije tega simbola in
po potrebi ustrezno ukrepata proti zlorabam evropskega emblema.

Uvod

Namen tega graficnega vodnika je uporabnikom pomagati, da izdelajo natanc¢ne reprodukcije evropskega emblema.
Vodnik vkljuéuje navodila za oblikovanje emblema in uporabo standardnih barv.

Simbolni opis

Na nebesno modri podlagi je krog dvanajstih zvezd, ki predstavlja zvezo evropskih narodov. Stevilo zvezd se ne
spreminja, saj Stevilo dvanajst predstavlja popolnost in enotnost.

Heraldicni opis

Na azurno modri podlagi je dvanajst zlatih peterokrakih zvezd, katerih kraki se ne stikajo.

Geometricni opis

Emblem ima obliko pravokotne modre zastave. Njena Sirina je enaka eni visini in pol. Na nevidnem krogu, katerega
sredisce je secisce diagonal pravokotnika, je razporejenih dvanajst zlatih zvezd, ki so ena od druge enakomerno
oddaljene. Polmer kroga znasa eno tretjino viSine celotne zastave. Vsaka zvezda ima pet krakov. Ti se nahajajo na
obodu nevidnega kroga, polmer tega kroga je enak eni osemnajstini viSine zastave. Vse zvezde lezijo pokoncno, kar
pomeni, da en krak gleda navzgor, konici dveh krakov pa se dotikata nevidne ravne Crte, ki je pravokotna na drog
zastave.

Razporeditev zvezd v krogu ustreza poloZaju ur na StevilCnici. Njihovo Stevilo se ne spreminja.
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Predpisane barve

Emblem

Barvi emblema sta: Pantone Reflex Blue za povrsino pravokotnika; Pantone Yellow za zvezde. Mednarodna paleta
barv Pantone je zelo razSirjena in dostopna tudi nestrokovnjakom.

[@XEOTTE REFLEX BLUE [TXOTE YELLOW

Stiribarvni postopek reprodukcije

......

pri tem postopku na voljo. Pantone Yellow dobimo iz 100 % Process Yellow. Z meSanjem 100 % Process Cyan in
80 % Process Magenta lahko dobimo barvo, ki je zelo podobna Pantone Reflex Blue.

Internet

Na spletni paleti Pantone Reflex Blue ustreza barvi RGB:0/51/153 (heksadecimalna vrednost: 003399), Pantone
Yellow pa barvi RGB:255/204/0 (heksadecimalna vrednost: FFCC0O).

Enobarvna reprodukcija
Ce je na voljo le &rna barva, emblem tvorijo &rne zvezde na beli podlagi, obdani s &rnim obrisom.

Ce je na voljo le modra barva, se mora za podlago uporabljati 100 % Reflex Blue, zvezde pa ostanejo bele.

Reprodukcija na barvnem ozadju

Po moznosti naj bo ozadje emblema belo. Ve€barvnemu ozadju se izogibamo, Se posebej Ce se ne ujema z modro
barvo emblema. Ce se vecharvnemu ozadju ni mogoce izogniti, naj bo pravokotnik obdan z belim robom v Sirini, ki je
enaka 1/25 viSine pravokotnika.
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Primeri napacne reprodukcije

1. Emblem je obrnjen z glavo navzdol.

Uporaba s strani tretje osebe

Nacela uporabe evropskega emblema s strani tretjih oseb so dolo¢ena v upravnem sporazumu s Svetom Evrope,
ki je bil objavljen v Uradnem listu Evropske unije (UL C 271, 8.9.2012, str. 5).

V skladu s tem sporazumom lahko vsaka fizicna ali pravna oseba (,tretji uporabnik®) uporabi evropski emblem ali
katerega koli izmed njegovih elementov, Ce ta uporaba:

(@) ne ustvarja vtisa ali domneve, da obstaja povezava med tretjim uporabnikom in katero od
institucij, organov, uradov in agencij Evropske unije ali Sveta Evrope, Ce takSna povezava ne
obstaja;

(b) v javnosti ne ustvarja prepri¢anja, da ima uporabnik podporo, sponzorstvo, dovoljenje ali
soglasje katere koli institucije, organa, urada ali agencije Evropske unije ali Sveta Evrope,
ée to ne drzi;

(c) ni povezana s cilji ali dejavnostmi, ki niso zdruZljivi s cilji in naceli Evropske unije ali Sveta
Evrope ali so kakor koli drugace nezakoniti.

Ce uporaba evropskega emblema izpolnjuje navedene pogoje, ni treba prositi za pisno dovoljenije.

Registracija evropskega emblema ali njegove heraldi¢ne imitacije kot blagovne znamke ali katere koli druge pravice
intelektualne lastnine ni sprejemljiva.

Za vprasanja v zvezi z uporabo evropskega emblema glej:
https://europa.eu/european-union/abouteuropa/legal_notices_sl#emblem
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Kontaktni naslov za prosnje iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije

Conseil de 'Europe

Direction du conseil juridique et du droit international public (Dlapil)
67075 Strasbourg Cedex

FRANCIJA

Tel. +33 388412000
Faks +33 388412052
E-naslov: legal.advice@coe.int

Originali za reprodukcijo so na voljo za prenos na naslednjem naslovu:
http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/flag/index_sl.htm



mailto:legal.advice@coe.int
http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/flag/index_sl.htm

Priloga A2

PrilogaA2 Emblemi

Emblemi so na tem mestu reproducirani le informativno in brez poseganja v posebne pogoje, ki jih je za njihovo rabo pri
reprodukciji doloCila vsaka institucija, organ, medinstitucionalni organ, urad ali agencija.

Nekateri emblemi vkljuujejo ime institucije, organa, urada ali agencije in se zato v skladu z uporabljenim jezikom med
seboj razlikujejo. Zaradi enostavnejSe predstavitve so ta imena izpuséena.

Glej tudi oddelek 9.5 (uradna imena in vrstni red).

Institucije in organi

Evropska unija

Parlament

Evropski svet

Svet

Komisija (1)

Sodisce

Evropska centralna banka

Racéunsko sodisée
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Evropski ekonomsko-socialni odbor

Evropski odbor regij

Evropska sluzba za zunanje delovanje e

—N
B
h =4

|I| i Evropska |'| B Evropska
. o e 1! | investicijska | || inwvesticijska
Evropska investicijska banka VR banka 'l banka i
banke Evrepite wpife Banka Evrepite wpife
Evropski investicijski sklad I ] T

Evropski varuh ¢lovekovih pravic {

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

()  Odfebruarja 2012 morajo emblem Evropske komisije uporabljati tudi izvajalske agencije (glej oddelek 9.5.4). Vendar Izvajalska
agencija Evropskega raziskovalnega sveta ohranja lastni emblem.
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Medinstitucionalni organi ter uradi in agencije (decentralizirani organi)

Agencija Evropske unije za azil r e U o o n e U a a

EUROPEAN UNION EUROPEAN UNION
AGENCY FOR ASYLUM AGENCY FOR ASYLUM
* x * ¥
* * *
Agencija Evropske unije za kibernetsko varnost x , * H
. enisa , enisa
* x ¥
x ¥ = v

Agencija Evropske unije za operativno upravljanje

obseznih informacijskih sistemov s podrocja cU-LISAN® cU-LISAN®™

svobode, varnosti in pravice

Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje

v kazenskih zadevah :_u|—

EUROJUST

B

EUROJUST

Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih A C E R

regu Iatorjev H Agency for the Cooperation

of Energy Regulators

Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih = EUR—POL = EUR™POL
dejanj

Agencija Evropske unije za temeljne pravice m F R A Sl F R A

EUROPEAN UNION AGENCY EUROPEAN UNION AGENCY
FOR FUNDAMENTAL RIGHTS FOR FUNDAMENTAL RIGHTS

Agencija Evropske unije za usposabljanje na

podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja \\‘:7 ) CEPOL \,‘:7 ) CEPOL

kaznivih dejanj
Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu E A S A

Agencija Evropske unije za vesoljski program
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Agencija Evropske unije za Zeleznice

Agencija za oskrbo Euratom

Agencija za podporo BEREC-u

Enotni odbor za reSevanje

Eurostat

Evropska agencija za kemikalije

Evropska agencija za mejno in obalno straZzo

Evropska agencija za nadzor ribistva

Evropska agencija za okolje

Evropska agencija za pomorsko varnost

U
A
FOR RAILWAYS

7~
A
~

Euratom
Supply
Agency

Body of European Regulators
for Electronic Communications

BEREC
OFFIC&
Single
Resolution
Board

eurostati@&a

"ECHA

EUROPEAN CHEMICALS AGENCY

FRONT=X

—_—

=
S

V-

Eurat[om
uppl
Age ncyy

Body of European Regulators
for Electronic Communications

BEREC
OFFIC&'

* X %
* Single
* Resolution
* Board

eurostati&

“ECHA

EUROPEAN CHEMICALS AGENCY
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Evropska agencija za varnost hrane

Evropska agencija za varnost in zdravje pri delu

Evropska agencija za zdravila

Evropska fundacija za izboljSanje Zivljenjskih
in delovnih razmer

Evropska fundacija za usposabljanje

Evropska obrambna agencija

Evropska $ola za upravo

Evropski bancni organ

Evropski center za preprecevanje in obvladovanje
bolezni

Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja

3

- efsam

)

S

EUROPEAN MEDICINES AGENCY
i L I [

Eurofound

* *
*

*
ETF....
Learning for life

q EUROPEAN
DEFENCE
AGENCY

-

¥
g

]
'5 EUROPEAN
m BANKING
“l AUTHORITY

ecdc

B ceoerFop
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_**K

o
A
-

“efsam
y,

4
(@)

EUROPEAN MEDICINES AGENCY
i L I [

P
S

*
E T Working together
Learning for life
EUROPEAN
DEFENCE
AGENCY
*y

eC(SC

B ceperFop
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Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti
z drogami

Evropski institut za enakost spolov

Evropski organ za delo

Evropski organ za vrednostne papirje in trge

Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine

Evropski urad za izbor osebja

Evropsko javno toZilstvo

Institut Evropske unije za varnostne studije

Izvajalska agencija Evropskega raziskovalnega
sveta ()

Prevajalski center za organe Evropske unije

EIGE

* esma

TS

careers

EUROPEAN
PUBLIC
PROSECUTOR’S
OFFICE

[ ]
eLuss
European Union

Institute for
Security Studies

EUROPEAN
PUBLIC
PROSECUTOR'’S
OFFICE

o
euss
European Union

Institute for
Security Studies
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Satelitski center Evropske unije

Skupno podjetje ,,Fusion for Energy“

Urad Evropske unije za intelektualno lastnino

Urad Skupnosti za rastlinske sorte

Urad za publikacije Evropske unije
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R

FUSION
FOR
ENERGY

EVIPO

o

<\%2:  FUSION
.t'. - F R

v
“e%s> ENERGY

* * o

<[> EVIPO

L

) Od februarja 2012 morajo emblem Evropske komisije uporabljati tudi izvajalske agencije (glej oddelek 9.5.4). Vendar Izvajalska

agencija Evropskega raziskovalnega sveta ohranja lastni emblem.
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Priloga A3 Simboli in krajSave v skupni rabi

Pojasnila v zvezi z rabo kratic so v oddelku 10.7.

1. Osebni nazivi

g. gospod

ga. gospa

dr. doktor, doktorica

mag. magister, magistrica
prof. profesor, profesorica
akad. akademik, akademikinja

2. Merske enote

(Pisejo se brez pik, med njimi in Stevilko je presledek, mnoZzinske oblike ni.)

m meter

km kilometer

g gram

kg kilogram

t tona

L liter

hl hektoliter

a ar

ha hektar

s sekunda

min minuta

h ura

A amper

cd kandela

Hz hertz

Vv volt

W vat

kw kilovat

MW megavat
kWh kilovatna ura
MWh megavatna ura
°C stopinja Celzija
J joule, dzul

N newton
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3. Druge krajsave

EU6 prvih Sest drzav clanic ES

EU9 prvih devet drzav €lanic ES

EU10 prvih deset drzav ¢lanic ES

EU12 prvih dvanajst drzav clanic ES

EU15 prvih petnajst drzav ¢lanic EU

EU25 prvih petindvajset drzav ¢lanic EU

EU27 bodisi skupno Stevilo drzav ¢lanic EU po odhodu ZdruzZenega kraljestva 31. januarja 2020

bodisi 27 drzav ¢lanic, ki so sestavljale EU med 1. januarjem 2007 in 30. junijem 2013
(Ce obstaja moznost dvoumja, je treba pojasniti, na katero sestavo EU se kratica nanasa, po moznosti v opombi)

EU28 28 drzav ¢lanic EU med 1. julijem 2013 in 31. januarjem 2020
AG Aktiengesellschaft

GmbH Gesellschaft mit beschrdnkter Haftung

plc public limited company

SA société anonyme

SARL société a responsabilité limitée

SPRL société de personnes a responsabilité limitée
SNC societa in nome colletivo

SpA societa per azioni

BV besloten vennootschap

NV naamloze vennootschap

Naslednje okrajSave uporabljamo v opombah in bibliografijah, v besedilu raje uporabimo celo besedo:

str. stran

st. Stevilka
ZV. zvezek
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ACER
AG

aids

AKP
Altener
ANC

APEC

ASBL

ASCII

ASEAN

AU

BC-NET

BDP
BEREC

BEUC

BNP
BRITE

BSE

C

CAD

CARDS

CCAMLR

CdT

Cedefop

Cedex

CELEX

CEN

Pojasnila v zvezi z rabo kratic so v oddelku 10.7. Ta seznam ni popoln.

Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev

delniska druzba
DE: Aktiengesellschaft

sindrom pridobljene imunske pomanijkljivosti
EN: acquired immune deficiency syndrome

afriske, karibske in pacifiSke drzave, podpisnice Konvencije iz Loméja
program za spodbujanje uporabe obnovljivih virov energije v Skupnosti
Afriski narodni kongres

EN: African National Congress

Skupina za azijsko-pacifiSko gospodarsko sodelovanje

EN: Asia-Pacific Economic Cooperation

neprofitna organizacija

FR: association sans but lucratif

ameriski standardni nabor za izmenjavo informacij

EN: American Standard Code for Information Interchange

Zdruzenije drzav jugovzhodne Azije (Brunej, Filipini, Indonezija, KambodZa, Laos, Malezija, Mjanmar/Burma, Singapur,

Tajska in Vietnam)
EN: Association of South-East Asian Nations

Afriska unija
EN: African Union

omrezje za poslovno sodelovanje
EN: business cooperation network

bruto domacdi proizvod

Organ evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije
EN: Body of European Regulators for Electronic Communications

Evropska potrosniska organizacija
FR: Bureau européen des unions de consommateurs

bruto nacionalni proizvod

temeljne raziskave industrijske tehnologije v Evropi
EN: basic research in industrial technologies for Europe

goveja spongiformna encefalopatija
EN: bovine spongiform encephalopathy

racunalnisko (podprto) oblikovanje
EN: computer-aided design

pomoc Skupnosti za obnovo, razvoj in stabilizacijo
EN: Community Assistance for Reconstruction and Stabilisation

Komisija za ohranjanje morskih Zivih virov na Antarktiki

EN: Commission for the conservation of Antarctic Marine Living Resources

Prevajalski center za organe Evropske unije
FR: Centre de traduction des organes de [’'Union européenne

Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja

FR: Centre européen pour le développement de la formation professionnelle

sluZzbena posta — izredna dostava

FR: courrier d’entreprise a distribution exceptionnelle
racunalnisko podprta zbirka pravnih aktov Skupnosti
Communitatis Europaeae Lex

Evropski odbor za standardizacijo
FR: Comité européen de normalisation
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Cenelec

CEPOL

CEPT

CERN

CFC

CIF

CITES

CORDIS

Coreper

COST

CPVO

CREST

X

DDV
DECT

DIN

DTP

E

EAS
EASO

EBA

EBOR
ECB
ECHA

Ecofin

Ecosoc

ECU

EDA

EEA

Evropski odbor za standardizacijo v elektrotehniki

FR: Comite européen de normalisation électrotechnique

Agencija Evropske unije za usposabljanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
FR: Agence de [’'Union européenne pour la formation des services répressifs

Evropska konferenca uprav za posto in telekomunikacije
FR: Conférence européenne des administrations des postes et des téléecommunications

Evropska organizacija za jedrske raziskave
FR: Organisation européenne pour la recherche nucléaire

klorofluoroogljikovodik
EN: chlorofluorocarbon

stroski, zavarovanje in prevoznina
EN: cost, insurance and freight (Incoterms 2010)

Konvencija o mednarodni trgovini z ogroZzenimi prostozivecimi zivalskimi in rastlinskimi vrstami (Washingtonska
konvencija)
EN: Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora

SluZba Skupnosti za informacije o raziskavah in razvoju
EN: Community Research and Development Information Service

Odbor stalnih predstavnikov
FR: Comité des représentants permanents

evropsko sodelovanje v znanosti in tehnologiji
EN: European cooperation in science and technology

Urad Skupnosti za rastlinske sorte
EN: Community Plant Variety Office

Odbor za znanstvene in tehnoloske raziskave
FR: comité de la recherche scientifique et technique

¢ezmorske drzave in ozemlja

davek na dodano vrednost

digitalne evropske brezvrvicne telekomunikacije
EN: digital European cordless telecommunications

nemski industrijski standard
DE: Deutsche Industrie Norm

namizno zaloZnistvo
EN: desktop publishing

glej EUSA

Evropski azilni podporni urad
EN: European Asylum Support Office

Evropski bancni organ
EN: European Banking Authority

Evropska banka za obnovo in razvoj
Evropska centralna banka

Evropska agencija za kemikalije

EN: European Chemicals Agency

Svet za ekonomske in finanéne zadeve

EN: Economic and Financial Affairs Council
Ekonomski in socialni svet (ZN)

EN: Economic and Social Council

evropska denarna enota (Ce se ne uporablja kot simbol, se piSe z malimi ¢rkami kot eku; 1. januarja 1999 ga je
nadomestil euro — EUR)

EN: European currency unit

Evropska obrambna agencija

EN: European Defence Agency

Evropska agencija za okolje
EN: European Environment Agency
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EESO
EFCA

EFSA
Efta

EGP
EGS
EIB
EIOPA

EIS
EKUJS
EMA

EMCDDA

EMI
EMS

EMSA

EMU
EOE
EP

EPO

EPSO
ERA
Erasmus
ERS

ES
ESA

ESAE
ESCB
ESMA

ESPG
ESRY
ESRR
ESS
ESZD
ETF

EU
EUIPO
EUISS
EU-OSHA

EUR

Evropski ekonomsko-socialni odbor

Evropska agencija za nadzor ribistva
EN: European Fisheries Control Agency

Evropska agencija za varnost hrane
EN: European Food Safety Authority

Evropsko zdruZenje za prosto trgovino
EN: European Free Trade Association

Evropski gospodarski prostor
Evropska gospodarska skupnost
Evropska investicijska banka

Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine
EN: European Insurance and Occupational Pensions Authority

Evropski investicijski sklad
Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad

Evropska agencija za zdravila
EN: European Medicines Agency

Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami
EN: European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction

Evropski monetarni institut

1. evropski mehanizem za stabilnost (http://www.esm.europa.eu/)

2. Evropski monetarni sistem

Evropska agencija za pomorsko varnost
EN: European Maritime Safety Agency

ekonomska in monetarna unija
evropska obracunska enota
Evropski parlament

1. Evropska patentna organizacija
EN: European Patent Organisation
2. Evropski patentni urad

EN: European Patents Office

Evropski urad za izbor osebja
EN: European Personnel Selection Office

Agencija Evropske unije za Zeleznice
EN: do 14. junija 2016 European Railway Agency

program dejavnosti Evropske skupnosti za Studentsko mobilnost
EN: European Community action scheme for the mobility of university students

1. Evropski razvojni sklad
2. Evropsko racunsko sodisce

Evropska skupnost/Evropske skupnosti/Evropski skupnosti

Evropska vesoljska agencija
EN: European Space Agency

Evropska skupnost za atomsko energijo (Euratom)
Evropski sistem centralnih bank

Evropski organ za vrednostne papirje in trge
EN: European Securities and Markets Authority

Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji
Evropska skupnost za premog in jeklo
Evropski sklad za regionalni razvoj
Evropski socialni sklad

Evropska sluzba za zunanje delovanje

Evropska fundacija za usposabljanje
EN: European Training Foundation

Evropska unija

Urad Evropske unije za intelektualno lastnino

EN: European Union Intellectual Property Office

(do 22. marca 2016: Urad za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli) (UUNT))
InStitut Evropske unije za varnostne Studije

EN: European Union Institute for Security Studies

Evropska agencija za varnost in zdravje pri delu

EN: European Agency for Safety and Health at Work

euro (glej tudi oddelek 7.3.1)
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Euratom Evropska skupnost za atomsko energijo (ESAE)
EURES Evropske sluzbe za zaposlovanje
EN: European employment services
Eurocontrol Evropska organizacija za varnost zracne plovbe
EN: European Organisation for the Safety of Air Navigation
Eurofound Evropska fundacija za izboljsanje Zivljenjskih in delovnih razmer
EN: European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions
Europol Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
Eurostat statisti¢ni urad Evropske unije
EUSA Evropska Sola za upravo
EN: European School of Administration
EUSC glej Satcen
F
FAO Organizacija za prehrano in kmetijstvo (ZN)
EN: Food and Agriculture Organization
FOB franko na ladijski krov
EN: free on board (Incoterms 2010)
FRA Agencija Evropske unije za temeljne pravice
EN: European Union Agency for Fundamental Rights
Frontex Evropska agencija za mejno in obalno strazo
G
GATS Splo$ni sporazum o trgovini s storitvami
EN: General Agreement on Trade in Services
GATT Splos$ni sporazum o carinah in trgovini
EN: General Agreement on Tariffs and Trade
GCC Svet za sodelovanje v Zalivu
EN: Gulf Cooperation Council
GD generalni direktorat
GmbH druzba z omejeno odgovornostjo
DE: Gesellschaft mit beschrdnkter Haftung
GNSS globalni navigacijski satelitski sistem
EN: Global Navigation Satellite System
GSA Agencija za evropski GNSS

EN: European GNSS Supervisory Authority

GSM globalni sistem za mobilne komunikacije
EN: global system for mobile communications

GSP splosni sistem preferencialov
EN: generalised system of preferences

H

HCFC delno halogeniran klorofluoroogljikovodik
EN: hydrochlorofluorocarbon

HDTV televizija z visoko loCljivostjo
EN: high-definition television

HIV virus ¢loveske imunske pomanijkljivosti
EN: human immunodeficiency virus

HTML jezik za oznaCevanje nadbesedila

EN: hypertext markup language
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IAEA
IATA
ICAO
ICJ
ICRC
IEA
IMO
Intelsat
ISBN
ISDN
ISI1C
1SO
ISSN

IT
ITER

JET

JRC

KN

L

Leader

LIFE

M

MBOR
MDS
Mercosur

MOD
MSP

Mednarodna agencija za atomsko energijo (ZN)
EN: International Atomic Energy Agency

Mednarodno zdruZenje letalskih prevoznikov
EN: International Air Transport Association

Mednarodna organizacija civilnega letalstva
EN: International Civil Aviation Organization

Meddrzavno sodisce
EN: International Court of Justice

Mednarodni odbor Rdecega kriza
EN: International Committee for the Red Cross

Mednarodna agencija za energijo (OECD)
EN: International Energy Agency

Mednarodna pomorska organizacija
EN: International Maritime Organization

Mednarodna organizacija za satelitske telekomunikacije
EN: International Telecommunications Satellite Organisation

mednarodna standardna knjizna Stevilka
EN: international standard book number

digitalno omrezje z integriranimi storitvami
EN: integrated services digital network

mednarodna standardna klasifikacija gospodarskih dejavnosti
EN: International Standard Industrial Classification of all Economic Activities

Mednarodna organizacija za standardizacijo
EN: International Organisation for Standardisation

mednarodna standardna Stevilka serijske publikacije
EN: international standard serial number

informacijska tehnologija

mednarodni termonuklearni poskusni reaktor
EN: international thermonuclear experimental reactor

Skupni evropski projekt Torus
EN: Joint European Torus

Skupno raziskovalno sredisce
EN: Joint Research Centre

kombinirana nomenklatura

povezave med ukrepi za razvoj podezelskega gospodarstva
EN: links between actions for the development of the rural economy

financni instrument za okolje
FR: 'Instrument financier pour l’environnement

Mednarodna banka za obnovo in razvoj

Mednarodni denarni sklad

skupni trg Argentine, Brazilije, Paragvaja in Urugvaja
ES: Mercado Comun del Sur

Mednarodna organizacija dela

mala in srednja podjetja
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NACE
NAFO

NAFTA

NAMSA

NARIC

NASA

NATO

NEA

NEAFC

NUTS

NVO

OAS

OCAS

OECD

OPEC

OR
OVSE
OZN

PC

Phare
plc

PLO

PVC

R

Reitox

R&R
RTR

statisti¢na klasifikacija gospodarskih dejavnosti v Evropski uniji

Organizacija za ribistvo severozahodnega Atlantika
EN: North-West Atlantic Fisheries Organisation

Severnoameriski sporazum o prosti trgovini
EN: North American Free Trade Agreement

Agencija zveze Nato za vzdrZevanje in oskrbo
EN: NATO Maintenance and Supply Agency

omreZzje nacionalnih informacijskih centrov za akademsko priznavanje
EN: National Academic Recognition Information Centre

Nacionalna agencija za vesolje in aeronavtiko
EN: National Aeronautics and Space Administration

Organizacija Severnoatlantske pogodbe
EN: North Atlantic Treaty Organisation

Agencija za jedrsko energijo (OECD)
EN: Nuclear Energy Agency

Komisija za ribistvo severovzhodnega Atlantika
EN: North-East Atlantic Fisheries Commission

nomenklatura statisticnih teritorialnih enot (NUTS 1, 2 itd.)
FR: nomenclature d’unités territoriales statistiques

nevladna organizacija

Organizacija ameriskih drzav
EN: Organisation of American States

Organizacija srednjeameriskih drzav
EN: Organisation of Central American States

Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj
EN: Organisation for Economic Co-operation and Development

Organizacija drZav izvoznic nafte
EN: Organization of Petroleum Exporting Countries

Evropski odbor regij
Organizacija za varnost in sodelovanje v Evropi

Organizacija zdruzenih narodov

osebni racunalnik
EN: personal computer

pomoc za gospodarsko prestrukturiranje v drzavah Srednje in Vzhodne Evrope

delniska druzba
EN: public limited company

Palestinska osvobodilna organizacija
EN: Palestine Liberation Organisation

polivinilklorid
EN: polyvinyl chloride

Evropsko informacijsko omrezje za droge in zasvojenosti z drogami
FR: Réseau européen d’information sur les drogues et les toxicomanies

raziskave in razvoj

raziskave in tehnoloski razvoj
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SA
SARL
Satcen

SCT
SDR

SGML
SICAV

SIS

SKM
SKP
SND
SpA

SPRL

SRP
START

STEP

STO
SWIFT

Sz0
SZVP

TAC
Tacis
TARIC
TENs
TGV
TIR

TRIPs

UHF
UL
Unctad

UNDP

delniska druzba

FR: société anonyme

druzba z omejeno odgovornostjo

FR: société a responsabilité limitée
Satelitski center Evropske unije

EN: European Union Satellite Centre
skupna carinska tarifa

posebna pravica ¢rpanja

EN: special drawing right
standardizirani splos$ni oznacevalni jezik
EN: standard generalised markup language

investicijska druzba s spremenljivim kapitalom
FR: sociéete d’investissement a capital variable

schengenski informacijski sistem
standard kupne moci

skupna kmetijska politika
Skupnost neodvisnih drzav

delniska druzba
IT: societa per azioni

druzba z omejeno odgovornostjo
FR: société de personnes a responsabilité limitée

skupna ribiska politika
pogovori o zmanjSanju strateSkega orozja
EN: strategic arms reduction talks

znanost in tehnologija za varstvo okolja
EN: science and technology for environmental protection

Svetovna trgovinska organizacija

ZdruZenje za svetovno medbancno financno telekomunikacijo
EN: Society for Worldwide Interbank Financial Transfers
Svetovna zdravstvena organizacija

skupna zunanja in varnostna politika
EN: common foreign and security policy

celotni dovoljeni ulov

EN: total allowable catch

tehni¢na pomoc za Skupnost neodvisnih drzav

EN: technical assistance to the Commonwealth of Independent States
integrirana tarifa Evropske unije

FR: tarif intégré de [’'Union européenne

vseevropska omrezja

EN: trans-European networks

hitri vlak

FR: train a grande vitesse

mednarodni cestni tovorni promet

FR: transport international de marchandises par route

trgovinski vidiki pravic intelektualne lastnine
EN: trade-related aspects of intellectual property rights

ultra visoka frekvenca

EN: ultra-high frequency

Uradni list Evropske unije

(do 31. januarja 2003: Uradni list Evropskih skupnosti)
Konferenca ZdruZenih narodov za trgovino in razvoj

EN: United Nations Conference on Trade and Development

Program ZdruZenih narodov za razvoj
EN: United Nations Development Programme
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Unesco Organizacija Zdruzenih narodov za izobrazevanje, znanost in kulturo
EN: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
UNHCR Urad visokega komisarja Zdruzenih narodov za begunce
EN: Office of the United Nations High Commissioner for Refugees
UNICE Zveza industrijskih in delodajalskih konfederacij Evrope
EN: Union of Industrial and Employers’ Confederations of Europe
Unicef Mednarodni sklad ZdruZenih narodov za pomoc otrokom
EN: United Nations International Children’s Emergency Fund
UNP utekocinjeni naftni plin
UPU Svetovna postna zveza
EN: Universal Postal Union
URBAN pobuda za trajnostni razvoj mestnih obmodij
UUNT Urad za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli)

(od 23. marca 2016: Urad Evropske unije za intelektualno lastnino (EUIPO))

\'
VHF zelo visoka frekvenca
EN: very high frequency
w
WIPO Svetovna organizacija za intelektualno lastnino (ZN)
EN: World Intellectual Property Organization
WWEF Svetovni sklad za naravo
EN: World Wide Fund for Nature
y4
ZEU Zahodnoevropska unija

ZN ZdruZeni narodi
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Priloga A5 Seznam drZav, ozemelj in valut

Ta seznam ne predstavlja uradnega staliS¢a evropskih institucij v zvezi s pravnim ali politicnim poloZajem navedenih entitet, temvec je uskladitev pogosto razlicnih seznamov in praks.

Uradno kratko ime

Afganistan
Alandski otoki (°)

Albanija

AlZirija

Ameriska Samoa (%)
Ameriski Deviski otoki (8)

Andora

Angola

Angvila ()
Antarktika

Antigva in Barbuda

Argentina
Armenija
Aruba (19)
Avstralija
Avstrija
Azerbajdzan
Bahami
Bahrajn
Banglade$
Barbados
Belgija
Belize
Belorusija
Benin
Bermudi (12
Bocvana
Bolgarija
Bolivija

Uradno polno ime

Islamska republika Afganistan
Alandski otoki

Republika Albanija

Ljudska demokrati¢na republika Alzirija

Ozemlje Ameriske Samoe

Deviski otoki ZdruZenih drZzav Amerike

KneZevina Andora
Republika Angola
Angvila

Antarktika

Antigva in Barbuda

Argentinska republika
Republika Armenija

Aruba

Avstralska zveza

Republika Avstrija

Republika Azerbajdzan
Zveza Bahami

Kraljevina Bahrajn

Ljudska republika Banglades
Barbados

Kraljevina Belgjja

Belize

Republika Belorusija
Republika Benin

Bermudi

Republika Bocvana
Republika Bolgarija
Vecnacionalna drzava Bolivija

Oznaka
drzave (O
AF
AX

AL
Dz
AS
VI

AD
AO
Al
AQ
AG

AR
AM
AW
AU
AT
AZ
BS
BH
BD
BB
BE
BZ
BY
BJ
BM
BW
BG
BO

Glavno mesto /
upravno sredisée

Kabul
Mariehamn

Tirana

AlZir

Pago Pago (7)
Charlotte Amalie

Andorra la Vella
Luanda
The Valley

St John’s

Buenos Aires
Erevan
Oranjestad
Canberra
Dunaj

Baku
Nassau
Manama
Daka
Bridgetown
Bruselj
Belmopan
Minsk

Porto Novo (11)
Hamilton
Gaborone
Sofija

Sucre (3)

Drzavljan/prebivalec

Afganistanec

prebivalec Alandskih
otokov

Albanec
Alzirec
Ameriski Samojec

prebivalec Ameriskih
Deviskih otokov

Andorec
Angolec
Angvilec

drzavljan Antigve in
Barbude

Argentinec
Armenec
Arubec
Avstralec
Avstrijec
Azerbajdzanec
Bahamec
Bahrajncan
BangladeSevec
BarbadoSan
Belgijec
Belizej¢an
Belorus
Benincan
Bermudcan
Bocvanec
Bolgar
Bolivijec

Pridevnik

afganistanski
(2) Alandskih otokov

albanski

alzirski

ameriSkosamojski

(z) Ameriskih Deviskih otokov

andorski

angolski

angvilski

antarkticen
antigovsko-barbudski

argentinski
armenski
arubski
avstralski
avstrijski
azerbajdZanski
bahamski
bahrajnski
bangladeski
barbadoski
belgijski
belizejski
beloruski
beninski
bermudski
bocvanski
bolgarski
bolivijski

Valuta ()

afgani
euro

lek
alzirski dinar
ameriski dolar

ameriski dolar

euro

kvanza

vzhodnokaribski dolar

vzhodnokaribski dolar

argentinski peso
dram

arubski gulden
avstralski dolar
euro
azerbajdzanski manat
bahamski dolar
bahrajnski dinar
taka

barbadoski dolar
euro

belizejski dolar
beloruski rubelj
CFA-frank (BCEAO)
bermudski dolar
pula

lev

boliviano

Oznaka
valute (3)
AFN
EUR

ALL
DzZD
usD
usD

EUR
AOA
Xch

XCD

ARS
AMD
AWG
AUD
EUR
AZN
BSD
BHD
BDT
BBD
EUR
BZD
BYN
XOF
BMD
BWP
BGN
BOB

Podenota
valute (%)
pul
cent

[kvintar]
centim
cent

cent

cent
céntimo
cent

cent

centavo
luma
cent
cent
cent
kepik
cent
fils
poisha
cent
cent
cent
kopejka
centim
cent
teb
stotinka

centavo
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Uradno kratko ime

Bosna in Hercegovina

Bouvetov otok (1%)
BoZi¢ni otok (19)

Brazilija
Britanski Deviski otoki (1)

Britansko ozemlje v
Indijskem oceanu (17)

Brunej

Burkina Faso

Burma

(glej: Mjanmar/Burma)
Burundi

Butan

Ciper
Clipperton (1%)
Cookovi otoki (?1)

Curagao (??)

Cad
Ceska
Cile

Crna gora
Danska

Demokraticna republika
Kongo (23)

Dominika

Dominikanska republika
Dzibuti

Egipt

Ekvador

Ekvatorialna Gvineja
Eritreja

Uradno polno ime

Bosna in Hercegovina

Bouvetov otok
BoZicni otok

Federativna republika Brazilija
Britanski Deviski otoki

Britansko ozemlje v Indijskem oceanu

Drzava Brunej

Burkina Faso

Republika Burundi
Kraljevina Butan

Republika Ciper
Otok Clipperton
Cookovi otoki

Curagao

Republika Cad

Ceska republika

Republika Cile

Crna gora

Kraljevina Danska
Demokrati¢na republika Kongo

Zveza Dominika

Dominikanska republika
Republika DZibuti

Arabska republika Egipt
Republika Ekvador

Republika Ekvatorialna Gvineja

Drzava Eritreja

Oznaka
drzave (O

BA

BV
cX

BR
VG

I0
BN

BF

BI
BT

CY
cP (20)
CK

cw

TD
cz
CL
ME
DK
cb

DM
DO
DJ
EG
EC
GQ
ER

Glavno mesto /
upravno sredisée

Sarajevo

Flying Fish Cove

Brasilia
Road Town

Bandar Seri
Begawan

Ouagadougou

Gitega (18)
Thimphu

Nikozija
Avarua

Willemstad

N’Djamena
Praga
Santiago
Podgorica
Kgbenhavn
KinSasa

Roseau

Santo Domingo
Dzibuti

Kairo

Quito

Malabo

Asmara

Drzavljan/prebivalec

drzavljan Bosne in
Hercegovine

prebivalec BoZicnega
otoka

Brazilec

prebivalec Britanskih
Deviskih otokov

Brunejec

Burkinafasec

Burundijec
Butanec

Ciprcan

prebivalec Cookovih
otokov

prebivalec Curagaa

Cadovec
Ceh
Cilenec
Crnogorec
Danec

drzavljan Demokrati¢ne
republike Kongo (24

Dominic¢an
Dominikanec
DZibutcan

Egipcan

Ekvadorec
Ekvatorialni Gvinejec
Eritrejec

Pridevnik

bosansko-hercegovski

(z) Bouvetovega otoka
boZicnootoski

brazilski
(2) Britanskih Deviskih otokov

(2) Britanskega ozemlja v
Indijskem oceanu

brunejski

burkinafaski

burundijski
butanski

ciprski
clippertonski
cookovootoski

(s) Curagaa

cadski
ceski
Cilski
érnogorski
danski

(iz) Demokraticne republike
Kongo (%)

dominiski
dominikanski
dZibutski

egiptovski
ekvadorski
ekvatorialnogvinejski
eritrejski

Valuta ()

konvertibilna marka

avstralski dolar

real
ameriski dolar

ameriski dolar
brunejski dolar

CFA-frank (BCEAO)

burundijski frank
ngultrum
indijska rupija
euro

novozelandski dolar

nizozemskoantilski
gulden (??)

CFA-frank (BEAC)
ceska krona
Cilski peso

euro

danska krona
kongovski frank

vzhodnokaribski dolar

dominikanski peso
dzibutski frank
egiptovski funt
ameriski dolar
CFA-frank (BEAC)
nakfa

Priloga A5

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ®)  valute (%)
BAM fening
AUD cent
BRL centavo
usD cent
usD cent
BND sen
XOF centim
BIF centim
BTN Cetrum
INR paisa
EUR cent
NzD cent
ANG cent
XAF centim
CzK halerz
CLP centavo
EUR cent
DKK ore
CDF centim
XCD cent
DOP centavo
DJF —

EGP piastre
usb cent
XAF centim
ERN cent



Priloga A5

Uradno kratko ime

Estonija
Esvatini
Etiopija

Falklandski otoki (%)
Ferski otoki (%)

FidZi

Filipini

Finska

Francija

Francoska Gvajana (37)

Francoska juzna in
antarktiéna ozemlja (%8)

Francoska Polinezija (%)
Gabon

Gambija

Gana

Gibraltar (%)

Grcija

Grenada

Grenlandija (%)

Gruzija
Guam (33)
Guernsey (3%
Gvadelup (3%)
Gvajana
Gvatemala
Gvineja
Gvineja Bissau
Haiti

Heardov otok in
McDonaldovi otoki

Honduras
Hongkong (38)

Uradno polno ime

Republika Estonija
Kraljevina Esvatini
Federativha demokrati¢na republika
Etiopija

Falklandski otoki
Ferski otoki
Republika FidZi
Republika Filipini
Republika Finska
Francoska republika
Francoska Gvajana

Francoska juZna in antarkticna ozemlja

Francoska Polinezija
Gabonska republika
Republika Gambija
Republika Gana
Gibraltar

Helenska republika
Grenada
Grenlandija

Gruzija

Ozemlje Guam
Bailiffovo okrozje Guernsey

Gvadelup

Kooperativna republika Gvajana
Republika Gvatemala
Republika Gvineja

Republika Gvineja Bissau
Republika Haiti

Ozemlje Heardov otok in McDonaldovi
otoki (37)

Republika Honduras

Posebno upravno obmocje Ljudske
republike Kitajske Hongkong (3%)

Oznaka
drzave (V)
EE
74
ET

FK
Fo
F3

PH
FI

FR
GF
TF

PF
GA
GM
GH
GI

EL

GD
GL

GE
GU
GG

GP
GY
GT
GN
GW
HT

HM

HN
HK

Glavno mesto /
upravno sredisée
Talin
Mbabane
Adis Abeba

Stanley
Thorshavn
Suva
Manila
Helsinki
Pariz
Cayenne

*)

Papeete
Libreville
Banjul
Akra
Gibraltar
Atene

St George’s
Nuuk
Thilisi
Hagadtna

St Peter Port

Basse Terre
Georgetown
Guatemala
Conakry
Bissau
Port-au-Prince

Tegucigalpa
(%)

Drzavljan/prebivalec

Estonec
Esvatinec
Etiopijec

Falkland¢an
Ferec
Fidzijec
Filipinec
Finec
Francoz

Gvajanec

Polinezijec
Gabonec
Gambijec
Ganec
Gibraltarec
Grk
Grenadcan
Grenlandec
Gruzijec
Guamcan
Guernseyjec

Gvadelupec
Gvajanec
Gvatemalec
Gvinejec
Bissauec
Haitijec

Hondurasan
HongkonZan

Pridevnik

estonski
esvatinski
etiopski

falklandski
ferskootoski
fidzijski
filipinski
finski
francoski
gvajanski

(s) Francoskih juZnih in
antarkticnih ozemelj

polinezijski
gabonski
gambijski
ganski
gibraltarski
grski
grenadski
grenlandski
gruzijski
guamski
guernseyjski

gvadelupski
gvajanski
gvatemalski
gvinejski
bissavski
haitijski

(s) Heardovega otoka in
McDonaldovih otokov

honduraski
hongkonski

Valuta ()

euro
lilangeni
bir

falklandski funt
danska krona
fidzijski dolar
filipinski peso
euro

euro

euro

euro

CFP-frank

CFA-frank (BEAC)
dalasi

ganski cedi
gibraltarski funt

euro
vzhodnokaribski dolar
danska krona

lari

ameriski dolar
guernseyjski funt (%)
funt Sterling

euro

gvajanski dolar

kecal

gvinejski frank
CFA-frank (BCEAQ)
gurd

ameriski dolar

lempira
hongkonski dolar

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ()  valute (%)
EUR cent
SZL cent
ETB cent
FKP peni
DKK ore
FID cent
PHP centavo
EUR cent
EUR cent
EUR cent
EUR cent
XPF centim
XAF centim
GMD butut
GHS pesewa
GIP peni
EUR cent
XCD cent
DKK ore
GEL tetri
usD cent
GGP (3®) peni
GBP peni
EUR cent
GYD cent
GTQ centavo
GNF =
XOF centim
HTG centim
usb cent
HNL centavo
HKD cent
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Uradno kratko ime

Hrvaska
Indija
Indonezija
Irak

Iran
Irska
Islandija
Italija
Izrael
Jamajka
Japonska
Jemen

Jersey (*9)

Jordanija

Juzna Afrika

JuZna Georgia in JuZni
Sandwichevi otoki (*%)

Juzna Koreja

Juzni Sudan
Kajmanski otoki (39)
Kambodza

Kamerun
Kanada
Katar
Kazahstan
Kenija
Kirgizistan
Kiribati
Kitajska

Kokosovi otoki (°1)

Kolumbija
Komori

Uradno polno ime

Republika Hrvaska
Republika Indija
Republika Indonezija
Republika Irak
Islamska republika Iran
Irska (42)
Islandija (*3)

Italijanska republika
Drzava Izrael

Jamajka

Japonska

Republika Jemen
Bailiffovo okrozje Jersey

Hasemitska kraljevina Jordanija

Republika Juzna Afrika
JuZna Georgia in Juzni Sandwichevi otoki

Republika Koreja
Republika Juzni Sudan
Kajmanski otoki
Kraljevina KambodZza

Republika Kamerun
Kanada

Drzava Katar

Republika Kazahstan
Republika Kenija

Kirgiska republika
Republika Kiribati

Ljudska republika Kitajska

Teritorij Kokosovi otoki

Republika Kolumbija
Zveza Komori

Oznaka
drzave (V)
HR
IN
ID
1Q
IR
1IE
IS
IT
IL
IM
JP
YE
JE

JO

ZA
GS

KR
SS
KY
KH

cM
CA
QA
Kz
KE
KG
KI

CN

cc

co
KM

Glavno mesto /
upravno sredisée
Zagreb
New Delhi
Dzakarta
Bagdad
Teheran
Dublin
Reykjavik
Rim
()
Kingston
Tokio
Sana
St Helier

Aman
Pretoria (48)

King Edward Point
(Grytviken)

Seul

DZuba
George Town
Phnom Penh

Yaoundé
Ottawa
Doha
Nursultan
Nairobi
BiSkek
Tarawa
Peking

West Island

Bogota
Moroni

Drzavljan/prebivalec

Hrvat
Indijec
Indonezijec
Iracan
Iranec
Irec
Islandec
Italijan
Izraelec
Jamajcan
Japonec
Jemenec
Jerseyjec

Jordanec

Juznoafrican

Juznokorejec
Juznosudanec
Kajmanec
KambodZan

Kamerunec
Kanadcan
Katarec
Kazahstanec
Kenijec
Kirgiz
Kiribatijec
Kitajec

prebivalec Kokosovih
otokov

Kolumbijec
Komorcan

Pridevnik

hrvaski
indijski
indonezijski
iraski
iranski
irski
islandski
italijanski
izraelski
jamajski
japonski
jemenski
jerseyjski

jordanski

juznoafriski

(2) JuZne Georgie in Juznih

Sandwichevih otokov
juznokorejski
juznosudanski
kajmanski

kamboski

kamerunski
kanadski
katarski
kazahstanski
kenijski
kirgiski
kiribatski
kitajski

(s) Kokosovih otokov

kolumbijski
komorski

Valuta ()

kuna
indijska rupija
indonezijska rupija

iraski dinar
iranski rial
euro

islandska krona
euro

Sekel
jamajski dolar
jen

jemenski rial
jerseyjski funt (47)
funt Sterling
jordanski dinar

rand

juznokorejski von
juznosudanski funt
kajmanski dolar
riel

CFA-frank (BEAC)
kanadski dolar
katarski rial
tenge

kenijski Siling
som

avstralski dolar

juan
avstralski dolar

kolumbijski peso
komorski frank

Priloga A5

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka
valute (3)
HRK
INR
IDR
IQD
IRR
EUR
ISK
EUR
ILS
JMD
JPY
YER
JEP (*7)
GBP
JoD

ZAR

KRW
SSP
KYD
KHR

XAF
CAD
QAR
KzT
KES
KGS
AUD
CNY

AUD

CoP
KMF

Podenota
valute (%)
lipa
paisa
sen
fils
[dinar] (*1)
cent
cent
agora
cent
[sen] (4°)
fils
peni
peni

piaster (100)
[fils (1 000)]

cent

[chun]
piastre
cent

[kak (10)]
[sen (100)]

centim
cent
dirham
tiyn
cent
tyiyn
cent

jiao (10)
fen (100)
cent

centavo



Priloga A5

Uradno kratko ime

Kongo (°2)
Kostarika
Kuba

Kuvajt
Laos

Latvija
Lesoto

Libanon
Liberija
Libija
Lihtenstajn
Litva
Luksemburg
Macao (°3)

Madagaskar
MadZarska

Uradno polno ime
Republika Kongo
Republika Kostarika

Republika Kuba

Drzava Kuvajt

Laoska ljudska demokraticna republika

Republika Latvija
Kraljevina Lesoto

Libanonska republika
Republika Liberija

DrZava Libija

KneZevina Lihtenstajn
Republika Litva

Veliko vojvodstvo Luksemburg

Posebno upravno obmocje Ljudske
republike Kitajske Macao (°%)

Republika Madagaskar
MadZarska

Makedonija (glej: Severna Makedonija)

Malavi

Maldivi

Malezija

Mali

Malta

Maroko
Marshallovi otoki

Martinik (37)
Mauritius
Mavretanija
Mayotte (°8)
Mehika
Mikronezija
Mjanmar/Burma
Moldavija
Monako

Republika Malavi
Republika Maldivi

Malezija

Republika Mali

Republika Malta

Kraljevina Maroko
Republika Marshallovi otoki

Martinik

Republika Mauritius

Islamska republika Mavretanija
Mayotte

Zdruzene mehiske drzave
Federativne drZzave Mikronezije
Mjanmar/Burma (°%)

Republika Moldavija

KneZevina Monako

Oznaka
drzave (V)
CG
CR
cu

KW
LA
Lv
LS

LB
LR
LY
LI
LT
LU
MO

MG
HU

MW
MV
MY
ML
MT
MA
MH

MO
MU
MR
Y7

MX
FM

MM
MD
MmC

Glavno mesto /
upravno sredisée
Brazzaville
San José

Havana

Kuvajt
Vientiane
Riga
Maseru

Bejrut
Monrovia
Tripolis
Vaduz

Vilna
Luxembourg
Macao (°°)

Antananarivo

Budimpesta

Lilongwe

Malé

Kuala Lumpur (%)
Bamako

Valletta

Rabat

Majuro

Fort-de-France
Port Louis
Nouakchott
Mamoudzou
Ciudad de México
Palikir

Najpjidav

Kisinjev

Monaco

Drzavljan/prebivalec

Kongovec
Kostarican
Kubanec

KuvajtCan
Laosan
Latvijec
Lesotec

Libanonec
Liberijec
Libijec
Lihtenstajnec
Litovec
Luksemburzan

Macajec

Madagaskarec
MadZar

Malavijec
Maldivijec
Malezijec
Malijec
Maltezan
Marocan

drzavljan Marshallovih
otokov

Martini¢an
Mauritius¢an
Mavretanec
prebivalec Mayotta
Mehican

Mikronezijec
Mjanmarec/Burmanec
Moldavijec

Monacan

Pridevnik

kongovski
kostariski
kubanski

kuvajtski
laoski
latvijski
lesotski

libanonski
liberijski
libijski
lihtenstajnski
litovski
luksemburski
macajski

madagaskarski
madzarski

malavijski
maldivijski
malezijski
malijski
malteski
maroski
marsalskootoski

martiniski

mauricijski
mavretanski

mayotski

mehiski

mikronezijski
mjanmarski/burmanski
moldavijski

monaski

Valuta ()

CFA-frank (BEAC)
kostariski kolon
kubanski peso
konvertibilni peso
kuvajtski dinar
kip

euro

loti

rand

libanonski funt
liberijski dolar
libijski dinar
Svicarski frank
euro

euro

pataka

ariary

forint

malavijska kvaca
rufija

ringit

CFA-frank (BCEAO)
euro

maroski dirham
ameriski dolar

euro
mauricijska rupija
uguija

euro

mehiski peso
ameriski dolar
kjat

moldavijski leu
euro

181

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ()  valute (%)
XAF centim
CRC céntimo
CupP centavo
cuc centavo
KWD fils
LAK [at]

EUR cent
LSL sente
ZAR cent
LBP [piastre]
LRD cent
LYD dirham
CHF centim
EUR cent
EUR cent
MOP avo
MGA iraimbilanja
HUF [fillér]
MWK tambala
MVR laari
MYR sen
XOF centim
EUR cent
MAD centim
usD cent
EUR cent
MUR cent
MRU khoum
EUR cent
MXN centavo
usD cent
MMK pya
MDL ban
EUR cent
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Uradno kratko ime

Mongolija
Montserrat (69)
Mozambik

Namibija

Nauru

Uradno polno ime

Mongolija
Montserrat
Republika Mozambik
Republika Namibija

Republika Nauru

Oznaka
drzave (V)
MN
MS
Mz
NA

nekdanja jugoslovanska republika Makedonija (glej: Severna Makedonija)

Nemcija
Nepal

Niger

Nigerija
Nikaragva

Niue (62)
Nizozemska (¢3)
NorfolSki otok (6%)

Norveska

Nova Kaledonija (6)
Nova Zelandija
Oman

Otok Man (¢7)

Otoki Turks in Caicos (6%)
Pakistan

Palau

Panama

Papua Nova Gvineja
Paragvaj

Peru

Pitcairn ()

Poljska

Portoriko (71)
Portugalska
Reunion (72)

Zvezna republika Nemdija

Federativha demokrati¢na republika

Nepal

Republika Niger

Zvezna republika Nigerija
Republika Nikaragva
Niue

Kraljevina Nizozemska
Ozemlje Norfolski otok

Kraljevina Norveska
Nova Kaledonija
Nova Zelandija
Sultanat Oman
Otok Man

Otoki Turks in Caicos

Islamska republika Pakistan

Republika Palau
Republika Panama

Neodvisna drZzava Papua Nova Gvineja

Republika Paragvaj
Republika Peru
Pitcairn

Republika Poljska

Svobodna pridruZena drZava Portoriko

Portugalska republika
Reunion

DE
NP

NE
NG
NI

NU
NL
NF

NO
NC
NZ
oM
IM

TC

PK
PW
PA

PG
PY
PE
PN
PL
PR
PT
RE

Glavno mesto /
upravno sredisée

Ulan Bator
Plymouth (6%)
Maputo

Windhoek
Yaren

Berlin
Katmandu

Niamey
AbudZa
Managua

Alofi
Amsterdam (6%)

Kingston

Oslo
Nouméa
Wellington
Maskat
Douglas

Cockburn Town

Islamabad
Melekeok

Panama

Port Moresby
Asuncion
Lima
Adamstown
Varsava

San Juan
Lizbona
Saint-Denis

Drzavljan/prebivalec

Mongolec
Montserrat¢an
Mozambican

Namibijec

Naurujcan

Nemec
Nepalec

Nigrc
Nigerijec
Nikaragovec
Niuejcan
Nizozemec

prebivalec Norfolskega
otoka

Norvezan

Novokaledonec
Novozelandec

Omanec

Mancan, prebivalec otoka
Man

prebivalec Otokov Turks in
Caicos

Pakistanec

Palauec

Panamec

Papuanec
Paragvajec
Perujec
Pitcairncan
Poljak
Portorican
Portugalec
Reunionec

Pridevnik

mongolski
montserratski
mozambiski

namibijski

naurujski

nemski
nepalski

nigrski

nigerijski
nikaragovski

niuejski

nizozemski

(2) Norfolskega otoka

norveski
novokaledonijski
novozelandski
omanski

manski

(z) Otokov Turks in Caicos

pakistanski
palavski
panamski

papuanski
paragvajski
perujski
pitcairnski
poljski
portoriski
portugalski
reunionski

Valuta ()

tugrik
vzhodnokaribski dolar
metikal

namibijski dolar

rand

avstralski dolar

euro
nepalska rupija

CFA-frank (BCEAO)
naira

zlata kordova
novozelandski dolar
euro

avstralski dolar

norveska krona
CFP-frank
novozelandski dolar
omanski rial
manski funt (68)
funt sterling
ameriski dolar

pakistanska rupija
ameriski dolar
balboa

ameriski dolar
kina

gvarani

sol

novozelandski dolar
zlot

ameriski dolar
euro

euro

Priloga A5

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ()  valute (%)
MNT mongo
XcD cent
MZN centavo
NAD cent
ZAR cent
AUD cent
EUR cent
NPR paisa
XOF centim
NGN kobo
NIO centavo
NZD cent
EUR cent
AUD cent
NOK ore
XPF centim
NzD cent
OMR baiza
IMP (®8)  peni
GBP peni
usD cent
PKR paisa
usD cent
PAB centésimo
usb cent
PGK toea
PYG céntimo
PEN céntimo
NZD cent
PLN gros
usD cent
EUR cent
EUR cent



Priloga A5

Uradno kratko ime

Romunija

Ruanda

Rusija
Saint-Barthélemy 73

Saint Kitts in Nevis

Saint-Martin (%)
Saint Pierre in Miguelon ("®)

Saint Vincent in Grenadine
Salomonovi otoki

Salvador

Samoa
San Marino
S&o Tomé in Principe

Saudova Arabija
Sejseli

Senegal

Severna Koreja
Severna Makedonija

Severni Marianski otoki (7°)

Sierra Leone
Singapur
Sint Maarten (8%)
Sirija

Slonokoscena obala

Slovaska
Slovenija

Uradno polno ime

Romunija

Ruandska republika

Ruska federacija

Cezmorska skupnost Saint-Barthélemy

Federacija Saint Kitts in Nevis

Cezmorska skupnost Saint-Martin

Ozemeljska skupnost Saint Pierre in
Miquelon

Saint Vincent in Grenadine
Salomonovi otoki

Republika Salvador

Neodvisna drzava Samoa

Republika San Marino

Demokrati¢na republika Sdo Tomé in
Principe

Kraljevina Saudova Arabija

Republika Sejseli

Republika Senegal

Demokrati¢na ljudska republika Koreja
Republika Severna Makedonija

Zveza Severnih Marianskih otokov

Republika Sierra Leone
Republika Singapur
Sint Maarten

Sirska arabska republika
Republika Slonokoscena obala

Slovaska republika
Republika Slovenija

Oznaka
drzave (V)
RO
RW
RU
BL

KN

MF
PM

vc
SB

sV

wWs
SM
ST

SA
SC
SN
KP
MK

MP

SL
SG
SX

SsY
Cl

SK
SI

Glavno mesto /
upravno sredisée

Bukaresta
Kigali
Moskva
Gustavia

Basseterre

Marigot
Saint-Pierre

Kingstown

Honiara

San Salvador

Apia
San Marino
Sdo Tomé

Riad
Victoria
Dakar
Pjongjang
Skopje

Saipan

Freetown
Singapur
Philipsburg

Damask
Yamoussoukro

Bratislava
Ljubljana

)

Drzavljan/prebivalec

Romun
Ruandec
Rus

prebivalec
Saint-Barthélemyja

drzavljan Saint Kittsa in
Nevisa

prebivalec Saint-Martina

prebivalec Saint Pierra in
Miquelona

drzavljan Saint Vincentain
Grenadin

drzavljan Salomonovih
otokov

Salvadorec

Samojec
Sanmarinec
Saotomejec

Saudijec
Sejselec
Senegalec
Severni Korejec

Makedonec/drzavljan
Republike Severne
Makedonije (77)

prebivalec Severnih
Marianskih otokov

Sierraleonec
Singapurcan
Sintmaartenec

Sirec

drzavljan Slonokoscene
obale

Slovak
Slovenec

Pridevnik

romunski

ruandski

ruski

(s) Saint-Barthélemyja

(s) Saint Kittsa in Nevisa

(s) Saint-Martina
(s) Saint Pierra in Miquelona

(s) Saint Vincenta in Grenadin

salomonovootoski

salvadorski

samojski
sanmarinski
saotomejski

savdski
sejSelski
senegalski
severnokorejski

(iz) Republike Severne
Makedonije, (iz) Severne
Makedonije (78)
makedonski (78)

(s) Severnih Marianskih
otokov

sierraleonski
singapurski
sintmaartenski

sirski
slonokoscenoobalski

slovaski
slovenski

Valuta ()

romunski leu
ruandski frank
ruski rubelj
euro

vzhodnokaribski dolar

euro
euro

vzhodnokaribski dolar

salomonski dolar

salvadorski kolon (7%)
ameriski dolar

tala

euro

dobra

savdski rial
sejSelska rupija
CFA-frank (BCEAO)
severnokorejski von

denar

ameriski dolar

leone
singapurski dolar

nizozemskoantilski
gulden (89)

sirski funt
CFA-frank (BCEAO)

euro
euro

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ®)  valute (%)
RON ban
RWF centim
RUB kopejka
EUR cent
XCD cent
EUR cent
EUR cent
XCD cent
SBD cent
svC centavo
uUsD cent
WST sene
EUR cent
STN céntimo
SAR halala
SCR cent
XOF centim
KPW chun
MKD deni
uUsD cent
SLL cent
SGD cent
ANG cent
SYP piastre
XOF centim
EUR cent
EUR cent
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Uradno kratko ime

Somalija
Srbija
Srednjeafriska republika

Stranski zunanji otoki
ZdruZenih drzav (82

Sudan
Surinam
Svalbard in Jan Mayen (83)

Svazi (glej: Esvatini)
Sveta Helena, Ascension in
Tristan da Cunha (3%)

Sveta Lucija

Sveti sede? / Vatikan (8%)

Spanija
Srilanka

Svedska

Svica

TadZikistan

Tajska

Tajvan

Tanzanija

Togo

Tokelau (8%
Tonga

Trinidad in Tobago

Tunizija
Turcija

Uradno polno ime

Zvezna republika Somalija

Republika Srbija

Srednjeafriska republika

Stranski zunanji otoki ZdruZenih drZzav

Republika Sudan
Republika Surinam
Svalbard in Jan Mayen

Sveta Helena, Ascension in Tristan da
Cunha

Sveta Lucija
Sveti sedez / Vatikanska mestna drzava

Kraljevina Spanija
Demokraticna socialisti¢na republika
Srilanka

Kraljevina Svedska

Svicarska konfederacija
Republika Tadzikistan
Kraljevina Tajska

Tajvan (87)

ZdruZena republika Tanzanija
Togoska republika

Tokelau

Kraljevina Tonga

Republika Trinidad in Tobago

Republika Tunizija
Republika Turcija

Oznaka
drzave (V)
SO
RS
CF
UM

SD
SR
SJ

SH

LC
VA

ES
LK

SE
CH
T
TH
T™W
TZ
TG
TK
TO
T

TN
TR

Glavno mesto /
upravno sredisée
Mogadis
Beograd
Bangui

Kartum
Paramaribo

Longyearbyen
(Svalbard);
Olonkinbyen (Jan
Mayen)

Jamestown

Castries
—/Vatikan

Madrid

Sri
DZajavardenapura
Kote (8%)
Stockholm

Bern
Dusanbe
Bangkok
Tajpej
Dodoma (88)
Lomé

%
Nuku’alofa
Port of Spain

Tunis
Ankara

Drzavljan/prebivalec

Somalec
Srb
Srednjeafrican

Sudanec
Surinamec

Svalbardec; prebivalec
Jana Mayena

prebivalec Svete Helene,
Ascensiona in Tristana da
Cunhe

Svetolucijec

drzavljan Svetega
sedeza [ drzavljan
Vatikanske mestne drzave

Spanec
Srilan&an

Sved

Svicar
TadZikistanec
Tajec
Tajvanec
Tanzanijec
Togovec
Tokelauec
Tongovec

drzavljan Trinidada
in Tobaga

Tunizijec
Turek

Pridevnik

somalski
srbski
srednjeafriski

(s) Stranskih zunanjih otokov

ZdruZenih drzav
sudanski
surinamski

svalbardski; (z) Jana Mayena

(s) Svete Helene, Ascensiona
in Tristana da Cunhe

svetolucijski

(s) Svetega sedeza /
vatikanski

Spanski
Srilanski

Svedski

Svicarski
tadzikistanski
tajski

tajvanski
tanzanijski

togovski

tokelavski
tongovski
trinidadsko-tobaski

tunizijski
turski

Valuta ()

somalski Siling
srbski dinar
CFA-frank (BEAC)

ameriski dolar

sudanski funt
surinamski gulden
norveska krona

funt Svete Helene
(Sveta Helena in
Ascension)

funt sterling

(Ascension in Tristan

da Cunha)

vzhodnokaribski dolar

euro

euro

Srilanska rupija

Svedska krona
Svicarski frank
somoni

bat

novi tajvanski dolar
tanzanijski Siling
CFA-frank (BCEAO)
novozelandski dolar
paanga

dolar Trinidada in
Tobaga

tunizijski dinar
turska lira

Priloga A5

(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka Podenota
valute ®)  valute (%)
SOS cent
RSD para
XAF centim
usD cent
SDG piastre
SRD cent
NOK ore
SHP peni
GBP peni
XCD cent
EUR cent
EUR cent
LKR cent
SEK ore
CHF centim
TIS diram
THB satang
TWD fen
TZ2S cent
XOF centim
NZD cent
TOP seniti
TTD cent
TND millime
TRY kurus
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Uradno kratko ime

Turkmenistan
Tuvalu
Uganda
Ukrajina
Urugvaj
Uzbekistan
Vanuatu

Uradno polno ime

Turkmenistan

Tuvalu

Republika Uganda
Ukrajina

Vzhodna republika Urugvaj
Republika Uzbekistan
Republika Vanuatu

Vatikanska mestna drzava (glej: Sveti sede?)

Venezuela

Vietnam

Vzhodni Timor
Wallis in Futuna (°2)

Zahodna Sahara (°3)
Zambija

Zdruzene drzave
Zdruzeni arabski emirati

Zdruzeno kraljestvo (°4)

Zelenortski otoki
Zimbabve

Bolivarska republika Venezuela
Socialisticna republika Vietnam

Demokrati¢na republika Vzhodni Timor
Ozemlje Wallis in Futuna

Zahodna Sahara
Republika Zambija
Zdruzene drzave Amerike
Zdruzeni arabski emirati

Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in
Severna Irska

Republika Zelenortski otoki
Republika Zimbabve

Opombe v leZedi pisavi zadevajo samo slovensko razlicico.

Oznaka
drzave (V)
™
TV
UG
UA
uy
uz
VU

VE
VN

TL
WF

EH
M
us
AE

UK

cv
rA\')

Glavno mesto /
upravno sredisée
Ashabad
Funafuti
Kampala
Kijev
Montevideo
Taskent
Port Vila

Caracas
Hanoj

Dili
Mata-Utu
Laayoune
Lusaka

Washington
Abu Dabi

London

Praia
Harare

Drzavljan/prebivalec

Turkmenistanec
Tuvalujec
Ugandcan
Ukrajinec
Urugvajec
Uzbek
Vanuatujec

Venezuelec

Vietnamec

Vzhodnotimorec

prebivalec Wallisa in
Futune

Zahodnosaharec
Zambijec
Americ¢an

drzavljan Zdruzenih
arabskih emiratov

Britanec

Zelenortcan
Zimbabvejec

Pridevnik

turkmenistanski
tuvalujski
ugandski
ukrajinski
urugvajski
uzbekistanski

vanuatujski

venezuelski

vietnamski

vzhodnotimorski

wallisko-futunski
zahodnosaharski
zambijski
ameriski
emiratski

britanski

zelenortski
zimbabvejski

Valuta ()

turkmenski manat
avstralski dolar
ugandski Siling
hryvnia

urugvajski peso
sum

vatu

neodyvisni bolivar
dong

ameriski dolar
CFP-frank

maroski dirham
zambijska kvaca
ameriski dolar

dirham ZdruZenih
arabskih emiratov

funt sterling

zelenortski eskudo
zimbabvejski dolar
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(Nadaljevanje s prejsSnje strani)

Oznaka
valute (3)
T™MT
AUD
UGX
UAH
uyu
uzs
Vuv

VES (°1)
VND

usD
XPF

MAD
ZMW
usbD
AED

GBP

CVE
ZWL

Podenota
valute (%)
tenge
cent
cent
kopejka
centésimo
tiyin

céntimo
[hao (10)]
[xu (100)]
cent

centim

centim
ngwee
cent
fils

peni

centavo
cent

*) Stolpec ,,0znaka drzave“: ISO 3166 alpha-2, razen za Gréijo in Zdruzeno kraljestvo (EL in UK namesto GR in GB). Glej tudi oddelek 7.1.1 (Imena in kratice), 7.1.2 (Vrstni red navajanja drzav) in Prilogo A6
(Oznake drzav in ozemelj).

(3)  Stolpec ,valuta“: CFA-frank (BCEAO) = frank Afriske finan¢ne skupnosti, ki ga izdaja Centralna banka drzav zahodne Afrike; CFA-frank (BEAC) = frank financnega sodelovanja v centralni Afriki, ki ga izdaja Banka

drzav centralne Afrike.

(3)  Stolpec ,o0znaka valute“: ISO 4217, razen GGP, IMP in JEP.

(*)  Stolpec ,,podenota valute“: podenota eura je cent. Vendar v skladu z uvodno izjavo 2 Uredbe Sveta (ES) §t. 974/98 z dne 3. maja 1998 ,,opredelitev imena ,cent’ ne preprecuje uporabe razliCic tega izraza v
splosnirabi v drzavah ¢lanicah“. V besedilih Evropske unije se priporoca raba oblike ,,cent (obvezno v pravnih besedilih). Podenote, zapisane v oglatem oklepaju, niso ve¢ v obtoku (vendar uradno niso ukinjene).

¢)  Alandski otoki: Alandski otoki imajo avtonomen status pod finsko suverenostjo. Posebni odnosi med Evropsko unijo in Alandskimi otoki so dolo&eni v protokolu, dodanem pristopni pogodbi. (Ta protokol potrjuje
poseben status Alandskih otokov v mednarodnem pravu.)

(°)  Ameriska Samoa: ozemlje ZdruZenih drZzav Amerike.

(")  Ameri$ka Samoa: Pago Pago je glavno mesto (ustavni sedeZ vlade: Fagatogo).

(8)  Ameriski Deviski otoki: ozemlje Zdruzenih drzav Amerike.

(®)  Angyvila: cezmorsko ozemlje ZdruZenega kraljestva.
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(*°)
*)
(*?)
*3)
(%)
*9)
(*%)
*"
(%)
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(*°)
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(*)
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(*3)
(*°)
*)
(*9)
*2)
()
)
(2
(®2)
4
%)
(%)
)
(%)

(%)
(*9)
*
(*?)
*3)
*%)
(*9)
(*%)
*7)
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Aruba: avtonomna dezZela Kraljevine Nizozemske.

Benin: sedez vlade je v mestu Cotonou.

Bermudi: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Bolivija: Sucre je glavno mesto; sedez vlade je v La Pazu.

Bouvetov otok: nenaseljeno ozemlje Norveske.

Bozi¢ni otok: ozemlje Avstralije (ne sme se zamenjevati z Bozi¢nim otokom oz. Kiritimatijem, ki je ozemlje Republike Kiribati).
Britanski Deviski otoki: cezmorsko ozemlje ZdruZenega kraljestva.

Britansko ozemlje v Indijskem oceanu: cezmorsko ozemlje ZdruZenega kraljestva.

Burundi: Gitega je politicno glavno mesto in Bujumbura najpomembnejSe ekonomsko sredis¢e od 4. februarja 2019.
Clipperton: javno ozemlje v lasti Francije.

Clipperton: oznaka CP ni uvrS¢ena v standard ISO 3166-1, ampak je to oznako organizacija ISO rezervirala.

Cookovi otoki: lastna uprava v svobodni zvezi z Novo Zelandijo.

Curacao: avtonomna dezela Kraljevine Nizozemske od 10. oktobra 2010 (razpustitev Nizozemskih Antilov). Ceprav so bili Nizozemski Antili 10. oktobra 2010 razpudéeni, sta Curacgao in Sint Marteen ohranila
nizozemskoantilski gulden (ANG). Ta bo nadomescen s skupno valuto (karibski gulden).

Demokratiéna republika Kongo: Ce je potrebno, se lahko zaradi jasnosti uporablja ,,Kongo (Kinsasa)*“.

Demokratiéna republika Kongo: obliki ,,Kongovec” in ,,kongovski“ se lahko uporabljata, kadar ni moZnosti zamenjave z Republiko Kongo.
Falklandski otoki: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Ferski otoki: samoupravno ozemlje Danske.

Francoska Gvajana: cezmorski departma in regija Francije (DOM-ROM = département et région d’outre-mer).

Francoska juzna in antarkti¢na ozemlja: cezmorsko ozemlje Francije s posebnim statusom.

Francoska juZna in antarkti¢na ozemlja: uprava je v mestu Saint-Pierre de la Réunion.

Francoska Polinezija: ¢ezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer) s posebnim nazivom ,,Cezmorska deZela Francoska Polinezija“ (POM = pays d’outre-mer).
Gibraltar: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Grenlandija: samoupravno ozemlje Danske.

Guam: ozemlje Zdruzenih drzav Amerike.

Guernsey: ozemlje pod britansko krono. Ni del ZdruZenega kraljestva, je pa to pristojno za zunanje odnose.

Guernsey: razliCica funta Sterlinga, brez lastne oznake ISO. Ce je potrebna posebna oznaka, se obiajno uporabi oznaka GGP.

Gvadelup: ¢ezmorski departma in regija Francije (DOM-ROM = département et région d’outre-mer).

Heardov otok in McDonaldovi otoki: nenaseljeno ozemlje Avstralije.

Hongkong: v posebnih primerih se uporablja tudiime ,Hongkong, Kitajska“. Clen 151 ustave dolo¢a, da lahko Posebno upravno obmocje Hongkong samo, pod imenom ,,Hongkong, Kitajska®, vzdrzuje in razvija
odnose ter sklepa in izvaja sporazume s tujimi drZzavami in regijami ter mednarodnimi organizacijami na ustreznih podrocjih, ki vkljucujejo gospodarstvo, trgovino, financ¢no in denarno podrocje, ladijski promet,
komunikacije, turizem, kulturo in Sport.

Hongkong: polno ime se lahko skrajsa v ,,Posebno upravno obmocje Hongkong* ali ,,PUO Hongkong*.

Hongkong: uradno glavno mesto je Peking, upravno srediSce pa je na Government Hillu.

Iran: rial se uradno deli na 100 dinarjev, vendar se ti zaradi svoje majhne vrednosti ne uporabljajo vec. Iranci vrednosti obicajno izrazajo v tomanih, ki so vredni 10 rialov.
Irska: izraz ,,Republika Irska“ se ne uporablja. Ceprav to poimenovanje najdemo v nekaterih dokumentih, nima uradnega znacaja.

Islandija: izraz ,,Republika Islandija“ se ne uporablja. Ceprav to poimenovanje najdemo v nekaterih dokumentih, nima uradnega znaéaja.

Izrael: kneset, vlada in vrhovno sodis¢e imajo sedez v Jeruzalemu. DrZave Clanice Evropske unije imajo veleposlanistva v Tel-Avivu.

Japonska: podenota valute sen se danes uporablja le v racunovodstvu.

Jersey: ozemlje pod britansko krono. Ni del Zdruzenega kraljestva, je pa to pristojno za zunanje odnose.

Jersey: razli¢ica funta $terlinga, brez lastne oznake ISO. Ce je potrebna posebna oznaka, se obicajno uporabi oznaka JEP.
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Juzna Afrika: Pretoria (Tshwane) je upravno glavno mesto, Cape Town zakonodajno in Bloemfontein sodno.

Juzna Georgia in JuZni Sandwichevi otoki: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva (pod upravo Falklandskih otokov).
Kajmanski otoki: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Kokosovi otoki: ozemlje Avstralije.

Kongo: Ce je potrebno, se lahko zaradi jasnosti uporablja ,,Kongo (Brazzaville)”.

Macao: v posebnih primerih se uporablja tudi ime ,,Macao, Kitajska“. Clen 136 ustave dolo¢a, da lahko Posebno upravno obmoéje Macao sadmo, pod imenom ,Macao, Kitajska*“, vzdrzuje in razvija odnose ter
sklepa in izvaja sporazume s tujimi drzavami in regijami ter mednarodnimi organizacijami na ustreznih podrodjih, ki vkljucujejo gospodarstvo, trgovino, financno in denarno podrocje, ladijski promet,
komunikacije, turizem, kulturo, znanost, tehnologijo in Sport.

Macao: polno ime se lahko skraj$a v ,,Posebno upravno obmocje Macao* ali ,,PUO Macao*“.
Macao: uradno glavno mesto je Peking, upravno sredisce pa je v Macau.

Malezija: Kuala Lumpur je glavno mesto; sedeZ vlade je v mestu Putrajaya.

Martinik: cezmorski departma in regija Francije (DOM-ROM = département et région d’outre-mer).

Mayotte: prej cezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer) s posebnim nazivom ,,Departmajska skupnost Mayotte”, od 31. marca 2011 ¢ezmorski departma in regija (DOM-ROM = département
et région d’outre-mer).

Mjanmar/Burma: Zdruzeni narodi uporabljajo imeni ,,Mjanmar” (kratko ime) in ,Republika zveze Mjanmar* (polno ime), vendar je v besedilih Evropske unije priporocljivo uporabljati ime ,,Mjanmar/Burma®.
Montserrat: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Montserrat: po vulkanskem izbruhu, ki je unicil glavho mesto Plymouth, so bile vladne institucije preseljene v Brades.

Niue: lastna uprava v svobodni zvezi z Novo Zelandijo.

Nizozemska: za Nizozemsko se ne sme uporabljati izraz Holandija; Holandija je le del Nizozemske (provinci Severna in Juzna Holandija).

Nizozemska: Amsterdam je glavno mesto; sedez vlade je v Haagu.

Norfol$ki otok: samoupravno ozemlje Avstralije.

Nova Kaledonija: cezmorska skupnost Francije sui generis.

Otok Man: ozemlje pod britansko krono. Ni del ZdruZenega kraljestva, je pa to pristojno za zunanje odnose.

Otok Man: razli¢ica funta Sterlinga, brez lastne oznake ISO. Ce je potrebna posebna oznaka, se obi¢ajno uporabi oznaka IMP.

Otoki Turks in Caicos: Cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Pitcairn: cezmorsko ozemlje ZdruZenega kraljestva.

Portoriko: zveza v politi¢ni skupnosti z ZdruZzenimi drzavami Amerike.

Reunion: cezmorski departma in regija Francije (DOM-ROM = département et région d’outre-mer).

Saint-Barthélemy: ¢ezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer) s posebnim nazivom ,Cezmorska skupnost Saint-Barthélemy*.
Saint-Martin: ¢ezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer) s posebnim nazivom ,,Cezmorska skupnost Saint-Martin“.

Saint Pierre in Miquelon: ¢ezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer) s posebnim nazivom ,,0zemeljska skupnost Saint Pierre in Miquelon®“.
Salvador: Ceprav se salvadorski kolon skoraj ne uporablja vec, ohranja status uradne valute.

Severna Makedonija: v skladu s Prespanskim sporazumom se navedba ,,Makedonec/drzavljan Republike Severne Makedonije* uporablja v celoti.

Severna Makedonija: navajanje drzave, njenih uradnih organov in drugih javnih subjektov ter tudi zasebnih subjektov in akterjev, ki so povezani z drZzavo, so ustanovljeni zzakonom in prejemajo drzavno finan¢no
podporo za dejavnosti v tujini, v pridevniski obliki mora biti skladno z njenim uradnim imenom ali kratkim imenom, tj. ,,(iz) Republike Severne Makedonije* ali ,,(iz) Severne Makedonije“. Uporaba drugih
pridevniskih oblik, med drugim ,,severnomakedonski“ in ,,makedonski“, v nobenem od navedenih primerov ni dovoljena. V drugih primerih, med drugim pri poimenovanju zasebnih subjektov in akterjev, ki niso
povezani z drZzavnimi in javnimi subjekti ter niso ustanovljeni z zakonom in ne prejemajo drzavne finan¢ne podpore za dejavnosti v tujini, se lahko uporablja pridevnik ,,makedonski“. Raba pridevnika
,makedonski“ je dovoljena tudi za dejavnosti. To ne vpliva na postopek, vzpostavljen s Prespanskim sporazumom, v zvezi s komercialnimi imeni, blagovnimi znamkami in trgovskimi imeni ter na sestavljena
imena mest, ki so v uporabi na dan podpisa Prespanskega sporazuma.

Severni Marianski otoki: zveza v politicni skupnosti z Zdruzenimi drzavami Amerike.

Sint Maarten: avtonomna deZela Kraljevine Nizozemske od 10. oktobra 2010 (razpustitev Nizozemskih Antilov). Ceprav so bili Nizozemski Antili 10. oktobra 2010 razpu$&eni, sta Curacao in Sint Maarten
ohranila nizozemskoantilski gulden (ANG). Ta bo nadomescen s skupno valuto (karibski gulden).
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Slonoko$éena obala: Yamoussoukro je glavno mesto; AbidZan je upravno sredisce.
Stranski zunaniji otoki ZdruZenih drzav: ozemlje Zdruzenih drzav Amerike.

Svalbard in Jan Mayen: ozemlje Norveske.

Sveta Helena, Ascension in Tristan da Cunha: cezmorsko ozemlje Zdruzenega kraljestva.

Sveti sedeZ / Vatikan: Sveti sedez in Vatikanska mestna drZava sta dve lo¢eni politicni enoti (ve¢ informacij na: http://www.vatican.va/news_services/press/documentazione/documents/corpo-
diplomatico_index_en.html). Pri Evropski uniji in drugih mednarodnih organizacijah je akreditiran Sveti sedeZ in ne Vatikanska mestna drzava.

Srilanka: Sri DZajavardenapura Kote je upravno glavno mesto, Kolombo pa najpomembnejée gospodarsko sredis&e.

Tajvan: ime ,, Tajvan“ uporabljajo vlade, ki so prekinile diplomatske stike s Tajpejem po sprejetju resolucije ZN oktobra 1971. ,,Republika Kitajska“ je ime, ki ga kot uradno priznavajo oblasti v Tajpeju.
Tanzanija: vecina institucij je Se vedno v Dar es Salaamu.

Tokelau: ozemlje Nove Zelandije.

Tokelau: brez glavnega mesta. Vsak od treh atolov ima svoje upravno sredisce.

Venezuela: neodvisni bolivar (VES) je bil dan v promet 20. avgusta 2018; nadomestil je bolivar (VEF) v razmerju 1 VES = 100 000 VEF. Ceprav je bil stari bolivar umaknjen istega dne, nekateri bankovci,
denominirani v VEF, ki jih doloci Centralna banka Venezuele, ostajajo v obtoku skupaj z novo valuto. Kdaj bodo ti bankovci vzeti iz obtoka, bo Centralna banka sporocila pozneje.

Wallis in Futuna: Cezmorska skupnost Francije (COM = collectivité d’outre-mer).

Zahodna Sahara: sporno ozemlje, ki si ga lastita Maroko in Fronta Polisario. Leta 1976 je Fronta Polisario razglasila Demokrati¢no arabsko republiko Saharo (DARS), ki pa je Evropska unija ne priznava. Pogajanja
potekajo pod pokroviteljstvom Zdruzenih narodov.

Zdruzeno kraljestvo: za ZdruZeno kraljestvo se ne sme uporabljati ime Velika Britanija, ki pomeni le Anglijo, Skotsko in Wales (brez Severne Irske). Geografski pojem Britansko oto¢je zajema $e Irsko in ozemlja
pod britansko krono, ki niso del ZdruZenega kraljevstva (Otok Man in Kanalske otoke).


http://www.vatican.va/news_services/press/documentazione/documents/corpo-diplomatico_index_en.html
http://www.vatican.va/news_services/press/documentazione/documents/corpo-diplomatico_index_en.html
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Priloga A6 Oznake drzav in ozemelj

Oznaka () Drzava/ozemlje Oznaka () Drzava/ozemlje
AD Andora CcY Ciper

AE ZdruZeni arabski emirati cz Ceska

AF Afganistan DE Nemcija

AG Antigva in Barbuda DJ DZibuti

Al Angvila DK Danska

AL Albanija DM Dominika

AM Armenija DO Dominikanska republika
AO Angola Dz AlzZirija

AQ Antarktika EC Ekvador

AR Argentina EE Estonija

AS Ameriska Samoa EG Egipt

AT Avstrija EH Zahodna Sahara

AU Avstralija EL Gréija

AW Aruba ER Eritreja

AX Alandski otoki ES Spanija

AZ Azerbajdzan ET Etiopija

BA Bosna in Hercegovina FI Finska

BB Barbados FJ FidZi

BD Banglades FK Falklandski otoki

BE Belgija FM Mikronezija

BF Burkina Faso FO Ferski otoki

BG Bolgarija FR Francija

BH Bahrajn GA Gabon

BI Burundi GD Grenada

BJ Benin GE Gruzija

BL Saint-Barthélemy GF Francoska Gvajana
BM Bermudi GG Guernsey

BN Brunej GH Gana

BO Bolivija GI Gibraltar

BR Brazilija GL Grenlandija

BS Bahami GM Gambija

BT Butan GN Gvineja

BV Bouvetov otok GP Gvadelup

BW Bocvana GOQ Ekvatorialna Gvineja
BY Belorusija GS JuZna Georgia in JuZni Sandwichevi otoki
BZ Belize GT Gvatemala

CA Kanada GU Guam

cc Kokosovi otoki GW Gvineja Bissau

CD Demokrati¢na republika Kongo GY Gvajana

CF Srednjeafriska republika HK Hongkong

CG Kongo HM Heardov otok in McDonaldovi otoki
CH Svica HN Honduras

CI Slonokos¢ena obala HR Hrvaska

CK Cookovi otoki HT Haiti

cL Cile HU Madzarska

CM Kamerun ID Indonezija

CN Kitajska 1IE Irska

(6(0] Kolumbija IL Izrael

CP Clipperton IM Otok Man

CR Kostarika IN Indija

CU Kuba 10 Britansko ozemlje v Indijskem oceanu
Ccv Zelenortski otoki 10 Irak

cw Curagao IR Iran

cX BoZicni otok IS Islandija
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Oznaka ()
IT
JE
IM
h[o}
P
KE
KG
KH
KI
KM
KN
KP
KR
KW
KY
KZ
LA
LB
LC
LI
LK
LR
LS
LT
LU
Lv
LY
MA
MC
MD
ME
MF
MG
MH
MK
ML
MM
MN
Mo
MP
MQ
MR
MS
MT
MU
MV
MW
MX
MY
MZ
NA
NC
NE
NF
NG
NI

Drzava/ozemlje
Italija
Jersey
Jamajka
Jordanija
Japonska
Kenija
Kirgizistan
Kambodza
Kiribati
Komori
Saint Kitts in Nevis
Severna Koreja
Juzna Koreja
Kuvajt
Kajmanski otoki
Kazahstan
Laos
Libanon
Sveta Lucija
Lihtenstajn
Srilanka
Liberija
Lesoto
Litva
Luksemburg
Latvija
Libija
Maroko
Monako
Moldavija
Crna gora
Saint-Martin
Madagaskar
Marshallovi otoki
Severna Makedonija
Mali
Mjanmar/Burma
Mongolija
Macao
Severni Marianski otoki
Martinik
Mavretanija
Montserrat
Malta
Mauritius
Maldivi
Malavi
Mehika
Malezija
Mozambik
Namibija
Nova Kaledonija
Niger
Norfolski otok
Nigerija
Nikaragva

Oznaka ()
NL
NO
NP
NR
NU
NZ
OM
PA
PE
PF
PG
PH
PK
PL
PM
PN
PR
PT
PW
PY
0A
RE
RO
RS
RU
RW
SA
SB
sC
)
SE
SG
SH
SI
sJ
SK
sL
SM
SN
SO
SR
Ss
ST
sv
SX
sy
Sz
TC
D
TF
TG
TH
TJ
TK
TL
™

Drzava/ozemlje
Nizozemska
Norveska
Nepal
Nauru
Niue
Nova Zelandija
Oman
Panama
Peru
Francoska Polinezija
Papua Nova Gvineja
Filipini
Pakistan
Poljska
Saint Pierre in Miquelon
Pitcairn
Portoriko
Portugalska
Palau
Paragvaj
Katar
Reunion
Romunija
Srbija
Rusija
Ruanda
Saudova Arabija
Salomonovi otoki
Sejseli
Sudan
Svedska

Singapur

Sveta Helena, Ascension in Tristan da Cunha

Slovenija

Svalbard in Jan Mayen
Slovaska

Sierra Leone

San Marino

Senegal

Somalija

Surinam

Juzni Sudan

Sao Tomé in Principe
Salvador

Sint Maarten

Sirija

Esvatini

Otoki Turks in Caicos
Cad

Francoska juZna in antarkticna ozemlja
Togo

Tajska

Tadzikistan

Tokelau

Vzhodni Timor
Turkmenistan
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Oznaka ()
TN
TO
TR
TT
TV
TW
TZ
UA
UG
UK
UM
us
uy
uz
VA
VC

Drzava/ozemlje
Tunizija
Tonga
Turcija
Trinidad in Tobago
Tuvalu
Tajvan
Tanzanija
Ukrajina
Uganda
Zdruzeno kraljestvo

Stranski zunanji otoki ZdruZenih drZzav

Zdruzene drzave

Urugvaj

Uzbekistan

Sveti sedez / Vatikan

Saint Vincent in Grenadine

@)

Oznaka ()
VE
VG
VI
VN
VU
WF
WS
YE
YT
ZA
M
ZW

Drzava/ozemlje
Venezuela
Britanski Deviski otoki
AmeriSki Deviski otoki
Vietnam
Vanuatu
Wallis in Futuna
Samoa
Jemen
Mayotte
Juzna Afrika
Zambija
Zimbabve

Za pravila o oznakah in vrstnem redu navajanja
glej oddelek 7.1. Za imena drzav in ozemelj glej

tudi Prilogo A5.
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Priloga A7 Oznake valut

Glej tudi:

Imena valut, navedena po abecednem vrstnem redu drzav in ozemelj: Priloga A5

Vrstni red valut: oddelek 7.3.2

Oznake ISO: spletna stran organizacije, ki je odgovorna za ISO 4217

Oznaka ()

AED Zdruzeni arabski emirati

AFN Afganistan

ALL Albanija

AMD Armenija

ANG (® Curagao
Sint Maarten

AOA Angola

ARS Argentina

AUD Avstralija
BoZicni otok
Kiribati
Kokosovi otoki
Nauru
NorfolSki otok
Tuvalu

AWG Aruba

AZN Azerbajdzan

BAM Bosna in Hercegovina

BBD Barbados

BDT Banglades

BGN Bolgarija

BHD Bahrajn

BIF Burundi

BMD Bermudi

BND Brunej

BOB Bolivija

BRL Brazilija

BSD Bahami

BTN Butan ()

BWP Bocvana

BYN Belorusija

BZD Belize

CAD Kanada

CDF Demokrati¢na republika Kongo

CHF Lihtenstajn
Svica

CLP Cile

CNY Kitajska

COP Kolumbija

CRC Kostarika

cuc Kuba ()

CuP Kuba (3)

CVE Zelenortski otoki

CZK Ceska

DJF Dzibuti

Abecedni seznam oznak

Drzava/ozemlje

Valuta
dirham Zdruzenih arabskih emiratov
afgani
lek
dram

nizozemskoantilski gulden (%)

kvanza
argentinski peso
avstralski dolar

arubski gulden
azerbajdzanski manat
konvertibilna marka
barbadoski dolar
taka

lev

bahrajnski dinar
burundijski frank
bermudski dolar
brunejski dolar
boliviano

real

bahamski dolar
ngultrum

pula

beloruski rubelj
belizejski dolar
kanadski dolar
kongovski frank
Svicarski frank

Cilski peso

juan

kolumbijski peso
kostariski kolon
konvertibilni peso
kubanski peso
zelenortski eskudo
cesSka krona
dzibutski frank
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Oznaka (%)
DKK

DOP
DZD
EGP
ERN
ETB
EUR

FID
FKP
GBP

GEL
GGP
GHS
GIP

Abecedni seznam oznak

Drzava/ozemlje
Danska
Ferski otoki
Grenlandija
Dominikanska republika
AlzZirija
Egipt
Eritreja
Etiopija
Alandski otoki
Andora
Avstrija
Belgija
Ciper
Crna gora
Estonija
Finska
Francija
Francoska Gvajana
Francoska juZna in antarkticna ozemlja
Grcija
Gvadelup
Irska
Italija
Latvija
Litva
Luksemburg
Malta
Martinik
Mayotte
Monako
Nemcija
Nizozemska
Portugalska
Reunion
Saint-Barthélemy
Saint-Martin
Saint Pierre in Miquelon
San Marino
Slovaska
Slovenija
Sveti sedez / Vatikan
Spanija
FidZi
Falklandski otoki
Guernsey (3)
Jersey (3)
Otok Man (3)

Sveta Helena, Ascension in Tristan da Cunha (Ascension in Tristan da

Cunha)

ZdruZeno kraljestvo
Gruzija

Guernsey (3)

Gana

Gibraltar

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Valuta

danska krona

dominikanski peso
alZirski dinar
egiptovski funt
nakfa

bir

euro

fidzijski dolar
falklandski funt
funt Sterling

lari

guernseyjski funt
ganski cedi
gibraltarski funt
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Oznaka (%)

GMD
GNF
GTQ
GYD
HKD
HNL
HRK
HTG
HUF
IDR
ILS
IMP
INR

10D
IRR
ISK
JEP
JMD
JOD
JPY
KES
KGS
KHR
KMF
KPW
KRW
KWD
KYD
KZT
LAK
LBP
LKR
LRD
LSL
LYD
MAD

MDL

MGA
MKD

MMK
MNT

MOP
MRU

MUR

MVR

MWK
MXN

MYR

MZN

NAD

NGN

NIO

Gambija
Gvineja
Gvatemala
Gvajana
Hongkong
Honduras
Hrvaska
Haiti ()
Madzarska
Indonezija
Izrael

Otok Man (3)
Butan (3)
Indija

Irak

Iran
Islandija
Jersey (3)
Jamajka
Jordanija
Japonska
Kenija
Kirgizistan
Kambodza
Komori
Severna Koreja
Juzna Koreja
Kuvajt
Kajmanski otoki
Kazahstan
Laos
Libanon
Srilanka
Liberija
Lesoto (3)
Libija
Maroko
Zahodna Sahara
Moldavija
Madagaskar
Severna Makedonija
Mjanmar/Burma
Mongolija
Macao
Mavretanija
Mauritius
Maldivi
Malavi
Mehika
Malezija
Mozambik
Namibija (3)
Nigerija
Nikaragva

Abecedni seznam oznak

Drzava/ozemlje

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Valuta

dalasi

gvinejski frank
kecal

gvajanski dolar
hongkonski dolar
lempira

kuna

gurd

forint
indonezijska rupija
Sekel

manski funt

indijska rupija

iraski dinar
iranski rial
islandska krona
jerseyjski funt
jamajski dolar
jordanski dinar
jen

kenijski Siling
som

riel

komorski frank
severnokorejski von
juznokorejski von
kuvajtski dinar
kajmanski dolar
tenge

kip

libanonski funt
Srilanska rupija
liberijski dolar
loti

libijski dinar

maroski dirham

moldavijski leu
ariary

denar

kjat

tugrik

pataka

uguija
mauricijska rupija
rufija

malavijska kvaca
mehiski peso
ringit

metikal
namibijski dolar
naira

zlata kordova
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Oznaka (%)
NOK

NPR
NzD

OMR
PAB
PEN
PGK
PHP
PKR
PLN
PYG
QAR
RON
RSD
RUB
RWF
SAR
SBD
SCR
SDG
SEK
SGD
SHP

SLL
S0S
SRD
SSP
STN
sve
SYP
SzL
THB
T3S
T™MT
TND
TOP
TRY
TTD
TWD
TZS
UAH
UGX

Abecedni seznam oznak

Drzava/ozemlje

Norveska

Svalbard in Jan Mayen
Nepal

Cookovi otoki

Niue

Nova Zelandija
Pitcairn

Tokelau

Oman

Panama (3)

Peru

Papua Nova Gvineja
Filipini

Pakistan

Poljska

Paragvaj

Katar

Romunija

Srbija

Rusija

Ruanda

Saudova Arabija
Salomonovi otoki
Sejseli

Sudan

Svedska

Singapur

Sveta Helena, Ascension in Tristan da Cunha (Sveta Helena in
Ascension)

Sierra Leone
Somalija

Surinam

Juzni Sudan

Sao Tomé in Principe
Salvador (3)

Sirija

Esvatini

Tajska

Tadzikistan
Turkmenistan
Tunizija

Tonga

Turcija

Trinidad in Tobago
Tajvan

Tanzanija

Ukrajina

Uganda

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Valuta

norveska krona

nepalska rupija
novozelandski dolar

omanski rial
balboa

sol

kina

filipinski peso
pakistanska rupija
zlot

gvarani

katarski rial
romunski leu
srbski dinar

ruski rubelj
ruandski frank
savdski rial
salomonski dolar
sejSelska rupija
sudanski funt
Svedska krona
singapurski dolar
funt Svete Helene

leone

somalski Siling
surinamski gulden
juznosudanski funt
dobra

salvadorski kolon (4)
sirski funt
lilangeni

bat

somoni
turkmenski manat
tunizijski dinar
paanga

turska lira

dolar Trinidada in Tobaga

novi tajvanski dolar
tanzanijski Siling
hryvnia

ugandski Siling
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Oznaka (%)
USD

uYu
uzs
VES (%)
VND
VUV
WST
XAF

XCD

XOF

XPF

YER

Abecedni seznam oznak

Drzava/ozemlje
AmeriSka Samoa
AmeriSki Deviski otoki
Britanski Deviski otoki
Britansko ozemlje v Indijskem oceanu
Ekvador
Guam
Haiti (%)
Marshallovi otoki
Mikronezija
Otoki Turks in Caicos
Palau
Panama (3)
Portoriko
Salvador (3)
Severni Marianski otoki
Stranski zunanji otoki ZdruZenih drzav
Vzhodni Timor
Zdruzene drzave
Urugvaj
Uzbekistan
Venezuela
Vietnam
Vanuatu
Samoa
Cad
Ekvatorialna Gvineja
Gabon
Kamerun
Kongo
Srednjeafriska republika
Angvila
Antigva in Barbuda
Dominika
Grenada
Montserrat
Saint Kitts in Nevis
Saint Vincent in Grenadine
Sveta Lucija
Benin
Burkina Faso
Gvineja Bissau
Mali
Niger
Senegal
Slonokoscena obala
Togo
Francoska Polinezija
Nova Kaledonija
Wallis in Futuna
Jemen

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Valuta

ameriski dolar

urugvajski peso
sum

neodvisni bolivar (%)
dong

vatu

tala

CFA-frank (BEAC)

vzhodnokaribski dolar

CFA-frank (BCEAO)

CFP-frank

jemenski rial
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Oznaka (%)
ZAR Juzna Afrika
Lesoto (3)
Namibija (3)
ZMW Zambija
ZWL Zimbabve

Q)
)

*)
)

Abecedni seznam oznak

Drzava/oze

mlje

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Valuta

rand

zambijska kvaca
zimbabvejski dolar

Oznake IS0 4217, razen GGP, IMP in JEP, ki so posebne oznake za razli¢ice funta Sterlinga (GBP).

Ceprav so bili Nizozemski Antili 10. oktobra 2010 razpu$&eni, sta Curagao in Sint Marteen ohranila nizozemskoantilski gulden
(ANG). Ta bo nadomescen s skupno valuto (karibski gulden).

V naslednjih drzavah sta v obtoku dve valuti (ISO 4217, razen GGP, IMP in JEP):

Ceprav se salvadorski kolon skoraj ne uporablja ve¢, ohranja status uradne valute.

Neodvisni bolivar (VES) je bil dan v promet 20. avgusta 2018; nadomestil je bolivar (VEF) v razmerju 1 VES = 100 000 VEF. Ceprav
je bil stari bolivar umaknjen istega dne, nekateri bankovci, denominirani v VEF, ki jih doloci Centralna banka Venezuele, ostajajo

Butan: BTN, INR,
Guernsey: GBP, GGP,
Haiti: HTG, USD,
Jersey: GBP, JEP,
Kuba: CUC, CUP,
Lesoto: LSL, ZAR,
Namibija: NAD, ZAR,
Otok Man: GBP, IMP,
Panama: PAB, USD,
Salvador: SVC, USD.

v obtoku skupaj z novo valuto. Kdaj bodo ti bankovci vzeti iz obtoka, bo Centralna banka sporocila pozneje.

Oznaka
ALL Albanija
EUR Crna gora
ISK Istandifa (1)
MKD Severna Makedonija
RSD Srbija
TRY Turcija

Q)

Drzava

EU: drZave kandidatke

Valuta
lek

euro
istandskakrona
denar

srbski dinar
turska lira

Islandija je marca 2015 umaknila prosnjo za €lanstvo v Evropski uniji. Svet se je s tem seznanil in izvedene so bile nadaljnje
prakti¢ne spremembe delovnih postopkov.

Oznaka
ATS Avstrija
BEF Belgija
CYP Ciper
DEM Nemcdija
EEK Estonija
ESP Spanija
FIM Finska
FRF Francija
GRD Gréija
1IEP Irska
ITL Italija
LTL Litva
LUF Luksemburg
LVL Latvija

Drzava

EU: nekdanje valute

Valuta
avstrijski Siling
belgijski frank
ciprski funt
nemska marka
estonska krona
$panska pezeta
finska marka
francoski frank
drahma
irski funt
italijanska lira
litas
luksemburski frank
lats
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(Nadaljevanje s prejsnje strani)

MTL Malta malteska lira

NLG Nizozemska nizozemski gulden
PTE Portugalska portugalski eskudo
SIT Slovenija tolar

SKK Slovaska slovaska krona
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Priloga A8 Oznake jezikov (Evropska unija)

anglescina
bolgarscina
cescina
danscina
estonscina
fins¢ina
francoscina
gricina
hrvascina
irs¢ina
italijanscina
litovscina
madzarscina
maltescina
nemscina
nizozems¢ina
poljsc¢ina
portugalscina
romunscina
slovascina
slovenscina
$panscina

Svedscina

(Y)  Zapravila o oznakah in vrstnem redu navajanja glej oddelek 7.2.

Abecedni seznam jezikov

Oznaka ()

en
bg
cs
da
et
fi
fr
el
hr

es

SV

Oznaka ()

bg
cs
da
de
el
en
es
et
fi

fr
ga
hr
hu

Abecedni seznam oznak

Jezik
bolgarscina
cescina
danscina
nemscina
gricina
anglescina
Spanscina
estonséina
fins¢ina
francoscina
irs¢ina
hrvas¢ina
madZzarscina
italijanscina
litovscina
malteséina
nizozemscina
poljs¢ina
portugals$cina
romunscina
slovascina
slovenscina

Svedscina

201






Priloga A9 203

Priloga A9 Institucije, organi, medinstitucionalni in
decentralizirani organi ter organizacije:
vecjezi€ni seznam

Ta priloga vkljuCuje (a) indeks navedenih institucij, organov in organizacij ter (b) vecjezicni seznam njihovih imen
v razli¢nih jezikih. Za pojasnila o vrstnem redu glej oddelek 9.5.

(a) Indeks

Agencija Evropske unije za azil

Agencija Evropske unije za kibernetsko varnost

Agencija Evropske unije za operativno upravljanje obseZnih informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in pravice

Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah

Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev

Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj

Agencija Evropske unije za temeljne pravice

Agencija Evropske unije za usposabljanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj

Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu

Agencija Evropske unije za vesoljski program

Agencija Evropske unije za Zeleznice

Agencija za oskrbo Euratom

Agencija za podporo BEREC-u

Enotni odbor za reSevanje

Evropska agencija za kemikalije

Evropska agencija za mejno in obalno straZo

Evropska agencija za nadzor ribistva

Evropska agencija za okolje

Evropska agencija za pomorsko varnost

Evropska agencija za varnost hrane

Evropska agencija za varnost in zdravje pri delu

Evropska agencija za zdravila

Evropska centralna banka

Evropska fundacija za izboljSanje Zivljenjskih in delovnih razmer

Evropska fundacija za usposabljanje

Evropska investicijska banka

Evropska izvajalska agencija za izobraZevanje in kulturo

Evropska izvajalska agencija za podnebje, infrastrukturo in okolje

Evropska izvajalska agencija za raziskave

Evropska izvajalska agencija za zdravje in digitalno tehnologijo

Evropska komisija

Evropska obrambna agencija

Evropska sluZba za zunanje delovanje

Evropska Sola za upravo
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Evropska unija

Evropski bancni organ

Evropski center za preprecevanije in obvladovanje bolezni

Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja

Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami

Evropski ekonomsko-socialni odbor

Evropski industrijski, tehnoloski in raziskovalni kompetencni center za kibernetsko varnost

Evropski institut za enakost spolov

Evropski institut za inovacije in tehnologijo

Evropski investicijski sklad

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropski odbor regij

Evropski odbor za varstvo podatkov

Evropski organ za delo

Evropski organ za vrednostne papirje in trge

Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine

Evropski parlament
Evropski svet

Evropski urad za izbor osebja

Evropski varuh ¢lovekovih pravic

Evropsko javno toZilstvo

Evropsko radunsko sodisce

Institut Evropske unije za varnostne Studije

Izvajalska agencija Evropskega raziskovalnega sveta

Izvajalska agencija Evropskega sveta za inovacije ter za mala in srednja podjetja

Organ za evropske politiéne stranke in evropske politine fundacije

predsednik Evropskega sveta

Prevajalski center za organe Evropske unije

Satelitski center Evropske unije

skupina za odzivanje na racunalniSke groznje za evropske institucije, organe in agencije

Skupno podjetje ,,Fusion for Energy“

Skupno podijetje za Cisti vodik

Skupno podijetje za Cisto letalstvo

Skupno podjetje za evropske Zeleznice

Skupno podjetje za evropsko visokozmogljivostno racunalni$tvo

Skupno podjetje za klju¢ne digitalne tehnologije

Skupno podijetje za krozno Evropo na bioloski osnovi

Skupno podjetje za pametna omreZja in storitve

Skupno podjetje za pobudo za inovativno zdravje

Skupno podjetje za raziskave o upravljanju zraénega prometa enotnega evropskega neba 3

Skupno podjetje za svetovno zdravje EDCTP3
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Sodisce Evropske unije

Sodisc¢e za usluzbence

Splosno sodisce
Svet Evropske unije

Urad Evropske unije za intelektualno lastnino

Urad Skupnosti za rastlinske sorte

Urad za publikacije Evropske unije

visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko

(b) Vecjezicni seznam

Agencija Evropske unije za azil

(¥ AreHuus Ha EBponeiickus Cblo3 B 06n1acTTa Ha yBexwieTo (—, ManTa)
E Agencia de Asilo de la Unién Europea (AAUE, Malta)

B3 Agentura Evropské unie pro otazky azylu (EUAA, Malta)

m Den Europaiske Unions Asylagentur (EUAA, Malta)

B Asylagentur der Europaischen Union (EUAA, Malta)

B3 Euroopa Liidu Varjupaigaamet (EUAA, Malta)

Bl opyavioude te Eupwmaikhc Eveonc yia to Acuho (EUAA, MEATX)
B3 European Union Agency for Asylum (EUAA, Malta)

[ Agence de 'Union européenne pour l'asile (AUEA, Malte)

m Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Thearmann (—, Malta)
CH Agencija Europske unije za azil (EUAA, Malta)

3 Agenzia dell’Unione europea per I'asilo (EUAA, Malta)

[ Eiropas Savienibas Patvéruma agentira (—, Malta)

& Europos Sajungos prieglobséio agentira (EUAA, Malta)

@ Az Eurdpai Uni6 Menekiiltiigyi Ugynsksége (—, Malta)

&5 I-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Azil (EUAA, Malta)

Bl Asielagentschap van de Europese Unie (EUAA, Malta)

[ Agencja Unii Europejskiej ds. Azylu (AUEA, Malta)

[ Agéncia da Unido Europeia para o Asilo (—, Malta)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Azil (—, Malta)

EQ Agentira Eurépskej tnie pre azyl (EUAA, Malta)

E] Agencija Evropske unije za azil (EUAA, Malta)

ﬂ Euroopan unionin turvapaikkavirasto (—, Malta)

Bl Europeiska unionens asylbyré (—, Malta)
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Agencija Evropske unije za kibernetsko varnost

m AreHuus Ha EBponeiickus cbtos 3a knbepcumrypHocT (ENISA, MipaknuoH)
B Agencia de la Unidn Europea para la Ciberseguridad (ENISA, Irakleio)

B Agentura Evropské unie pro kybernetickou bezpe&nost (ENISA, Heraklion)
EB Den Europaeiske Unions Agentur for Cybersikkerhed (ENISA, Heraklion)
8 Agentur der Europaischen Union fiir Cybersicherheit (ENISA, Heraklion)
B3 Euroopa Liidu Kiiberturvalisuse Amet (ENISA, Irakleio)

Bl opyavioude e Eupwmnaikig Evwonc yix v Kupepvooopdheta (ENISA, HpdkAeLo)
m European Union Agency for Cybersecurity (ENISA, Heraklion)

K Agence de 'Union européenne pour la cybersécurité (ENISA, Héraklion)
FE Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chibearshlandail (ENISA, Heraklion)
CH Agencija Europske unije za kibersigurnost (ENISA, Heraklion)

3 Agenzia dell’'Unione europea per la cibersicurezza (ENISA, Eraklion)

2 Eiropas Savienibas Kiberdrogibas agentira (ENISA, Hérakleja)

& Europos Sajungos kibernetinio saugumo agentira (ENISA, Heraklionas)
@ Eurdpai Unios Kiberbiztonsagi Ugynokség (ENISA, Iraklio)

ED -Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghac-Cibersigurta (ENISA, Heraklion)

EIl Agentschap van de Europese Unie voor cyberbeveiliging (Enisa, Heraklion)
[ Agencja Unii Europejskiej ds. Cyberbezpieczenstwa (ENISA, Iraklion)

m Agéncia da Unido Europeia para a Ciberseguranca (ENISA, Heraclio)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Securitate Cibernetica (ENISA, Heraklion)
ER Agenttira Eurépskej tinie pre kybernetickdi bezpe&nost (ENISA, Heraklion)
El Agencija Evropske unije za kibernetsko varnost (ENISA, Iraklion)

m Euroopan unionin kyberturvallisuusvirasto (ENISA, Iraklion)

BT Europeiska unionens cybersikerhetsbyra (Enisa, Heraklion)
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Agencija Evropske unije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja

svobode, varnosti in pravice

m AreHums Ha EBpOI‘IeﬁCKMH Cbl03 3a ONepaTUBHOTO ynpaBneHne Ha LIJVIpOKOMaLLI,a6Hl/1 MHCbOpMaLI,VIOHHM CNCTEMU B MPOCTPAHCTBOTO
Ha cBobofa, curypHocCT 1 npaBocbave (eu-LISA, TanuH)

B Agencia de la Unidn Europea para la Gestion Operativa de Sistemas Informaticos de Gran Magnitud en el Espacio de Libertad,
Seguridad y Justicia (eu-Lisa, Tallin)

B3 Agentura Evropské unie pro provozni fizeni rozsahlych informaénich systéma v prostoru svobody, bezpeénosti a prava (eu-Lisa, Tallin)

B Den Europaeiske Unions Agentur for den Operationelle Forvaltning af Store IT-Systemer inden for Omradet med Frihed, Sikkerhed og
Retfeerdighed (eu-Lisa, Tallinn)

EB Agentur der Europaischen Union fir das Betriebsmanagement von IT-Grof3systemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des
Rechts (eu-Lisa, Tallinn)

m Vabadusel, Turvalisusel ja Oigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-siisteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Amet
(eu-Lisa, Tallinn)

Bl opyavioude e Eupwmaiknc Eveonc yia tn Aettoupyikr Atoyeipton Suatnpdtwy TN Meyéng KAipakace atov Xopo EAeubeplac,
Ac@aAelog Kot Atkatoouvng (eu-LISA, T&AL)

B European Union Agency for the Operational Management of Large-Scale IT Systems in the Area of Freedom, Security and Justice
(eu-Lisa, Tallinn)

3 Agence de 'Union européenne pour la gestion opérationnelle des systémes d’information & grande échelle au sein de 'espace de
liberté, de sécurité et de justice (eu-Lisa, Tallinn)

FE Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh chun Bainistid Oibriochtuil a dhéanamh ar Chérais Mhérscala TF sa Limistéar Saoirse, Slandala
agus Ceartais (eu-LISA, Taillinn)

(8 Agencija Europske unije za operativno upravljanje opseznim informacijskim sustavima u podrugju slobode, sigurnosti i pravde
(eu-Lisa, Tallinn)

ﬂ Agenzia dell’Unione europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga scala nello spazio di liberta, sicurezza e giustizia
(eu-Lisa, Tallinn)

[ Eiropas Savienibas Agentiira lielapjoma IT sistému darbibas parvaldibai brivibas, drogibas un tiesiskuma telpa (eu-LISA ,Tallina)
m Europos Sajungos didelés apimties IT sistemy laisvés, saugumo ir teisingumo erdvéje operacijy valdymo agentiira (eu-LISA, Talinas)

@ A Szabadsagon, a Biztonsagon és a Jog Ervényesiilésén Alapulé Térség Nagyméret(i IT-rendszereinek Uzemeltetési Igazgatasat
Végz06 Eurdpai Unids Ugynokség (eu-Lisa, Tallinn)

ED 1-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghat-Tmexxija Operattiva ta’ Sistemi tal-IT fuq Skala Kbira fl-Ispazju ta’ Liberta, Sigurta u Gustizzja
(eu-Lisa, Tallinn)

EIl Agentschap van de Europese Unie voor het operationeel beheer van grootschalige IT-systemen op het gebied van vrijheid, veiligheid
en recht (eu-Lisa, Tallinn)

m Agencja Unii Europejskiej ds. Zarzadzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolnosci,
Bezpieczenstwa i Sprawiedliwoéci (eu-Lisa, Tallinn)

[ Agéncia da Unido Europeia para a Gestdo Operacional de Sistemas Informaticos de Grande Escala no Espaco de Liberdade, Seguranca
e Justica (eu-LISA, Taline)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Gestionarea Operationala a Sistemelor Informatice la Scard Larga in Spatiul de Libertate, Securitate
si Justitie (eu-Lisa, Tallinn)

ER Agentira Eurépskej tinie na prevadzkové riadenie rozsiahlych informaénych systémov v priestore slobody, bezpe&nosti
a spravodlivosti (eu-Lisa, Tallinn)

E] Agencija Evropske unije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrogja svobode, varnosti in pravice
(eu-LISA, Talin)

Ed vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojarjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaava Euroopan
unionin virasto (eu-LISA, Tallinna)

m Europeiska unionens byra for den operativa forvaltningen av stora it-system inom omradet frihet, sakerhet och
rattvisa (eu-Lisa, Tallinn)
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Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah

] AreHums Ha EBponeiickus Cbio3 3a CbTPY/AHUUYECTBO B 0611aCTTa Ha HaKasaTenHoTo npaBockame (EBpoioCT, Xara)
B Agencia de la Unidn Europea para la Cooperacion Judicial Penal (Eurojust, La Haya)

B Agentura Evropské unie pro justiéni spolupraci v trestnich vécech (Eurojust, Haag)

EB Den Europaeiske Unions Agentur for Strafferetligt Samarbejde (Eurojust, Haag)

8 Agentur der Europaischen Union fir justizielle Zusammenarbeit in Strafsachen (Eurojust, Den Haag)

B3 Euroopa Liidu Kriminaaldigusalase Koostdd Amet (Eurojust, Haag)

Bl opyavioude e Eupwnaiknc Evwonc yix ™ Suvepyaoio otov Topéa tng Motvikng AtkatooUvng (Eurojust, Xé&yn)
m European Union Agency for Criminal Justice Cooperation (Eurojust, The Hague)

K Agence de 'Union européenne pour la coopération judiciaire en matiére pénale (Eurojust, La Haye)

FB Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chomhar Ceartais Choiridil (Eurojust, an Haig)

CH Agencija Europske unije za suradnju u kaznenom pravosudu (Eurojust, Den Haag)

3 Agenzia dell’'Unione europea per la cooperazione giudiziaria penale (Eurojust, L’Aia)

[ Eiropas Savienibas Agentiira tiesu iestazu sadarbibai kriminallietas (Eurojust, Haga)

m Europos Sajungos bendradarbiavimo baudziamosios teisenos srityje agentira (Eurojustas, Haga)

@ Az Eurdpai Unio Biintetd Igazsaglgyi Egyiittm(ikédési Ugynoksége (Eurojust, Haga)

ED -Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Kooperazzjoni fil-Gustizzja Kriminali (Eurojust, The Hague)

EIl Agentschap van de Europese Unie voor justitiéle samenwerking in strafzaken (Eurojust, Den Haag)

[ Agencja Unii Europejskiej ds. Wspdtpracy Wymiaréw Sprawiedliwoséci w Sprawach Karnych (Eurojust, Haga)
[ Agéncia da Unido Europeia para a Cooperacio Judiciaria Penal (Eurojust, Haia)

m Agentia Uniunii Europene pentru Cooperare Th Materie de Justitie Penala (Eurojust, Haga)

ER Agenttira Eurépskej tnie pre justiénd spolupracu v trestnych veciach (Eurojust, Haag)

E] Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah (Eurojust, Haag)

Ed Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyén virasto (Eurojust, Haag)

Bl Europeiska unionens byra for straffrattsligt samarbete (Eurojust, Haag)

Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev

m AreHuus Ha EBponenckus cbto3 3a CbTPyAHUYECTBO MeXAy perynatopuTe Ha eHeprus (ACER, JliobnsHa)

B Agencia de la Unidn Europea para la Cooperacion de los Reguladores de la Energia (ACER, Liubliana)

B3 Agentura Evropské unie pro spolupraci energetickych regulagnich organt (ACER, Lublafi)

m Den Europaiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (ACER, Ljubljana)
BB Agentur der Europaischen Union fiir die Zusammenarbeit der Energieregulierungsbehérden (ACER, Ljubljana)
B3 Euroopa Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate Asutuste Koostodamet (ACER, Ljubljana)

Bl opyaviouds te Eupwmaikic Eveonc yia T Suvepyaoia Twv PUBLoTIKmV Apxmv Evépyelac (ACER, ALOUHTALAVY)
B3 European Union Agency for the Cooperation of Energy Regulators (ACER, Ljubljana)

[ Agence de 'Union européenne pour la coopération des régulateurs de I'énergie (ACER, Ljubljana)

m Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chomhar idir Rialalaithe Fuinnimh (ACER, Litibleana)

m Agencija Europske unije za suradnju energetskih regulatora (ACER, Ljubljana)

3 Agenzia dell’Unione europea per la cooperazione fra i regolatori nazionali dell’energia (ACER, Lubiana)

[ Eiropas Savienibas Energoregulatoru sadarbibas agenttra (ACER, Lublana)

& Europos Sajungos energetikos reguliavimo institucijy bendradarbiavimo agentira (ACER, Liubliana)

@ Energiaszabalyozdk Eurdpai Unids Egyittmiikodési Ugynsksége (ACER, Ljubljana)

ﬂ l-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Energija (ACER, Ljubljana)

m Agentschap van de Europese Unie voor de samenwerking tussen energieregulators (ACER, Ljubljana)

[ Agencja Unii Europejskiej ds. Wspdtpracy Organéw Regulacji Energetyki (ACER, Lublana)

[ Agéncia da Unido Europeia de Cooperacio dos Reguladores da Energia (ACER, Liubliana)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Cooperarea Autoritatilor de Reglementare din Domeniul Energiei (ACER, Ljubljana)
EQ Agenttira Eurépskej tinie pre spolupracu regulagnych organov v oblasti energetiky (ACER, Lublana)

m Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev (ACER, Ljubljana)

ﬂ Euroopan unionin energia-alan saantelyviranomaisten yhteistydvirasto (ACER, Ljubljana)

m Europeiska unionens byra fér samarbete mellan energitillsynsmyndigheter (Acer, Ljubljana)
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Agencija Evropske unije za sodelovanje na podro€ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj

[ AreHums Ha EBponeiickus Cbio3 3a CbTPYAHMUECTBO B 06NMacTTa Ha npaBonpunaraHeTo (EBponon, Xara)

B Agencia de la Unidn Europea para la Cooperacion Policial (Europol, La Haya)

B3 Agentura Evropské unie pro spolupraci v oblasti prosazovani prava (Europol, Haag)

BB Den Europzeiske Unions Agentur for Retshandhzevelsessamarbejde (Europol, Haag)

m Agentur der Europaischen Union fiir die Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Strafverfolgung (Europol, Den Haag)
B3 Euroopa Liidu Oiguskaitsekoostd Amet (Europol, Haag)

Bl opyaviouds te Eupwmaikic Eveonc yia T Suvepyaoia otov Topéa g EmBoArc Tou Nopou (Eupwttoh, X&yn)
B European Union Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol, The Hague)

[ Agence de 'Union européenne pour la coopération des services répressifs (Europol, La Haye)

FE Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh i ndail le Comhar i bhForfheidhmid an Dli (Europol, an Haig)

(8 Agencija Europske unije za suradniju tijela za izvr§avanje zakonodavstva (Europol, Den Haag)

3 Agenzia dell'Unione europea per la cooperazione nell’attivita di contrasto (Europol, L’Aia)

[ Eiropas Savienibas Agentiira tiesibaizsardzibas sadarbibai (Eiropols, Haga)

£ Europos Sajungos teisésaugos bendradarbiavimo agentara (Europolas, Haga)

@ A Blinildézési Egyiittm(ikddés Eurdpai Unids Ugyndksége (Europol, Haga)

ED 1-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Ligi (Europol, The Hague)

m Agentschap van de Europese Unie voor samenwerking op het gebied van rechtshandhaving (Europol, Den Haag)
[ Agencja Unii Europejskiej ds. Wspétpracy Organéw Scigania (Europol, Haga)

[ Agéncia da Unido Europeia para a Cooperacao Policial (Europol, Haia)

[ Agentia Uniunii Europene pentru Cooperare in Materie de Aplicare a Legii (Europol, Haga)

EQ Agenttira Eurépskej tinie pre spolupracu v oblasti presadzovania prava (Europol, Haag)

E] Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrog&ju prepretevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol, Haag)
ﬂ Euroopan unionin lainvalvontayhteistyévirasto (Europol, Haag)

m Europeiska unionens byra fér samarbete inom brottsbekampning (Europol, Haag)

Agencija Evropske unije za temeljne pravice

m AreHuusi Ha EBponenckumsi cbio3 3a ocHoBHUTeE npaBa (FRA, BueHa)

B Agencia de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea (FRA, Viena)
B Agentura Evropské unie pro zakladni prava (FRA, Vider)

BB Den Europaeiske Unions Agentur for Grundlaeggende Rettigheder (FRA, Wien)
B Agentur der Europaischen Union fir Grundrechte (FRA, Wien)

B3 Euroopa Liidu PGhidiguste Amet (FRA, Viin)

Bl opyavioude Oepehndmv Akatwu&tov Tne Eupwmaikne Evwonc (FRA, Biévvn)
B3 European Union Agency for Fundamental Rights (FRA, Vienna)

3 Agence des droits fondamentaux de I’'Union européenne (FRA, Vienne)

FH Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chearta Bundsacha (FRA, Vin)
(8 Agencija Europske unije za temeljna prava (FRA, Beg)

3 Agenzia dell’Unione europea per i diritti fondamentali (FRA, Vienna)

m Eiropas Savienibas Pamattiesibu agenttra (FRA, Vine)

m Europos Sajungos pagrindiniy teisiy agentira (FRA, Viena)

@ Az Eurdpai Unio Alapjogi Ugynoksége (FRA, Bécs)

ﬂ [-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghad-Drittijiet Fundamentali (FRA, Vjenna)
EIl Bureau van de Europese Unie voor de grondrechten (FRA, Wenen)

[ Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej (FRA, Wieden)

m Agéncia dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia (FRA, Viena)

B Agentia pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene (FRA, Viena)
m Agentura Eurdpskej Unie pre zakladné prava (FRA, Vieder)

m Agencija Evropske unije za temeljne pravice (FRA, Dunaj)

m Euroopan unionin perusoikeusvirasto (FRA, Wien)

Bl Europeiska unionens byré for grundlaggande rattigheter (FRA, Wien)
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Agencija Evropske unije za usposabljanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj

m AreHuus Ha EBponeickms cbio3 3a obyueHne B obnacTTa Ha npasonpunaraHeTo (CEPOL, byganeuwia)

B Agencia de la Unidn Europea para la Formacion Policial) (CEPOL, Budapest)

B3 Agentura Evropské unie pro vzdélavani a vycvik v oblasti prosazovani prava (CEPOL, Budapeit)

& Den Europaeiske Unions Agentur for Uddannelse inden for Retshandhaevelse (Cepol, Budapest)

m Agentur der Europaischen Union fiir die Aus- und Fortbildung auf dem Gebiet der Strafverfolgung) (EPA, Budapest)
B3 Euroopa Liidu Qiguskaitsekoolituse Amet (CEPOL, Budapest)

Bl opyaviouds te Eupwmaikic Eveonc yia thv Kat&ption otov Topéa tng EmBoArc Tou Népou (EAA, Boudaméotn)
B3 European Union Agency for Law Enforcement Training (CEPOL, Budapest)

[ Agence de 'Union européenne pour la formation des services répressifs (CEPOL, Budapest)

m Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Qilitiint i bhForfheidhmid an Dli (CEPOL, Bldaipeist)

(B Agencija Europske unije za osposobljavanje u podruéju izvréavanja zakonodavstva (CEPOL, Budimpesta)

3 Agenzia dell'Unione europea per la formazione delle autorita di contrasto (CEPOL, Budapest)

[ Eiropas Savienibas Tiesibaizsardzibas apmacibas agentira (CEPOL, Budapeéta)

& Europos Sajungos teisésaugos mokymo agentira (CEPOL, Budapestas)

@ Az Eurdpai Uni6 Bliniildézési Képzési Ugynoksége (CEPOL, Budapest)

ED 1-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghat-Tahrig fl-Infurzar tal-Ligi (CEPOL, Budapest)

m Agentschap van de Europese Unie voor opleiding op het gebied van rechtshandhaving (Cepol, Boedapest)

m Agencja Unii Europejskiej ds. Szkolenia w Dziedzinie écigania (CEPOL, Budapeszt)

[ Agéncia da Unido Europeia para a Formagcao Policial (CEPOL, Budapeste)

[ Agentia Uniunii Europene pentru Formare in Materie de Aplicare a Legii (CEPOL, Budapesta)

EA Agentiira Eurépskej tinie pre odbornt pripravu v oblasti presadzovania prava) (CEPOL, Budapet)

E] Agencija Evropske unije za usposabljanje na podro&ju prepre&evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL, Budimpeéta)
Ed Euroopan unionin lainvalvontakoulutusvirasto (CEPOL, Budapest)

m Europeiska unionens byra for utbildning av tjansteman inom brottsbekdmpning (Cepol, Budapest)

Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu

m AreHuus 3a aBmaLmoHHa 6esonacHocT Ha EBponenickus cbio (EAAB, KbosH)

B3 Agencia de la Unidn Europea para la Seguridad Aérea (AESA, Colonia)

B Agentura Evropské unie pro bezpeénost letectvi (EASA, Kolin nad Rynem)

[B Den Europaeiske Unions Luftfartssikkerhedsagentur (EASA, K6ln)

B Agentur der Europaischen Union fir Flugsicherheit (EASA, K6ln)

B3 Euroopa Liidu Lennundusohutusamet (EASA, Kéln)

Bl opyavioude e Eupwmaiknc Evaonc yia tv Asediela e Asporopiag (EASA, Kolovia)
B European Union Aviation Safety Agency (EASA, Cologne)

3 Agence de 'Union européenne pour la sécurité aérienne (AESA, Cologne)

FE Gniomhaireacht Sabhailteachta Eitliochta de chuid an Aontais Eorpaigh (EASA, Kéln)
CH Agencija Europske unije za sigurnost zraénog prometa (EASA, Koln)

3 Agenzia dell'Unione europea per la sicurezza aerea (AESA, Colonia)

[ Eiropas Savienibas Aviacijas drogibas agentara (EASA, Kelne)

3 Europos Sajungos aviacijos saugos agentiira (EASA, Kelnas)

m Az Eurdpai Unié Repiilésbiztonsagi Ugynoksége (EASA, Koln)

ﬂ l-Agenzija tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni tal-Unjoni Ewropea (EASA, Cologne)

B Agentschap van de Europese Unie voor de veiligheid van de luchtvaart (EASA, Keulen)
[l Agencja Unii Europejskiej ds. Bezpieczenistwa Lotniczego (EASA, Kolonia)

[ Agéncia da Unido Europeia para a Seguranca da Aviacdo (AESA, Colénia)

B Agentia Uniunii Europene pentru Siguranta Aviatiei (AESA, K6ln)

ER Agenttra Eurépskej Unie pre bezpeénost letectva (EASA, Kolin)

m Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu (EASA, Kéln)

Ed Euroopan unionin lentoturvallisuusvirasto (EASA, K5ln)

Bl Europeiska unionens byra for luftfartssikerhet (Easa, K5ln)
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Agencija Evropske unije za vesoljski program

m AreHums Ha EBponeickus cbio3 3a KocMuyeckaTa nporpama (EUSPA, Mpara)
B Agencia de la Union Europea para el Programa Espacial (EUSPA, Praga)

B3 Agentura Evropské unie pro kosmicky program (EUSPA, Praha)

[B Den Europaeiske Unions Agentur for Rumprogrammet (EUSPA, Prag)

B Agentur der Europaischen Union fir das Weltraumprogramm (EUSPA, Prag)
B3 Euroopa Liidu Kosmoseprogrammi Amet (EUSPA, Praha)

Bl opyovioude e Eupwnaikig Eveonc yix 1o Alxotnutkd Mpdypaupa (EUSPA, Mpdy)
B3 European Union Agency for the Space Programme (EUSPA, Prague)

K Agence de 'Union européenne pour le programme spatial (EUSPA, Prague)
FE Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um an gClar Spais (—, Prag)

[H Agencija Europske unije za svemirski program (EUSPA, Prag)

m Agenzia dell’Unione europea per il programma spaziale (EUSPA, Praga)

m Eiropas Savienibas Kosmosa programmas agenttra (EUSPA, Praga)

& Europos Sajungos kosmoso programos agentidra (EUSPA, Praha)

@ Az Eurdpai Uni6 Urprogramiigynoksége (—, Praga)

BT -Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Programm Spazjali (EUSPA, Praga)

EIl Agentschap van de Europese Unie voor het ruimtevaartprogramma (EUSPA, Praag)
[ Agencja Unii Europejskiej ds. Programu Kosmicznego (EUSPA, Praga)

[ Agéncia da Unido Europeia para o Programa Espacial (—, Praga)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Programul Spatial (EUSPA, Praga)

ER Agentiira Eurépskej tinie pre vesmirny program (EUSPA, Praha)

E] Agencija Evropske unije za vesoljski program (EUSPA, Praga)

m Euroopan unionin avaruusohjelmavirasto (EUSPA, Praha)

B Europeiska unionens rymdprogrambyr& (EUSPA, Prag)

Agencija Evropske unije za Zeleznice

m AreHuus 3a xenesonbTeH TpaHCMopT Ha EBponeiickus cbto3 (ERA, Jlun-BaneHcneH)
B Agencia Ferroviaria de la Unién Europea (AFE, Lille-Valenciennes)

B Agentura Evropské unie pro Zeleznice (ERA, Lille-Valenciennes)

m Den Europaiske Unions Jernbaneagentur (ERA, Lille-Valenciennes)

m Eisenbahnagentur der Europdischen Union (ERA, Lille-Valenciennes)

B3 Euroopa Liidu Raudteeamet (ERA, Lille-Valenciennes)

Bl opyaviouds Sinpodpdpwy e Eupwaikic Evwong (ERA, AAN-Bahavatév)
B3 European Union Agency for Railways (ERA, Lille-Valenciennes)

K3 Agence de 'Union européenne pour les chemins de fer (AFE, Lille-Valenciennes)
m Gniomhaireacht Iarnroid an Aontais Eorpaigh (ERA, Lille-Valenciennes)

(8 Agencija Europske unije za Zeljeznice (ERA, Lille-Valenciennes)

3 Agenzia dell’Unione europea per le ferrovie (ERA, Lille-Valenciennes)

[ Eiropas Savienibas Dzelzcelu agentdra (ERA, Lille-Valansjéna)

& Europos Sajungos geleZinkeliy agentira (ESGA, Lilis ir Valansjenas)

@ Az Eurépai Unié Vasuti Ugyndksége (ERA, Lille/Valenciennes)

ﬂ l-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghall-Ferroviji (ERA, Lille-Valenciennes)

m Spoorwegbureau van de Europese Unie (ERA, Lille-Valenciennes)

m Agencja Kolejowa Unii Europejskiej (ERA, Lille, Valenciennes)

[ Agéncia Ferroviaria da Unido Europeia (AFE, Lille-Valenciennes)

ro| Agentia Uniunii Europene pentru Caile Ferate (ERA, Lille-Valenciennes)

EQ Zelezni¢na agentira Eurdpskej tnie (ERA, Lille-Valenciennes)

E] Agencija Evropske unije za Zeleznice (ERA, Lille-Valenciennes)

ﬂ Euroopan unionin rautatievirasto (ERA, Lille-Valenciennes)

m Europeiska unionens jarnvagsbyra (ERA, Lille-Valenciennes)
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Agencija za oskrbo Euratom

] AreHuus 3a cHabasBaHe kbM EBpaToM (Jllokcembypr)

B Agencia de Abastecimiento de Euratom (AAE, Luxemburgo)
B3 zasobovaci agentura Euratomu (Lucemburk)

EB Euratoms Forsyningsagentur (Luxembourg)

I8 Euratom-Versorgungsagentur (Luxemburg)

B3 Euratomi Tarneagentuur (Luxembourg)

Bl opyavioude Egodiaopot Eupatdp (AougepBoupyo)

B3 Euratom Supply Agency (Luxembourg)

3 Agence d’approvisionnement d’Euratom (AAE, Luxembourg)
FE Gniomhaireacht Solathair Euratom (Lucsamburg)

[H Agencija za opskrbu Euratoma (Luxembourg)

E3 Agenzia di approvvigionamento dell’Euratom (Lussemburgo)
B2 Euratom Apgades agentara (Luksemburga)

[ Euratomo tiekimo agentdra (Liuksemburgas)

@ Euratom Ellatasi Ugynokség (Luxembourg)

ED -Agenzija Fornitrici tal-Euratom (il-Lussemburgu)

Bl voorzieningsagentschap van Euratom (Luxemburg)

[l Agencja Dostaw Euratomu (Luksemburg)

B3 Agéncia de Aprovisionamento da Euratom (Luxemburgo)
ro| Agentia de Aprovizionare a Euratom (Luxemburg)

ER Agenttira Euratomu pre zasobovanie (Luxemburg)

E] Agencija za oskrbo Euratom (Luxembourg)

m Euratomin hankintakeskus (Luxemburg)

B Euratoms férsériningsbyra (Luxemburg)

Agencija za podporo BEREC-u

¥ AreHuus 3a nopxpena Ha OEPEC (Cry»6a Ha OEPEC, Pura)
B Agencia de Apoyo al ORECE (Oficina del ORECE, Riga)

B3 Agentura na podporu BEREC (Ufad BEREC, Riga)

E Agenturet for Stgtte til BEREC (BEREC-kontoret, Riga)

EB Agentur zur Unterstiitzung des GEREK (GEREK-Biiro, Riga)
B3 BERECi Tugiamet (BEREC Biiroo, Riia)

Bl opyaviouds yio v Ymootptén tou BEREC (Yrmpeoia tou BEREC, Piya)
B3 Agency for Support for BEREC (BEREC Office, Riga)

[ Agence de soutien & 'ORECE (Office de I’ORECE, Riga)

m Gniomhaireacht Tacaiochta BEREC (Oifig BEREC, Rige)

(8 Agencija za potporu BEREC-u (Ured BEREC-a, Riga)

3 Agenzia di sostegno al BEREC (Ufficio BEREC, Riga)

B BEREC atbalsta agentara (BEREC birojs, Riga)

[ BEREC paramos agentiira (BEREC biuras, Ryga)

@ A BEREC Miikodését Segitd Ugyndkség (BEREC Hivatal, Riga)
ED -Agenzija ghall-Appogg tal-BEREC (I-Ufficcju tal-BEREC, Riga)
EIl Bureau voor ondersteuning van Berec (Berec-Bureau, Riga)
[I] Agencja Wsparcia BEREC (Urzad BEREC, Ryga)

[ Agéncia de Apoio ao ORECE (Gabinete do ORECE, Riga)

[ Agentia de Sprijin pentru OAREC (Oficiul OAREC, Riga)

EA Agenttira na podporu organu BEREC (Urad BEREC, Riga)

m Agencija za podporo BEREC-u (Urad BEREC, Riga)

K BERECin tukivirasto (BEREC-virasto, Riika)

B Byran for stad till Berec (Berecbyran, Riga)
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Enotni odbor za reSevanje

m EnvHeH cbBeT 3a npecTpykTypupaHe (ECI, bptokcen)
B Junta Unica de Resolucién (JUR, Bruselas)

B3 Jednotny vybor pro feeni krizi (SRB, Brusel)

[B Den Falles Afviklingsinstans (SRB, Bruxelles)

m Einheitlicher Abwicklungsausschuss (SRB, Briissel)
B3 Uhtne Kriisilahendusndukogu (SRB, Briissel)

Bl Eviaio SupBoUiio EEuyiavong (SRB, BpuEEAheg)

B3 single Resolution Board (SRB, Brussels)

K conseil de résolution unique (CRU, Bruxelles)

FH an Bord Réitigh Aonair (BRA, an Bhruiséil)

m Jedinstveni sanacijski odbor (SRB, Bruxelles)

m Comitato di risoluzione unico (SRB, Bruxelles)

[ vienota noreguléjuma valde (VNV, Brisele)

£ Bendra pertvarkymo valdyba (BPV, Briuselis)

@ Egységes Szandlasi Testilet (ESZT, Briisszel)

&5 il-Bord Uniku ta’ Rizoluzzjoni (SRB, Brussell)

B Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad (GAR, Brussel)
[Z) Jednolita Rada ds. Restrukturyzacji i Uporzadkowanej Likwidacji (SRB, Bruksela)
[ conselho Unico de Resolucio (CUR, Bruxelas)

[ comitetul unic de rezolutie (SRB, Bruxelles)

ER Jednotna rada pre riedenie krizovych situacii (SRB, Brusel)
E] Enotni odbor za resevanje (SRB, Bruselj)

m yhteinen kriisinratkaisuneuvosto (SRB, Bryssel)

Bl Gemensamma resolutionsniamnden (SRB, Bryssel)

Evropska agencija za kemikalije

¥ Esponeiicka areHums no xummnkanu (ECHA, XensuHkum)

B Agencia Europea de Sustancias y Mezclas Quimicas (ECHA, Helsinki)
B3 Evropska agentura pro chemické latky (ECHA, Helsinky)

E Det Europaeiske Kemikalieagentur (ECHA, Helsingfors)

EB Europaische Chemikalienagentur (ECHA, Helsinki)

B3 Euroopa Kemikaaliamet (ECHA, Helsingj)

Bl Eupwmaikdc Opyaviopdg Xnputkeov Mpoidvtwy (ECHA, EAcivky)
B European Chemicals Agency (ECHA, Helsinki)

[ Agence européenne des produits chimiques (ECHA, Helsinki)
m an Ghniomhaireacht Eorpach Ceimicedn (ECHA, Heilsinci)

(8 Europska agencija za kemikalije (ECHA, Helsinki)

3 Agenzia europea per le sostanze chimiche (ECHA, Helsinki)
[ Eiropas Kimikaliju agentdra (ECHA, Helsinki)

[ Europos cheminiy medziagy agentira (ECHA, Helsinkis)

@ Eurdpai Vegyianyag-iigyndkség (ECHA, Helsinki)

ED |-Agenzija Ewropea ghas-Sustanzi Kimici (ECHA, Helsinki)

m Europees Agentschap voor chemische stoffen (ECHA, Helsinki)
[ Europejska Agencja Chemikaliéw (ECHA, Helsinki)

[ Agéncia Europeia dos Produtos Quimicos (ECHA, Helsinquia)
ro| Agentia Europeana pentru Produse Chimice (ECHA, Helsinki)
EA Eurdpska chemicka agentara (ECHA, Helsinki)

m Evropska agencija za kemikalije (ECHA, Helsinki)

EJ Euroopan kemikaalivirasto (ECHA, Helsinki)

Bl Europeiska kemikaliemyndigheten (Echa, Helsingfors)
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Evropska agencija za mejno in obalno strazo

[ Esponeiicka areHuus 3a rpaHuuHa 1 6perosa oxpaHa (Frontex, Bapluasa)

B Agencia Europea de la Guardia de Fronteras y Costas (Frontex, Varsovia)

B3 Evropska agentura pro pohraniéni a pobiezni straz (Frontex, Var$ava)

[B Det Europaeiske Agentur for Graense- og Kystbevogtning (Frontex, Warszawa)
m Europaische Agentur fir die Grenz- und Kiistenwache (Frontex, Warschau)

m Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet (Frontex, Varssavi)

Bl Eupwmaikdg Opyaviopog Suvoplo@UAXKAG Kot AKTo@UAKNG (Frontex, Bapaopic)
B3 European Border and Coast Guard Agency (Frontex, Warsaw)

3 Agence européenne de garde-frontiéres et de garde-c6tes (Frontex, Varsovie)
FB an Ghniomhaireacht Eorpach um an nGarda Teorann agus Césta (Frontex, Varsa)
[H Agencija za europsku graniénu i obalnu strazu (Frontex, Varsava)

3 Agenzia europea della guardia di frontiera e costiera (Frontex, Varsavia)

2 Eiropas Robezu un krasta apsardzes agentira (Frontex, Varava)

& Europos sieny ir pakrangiy apsaugos agentira (Frontex, Varsuva)

@ Eurdpai Hatar- és Partvédelmi Ugynokség (Frontex, Varso)

L -Agenzija Ewropea ghall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta (Frontex, Varsavja)
EIl Europees Grens- en kustwachtagentschap (Frontex, Warschau)

m Europejska Agencja Strazy Granicznej i Przybrzeznej (Frontex, Warszawa)

m Agéncia Europeia da Guarda de Fronteiras e Costeira (Frontex, Varsovia)

[Z Agentia Europeana pentru Politia de Frontiera si Garda de Coasta (Frontex, Varsovia)
ER Eurdpska agentura pre pohraniént a pobreznd straZ (Frontex, Vardava)

E] Evropska agencija za mejno in obalno strazo (Frontex, Varava)

Ed Euroopan raja- ja merivartiovirasto (Frontex, Varsova)

BT Europeiska grans- och kustbevakningsbyran (Frontex, Warszawa)

Evropska agencija za nadzor ribistva

(¥ Esponeiicka areHuus 3a KOHTPON Ha pubapcTBoTo (EFCA, Biro)
B Agencia Europea de Control de la Pesca (AECP, Vigo)

E Evropska agentura pro kontrolu rybolovu (EFCA, Vigo)

[B Det Europaeiske Fiskerikontrolagentur (EFCA, Vigo)

B Europaische Fischereiaufsichtsagentur (EFCA, Vigo)

B3 Euroopa Kalanduskontrolli Amet (EFCA, Vigo)

Bl Eupwmaikn Yrmpeoia EAéyxou g Ahteioe (EFCA, Biyko)

B European Fisheries Control Agency (EFCA, Vigo)

[ Agence européenne de contrdle des péches (AECP, Vigo)

m an Ghniomhaireacht Eorpach um Riall ar Iascach (EFCA, Vigo)
(8 Europska agencija za kontrolu ribarstva (EFCA, Vigo)

3 Agenzia europea di controllo della pesca (EFCA, Vigo)

[ Eiropas Zivsaimniecibas kontroles agenttra (EFCA, Vigo)

& Europos Zuvininkystes kontrolés agentiira (EZKA, Vigas)

@ Eurdpai Haldszati Ellenérzé Hivatal (EFCA, Vigo)

ﬂ l-Agenzija Ewropea ghall-Kontroll tas-Sajd (EFCA, Vigo)

m Europees Bureau voor visserijcontrole (EFCA, Vigo)

[ Europejska Agencja Kontroli Rybotéwstwa (EFCA, Vigo)

[ Agéncia Europeia de Controlo das Pescas (AECP, Vigo)

ro| Agentia Europeana pentru Controlul Pescuitului (EFCA, Vigo)
ER Eurdpska agentra pre kontrolu rybarstva (EFCA, Vigo)

m Evropska agencija za nadzor ribiStva (EFCA, Vigo)

ﬂ Euroopan kalastuksenvalvontavirasto (EFCA, Vigo)

Bl Europeiska fiskerikontrollbyran (EFCA, Vigo)
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Evropska agencija za okolje

¥ Esponeiicka areHuus 3a okonHa cpega (EAOC, KoneHxareH)
B Agencia Europea de Medio Ambiente (AEMA, Copenhague)
B3 Evropska agentura pro Zivotni prostiedi (EEA, Kodarf)

B Det Europaeiske Miljgagentur (EEA, Ksbenhavn)

I8 Europaische Umweltagentur (EUA, Kopenhagen)

B3 Euroopa Keskkonnaamet (EEA, Kopenhaagen)

Bl Eupwraikoc Opyavioude NeptBéihovtog (EOM, Komeyxdyn)
m European Environment Agency (EEA, Copenhagen)

K Agence européenne pour Uenvironnement (AEE, Copenhague)
FB an Ghniomhaireacht Eorpach Chomhshaoil (EEA, Cobanhavan)
(8 Europska agencija za okoli& (EEA, Kopenhagen)

3 Agenzia europea dell’ambiente (AEA, Copenaghen)

[ Eiropas Vides agentira (EVA, Kopenhagena)

& Europos aplinkos agentira (EAA, Kopenhaga)

@ Eurdpai Kérnyezetvédelmi Ugynokség (EEA, Koppenhaga)
ED -Agenzija Ewropea ghall-Ambjent (EEA, Copenhagen)

Bl Europees Milieuagentschap (EEA, Kopenhagen)

[2) Europejska Agencja Srodowiska (EEA, Kopenhaga)

[ Agéncia Europeia do Ambiente (AEA, Copenhaga)

[ Agentia Europeani de Mediu (AEM, Copenhaga)

ER Eurdpska environmentalna agentdra (EEA, Kodari)

E] Evropska agencija za okolje (EEA, Kgbenhavn)

Ed Euroopan ympiristékeskus (EEA, Kédpenhamina)

Bl Europeiska miljsbyran (EEA, Képenhamn)

Evropska agencija za pomorsko varnost

(¥ Esponeiicka areHuus no mopcka 6esonacHoct (EAMB, JucaboH)

B Agencia Europea de Seguridad Maritima (AESM, Lisboa)

B3 Evropska agentura pro namoini bezpe&nost (EMSA, Lisabon)

EB Det Europaeiske Agentur for Sgfartssikkerhed (EMSA, Lissabon)

m Europaische Agentur fiir die Sicherheit des Seeverkehrs (EMSA, Lissabon)
B3 Euroopa Meresaiduohutuse Amet (EMSA, Lissabon)

Bl Eupwmaikédc Opyaviopds yio v Ac@éeta ot O&Aacoa (EMSA, ALGaBovVa)
B European Maritime Safety Agency (EMSA, Lisbon)

3 Agence européenne pour la sécurité maritime (AESM, Lisbonne)

m an Ghniomhaireacht Eorpach um Shabhailteacht Mhuiri (EMSA, Liospdin)
m Europska agencija za pomorsku sigurnost (EMSA, Lisabon)

3 Agenzia europea per la sicurezza marittima (EMSA, Lisbona)

[ Eiropas Jiras drogibas agentira (EMSA, Lisabona)

& Europos jary saugumo agentdra (EMSA, Lisabona)

@ Eurdpai Tengerészeti Biztonsagi Ugynékség (EMSA, Lisszabon)

E5 |-Agenzija Ewropea ghas-Sigurta Marittima (EMSA, Lizbona)

m Europees Agentschap voor maritieme veiligheid (EMSA, Lissabon)

[l Europejska Agencja Bezpieczefistwa Morskiego (EMSA, Lizbona)

[ Agéncia Europeia da Seguranca Maritima (EMSA, Lisboa)

ro| Agentia Europeana pentru Siguranta Maritima (EMSA, Lisabona)

EQ Eurdpska namorna bezpe&nostna agentira (EMSA, Lisabon)

E] Evropska agencija za pomorsko varnost (EMSA, Lizbona)

ﬂ Euroopan meriturvallisuusvirasto (EMSA, Lissabon)

Bl Europeiska sjosakerhetsbyran (Emsa, Lissabon)
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Evropska agencija za varnost hrane

¥ EBponeiicku opraH 3a 6e30MacHOCT Ha xpaHuTe (EOBX, Mapma)
B Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA, Parma)

B3 Evropsky Gfad pro bezpe&nost potravin (EFSA, Parma)

[E Den Europaeiske Fadevaresikkerhedsautoritet (EFSA, Parma)

m Europaische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA, Parma)
B3 Euroopa Toiduohutusamet (EFSA, Parma)

Bl Eupwraiky Apx yix T Ac@&Aeta twv Tpo@ipwy (EFSA, Mapua)
B3 European Food Safety Authority (EFSA, Parma)

K Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA, Parme)

FB an tUdaras Eorpach um Shabhailteacht Bia (EFSA, Parma)

CH Europska agencija za sigurnost hrane (EFSA, Parma)

E3 Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA, Parma)

m Eiropas Partikas nekaitiguma iestade (EFSA, Parma)

£ Europos maisto saugos tarnyba (EFSA, Parma)

@ Eurdpai Elelmiszerbiztonsagi Hatosag (EFSA, Parma)

BT -Awtorita Ewropea dwar is-Sigurta fl-Ikel (EFSA, Parma)

m Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA, Parma)

[Z) Europejski Urzad ds. Bezpieczenstwa Zywnoséci (EFSA, Parma)

m Autoridade Europeia para a Seguranca dos Alimentos (EFSA, Parma)
B Autoritatea Europeana pentru Siguranta Alimentara (EFSA, Parma)
ER Eurdpsky trad pre bezpe&nost potravin (EFSA, Parma)

E] Evropska agencija za varnost hrane (EFSA, Parma)

m Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen (EFSA, Parma)

m Europeiska myndigheten for livsmedelssakerhet (Efsa, Parma)

Evropska agencija za varnost in zdravje pri delu

¥ Esponeiicka areHuus 3a 6e3onacHoCT 1 3apase npu pabota (EU-OSHA, Bun6ao)

B Agencia Europea para la Seguridad y la Salud en el Trabajo (EU-OSHA, Bilbao)

B3 Evropska agentura pro bezpeénost a ochranu zdravi pfi praci (EU-OSHA, Bilbao)

(B Det Europaeiske Arbejdsmiljgagentur (EU-OSHA, Bilbao)

m Europaische Agentur fiir Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (EU-OSHA, Bilbao)
B3 Euroopa Té6ohutuse ja Téstervishoiu Amet (EU-OSHA, Bilbao)

Bl Eupwmaikdc Opyaviopdg yio v Ac@éeta kat v Yyeio oty Epyacio (EU-OSHA, MTtAuméo)
B European Agency for Safety and Health at Work (EU-OSHA, Bilbao)

3 Agence européenne pour la sécurité et la santé au travail (EU-OSHA, Bilbao)

FE an Ghniomhaireacht Eorpach um Shabhailteacht agus Slainte ag an Obair (EU-OSHA, Bilbao)
m Europska agencija za sigurnost i zdravlje na radu (EU-OSHA, Bilbao)

3 Agenzia europea per la sicurezza e la salute sul lavoro (EU-OSHA, Bilbao)

[ Eiropas Darba drogibas un veselibas aizsardzibas agentdra (EU-OSHA, Bilbao)

& Europos darbuotojy saugos ir sveikatos agenttra (EU-OSHA, Bilbao)

@ Eurdpai Munkahelyi Biztonsagi és Egészségvédelmi Ugynskség (EU-OSHA, Bilbao)

&5 -Agenzija Ewropea ghas-Sigurta u s-Sahha fuq il-Post tax-Xoghol (EU-OSHA, Bilbao)

m Europees Agentschap voor de veiligheid en de gezondheid op het werk (EU-OSHA, Bilbao)
[ Europejska Agencja Bezpieczefistwa i Zdrowia w Pracy (EU-OSHA, Bilbao)

[ Agéncia Europeia para a Seguranca e a Satde no Trabalho (EU-OSHA, Bilbau)

ro| Agentia Europeand pentru Securitate si Sanatate Th Munca (EU-OSHA, Bilbao)

EQ Eurdpska agentura pre bezpe&nost a ochranu zdravia pri praci (EU-OSHA, Bilbao)

m Evropska agencija za varnost in zdravje pri delu (EU-OSHA, Bilbao)

ﬂ Euroopan tyoterveys- ja tyoturvallisuusvirasto (EU-OSHA, Bilbao)

Bl Europeiska arbetsmiljobyran (EU-Osha, Bilbao)
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Evropska agencija za zdravila

m EBponeiicka areHums no nekapcreata (EMA, AMctepaam)
B Agencia Europea de Medicamentos (EMA, Amsterdam)

B3 Evropska agentura pro l&&ivé pfipravky (EMA, Amsterodam)
[B Det Europzeiske Laegemiddelagentur (EMA, Amsterdam)
m Europaische Arzneimittel-Agentur (EMA, Amsterdam)

m Euroopa Ravimiamet (EMA, Amsterdam)

Bl Eupwaikdc Opyaviopds Dapudkwy (EMA, ALOTEPVTA)
B3 European Medicines Agency (EMA, Amsterdam)

3 Agence européenne des médicaments (EMA, Amsterdam)
FE an Ghniomhaireacht Leigheasra Eorpach (EMA, Amstardam)
CH Europska agencija za lijekove (EMA, Amsterdam)

m Agenzia europea per i medicinali (EMA, Amsterdam)

m Eiropas Zalu agenttra (EMA, Amsterdama)

& Europos vaisty agentara (EMA, Amsterdamas)

@ Eurdpai Gydgyszeriigyndkség (EMA, Amszterdam)

ED -Agenzija Ewropea ghall-Medicini (EMA, Amsterdam)

m Europees Geneesmiddelenbureau (EMA, Amsterdam)

[2) Europejska Agencja Lekéw (EMA, Amsterdam)

B3 Agéncia Europeia de Medicamentos (EMA, Amesterdio)
ro| Agentia Europeana pentru Medicamente (EMA, Amsterdam)
ER Eurdpska agentura pre lieky (EMA, Amsterdam)

E] Evropska agencija za zdravila (EMA, Amsterdam)

m Euroopan ladkevirasto (EMA, Amsterdam)

Bl Europeiska lakemedelsmyndigheten (EMA, Amsterdam)

Evropska centralna banka

¥ Esponeiicka ueHTpanHa 6arka (ELLB, dparkdypT Ha MaiiH)
m Banco Central Europeo (BCE, Francfort del Meno)

B Evropska centralni banka (ECB, Frankfurt nad Mohanem)
m Den Europaiske Centralbank (ECB, Frankfurt am Main)
B Europaische Zentralbank (EZB, Frankfurt am Main)

B3 Euroopa Keskpank (EKP, Frankfurt Maini dares)

Bl Eupwmaikn Kevrpikn Tpamelo (EKT, Dpavkpolptn)

m European Central Bank (ECB, Frankfurt am Main)

m Banque centrale européenne (BCE, Francfort-sur-le-Main)
m an Banc Ceannais Eorpach (BCE, Frankfurt am Main)

(5 Europska sredignja banka (ESB, Frankfurt na Majni)

3 Banca centrale europea (BCE, Francoforte sul Meno)

[ Eiropas Centrala banka (ECB, Frankfurte pie Mainas)

& Europos Centrinis Bankas (ECB, Frankfurtas prie Maino)
m Eurdpai Kézponti Bank (EKB, Frankfurt am Main)

&0 il-Bank Centrali Ewropew (BCE, Frankfurt am Main)

ED Europese Centrale Bank (ECB, Frankfurt am Main)

[ Europejski Bank Centralny (EBC, Frankfurt nad Menem)
[ Banco Central Europeu (BCE, Frankfurt am Main)

[& Banca Centrals European (BCE, Frankfurt pe Main)

EA Eurdpska centralna banka (ECB, Frankfurt nad Mohanom)
E] Evropska centralna banka (ECB, Frankfurt na Majni)

Ed Euroopan keskuspankki (EKP, Frankfurt am Main)

Bl Europeiska centralbanken (ECB, Frankfurt am Main)
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Evropska fundacija za izboljSanje Zivljenjskih in delovnih razmer

m EBponeicka hoHpaumsa 3a nogobpsasaHe Ha ycrnoBusiTa Ha xXueoT v Tpya, (Eurofound, Ob6511H)
B Fundacién Europea para la Mejora de las Condiciones de Vida y de Trabajo (Eurofound, Dublin)
B3 Evropska nadace pro zlep3eni Zivotnich a pracovnich podminek (Eurofound, Dublin)

[B Det Europaeiske Institut til Forbedring af Leve- og Arbejdsvilkarene (Eurofound, Dublin)

I8 Europaische Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen (Eurofound, Dublin)
B3 Euroopa Elu- ja Té6tingimuste Parandamise Sihtasutus (Eurofound, Dublin)

Bl Eupwaikd I8pupa yia T BeAtiwon twv SuvBnkov AlxBinong kat Epyasiag (Eurofound, AouBAivo)
B3 European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions (Eurofound, Dublin)
K Fondation européenne pour 'amélioration des conditions de vie et de travail (Eurofound, Dublin)
FH an Foras Eorpach chun Dalai Maireachtala agus Oibre a Fheabhst (Eurofound, Baile Atha Cliath)
[H Europska zaklada za poboljsanje Zivotnih i radnih uvjeta (Eurofound, Dublin)

m Fondazione europea per il miglioramento delle condizioni di vita e di lavoro (Eurofound, Dublino)
[ Eiropas Dzives un darba apstaklu uzlabosanas fonds (Eurofound, Dublina)

m Europos gyvenimo ir darbo salygy gerinimo fondas (Eurofound, Dublinas)

@ Eurdpai Alapitvany az Elet- és Munkakérilmények Javitasaért (Eurofound, Dublin)

&L il-Fondazzjoni Ewropea ghat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-Hajja u tax-Xoghol (Eurofound, Dublin)
EI Europese Stichting tot verbetering van de levens- en arbeidsomstandigheden (Eurofound, Dublin)
[Z) Europejska Fundacja na rzecz Poprawy Warunkéw Zycia i Pracy (Eurofound, Dublin)

m Fundacao Europeia para a Melhoria das Condigoes de Vida e de Trabalho (Eurofound, Dublim)
(& Fundatia Europeana pentru Imbunatatirea Conditiilor de Viata si de Munca (Eurofound, Dublin)
ER Eurdpska nadacia pre zlep$ovanie Zivotnych a pracovnych podmienok (Eurofound, Dublin)

E] Evropska fundacija za izbolj$anje Zivljenjskih in delovnih razmer (Eurofound, Dublin)

Ed Euroopan elin- ja tydolojen kehittamissaatié (Eurofound, Dublin)

m Europeiska fonden for forbattring av levnads- och arbetsvillkor (Eurofound, Dublin)

Evropska fundacija za usposabljanje

¥ Esponeiicka doHpaLms 3a 06yuetme (ETF, TopuHo)
m Fundacion Europea de Formacion (ETF, Turin)

B3 Evropska nadace odborného vzdélavani (ETF, Turin)
m Det Europeeiske Erhvervsuddannelsesinstitut (ETF, Torino)
B Europaische Stiftung fir Berufsbildung (ETF, Turin)

B3 Euroopa Koolitusfond (ETF, Torino)

Bl Eupwnaikd Tpupa EmayyeApatikic Ekmaideuonc (ETF, Topivo)
B European Training Foundation (ETF, Turin)

[ Fondation européenne pour la formation (ETF, Turin)
m an Fhonduireacht Eorpach Qilitina (ETF, Torino)

m Europska zaklada za osposobljavanje (ETF, Torino)

m Fondazione europea per la formazione (ETF, Torino)
[ Eiropas Izglitibas fonds (ETF, Turina)

& Europos mokymo fondas (ETF, Turinas)

@ Eurdpai Képzési Alapitvany (ETF, Torino)

&5 il-Fondazzjoni Ewropea ghat-Tahrig (ETF, Turin)

EI Europese Stichting voor opleiding (ETF, Turijn)

[l Europejska Fundacja Ksztatcenia (ETF, Turyn)

[ Fundacao Europeia para a Formacao (ETF, Turim)

m Fundatia Europeana de Formare (ETF, Torino)

EA Eurdpska nadacia pre odborné vzdelavanie (ETF, Turin)
m Evropska fundacija za usposabljanje (ETF, Torino)

EJ Euroopan koulutussaatié (ETF, Torino)

Bl Europeiska yrkesutbildningsstiftelsen (ETF, Turin)
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Evropska investicijska banka

m EBponeiicka MHBecTULMOHHa 6aHka (EMB, Jltokcembypr)
B Banco Europeo de Inversiones (BEI, Luxemburgo)

B3 Evropska investi&ni banka (EIB, Lucemburk)

EB Den Europaeiske Investeringsbank (EIB, Luxembourg)
m Europaische Investitionsbank (EIB, Luxemburg)

B3 Euroopa Investeerimispank (EIP, Luxembourg)

Bl Eupwraiky Tpémela Enevdloswv (ETET, AouEepBolpyo)
B3 European Investment Bank (EIB, Luxembourg)

[ Banque européenne d’investissement (BEI, Luxembourg)
FB an Banc Eorpach Infheistiochta (BEL, Lucsamburg)

[H Europska investicijska banka (EIB, Luxembourg)

3 Banca europea per gli investimenti (BEI, Lussemburgo)
[ Eiropas Investiciju banka (EIB, Luksemburga)

& Europos investicijy bankas (EIB, Liuksemburgas)

@ Eurdpai Beruhazasi Bank (EBB, Luxembourg)

ET il-Bank Ewropew tal-Investiment (BEL, il-Lussemburgu)
EIl Europese Investeringsbank (EIB, Luxemburg)

Bl Europejski Bank Inwestycyjny (EBI, Luksemburg)

[ Banco Europeu de Investimento (BEI, Luxemburgo)

(& Banca Europeani de Investitii (BEI, Luxemburg)

EQ Eurdpska investi¢na banka (EIB, Luxemburg)

E] Evropska investicijska banka (EIB, Luxembourg)

Ed Euroopan investointipankki (EIP, Luxemburg)

m Europeiska investeringsbanken (EIB, Luxemburg)

Evropska izvajalska agencija za izobrazevanje in kulturo

m EBponeiicka 3nbfHUTENHA areHumus 3a obpasoBaHue n kyntypa (EACEA, Bptokcen)
B Agencia Ejecutiva Europea de Educacion y Cultura (EACEA, Bruselas)

B Evropska vykonna agentura pro vzdélavani a kulturu (EACEA, Brusel)

E Det Europeeiske Forvaltningsorgan for Uddannelse og Kultur (EACEA, Bruxelles)

B Europaische Exekutivagentur fir Bildung und Kultur (EACEA, Briissel)

m Euroopa Hariduse ja Kultuuri Rakendusamet (EACEA, Briissel)

Bl Eupwnaikdc Ekteheotikdg Opyaviopog Exmaideuons kot MoAttiopot (EACEA, BpuEéMec)
B European Education and Culture Executive Agency (EACEA, Brussels)

3 Agence exécutive européenne pour I'éducation et la culture (EACEA, Bruxelles)

m an Ghniomhaireacht Feidhmitichain Eorpach um Oideachas agus Culttr (EACEA, an Bhruiséil)
(8 Europska izvréna agencija za obrazovanie i kulturu (EACEA, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva europea per Uistruzione e la cultura (EACEA, Bruxelles)

[ Eiropas Izglitibas un kultiras izpildagentara (EACEA, Brisele)

& Europos &vietimo ir kultdros vykdomoji jstaiga (EACEA, Briuselis)

@ Eurdpai Oktatasi és Kulturalis Végrehajtd Ugynékség (EACEA, Briisszel)

ﬂ l-Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghall-Edukazzjoni u ghall-Kultura (EACEA, Brussell)
m Europees Uitvoerend Agentschap onderwijs en cultuur (EACEA, Brussel)

m Europejska Agencja Wykonawcza ds. Edukacji i Kultury (EACEA, Bruksela)

[ Agéncia de Execucio Europeia da Educacio e da Cultura (EACEA, Bruxelas)

ro| Agentia Executiva Europeana pentru Educatie si Cultura (EACEA, Bruxelles)

EQ Eurdpska vykonna agentdra pre vzdelavanie a kultiru (EACEA, Brusel)

m Evropska izvajalska agencija za izobrazevanje in kulturo (EACEA, Brusel))

ﬂ Euroopan koulutuksen ja kulttuurin toimeenpanovirasto (EACEA, Bryssel)

Bl Europeiska genomforandeorganet fér utbildning och kultur (Eacea, Bryssel)
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Evropska izvajalska agencija za podnebje, infrastrukturo in okolje

m EBponeiicka U3NbfIHUTENHA areHLmMs 3a KnmMMaTa, MHpacTpykTypaTa n okonHata cpepa (CINEA, Bpiokcen)
m Agencia Ejecutiva Europea de Clima, Infraestructuras y Medio Ambiente (CINEA, Bruselas)

B3 Evropska vykonna agentura pro klima, infrastrukturu a Zivotni prostiedi (CINEA, Brusel)

B Det Europaeiske Forvaltningsorgan for Klima, Infrastruktur og Miljg (CINEA, Bruxelles)

m Europaische Exekutivagentur fiir Klima, Infrastruktur und Umwelt (CINEA, Brissel)

B3 Euroopa Kliima, Taristu ja Keskkonna Rakendusamet (CINEA, Briissel)

Bl Eupwraikdc EKTEAeOTIKOC Opyaviopdg yia To KALHe, TLG YTTodoués Kot to MeptB&Ahov (CINEA, BpuEEAhed)
B3 European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (CINEA, Brussels)

3 Agence exécutive européenne pour le climat, les infrastructures et 'environnement (CINEA, Bruxelles)

FE an Ghniomhaireacht Feidhmitichain Eorpach um an Aerdid, Bonneagar agus Comhshaol (CINEA, an Bhruiséil)
m Europska izvr$na agencija za klimu, infrastrukturu i okolis (CINEA, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva europea per il clima, Uinfrastruttura e I'ambiente (CINEA, Bruxelles)

m Eiropas Klimata, infrastruktdras un vides izpildagentira (CINEA, Brisele)

m Europos klimato, infrastruktdros ir aplinkos vykdomaoji jstaiga (CINEA, Briuselis)

@ Eurdpai Eghajlat-politikai, Kornyezetvédelmi és Infrastrukturalis Végrehajtd Ugynokség (CINEA, Briisszel)
BT -Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghall-Klima, ghall-Infrastruttura u ghall-Ambijent (CINEA, Brussell)

m Europees Uitvoerend Agentschap klimaat, infrastructuur en milieu (Cinea, Brussel)

[l Europejska Agencja Wykonawcza ds. Klimatu, Infrastruktury i Srodowiska (CINEA, Bruksela)

[ Agéncia de Execucio Europeia do Clima, das Infraestruturas e do Ambiente (CINEA, Bruxelas)

[E Agentia Executivi Europeani pentru Clima, Infrastructurd si Mediu (CINEA, Bruxelles)

ER Eurdpska vykonna agenttra pre klimu, infradtrukturu a #ivotné prostredie (CINEA, Brusel)

E] Evropska izvajalska agencija za podnebije, infrastrukturo in okolje (CINEA, Bruselj)

Ed Euroopan ilmasto-, infrastruktuuri- ja ymparistdasioiden toimeenpanovirasto (CINEA, Bryssel)

m Europeiska genomforandeorganet for klimat, infrastruktur och miljo (Cinea, Bryssel)

Evropska izvajalska agencija za raziskave

m EBponeiicka M3nbIHUTENHA areHumMs 3a HayuHu nscnegsanus (REA, Bptokcen)
B Agencia Ejecutiva Europea de Investigacion (REA, Bruselas)

B Evropska vykonna agentura pro vyzkum (REA, Brusel)

m Det Europeeiske Forvaltningsorgan for Forskning (REA, Bruxelles)

B Europaische Exekutivagentur fir die Forschung (REA, Briissel)

B3 Euroopa Teadusuuringute Rakendusamet (REA, Briissel)

Bl Eupwmaikdc Ekteheotikdg Opyaviopog Epsuvag (REA, BpuEEMec)

B3 European Research Executive Agency (REA, Brussels)

3 Agence exécutive européenne pour la recherche (REA, Bruxelles)

m an Ghniomhaireacht Feidhmitchain Eorpach um Thaighde (REA, an Bhruiséil)
(8 Europska izvréna agencija za istraZivanje (REA, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva europea per la ricerca (REA, Bruxelles)

[ Eiropas Pétniecibas izpildagentira (REA, Brisele)

& Europos moksliniy tyrimy vykdomoji jstaiga (REA, Briuselis)

@ Eurdpai Kutatasi Végrehajté Ugyndkség (REA, Briisszel)

&5 |-Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghar-Ricerka (REA, Brussell)

m Europees Uitvoerend Agentschap onderzoek (REA, Brussel)

[l Europejska Agencja Wykonawcza ds. Badarn Naukowych (REA, Bruksela)
[ Agéncia de Execucio Europeia da Investigaco (REA, Bruxelas)

ro| Agentia Executiva Europeana pentru Cercetare (REA, Bruxelles)

ER Eurdpska vykonna agentura pre vyskum (REA, Brusel)

m Evropska izvajalska agencija za raziskave (REA, Brusel))

ﬂ Euroopan tutkimuksen toimeenpanovirasto (REA, Bryssel)

Bl Europeiska genomforandeorganet fér forskning (REA, Bryssel)
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Evropska izvajalska agencija za zdravje in digitalno tehnologijo

m EBponeiicka n3anbiHMTENHA areHums 3a 3apaBeonasBaHeTo U uudpoeusaumusta (HADEA, Bprokcen)
B Agencia Ejecutiva Europea en los ambitos de la Salud y Digital (HADEA, Bruselas)

B3 Evropska vykonna agentura pro zdravi a digitalni oblast (HADEA, Brusel)

[B Det Europzeiske Forvaltningsorgan for Sundhed og Det Digjtale Omrade (HADEA, Bruxelles)
I8 Europaische Exekutivagentur fir Gesundheit und Digitales (HADEA, Briissel)

E3 Euroopa Tervishoiu ja Digitaalvaldkonna Rakendusamet (HADEA, Briissel)

Bl Eupwmaikdg EKTEAEOTIKOG OPYOVIGHOGS YL TNV Yyeia kot Tov Wnetoko (HADEA, BouEEMec)
B European Health and Digital Executive Agency (HADEA, Brussels)

E Agence exécutive européenne pour la santé et le numérique (HADEA, Bruxelles)

FH an Ghniomhaireacht Feidhmitichain Eorpach um an tSlinte agus an Digititi (HADEA, an Bhruiséil)
CH Europska izvréna agencija za zdravlje i digitalno gospodarstvo (HADEA, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva europea per la salute e il digitale (HADEA, Bruxelles)

[ Eiropas Veselibas un digitala izpildagentiira (HADEA, Brisele)

m Europos sveikatos ir skaitmeninés ekonomikos vykdomoji jstaiga (HADEA, Briuselis)

@ Eurdpai Egészségiigyi és Digitalis Végrehajté Ugyndkség (HADEA, Briisszel)

ED -Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghas-Sahha u ghall-Qasam Digitali (HADEA, Brussell)

Bl Europees Uitvoerend Agentschap voor gezondheid en digitaal beleid (Hadea, Brussel)

[Z) Europejska Agencja Wykonawcza ds. Zdrowia i Cyfryzacji (HADEA, Bruksela)

[ Agéncia Executiva Europeia da Satde e do Digital (HADEA, Bruxelas)

(& Agentia Executiva Europeana pentru Domeniile Sanatatii si Digital (HADEA, Bruxelles)

ER Eurdpska vykonna agenttra pre zdravie a digitalizaciu (HADEA, Brusel)

E] Evropska izvajalska agencija za zdravje in digitalno tehnologijo (HADEA, Bruselj)

Ed Euroopan terveys- ja digitaaliasioiden toimeenpanovirasto (HADEA, Bryssel)

Bl Europeiska genomfsrandeorganet for halsofragor och digitala fragor (Hadea, Bryssel)

Evropska komisija

(¥ Esponeiicka komucus (Bptokcen)
m Comision Europea (Bruselas)

B3 Evropska komise (Brusel)

m Europa-Kommissionen (Bruxelles)
8 Europaische Kommission (Briissel)
B3 Euroopa Komisjon (Briissel)

Bl Eupwnaikn Entetpor (BpuEéMec)
m European Commission (Brussels)
& commission européenne (Bruxelles)
m an Coimisilin Eorpach (an Bhruiséil)
[3 Europska komisija (Bruxelles)

EJ commissione europea (CE, Bruxelles)
[ Eiropas Komisija (Brisele)

& Europos Komisija (Briuselis)

@ Eurdpai Bizottsag (Briisszel)

E5 il-Kummissjoni Ewropea (Brussell)
ED Europese Commissie (Brussel)

[l Komisja Europejska (Bruksela)

3 comissao Europeia (Bruxelas)

m Comisia Europeana (Bruxelles)

EA Eurdpska komisia (Brusel)

E] Evropska komisija (Bruselj)

EJ Euroopan komissio (Bryssel)

Bl Europeiska kommissionen (Bryssel)
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Evropska obrambna agencija

m EBponevicka areHums no otbpaHa (EDA, Bptokcen)
B Agencia Europea de Defensa (AED, Bruselas)

B3 Evropska obranna agentura (EDA, Brusel)

[B Det Europaeiske Forsvarsagentur (EDA, Bruxelles)
8 Europaische Verteidigungsagentur (EVA, Briissel)
m Euroopa Kaitseagentuur (EDA, Briissel)

Bl Eupwraikdc Opyaviouds Auuvag (EOA, BpuEMec)
B3 European Defence Agency (EDA, Brussels)

3 Agence européenne de défense (AED, Bruxelles)
FH an Ghniomhaireacht Eorpach um Chosaint (GEC, an Bhruiséil)
(8 Europska obrambena agencija (EDA, Bruxelles)
m Agenzia europea per la difesa (AED, Bruxelles)

m Eiropas Aizsardzibas agentiira (EAA, Brisele)

& Europos gynybos agentiira (EGA, Briuselis)

@ Eurdpai Védelmi Ugynokség (EDA, Briisszel)

D -Agenzija Ewropea ghad-Difiza (AED, Brussell)

EIl Europees Defensieagentschap (EDA, Brussel)

[Z) Europejska Agencja Obrony (EDA, Bruksela)

[ Agéncia Europeia de Defesa (AED, Bruxelas)

[Z Agentia Europeana de Aparare (AEA, Bruxelles)
ER Eurdpska obranna agentura (EDA, Brusel)

E] Evropska obrambna agencija (EDA, Bruselj)

Ed Euroopan puolustusvirasto (Bryssel)

Bl Europeiska forsvarsbyran (Bryssel)

Evropska sluzba za zunanje delovanje

¥ Esponeiicka cnyx6a 3a BbHLWHa geitHocT (ECBL, Bptokcen)
m Servicio Europeo de Accidn Exterior (SEAE, Bruselas)

B3 Evropska sluzba pro vnaj&i &innost (ESVC, Brusel)

[B Tjenesten for EU’s Optraeden Udadtil (Bruxelles)

EB Europaischer Auswartiger Dienst (EAD, Briissel)

B3 Euroopa valisteenistus (Briissel)

Bl Eupwnaikn Yrmpeoia EEwtepikiic Apdong (EYEA, BpuEEAAeg)
m European External Action Service (EEAS, Brussels)

[ service européen pour Uaction extérieure (SEAE, Bruxelles)
m an tSeirbhis Eorpach Gniomhaiochta Seachtrai (SEGS, an Bhruiséil)
(3 Europska sluzba za vanjsko djelovanje (ESVD, Bruxelles)
m Servizio europeo per l'azione esterna (SEAE, Bruxelles)

[ Eiropas Aréjas darbibas dienests (EADD, Brisele)

& Europos idores veiksmy tarnyba (EIVT, Briuselis)

@ Eurdpai Kiligyi Szolgalat (EKSZ, Briisszel)

ﬂ is-Servizz Ewropew ghall-Azzjoni Esterna (SEAE, Brussell)
m Europese Dienst voor extern optreden (EDEO, Brussel)

[ Europejska Stuzba Dziatan Zewnetrznych (ESDZ, Bruksela)
[ servico Europeu para a Acdo Externa (SEAE, Bruxelas)

m Serviciul European de Actiune Externa (SEAE, Bruxelles)
EA Eurdpska sluzba pre vonkajgiu &innost (ESVC, Brusel)

E] Evropska sluzba za zunanje delovanje (ESZD, Bruselj)

EJ Euroopan ulkosuhdehallinto (EUH, Bryssel)

Bl Europeiska utrikestjansten (Bryssel)
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Evropska Sola za upravo

m EBponeiicko yuunuiie no agMunHnctpaums (EUSA, Bptokcen)
B Escuela Europea de Administracién (EUSA, Bruselas)

B3 Evropska spravni $kola (EUSA, Brusel)

[B Den Europeeiske Forvaltningsskole (EUSA, Bruxelles)

m Europaische Verwaltungsakademie (EUSA, Briissel)

B3 Euroopa Haldusjuhtimise Kool (EUSA, Briissel)

Bl Eupwraiky SxoA Anudotag Atoiknong (EUSA, BpuEEAed)
B European School of Administration (EUSA, Brussels)

K Ecole européenne d’administration (EUSA, Bruxelles)

FB Scoil Riarachain Eorpach (EUSA, an Bhruiséil)

CH Europska kola za javnu upravu (EUSA, Bruxelles)

E3 scuola europea di amministrazione (EUSA, Bruxelles)

m Eiropas Administracijas skola (EUSA, Brisele)

& Europos viesojo administravimo mokykla (EUSA, Briuselis)
@ Eurdpai Kézigazgatasi Iskola (EUSA, Briisszel)

&5 I-Iskola Ewropea tal-Amministrazzjoni (EUSA, Brussell)
m Europese Bestuursschool (EUSA, Brussel)

m Europejska Szkota Administracji (EUSA, Bruksela)

[ Escola Europeia de Administracio (EUSA, Bruxelas)

(& scoala Europeana de Administratie (EUSA, Bruxelles)

ER Eurdpska $kola verejnej spravy (EUSA, Brusel)

E] Evropska %ola za upravo (EUSA, Bruselj)

m Euroopan unionin henkildstokoulutuskeskus (EUSA, Bryssel)
Bl Europeiska forvaltningsskolan (Eusa, Bryssel)

Evropska unija

(¥ Esponeiicku cbtos (EC)
m Union Europea (UE)

B Evropska unie (EU)

BB Den Europaeiske Union (EU)
B Europaische Union (EU)
B3 Euroopa Liit (EL)

Bl Eupwnaikr Evwon (EE)
m European Union (EU)

K Union européenne (UE)
m an tAontas Eorpach (AE)
[8 Europska unija (EU)

K3 unione europea (UE)
[ Eiropas Savieniba (ES)
& Europos Sajunga (ES)
0 Eurépai Unié (EV)

&0 1-Unjoni Ewropea (UE)
ED Europese Unie (EU)

[l unia Europejska (UE)
3 Uniao Europeia (UE)

m Uniunea Europeana (UE)
B3 Eurdpska tinia (EU)

E] Evropska unija (EU)

EJ Euroopan unioni (EU)
Bl Europeiska unionen (EU)
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Evropski bancni organ

¥ Esponeiicku 6aHKoB opraH (EBO, Mapu)

B Autoridad Bancaria Europea (ABE, Paris)

B3 Evropsky organ pro bankovnictvi (EBA, Pafi?)

EB Den Europaeiske Banktilsynsmyndighed (EBA, Paris)
m Europaische Bankenaufsichtsbehdrde (EBA, Paris)
B3 Euroopa Pangandusjarelevalve (EBA, Pariis)

Bl Eupwraiky Apxr) Tpomelov (EAT, Mapiot)

B3 European Banking Authority (EBA, Paris)

K3 Autorité bancaire européenne (ABE, Paris)

FH an tUdaras Baincéireachta Eorpach (UBE, Paras)
m Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo (EBA, Pariz)
E3 Autorita bancaria europea (ABE, Parigi)

m Eiropas Banku iestade (EBI, Parize)

& Europos bankininkystés institucija (EBI, ParyZius)
@ Eurdpai Bankhatdsag (EBH, Parizs)

BT -Awtorita Bankarja Ewropea (EBA, Parigi)

m Europese Bankautoriteit (EBA, Parijs)

[Z) Europejski Urzad Nadzoru Bankowego (EUNB, Paryz)
[ Autoridade Bancéria Europeia (EBA, Paris)

B Autoritatea Bancard European (ABE, Paris)

ER Eurdpsky organ pre bankovnictvo (EBA, PariZ)

E] Evropski banéni organ (EBA, Pariz)

m Euroopan pankkiviranomainen (EPV, Pariisi)

m Europeiska bankmyndigheten (EBA, Paris)

Evropski center za preprecevanje in obvladovanje bolezni

m EBponeicky LeHTbp 3a NpodunaKT1Ka n KOHTPoN Bbpxy 3abonssaHusTa (ECDC, CTokxonm)
B centro Europeo para la Prevencion y el Control de las Enfermedades (ECDC, Estocolmo)
B3 Evropské stedisko pro prevenci a kontrolu nemoci (ECDC, Stockholm)

E Det Europeeiske Center for Forebyggelse af og Kontrol med Sygdomme (ECDC, Stockholm)
m Europaisches Zentrum fiir die Pravention und die Kontrolle von Krankheiten (ECDC, Stockholm)
m Haiguste Ennetamise ja Torje Euroopa Keskus (ECDC, Stockholm)

Bl Eupwmaikéd Kévtpo MpdAnne kat EAéyxou Nocwv (ECDC, STokyOAUn)

m European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC, Stockholm)

[ centre européen de prévention et de contréle des maladies (ECDC, Stockholm)

PR an Larionad Eorpach um Ghalair a Chosc agus a Rialti (ECDC, Stéclm)

[3 Europski centar za spreavanije i kontrolu bolesti (ECDC, Stockholm)

m Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie (ECDC, Stoccolma)

[ Eiropas Slimibu profilakses un kontroles centrs (ECDC, Stokholma)

& Europos ligy prevencijos ir kontrolés centras (ECDC, Stokholmas)

@ Eurdpai Betegségmegelbzési és Jarvanyvédelmi Kézpont (ECDC, Stockholm)

ﬂ i¢-Centru Ewropew ghall-Prevenzjoni u l-Kontroll tal-Mard (ECDC, Stokkolma)

m Europees Centrum voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC, Stockholm)

[ Europejskie Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli Choréb (ECDC, Sztokholm)

[ centro Europeu de Prevencio e Controlo das Doencas (ECDC, Estocolmo)

m Centrul European de Prevenire si Control al Bolilor (ECDC, Stockholm)

ﬂ Eurdpske centrum pre prevenciu a kontrolu choréb (ECDC, Stokholm)

m Evropski center za preprecevanje in obvladovanje bolezni (ECDC, Stockholm)

ﬂ Euroopan tautienehkaisy- ja -valvontakeskus (ECDC, Tukholma)

Bl Europeiska centrumet for férebyggande och kontroll av sjukdomar (ECDC, Stockholm)
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Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja

(X Esponeiicku LEeHTLP 3a pasBUTHeE Ha NPOthecoHanHOTo o6yueHue (Cedefop, ConyH)

B Centro Europeo para el Desarrollo de la Formacién Profesional (Cedefop, Saldnica)

B3 Evropské stiedisko pro rozvoj odborného vzdélavani (Cedefop, Solufi)

EB Det Europzeiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse (Cedefop, Thessaloniki)

8 Europaisches Zentrum fiir die Férderung der Berufsbildung (Cedefop, Thessaloniki)

B3 Euroopa Kutsedppe Arenduskeskus (Cedefop, Thessaloniki)

Bl Eupwraikd Kévipo yio tv Avartugn tne Emayyeluatikiic Katdptione (Cedefop, @ecoahovikn)
m European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop, Thessaloniki)

m Centre européen pour le développement de la formation professionnelle (Cedefop, Thessalonique)
FH an Larionad Eorpach um Fhorbairt na Gairmoilitina (Cedefop, Thessaloniki)

CH Europski centar za razvoj strukovnog osposobljavanja (Cedefop, Solun)

3 centro europeo per lo sviluppo della formazione professionale (Cedefop, Salonicco)

[ Eiropas Profesionalas izglitibas attistibas centrs (Cedefop, Saloniki)

m Europos profesinio mokymo plétros centras (Cedefop, Salonikai)

@ Eurdpai Szakképzésfejlesztési Kozpont (Cedefop, Theszaloniki)

BT ic-Centru Ewropew ghall-Izvilupp ta’ Tahrig Vokazzjonali (Cedefop, Salonka)

EI Europees Centrum voor de ontwikkeling van de beroepsopleiding (Cedefop, Thessaloniki)
[ Europejskie Centrum Rozwoju Ksztatcenia Zawodowego (Cedefop, Saloniki)

m Centro Europeu para o Desenvolvimento da Formacao Profissional (Cedefop, Salonica)
m Centrul European pentru Dezvoltarea Formarii Profesionale (Cedefop, Salonic)

ER Eurodpske stredisko pre rozvoj odborného vzdelavania (Cedefop, Soltin)

E] Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja (Cedefop, Solun)

m Euroopan ammatillisen koulutuksen kehittamiskeskus (Cedefop, Thessaloniki)

m Europeiska centrumet for utveckling av yrkesutbildning (Cedefop, Thessaloniki)

Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami

m EBpONencky LeHTbp 32 MOHUTOPUHI HAa HAPKOTMUM U HapkoMaHuu (ELLMHH, NlucaboH)
B observatorio Europeo de las Drogas y las Toxicomanias (OEDT, Lisboa)

B Evropské monitorovaci centrum pro drogy a drogovou zavislost (EMCDDA, Lisabon)

m Det Europaeiske Overvagningscenter for Narkotika og Narkotikamisbrug (EONN, Lissabon)
B Europaische Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EBDD, Lissabon)

m Euroopa Narkootikumide ja Narkomaania Seirekeskus (EMCDDA, Lissabon)

Bl Eupwmaikd Kévipo MapakorotBnong NapkwTikev kot ToEtkopaviag (EKMNT, AloaBova)
B European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA, Lisbon)

[ observatoire européen des drogues et des toxicomanies (OEDT, Lisbonne)

FE an Larionad Faireachain Eorpach um Dhrugai agus um Anduil i nDrugai (EMCDDA, Liospéin)
(8 Europski centar za praéenje droga i ovisnosti o drogama (EMCDDA, Lisabon)

3 0sservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze (OEDT, Lisbona)

[ Eiropas Narkotiku un narkomanijas uzraudzibas centrs (EMCDDA, Lisabona)

& Europos narkotiky ir narkomanijos stebésenos centras (ENNSC, Lisabona)

@ A Kabitoszer és a Kabitoszerfuggbség Eurépai Megfigyeldkdzpontja (EMCDDA, Lisszabon)
ﬂ ie-Centru Ewropew ghall-Monitoragg tad-Droga u d-Dipendenza fuq id-Droga (EMCDDA, Lizbona)
Bl Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugsverslaving (EWDD, Lissabon)

[ Europejskie Centrum Monitorowania Narkotykéw i Narkomanii (EMCDDA, Lizbona)

[ observatério Europeu da Droga e da Toxicodependéncia (OEDT, Lisboa)

& observatorul European pentru Droguri si Toxicomanie (OEDT, Lisabona)

EQ Eurdpske monitorovacie centrum pre drogy a drogovii zavislost (EMCDDA, Lisabon)

m Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami (EMCDDA, Lizbona)

ﬂ Euroopan huumausaineiden ja niiden vaarinkayton seurantakeskus (EMCDDA, Lissabon)
Bl Europeiska centrumet for kontroll av narkotika och narkotikamissbruk (ECNN, Lissabon)
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Evropski ekonomsko-socialni odbor

m EBponenckn MKoHoMuuyeckm 1 coumnaneH komuteT (EUCK, Bprokcen)
B comité Econdémico y Social Europeo (CESE, Bruselas)

B3 Evropsky hospodaisky a socialni vybor (EHSV, Brusel)

B Det Europaeiske @konomiske og Sociale Udvalg (E@SU, Bruxelles)
m Europaischer Wirtschafts- und Sozialausschuss (EWSA, Brissel)
B3 Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee (EMSK, Briissel)

Bl Eupwmaikn Otkovoptk kot Kotvwvikr Eiitportr (EOKE, BpuEEAeg)
B3 European Economic and Social Committee (EESC, Brussels)

K comité économique et social européen (CESE, Bruxelles)

FH Coiste Eacnamaioch agus Soisialta na hEorpa (CESE, an Bhruiséil)
CH Europski gospodarski i socijalni odbor (EGSO, Bruxelles)

3 comitato economico e sociale europeo (CESE, Bruxelles)

m Eiropas Ekonomikas un socialo lietu komiteja (EESK, Brisele)

m Europos ekonomikos ir socialiniy reikaly komitetas (EESRK, Briuselis)
@ Eurdpai Gazdasagi és Szocialis Bizottsag (EGSZB, Briisszel)

&L il-Kumitat Ekonomiku u Socjali Ewropew (KESE, Brussell)

m Europees Economisch en Sociaal Comité (EESC, Brussel)

B Europejski Komitet Ekonomiczno-Spoteczny (EKES, Bruksela)

[ comité Econdmico e Social Europeu (CESE, Bruxelas)

[ comitetul Economic si Social European (CESE, Bruxelles)

ER Eurdpsky hospodarsky a socialny vybor (EHSV, Brusel)

E] Evropski ekonomsko-socialni odbor (EESO, Bruselj)

Ed Euroopan talous- ja sosiaalikomitea (ETSK, Bryssel)

Bl Europeiska ekonomiska och sociala kommittén (EESK, Bryssel)

Evropski industrijski, tehnoloski in raziskovalni kompetenéni center za kibernetsko varnost

[F] EBponeiicku LIeHTBP 3a NPOMULLAEHM, TEXHOMOMMUHM 1 N3CTIELOBATENCKU EKCMIEPTHM NO3HaHMs B 061aCTTa Ha
knbepcurypHocTTa (BykypeLL)

E Centro Europeo de Competencia Industrial, Tecnolégica y de Investigacion en Ciberseguridad (Bucarest)

B3 Evropské primyslové, technologické a vyzkumné centrum kompetenci pro kybernetickou bezpeénost (Bukureit)

EB Det Europzeiske Industri-, Teknologi- og Forskningskompetencecenter for Cybersikkerhed (Bukarest)

B Europaisches Kompetenzzentrum fir Industrie, Technologie und Forschung im Bereich der Cybersicherheit (Bukarest)

B3 Kiberturvalisuse Valdkonna Tééstuse, Tehnoloogia ja Teadusuuringute Euroopa Padevuskeskus (Bukarest)

Bl Eupwaikd KEvipo AppodtdtnTag yio Blopnyovikd, Texvohoyikd Kat Epeuvitiké O¢uorta KuBepvoao@dielag (BoukoupeoTL)

m European Cybersecurity Industrial, Technology and Research Competence Centre (Bucharest)

K3 centre de compétences européen pour lindustrie, les technologies et la recherche en matiére de cybersécurité (Bucarest)

FH an Larionad Eorpach um Innitlachtaf Tionsclaiochta Cibearshlandala, Teicneolaiochta Cibearshlandala agus Taighde
Cibearshlandala (Bucairist)

C8 Europski struéni centar za industriju, tehnologiju i istraZivanja u podruju kibersigurnosti (Bukurest)

m Centro europeo di competenza per la cibersicurezza nell’ambito industriale, tecnologico e della ricerca (Bucarest)

[ Eiropas Industrialais, tehnologiskais un pétnieciskais kiberdrogibas kompetenéu centrs (Bukareste)

& Europos kibernetinio saugumo pramonés, technologijy ir moksliniy tyrimy kompetencijos centras (Bukaretas)

@ Eurdpai Kiberbiztonsagi Ipari, Technoldgiai és Kutatasi Kompetenciakézpont (Bukarest)

ﬂ i¢-Centru Ewropew ta’ Kompetenza Industrijali, Teknologika u tar-Ri¢erka fil-qasam ta¢-Cibersigurta (Bucharest)

EIl Europees Kenniscentrum voor industrie, technologie en onderzoek op het gebied van cyberbeveiliging (Boekarest)

m Europejskie Centrum Kompetencji Przemystowych, Technologicznych i Badawczych w dziedzinie Cyberbezpieczenstwa (Bukareszt)
[ centro Europeu de Competéncias Industriais, Tecnoldgicas e de Investigacio em Ciberseguranca (Bucareste)

& centrul european de competente in domeniul industrial, tehnologic si de cercetare in materie de securitate ciberneticd (Bucuresti)
EA Eurdpske centrum priemyselnych, technologickych a vyskumnych kompetencii v oblasti kybernetickej bezpeénosti (Bukureit)

E] Evropski industrijski, tehnolo3ki in raziskovalni kompetenéni center za kibernetsko varnost (Bukareéta)

ﬂ Euroopan kyberturvallisuuden teollisuus-, teknologia- ja tutkimusosaamiskeskus (Bukarest)

Bl Europeiska kompetenscentrumet fr cybersakerhet inom naringsliv, teknik och forskning (Bukarest)
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Evropski institut za enakost spolov

m EBponenckn MHCTUTYT 3a paBeHCTBO Mexay nonoseTe (EIGE, BunHioc)

B 1nstituto Europeo de la Igualdad de Género (EIGE, Vilna)

B3 Evropsky institut pro rovnost Zen a muzd (EIGE, Vilnius)

[B Det Europzeiske Institut for Ligestilling mellem Maend og Kvinder (EIGE, Vilnius)
B Europaisches Institut fiir Gleichstellungsfragen (EIGE, Vilnius)

E3 Euroopa Soolise Vérddiguslikkuse Instituut (EIGE, Vilnius)

Bl Eupwmaiké Ivotitouto yia v Iootnta Twv ®UAwy (EIGE, Bilviouc)

B European Institute for Gender Equality (EIGE, Vilnius)

K 1nstitut européen pour 'égalité entre les hommes et les femmes (EIGE, Vilnius)
FE an Institivid Eorpach um Chomhionannas Inscne (EIGE, Vilnias)

CH Europski institut za ravnopravnost spolova (EIGE, Vilnius)

3 1stituto europeo per 'uguaglianza di genere (EIGE, Vilnius)

m Eiropas Dzimumu lidztiesibas institlts (EIGE, Vilna)

& Europos ly¢iy lygybeés institutas (EIGE, Vilnius)

@ A Nemek K6zotti Egyenléség Eurdpai Intézete (EIGE, Vilnius)

BT I-Istitut Ewropew ghall-Ugwaljanza bejn is-Sessi (EIGE, Vilnius)

Bl Europees Instituut voor gendergelijkheid (EIGE, Vilnius)

[Z) Europejski Instytut ds. Réwnosci Kobiet i Mezczyzn (EIGE, Wilno)

[ Instituto Europeu para a Igualdade de Género (EIGE, Vilnius)

(& 1nstitutul European pentru Egalitatea de Sanse intre Femei si Barbati (EIGE, Vilnius)
ER Eurdpsky inétitut pre rodovii rovnost (EIGE, Vilnius)

E] Evropski indtitut za enakost spolov (EIGE, Vilna)

m Euroopan tasa-arvoinstituutti (EIGE, Vilna)

Bl Europeiska jamstalldhetsinstitutet (EIGE, Vilnius)

Evropski institut za inovacije in tehnologijo

m EBpOMNencky MHCTUTYT 3a MHOBauumM 1 TexHonorun (EIT, bypanewa)
B 1nstituto Europeo de Innovacién y Tecnologia (EIT, Budapest)

B Evropsky inovaéni a technologicky institut (EIT, Budapest)

E Det Europeeiske Institut for Innovation og Teknologi (EIT, Budapest)
m Europaisches Innovations- und Technologieinstitut (EIT, Budapest)
m Euroopa Innovatsiooni- ja Tehnoloogiainstituut (EIT, Budapest)

Bl Eupwmaiké Ivotitouto Kawvotopiag kat Texvohoyiag (EIT, Boudaméotn)
B3 European Institute of Innovation and Technology (EIT, Budapest)
3 1nstitut européen d’innovation et de technologie (EIT, Budapest)
FH Instititiid Eorpach um Nualaiocht agus Teicneolaiocht (EIT, Bidapeist)
EH Europski institut za inovacije i tehnologiju (EIT, Budimpesta)

3 1stituto europeo di innovazione e tecnologia (EIT, Budapest)

[ Eiropas Inovaciju un tehnologiju institdts (EIT, Budapeéta)

& Europos inovacijos ir technologijos institutas (EIT, Budapestas)

@ Eurdpai Innovaciods és Technoldgiai Intézet (EIT, Budapest)

&5 |-Istitut Ewropew tal-Innovazzjoni u t-Teknologija (EIT, Budapest)
m Europees Instituut voor innovatie en technologie (EIT, Boedapest)
m Europejski Instytut Innowacji i Technologii (EIT, Budapeszt)

[ 1nstituto Europeu de Inovacio e Tecnologia (EIT, Budapeste)

[ Institutul European de Inovare si Tehnologie (EIT, Budapesta)

EQ Eurdpsky inovaény a technologicky institut (EIT, Budapest)

m Evropski institut za inovacije in tehnologijo (EIT, Budimpesta)

ﬂ Euroopan innovaatio- ja teknologiainstituutti (EIT, Budapest)

m Europeiska institutet for innovation och teknik (EIT, Budapest)
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Evropski investicijski sklad

m EBponeiicku nHBecTuumoHeH doHg (END, Miokcembypr)
B Fondo Europeo de Inversiones (FEI, Luxemburgo)

B3 Evropsky investi¢ni fond (EIF, Lucemburk)

[B Den Europeeiske Investeringsfond (EIF, Luxembourg)
m Europaischer Investitionsfonds (EIF, Luxemburg)

m Euroopa Investeerimisfond (EIF, Luxembourg)

Bl Eupwraikod Tapeio Enevdloswy (ETAE, AouEepBoupyo)
B European Investment Fund (EIF, Luxembourg)

K Fonds européen d’investissement (FEI, Luxembourg)
FH an Ciste Eorpach Infheistiochta (Lucsamburg)

CH Europski investicijski fond (Luxembourg)

E3 Fondo europeo per gli investimenti (FEI, Lussemburgo)
m Eiropas Investiciju fonds (EIF, Luksemburga)

& Europos investicijy fondas (EIF, Liuksemburgas)

@ Eurdpai Beruhazasi Alap (EBA, Luxembourg)

&L il-Fond Ewropew tal-Investiment (FEL, il-Lussemburgu)
EI Europees Investeringsfonds (EIF, Luxemburg)

[ Europejski Fundusz Inwestycyjny (Luksemburg)

m Fundo Europeu de Investimento (FEI, Luxemburgo)

(& Fondul European de Investitii (FEI, Luxemburg)

ER Eurdpsky investi¢ny fond (Luxemburg)

E] Evropski investicijski sklad (EIS, Luxembourg)

m Euroopan investointirahasto (EIR, Luxemburg)

m Europeiska investeringsfonden (EIF, Luxemburg)

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

¥ Esponeiicku Haa30peH opraH no sawuTa Ha gaHHuTe (EHO3[, Bptokcen)
B supervisor Europeo de Proteccién de Datos (SEPD, Bruselas)

B3 evropsky inspektor ochrany udajti (EIOU, Brusel)

E Den Europeeiske Tilsynsfarende for Databeskyttelse (EDPS, Bruxelles)
m Europaischer Datenschutzbeauftragter (EDSB, Briissel)

B3 Euroopa Andmekaitseinspektor (Briissel)

Bl Eupwnaiog Enémg Mpootacioc Asedopévawy (EEMA, BpuEéMec)

B European Data Protection Supervisor (EDPS, Brussels)

[ contrdleur européen de la protection des données (CEPD, Bruxelles)
FZ an Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonrai (MECS, an Bhruiséil)

(3 Europski nadzornik za zatitu podataka (ENZP, Bruxelles)

m Garante europeo della protezione dei dati (GEPD, Bruxelles)

[ Eiropas Datu aizsardzibas uzraudzitajs (EDAU, Brisele)

£ Europos duomeny apsaugos priezidros pareiginas (EDAPP, Briuselis)
@ eurdpai adatvédelmi biztos (Briisszel)

ﬂ il-Kontrollur Ewropew ghall-Protezzjoni tad-Data (KEPD, Brussell)

EIl Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming (EDPS, Brussel)
m Europejski Inspektor Ochrony Danych (EIOD, Bruksela)

[ Autoridade Europeia para a Protecio de Dados (AEPD, Bruxelas)

& Autoritatea Europeana pentru Protectia Datelor (AEPD, Bruxelles)

ER eurdpsky dozorny tradnik pre ochranu udajov (EDPS, Brusel)

m Evropski nadzornik za varstvo podatkov (ENVP, Bruselj)

EJ Euroopan tietosuojavaltuutettu (Bryssel)

Bl Europeiska datatillsynsmannen (Bryssel)
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Evropski odbor regij

m EBponeiicku komuteT Ha pernonuTe (KP, Bptokcen)
B comité Europeo de las Regiones (CDR, Bruselas)
B3 Evropsky vybor region (VR, Brusel)

[H Det Europzeiske Regionsudvalg (Bruxelles)

m Europaischer Ausschuss der Regionen (AdR, Briissel)
B3 Euroopa Regioonide Komitee (RK, Briissel)

Bl Eupwraikn Emttpor twv Mepupepetmv (ETM, BpuEEMec)
B3 European Committee of the Regions (CoR, Brussels)
K comité européen des régions (CdR, Bruxelles)

FH Coiste Eorpach na Réigitin (an Bhruiséil)

[H Europski odbor regija (OR, Bruxelles)

3 comitato europeo delle regioni (CdR, Bruxelles)

m Eiropas Regionu komiteja (RK, Brisele)

& Europos regiony komitetas (RK, Briuselis)

@ Régidk Eurdpai Bizottsaga (RB, Briisszel)

ED il-Kumitat Ewropew tar-Regjuni (KtR, Brussell)

m Europees Comité van de Regio’s (CvdR, Brussel)

Bl Europejski Komitet Regionéw (KR, Bruksela)

[ comité das Regides Europeu (CR, Bruxelas)

[ comitetul European al Regiunilor (CoR, Bruxelles)
ER Eurdpsky vybor regionov (VR, Brusel)

E] Evropski odbor regij (OR, Bruselj)

m Euroopan alueiden komitea (AK, Bryssel)

Bl Europeiska regionkommittén (ReK, Bryssel)

Evropski odbor za varstvo podatkov

[F] Esponeiicku KOMUTET MO 3aWMTa Ha faHHWUTe (Bprokcen)

m Comité Europeo de Proteccién de Datos (CEPD, Bruselas)
B3 Evropsky sbor pro ochranu osobnich tdajd (EDPB, Brusel)
EB Det Europaeiske Databeskyttelsesrad (Bruxelles)

m Europaischer Datenschutzausschuss (EDSA, Briissel)

B3 Euroopa Andmekaitsendukogu (Briissel)

Bl Eupwnaikéd SupBouiio Mpootaciag AeSopévwy (ESMA, BpuEEAeC)

m European Data Protection Board (EDPB, Brussels)

[ comité européen de la protection des données (Bruxelles)
FZ an Bord Eorpach um Chosaint Sonrai (EDPB, an Bhruiséil)

[3 Europski odbor za zatitu podataka (EDPB, Bruxelles)

m Comitato europeo per la protezione dei dati (EDPB, Bruxelles)
[ Eiropas Datu aizsardzibas kolégija (EDAK, Brisele)

[ Europos duomeny apsaugos valdyba (Briuselis)

@ Eurdpai Adatvédelmi Testiilet (Briisszel)

&5 il-Bord Ewropew ghall-Protezzjoni tad-Data (EDPB, Brussell)
EIl Europees Comité voor gegevensbescherming (EDPB, Brussel)
[ Europejska Rada Ochrony Danych (EROD, Bruksela)

3 comité Europeu para a Protecio de Dados (CEPD, Bruxelas)
& comitetul European pentru Protectia Datelor (CEPD, Bruxelles)
EA Eurdpsky vybor pre ochranu tidajov (EDPB, Brusel)

m Evropski odbor za varstvo podatkov (EOVP, Brusel;)

Ed Euroopan tietosuojaneuvosto (Bryssel)

Bl Europeiska dataskyddsstyrelsen (EDPB, Bryssel)
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Evropski organ za delo

m EBponevicku opran no Tpyaa (EOT, Bpatucnasa)
B Autoridad Laboral Europea (ALE, Bratislava)

B3 Evropsky organ pro pracovni zaleZitosti (—, Bratislava)
[B Den Europaeiske Arbejdsmarkedsmyndighed (—, Bratislava)
m Europaische Arbeitsbehdrde (ELA, Bratislava)

B3] Euroopa Té6j6uamet (ELA, Bratislava)

Bl Eupwmaikn Apxn Epyaciog (—, MmpatioAdBor)

B3 European Labour Authority (ELA, Bratislava)

K Autorité européenne du travail (AET, Bratislava)
FH an tUdaras Eorpach Saothair (—, an Bhrataslaiv)
m Europsko nadzorno tijelo za rad (ELA, Bratislava)
3 Autorita europea del lavoro (ELA, Bratislava)

[ Eiropas Darba iestade (EDI, Bratislava)

& Europos darbo institucija (—, Bratislava)

@ Eurdpai Munkaiigyi Hatésag (—, Pozsony)

D -Awtorita Ewropea tax-Xoghol (—, Bratislava)

m Europese Arbeidsautoriteit (ELA, Bratislava)

[2) Europejski Urzad ds. Pracy (—, Bratystawa)

m Autoridade Europeia do Trabalho (AET, Bratislava)
[ Autoritatea Europeana a Muncii (ELA, Bratislava)
ER Eurdpsky organ prace (ELA, Bratislava)

E] Evropski organ za delo (ELA, Bratislava)

m Euroopan tydviranomainen (ELA, Bratislava)

B Europeiska arbetsmyndigheten (—, Bratislava)

Evropski organ za vrednostne papirje in trge

(F] Esponeiicku opraH 3a LieHHM KHKa v nasapu (ESMA, Mapuk)

B Autoridad Europea de Valores y Mercados (AEVM, Paris)

B Evropsky organ pro cenné papiry a trhy (ESMA, Pafi?)

E Den Europeeiske Veerdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA, Paris)
m Europaische Wertpapier- und Marktaufsichtsbehoérde (ESMA, Paris)

B3 Euroopa Vaartpaberiturujarelevalve (ESMA, Pariis)

Bl Eupwmaikn Apxr Kivntav AELwv kat Ayopdv (ESMA, Mapioy)

B European Securities and Markets Authority (ESMA, Paris)

3 Autorité européenne des marchés financiers (AEMF, Paris)

FZ an tUdaras Eorpach um Urruis agus Margai (ESMA, Paras)

(B Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trzista kapitala (ESMA, Pariz)
3 Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati (ESMA, Parigi)
[ Eiropas Vértspapiru un tirgu iestade (EVTI, Parize)

& Europos vertybiniy popieriy ir rinky institucija (ESMA, ParyZius)

@ Eurdpai Ertékpapir-piaci Hatésag (ESMA, Parizs)

E5 -Awtorita Ewropea tat-Titoli u s-Swieq (ESMA, Parigi)

m Europese Autoriteit voor effecten en markten (ESMA, Parijs)

[l Europejski Urzad Nadzoru Gietd i Papierow Wartoéciowych (ESMA, Paryz)
[ Autoridade Europeia dos Valores Mobiliarios e dos Mercados (ESMA, Paris)
& Autoritatea Europeani pentru Valori Mobiliare si Piete (ESMA, Paris)

EQ Eurdpsky organ pre cenné papiere a trhy (ESMA, Pariz)

m Evropski organ za vrednostne papirje in trge (ESMA, Pariz)

m Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen (ESMA, Pariisi)

m Europeiska vardepappers- och marknadsmyndigheten (Esma, Paris)
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Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine

m EBponeiicku opraH 3a 3acTpaxoBaHe 1 NpodeCcMoHaHO NEHCMOHHO ocurypsiBaHe (EIOPA, ®paHkdypT Ha MaiiH)
B Autoridad Europea de Seguros y Pensiones de Jubilacién (AESP3, Francfort del Meno)

B3 Evropsky organ pro pojistovnictvi a zaméstnanecké penzijni pojidténi (EIOPA, Frankfurt nad Mohanem)

EB Den Europaeiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger (EIOPA, Frankfurt am Main)
B Europaische Aufsichtsbehérde fiir das Versicherungswesen und die betriebliche Altersversorgung (EIOPA, Frankfurt am Main)
B3 Euroopa Kindlustus- ja Té6andjapensionide Jarelevalve (EIOPA, Frankfurt Maini d4res)

Bl Eupwmaikn Apxr Acpaiioswy kot ETayyEAUTIKOV SUVTAEEwY (EIOPA, DpavkpoUpTn)

m European Insurance and Occupational Pensions Authority (EIOPA, Frankfurt am Main)

m Autorité européenne des assurances et des pensions professionnelles (AEAPP, Francfort-sur-le-Main)

FH an tUdaras Eorpach um Arachas agus Pinsin Cheirde (EIOPA, Frankfurt am Main)

CH Europsko nadzorno tijelo za osiguranie i strukovno mirovinsko osiguranje (EIOPA, Frankfurt na Majni)

E3 Autorita europea delle assicurazioni e delle pensioni aziendali e professionali (EIOPA, Francoforte sul Meno)

2 Eiropas Apdro$inasanas un aroda pensiju iestade (EAAPI, Frankfurte pie Mainas)

m Europos draudimo ir profesiniy pensijy institucija (EIOPA, Frankfurtas prie Maino)

@ Eurdpai Biztositas- és Foglalkoztatéinyugdij-hatésag (EIOPA, Frankfurt am Main)

BT -Awtorita Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xoghol (EIOPA, Frankfurt am Main)

EIl Europese Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspensioenen (Eiopa, Frankfurt am Main)

[ Europejski Urzad Nadzoru Ubezpieczen i Pracowniczych Programéw Emerytalnych (EIOPA, Frankfurt nad Menem)
m Autoridade Europeia dos Seguros e Pensoes Complementares de Reforma (EIOPA, Frankfurt am Main)

m Autoritatea Europeana de Asigurari si Pensii Ocupationale (EIOPA, Frankfurt pe Main)

ER Eurdpsky organ pre poistovnictvo a ddchodkové poistenie zamestnancov (EIOPA, Frankfurt nad Mohanom)

E] Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA, Frankfurt na Majni)

m Euroopan vakuutus- ja lisdelakeviranomainen (EIOPA, Frankfurt am Main)

Bl Europeiska forsakrings- och tjanstepensionsmyndigheten (Eiopa, Frankfurt am Main)

Evropski parlament

(¥ Esponeiicku napnamenT (EM, Ctpacbypr)
B Parlamento Europeo (PE, Estrasburgo)
B Evropsky parlament (EP, Strasburk)

(8 Europa-Parlamentet (Strasbourg)

EB Europaisches Parlament (EP, StrafRburg)
B3 Euroopa Parlament (EP, Strasbourg)

Bl Eupwmaiké KowvoBouo (EK, STpaaBolpyo)
B3 European Parliament (EP, Strasbourg)
[ Parlement européen (PE, Strasbourg)
FB Parlaimint na hEorpa (PE, Strasbourg)
(8 Europski parlament (EP, Strasbourg)

3 Parlamento europeo (PE, Strasburgo)
[ Eiropas Parlaments (EP, Strasbira)

m Europos Parlamentas (EP, Strasbiras)
@ Eurdpai Parlament (EP, Strasbourg)

&0 il-Parlament Ewropew (PE, Strasburgu)
EIl Europees Parlement (EP, Straatsburg)
[ Parlament Europejski (PE, Strasburg)
[ Parlamento Europeu (PE, Estrasburgo)
& Parlamentul European (PE, Strasbourg)
ER Eurdpsky parlament (EP, Strasburg)

E] Evropski parlament (EP, Strasbourg)

Ed Euroopan parlamentti (EP, Strasbourg)
Bl Europaparlamentet (EP, Strasbourg)
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Evropski svet

m EBponeiicku cbBeT (Bptokcen)

B consejo Europeo (Bruselas)

B3 Evropska rada (Brusel)

[B Det Europzeiske Rad (Bruxelles)
m Europaischer Rat (Briissel)

B3 Euroopa Ulemkogu (Briissel)

Bl Eupwnaikd SupBoUito (BpuEeMeg)
B3 European Council (Brussels)

K3 conseil européen (Bruxelles)

FE an Chomhairle Eorpach (an Bhruiséil)
(8 Europsko vijece (Bruxelles)

E3 consiglio europeo (Bruxelles)

B2 Eiropadome (Brisele)

& Europos Vadovy Taryba (Briuselis)
@ Eurdpai Tanacs (Briisszel)

&L il-Kunsill Ewropew (Brussell)

m Europese Raad (Brussel)

[Z) Rada Europejska (Bruksela)

[ conselho Europeu (Bruxelas)

[ consiliul European (Bruxelles)

ER Eurdpska rada (Brusel)

E] Evropski svet (Bruselj)

Ed Eurooppa-neuvosto (Bryssel)

Bl Europeiska radet (Bryssel)

Evropski urad za izbor osebja

(¥ Esponeiicka cnyx6a 3a nogbop Ha nepcoran (EPSO, Bpiokcen)
m Oficina Europea de Seleccion de Personal (EPSO, Bruselas)

B Evropsky Gfad pro vybér personalu (EPSO, Brusel)

BB Det Europaeiske Personaleudvaelgelseskontor (EPSO, Bruxelles)
B Europaisches Amt fiir Personalauswahl (EPSO, Briissel)

B3 Euroopa Personalivaliku Amet (EPSO, Briissel)

Bl Eupwnaikn Yrmpeoia Emhoyric Mpoowritkol (EPSO, BpuEEAeq)
m European Personnel Selection Office (EPSO, Brussels)

[ office européen de sélection du personnel (EPSO, Bruxelles)
FZ an Oifig Eorpach um Roghnti Foirne (EPSO, an Bhruiséil)

[3 Europski ured za odabir osoblja (EPSO, Bruxelles)

m Ufficio europeo di selezione del personale (EPSO, Bruxelles)

[ Eiropas Personala atlases birojs (EPSO, Brisele)

& Europos personalo atrankos tarnyba (EPSO, Briuselis)

m Eurdpai Személyzeti Felvételi Hivatal (EPSO, Briisszel)

ﬂ l-Ufficcju Ewropew ghas-Selezzjoni tal-Persunal (EPSO, Brussell)
m Europees Bureau voor personeelsselectie (EPSO, Brussel)

[ Europejski Urzad Doboru Kadr (EPSO, Bruksela)

[ servico Europeu de Selecio do Pessoal (EPSO, Bruxelas)

& oficiul European pentru Selectia Personalului (EPSO, Bruxelles)
ER Eurdpsky trad pre vyber pracovnikov (EPSO, Brusel)

E] Evropski urad za izbor osebja (EPSO, Bruselj)

m Euroopan unionin henkildstovalintatoimisto (EPSO, Bryssel)

m Europeiska rekryteringsbyran (Epso, Bryssel)
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Evropski varuh ¢lovekovih pravic

(X Esponeiickn omByacmat (CTpacypr)

B3 Defensor del Pueblo Europeo (Estrasburgo)
B3 evropsky vefejny ochrance prav (Strasburk)
[B Den Europaeiske Ombudsmand (Strasbourg)
8 Europaischer Biirgerbeauftragter (Straburg)
B3 Euroopa Ombudsman (Strasbourg)

Bl Eupwrnaiog AlxpecoraBnTic (STpacBoupyo)
B3 European Ombudsman (Strasbourg)

3 Médiateur européen (Strasbourg)

FE an tombudsman Eorpach (Strasbourg)

CH Europski ombudsman (Strasbourg)

E3 Mediatore europeo (Strasburgo)

2 Eiropas Ombuds (Strasbiira)

[ Europos ombudsmenas (Strasbiiras)

@ eurépai ombudsman (Strasbourg)

L 1-ombudsman Ewropew (Strasburgu)

Bl Europese Ombudsman (Straatsburg)

[ Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich (Strasburg)

(3 Provedor de Justica Europeu (Estrasburgo)
[ ombudsmanul European (Strasbourg)

ER eurépsky ombudsman (Strasburg)

E] Evropski varuh &lovekovih pravic (Strasbourg)
Ed Euroopan oikeusasiamies (Strasbourg)

B Europeiska ombudsmannen (Strasbourg)

Evropsko javno tozZilstvo

(¥ Esponeiicka npokypatypa (lokcembypr)
B Fiscalia Europea (Luxemburgo)

B3 Utad evropského vefejného zalobce (Lucemburk)
EB Den Europaeiske Anklagemyndighed (EPPO, Luxembourg)
B Europaische Staatsanwaltschaft (EUStA, Luxemburg)

B3 Euroopa Prokuratuur (Luxembourg)
Bl Eupwmnaikn Etoayyehia (AouEepBolpyo)

B European Public Prosecutor’s Office (EPPO, Luxembourg)

[ Parquet européen (Luxembourg)

PR oifig an Ionchuisitheora Phoibli Eorpaigh (OIPE, Lucsamburg)
(8 ured europskog javnog tuzitelja (EPPO, Luxembourg)

3 Procura europea (EPPO, Lussemburgo)
[ Eiropas Prokuratdra (EPPO, Luksemburga)
& Europos prokuratira (Liuksemburgas)

@ Eurdpai Ugyészség (Luxembourg)

ﬂ |-Ufficcju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE, il-Lussemburgu)
Bl Europees Openbaar Ministerie (EOM, Luxemburg)

[ Prokuratura Europejska (Luksemburg)

3 Procuradoria Europeia (Luxemburgo)

& Parchetul European (EPPO, Luxemburg)

ER Eurdpska prokuratura (Luxemburg)

E] Evropsko javno tozilstvo (EJT, Luxembourg)
Ed Euroopan syyttajanvirasto (EPPO, Luxemburg)
Bl Europeiska aklagarmyndigheten (Luxemburg)
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Evropsko racunsko sodisce

(¥ Esponeiicka cMeTHa nanata (Jllokcembypr)

B Tribunal de Cuentas Europeo (Luxemburgo)

B3 Evropsky t&etni dvar (EUD, Lucemburk)

[B Den Europeeiske Revisionsret (Luxembourg)

B Europaischer Rechnungshof (Luxemburg)

B3 Euroopa Kontrollikoda (Luxembourg)

Bl Eupwaikd EAeykTikd Suvedplo (AouEepBolpyo)
B3 European Court of Auditors (ECA, Luxembourg)
K cour des comptes européenne (Luxembourg)
FB cdirt Initichdiri na hEorpa (Lucsamburg)

CH Europski revizorski sud (Luxembourg)

3 corte dei conti europea (Lussemburgo)

2 Eiropas Revizijas palata (Luksemburga)

£ Europos Audito Rimai (Liuksemburgas)

@ Eurdpai Szamvevészék (Luxembourg)

&L il-Qorti Ewropea tal-Awdituri (il-Lussemburgu)
B Europese Rekenkamer (Luxemburg)

[Z) Europejski Trybunat Obrachunkowy (Luksemburg)
[ Tribunal de Contas Europeu (TCE, Luxemburgo)
[ curtea de Conturi European (Luxemburg)

ER Eurdpsky dvor auditorov (Luxemburg)

E] Evropsko radunsko sodiée (ERS, Luxembourg)
K Euroopan tilintarkastustuomioistuin (Luxemburg)
m Europeiska revisionsratten (Luxemburg)

Institut Evropske unije za varnostne studije

m WHCTUTYT Ha EBponeiickus cblo3 3a u3cnepsaHe Ha curypHocTta (MECUC, Mapuk)
B 1nstituto de Estudios de Seguridad de la Unién Europea (IESUE, Paris)
B3 Ustav Evropské unie pro studium bezpeé&nosti (EUISS, Pafiz)

E Den Europeeiske Unions Institut for Sikkerhedsstudier (EUISS, Paris)

m Institut der Europaischen Union fiir Sicherheitsstudien (EUISS, Paris)
B3 Euroopa Liidu Julgeoleku-uuringute Instituut (EUISS, Pariis)

Bl 1votitodto Mehetov g Eupwmaikic Evwong yix Oguoata Aspdietac (IMEEOA, Mapiot)
B3 European Union Institute for Security Studies (EUISS, Paris)

[ 1nstitut d’études de sécurité de I’'Union européenne (IESUE, Paris)

FH Instititiid an Aontais Eorpaigh um Staidéar Slandala (EUISS, Paras)

m Institut Europske unije za sigurnosne studije (EUISS, Pariz)

3 1stituto dell’'Unione europea per gli studi sulla sicurezza (IUESS, Parigi)
[ Eiropas Savienibas Drogibas izpétes institits (EUISS, Parize)

[ Europos Sajungos saugumo studijy institutas (ESSSI, ParyZius)

@ Az Eurépai Unié Biztonsagpolitikai Kutatéintézete (EUISS, Parizs)

&5 |-Istitut tal-Unjoni Ewropea ghall-Istudii fuq is-Sigurta (EUISS, Parigi)
m Instituut voor veiligheidsstudies van de Europese Unie (IVSEU, Parijs)
B 1nstytut Unii Europejskiej Studidéw nad Bezpieczenstwem (IUESB, Paryz)
[ 1nstituto de Estudos de Seguranca da Unio Europeia (IESUE, Paris)

(& 1nstitutul pentru Studii de Securitate al Uniunii Europene (ISSUE, Paris)
EQ In&titut Eurdpskej dnie pre bezpeénostné Stadie (EVISS, Pariz)

m Institut Evropske unije za varnostne Studije (EUISS, Pariz)

ﬂ Euroopan unionin turvallisuusalan tutkimuslaitos (EUTT, Pariisi)

Bl Europeiska unionens institut for sakerhetsstudier (EUISS, Paris)



Priloga A9 235

Izvajalska agencija Evropskega raziskovalnega sveta

m M3nbnHuTenHa areHumsa Ha EBponeickums Hay4yHouscnegosatencku coeeT (ERCEA, Bptokcen)
B Agencia Ejecutiva del Consejo Europeo de Investigacion (ERCEA, Bruselas)

B vykonna agentura Evropské rady pro vyzkum (ERCEA, Brusel)

[B Forvaltningsorganet for Det Europaeiske Forskningsrad (ERCEA, Bruxelles)

8 Exekutivagentur des Europaischen Forschungsrats (ERCEA, Briissel)

B3 Euroopa Teadusndukogu Rakendusamet (ERCEA, Briissel)

Bl Extereotikdc Opyavioudg Tou Eupwraikol SupBouliou Epeuvag (ERCEA, BpuEEAeC)
B European Research Council Executive Agency (ERCEA, Brussels)

3 Agence exécutive du Conseil européen de la recherche (ERCEA, Bruxelles)

FH Gniomhaireacht Feidhmitichain na Comhairle Eorpai um Thaighde (ERCEA, an Bhruiséil)
[H 1zvréna agencija Europskog istrazivatkog vije¢a (ERCEA, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva del Consiglio europeo della ricerca (ERCEA, Bruxelles)

m Eiropas Pétniecibas padomes izpildagenttra (ERCEA, Brisele)

m Europos moksliniy tyrimy tarybos vykdomoji jstaiga (ERCEA, Briuselis)

@ Az Eurdpai Kutatasi Tanacs Végrehaijto Ugynoksége (ERCEA, Briisszel)

BT -Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghall-Kunsill Ewropew tar-Ricerka (ERCEA, Brussell)
Bl uvitvoerend Agentschap Europese Onderzoeksraad (ERCEA, Brussel)

B Agencja Wykonawcza Europejskiej Rady ds. Badan Naukowych (ERCEA, Bruksela)

m Agéncia de Execucao do Conselho Europeu de Investigacdo (ERCEA, Bruxelas)

ro| Agentia Executiva a Consiliului European pentru Cercetare (ERCEA, Bruxelles)

ER vykonna agenttira Eurépskej rady pre vyskum (ERCEA, Brusel)

E] 1zvajalska agencija Evropskega raziskovalnega sveta (ERCEA, Bruselj)

Ed Euroopan tutkimusneuvoston toimeenpanovirasto (ERCEA, Bryssel)

B Genomférandeorganet fér Europeiska forskningsradet (Ercea, Bryssel)

Izvajalska agencija Evropskega sveta za inovacije ter za mala in srednja podjetja

m M3nbnHuTENHa areHums 3a EBponerickms cbBeT no nHosauuuTe 1 3a MCIM (Eismea, Bprokcen)

B Agencia Ejecutiva para el Consejo Europeo de Innovacion y las Pymes (Eismea, Bruselas)

B Vykonna agentura Evropské rady pro inovace a pro malé a stiedni podniky (Eismea, Brusel)

m Forvaltningsorganet for Det Europaeiske Innovationsrad og SMV’er (Eismea, Bruxelles)

m Europaische Exekutivagentur fiir den Innovationsrat und fir KMU (Eismea, Briissel)

B3 Euroopa Innovatsioonindukogu ja VKEde Rakendusamet (Eismea, Briissel)

Bl Exteeotikdg Opyaviopog yix To Eupwiaikd SupBolito Katvotoplag kat tic MME (Eismea, BpuE£Aheg)
B European Innovation Council and SMEs Executive Agency (Eismea, Brussels)

3 Agence exécutive pour le Conseil européen de l'innovation et les PME (Eismea, Bruxelles)

FB Gniomhaireacht Feidhmitichain na Comhairle Nualaiochta Eorpai agus na bhFiontar Beag agus Meanmhéide (Eismea, an Bhruiséil)
(8 1zvrina agencija za Europsko vijece za inovacije i MSP-ove (Eismea, Bruxelles)

3 Agenzia esecutiva del Consiglio europeo per 'innovazione e delle PMI (Eismea, Bruxelles)

[ Eiropas Inovacijas padomes un MVU izpildagentira (Eismea, Brisele)

[ Europos inovacijy tarybos ir MVI reikaly vykdomoji jstaiga (Eismea, Briuselis)

@ Eurdpai Innovacids Tanacs és Kkv-lgyi Végrehajté Ugyndkség (Eismea, Briisszel)

ﬂ |-Agenzija Ezekuttiva Ewropea ghall-Kunsill Ewropew tal-Innovazzjoni u ghall-SMEs (Eismea, Brussell)
m Europees Uitvoerend Agentschap Innovatieraad en het mkb (Eismea, Brussel)

m Agencja Wykonawcza Europejskiej Rady ds. Innowacji i ds. MSP (Eismea, Bruksela)

[ Agéncia de Execucio do Conselho Europeu da Inovacio e das PME (Eismea, Bruxelas)

ro| Agentia Executiva pentru Consiliul European pentru Inovare si IMM-uri (Eismea, Bruxelles)

ER vykonna agentdra pre Eurépsku radu pre inovaciu a MSP (Eismea, Brusel)

E] 1zvajalska agencija Evropskega sveta za inovacije ter za mala in srednja podijetja (Eismea, Bruselj)

ﬂ Euroopan innovaationeuvoston ja pk-yritysasioiden toimeenpanovirasto (Eismea, Bryssel)

Bl Genomférandeorganet fér Europeiska innovationsradet samt fér sm& och medelstora foretag (Eismea, Bryssel)
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Organ za evropske politicne stranke in evropske politicne fundacije

¥ OpraH 3a eBponeiick1Te NONUTUYECKM NAPTUM 1 €BPOMENCKIUTE NONUTUUYECKM thoHaaLMM (BpioKcen)
m Autoridad para los Partidos Politicos Europeos y las Fundaciones Politicas Europeas (Bruselas)

B3 Utad pro evropské politické strany a evropské politické nadace (Brusel)

EB Myndigheden for Europaeiske Politiske Partier og Europaeiske Politiske Fonde (Bruxelles)

8 Beharde fiir europaische politische Parteien und europiische politische Stiftungen (Briissel)

E3 Euroopa Tasandi Erakondade ja Euroopa Tasandi Poliitiliste Sihtasutuste Amet (Briissel)

Bl Apxn vio o Eupwomtaiké MoATiké KOppama kot T Eupomaiké MoAttiké ISpUpata (BpuEéMec)

m Authority for European Political Parties and European Political Foundations (Brussels)

K Autorité pour les partis politiques européens et les fondations politiques européennes (Bruxelles)
FH an tUdaras um Pairtithe Polaititila Eorpacha agus um Fhonduireachtai Polaititla Eorpacha (an Bhruiséil)
CH Tijelo za europske politi¢ke stranke i europske polititke zaklade (Bruxelles)

E3 Autorita per i partiti politici europei e le fondazioni politiche europee (Bruxelles)

[ Eiropas politisko partiju un Eiropas politisko fondu iestade (Brisele)

m Europos politiniy partijy ir Europos politiniy fondy institucija (Briuselis)

@ Eurdpai Politikai Partok és Eurdpai Politikai Alapitvanyok Hatésaga (Briisszel)

BT -Awtorita ghall-Partiti Politici Ewropej u l-Fondazzjonijiet Politici Ewropej (Brussell)

Bl Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (Brussel)

[ Urzad ds. Europejskich Partii Politycznych i Europejskich Fundacji Politycznych (Bruksela)

m Autoridade para os Partidos Politicos Europeus e as Fundagoes Politicas Europeias (Bruxelas)

m Autoritatea pentru Partidele Politice Europene si Fundatiile Politice Europene (Bruxelles)

ER Urad pre eurdpske politické strany a eurdpske politické nadacie (Brusel)

E] 0rgan za evropske politiéne stranke in evropske politi&ne fundacije (Bruselj)

Ed Euroopan tason poliittisista puolueista ja Euroopan tason poliittisista saatiéista vastaava viranomainen (Bryssel)
m Myndigheten for europeiska politiska partier och europeiska politiska stiftelser (Bryssel)

predsednik Evropskega sveta

] Npeacenaten Ha EBponelickus cbeeT (Bptokcen)
B Presidente del Consejo Europeo (Bruselas)

B piedseda Evropské rady (Brusel)

m Formanden for Det Europaeiske Rad (Bruxelles)
[B Prasident des Europaischen Rates (Briissel)

B3 Euroopa Ulemkogu eesistuja (Briissel)

Bl npoedpoc tou Eupwaikot SupBouliou (BpuEEAES)
m President of the European Council (Brussels)
[ président du Conseil européen (Bruxelles)

m Uachtaran na Combhairle Eorpai (an Bhruiséil)
(8 Predsjednik Europskog vijec¢a (Bruxelles)

3 presidente del Consiglio europeo (Bruxelles)
[ Eiropadomes prieksédatajs (Brisele)

£ Europos Vadovy Tarybos pirmininkas (Briuselis)
@ az Eurépai Tanacs elnoke (Briisszel)

&5 il-President tal-Kunsill Ewropew (Brussell)

ED voorzitter van de Europese Raad (Brussel)

[ Przewodniczacy Rady Europejskiej (Bruksela)
[ Presidente do Conselho Europeu (Bruxelas)

m Presedintele Consiliului European (Bruxelles)
EQ predseda Eurépskej rady (Brusel)

E] predsednik Evropskega sveta (Brusel))

ﬂ Eurooppa-neuvoston puheenjohtaja (Bryssel)
Bl Europeiska radets ordférande (Bryssel)



Priloga A9

Prevajalski center za organe Evropske unije

(¥ LenTbp 3a npeBoau 3a opraHuTe Ha EBponelickus cbtos (CAT, JTiokceMBypr)
B centro de Traduccién de los Organos de la Unién Europea (CdT, Luxemburgo)
B Prekladatelské stfedisko pro instituce Evropské unie (CdT, Lucemburk)

[B Oversaettelsescentret for Den Europaeiske Unions Organer (CdT, Luxembourg)
8 Ubersetzungszentrum fir die Einrichtungen der Européischen Union (CdT, Luxemburg)
B3 Euroopa Liidu Asutuste Tdlkekeskus (CdT, Luxembourg)

Bl Metappaotikd Kévipo twv Opyévawv tng Eupwaikng Evwonc (CdT, AouEspBoupyo)
B3 Translation Centre for the Bodies of the European Union (CdT, Luxembourg)

K centre de traduction des organes de I’'Union européenne (CdT, Luxembourg)
FH Ionad Aistritichain Chomhlachtai an Aontais Eorpaigh (CdT, Lucsamburg)

[H Prevoditeljski centar za tijela Europske unije (CdT, Luxembourg)

E3 centro di traduzione degli organismi dell’Unione europea (CdT, Lussemburgo)
[ Eiropas Savienibas iestazu Tulko3anas centrs (CdT, Luksemburga)

& Europos Sajungos jstaigy vertimo centras (CdT, Liuksemburgas)

@ Az Eurdpai Uni6 Szerveinek Forditokézpontja (CdT, Luxembourg)

EL ic-Centru tat-Traduzzjoni ghall-Korpi tal-Unjoni Ewropea (CdT, il-Lussemburgu)
EI vertaalbureau voor de organen van de Europese Unie (CdT, Luxemburg)

[ centrum Ttumaczen dla Organéw Unii Europejskiej (CdT, Luksemburg)

m Centro de Tradugao dos Organismos da Unido Europeia (CdT, Luxemburgo)

[ centrul de Traduceri pentru Organismele Uniunii Europene (CdT, Luxemburg)
ER Prekladatelské stredisko pre organy Eurépskej tinie (CdT, Luxemburg)

E] Prevajalski center za organe Evropske unije (CdT, Luxembourg)

m Euroopan unionin elinten kdadnndskeskus (CdT, Luxemburg)

Bl Oversattningscentrum for Europeiska unionens organ (CdT, Luxemburg)

Satelitski center Evropske unije

¥ carenuteH LeHTbP Ha EBponeiickus Cbios (Satcen, TopexoH ae ApLoc)
B centro de Satélites de la Unién Europea (Satcen, Torrejon de Ardoz)
B satelitni stiedisko Evropské unie (Satcen, Torrejon de Ardoz)

(8 EU-Satellitcentret (Satcen, Torrejon de Ardoz)

[B satellitenzentrum der Europaischen Union (Satcen, Torrejon de Ardoz)
B3 Euroopa Liidu Satelliidikeskus (Satcen, Torrejon de Ardoz)

Bl ropupopikd Kévipo e Eupwiaikiic Evwang (Satcen, Topexdv vie Apvtdd)
B3 European Union Satellite Centre (Satcen, Torrején de Ardoz)

[ centre satellitaire de I’'Union européenne (CSUE, Torrejon de Ardoz)
FB Larionad Satailite an Aontais Eorpaigh (Satcen, Torrejon de Ardoz)

(3 satelitski centar Europske unije (Satcen, Torrejon de Ardoz)

3 centro satellitare dell’Unione europea (Satcen, Torrején de Ardoz)

[ Eiropas Savienibas Satelitcentrs (Satcen, Torehona de Ardosa)

& Europos Sajungos palydovy centras (SATCEN, Torechon de Ardosas)
@ Az Eurdpai Uni6 Miiholdkézpontja (Satcen, Torrején de Ardoz)

ﬂ i¢-Centru Satellitari tal-Unjoni Ewropea (Satcen, Torrején de Ardoz)
ED satellietcentrum van de Europese Unie (Satcen, Torrejon de Ardoz)
[ centrum Satelitarne Unii Europejskiej (Satcen, Torrején de Ardoz)

[ centro de Satélites da Unido Europeia (Satcen, Torrejon de Ardoz)

& centrul Satelitar al Uniunii Europene (Satcen, Torrején de Ardoz)

EQ satelitné stredisko Eurépskej tnie (Satcen, Torrején de Ardoz)

m Satelitski center Evropske unije (Satcen, Torrejon de Ardoz)

Ed Euroopan unionin satelliittikeskus (EUSK, Torrejon de Ardoz)

Bl Europeiska unionens satellitcentrum (Satcen, Torrejon de Ardoz)
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skupina za odzivanje na racunalniSke groZnje za evropske institucije, organe in agencije

m Ekun 3a He3abaBHO pearnpaHe Npy KOMMOTbPHM MHLUMOEHTU 32 MHCTUTYLMUTE, OpraHnTe 1 areHunnTe Ha EC (CERT-EU, Bptokcen)

m Equipo de Respuesta a Emergencias Informaticas de las Instituciones, Organos y Organismos de la Union Europea
(CERT-EU, Bruselas)

B3 skupina pro reakci na pogitadové hrozby v organech, institucich a jinych subjektech EU (CERT-EU, Brusel)
m IT-Beredskabsenheden for EU’s Institutioner, Organer og Agenturer (CERT-EU, Bruxelles)

EB 1T-Notfallteam fiir die Organe, Einrichtungen und sonstigen Stellen der EU (CERT-EU, Briissel)

B3 ELiinstitutsioonide ja ametite infoturbeintsidentidega tegelev riihm (CERT-EU, Briissel)

Bl opado avTIHeTOMLONG EKTRKTWY QVAYKGV OTNV TANPOQOPLKT VIO TX BEGHLKA KO AOUTX OPYOVA KA TOUC OPYAVIOMOUE TG EE
(CERT-EU, Bpu&éieg)

B3 computer Emergency Response Team for the EU institutions, bodies and agencies (CERT-EU, Brussels)

m équipe d’intervention en cas d’urgence informatique pour les institutions, organes et agences de 'Union européenne
(CERT-EU, Bruxelles)

m an Fhoireann Phrainnfhreagartha Riomhaire d’Institiuidi, Comhlachtai agus Gniomhaireachtai AE (CERT-EU, an Bhruiséil)

m Tim za hitne racunalne intervencije za institucije, tijela i agencije Europske unije (CERT-EU, Bruxelles)

I squadra di pronto intervento informatico delle istituzioni, degli organi e delle agenzie dell’'Unione europea (CERT-EU, Bruxelles)
[ Esiestazu, struktiru un agentdru datorapdraudéjumu reagéianas vieniba (CERT-EU, Brisele)

& Europos institucijy, jstaigy ir agentiry kompiuteriniy incidenty tyrimo tarnyba (CERT-EU, Briuselis)

@0 az eurdpai intézmények, szervek és hivatalok szamitogépes vészhelyzeteket elharitd csoportja (CERT-EU, Briisszel)

ﬂ l-Iskwadra ta’ Rispons f’Emergenza relatata mal-Kompjuters ghall-istituzzjonijiet, il-korpi u l-agenziji Ewropej (CERT-EU, Brussell)
Bl computercrisisresponsteam voor de instellingen, organen en instanties van de Europese Unie (CERT-EU, Brussel)

m zespot reagowania na incydenty komputerowe w instytucjach, organach i agencjach UE (CERT-EU, Bruksela)

[ Equipa de Resposta a Emergéncias Informaticas para as instituicées, organismos e agéncias da UE (CERT-EU, Bruxelas)

[ centrul de raspuns la incidente de securitate cibernetici pentru institutiile, organele si agentiile UE (CERT-EU, Bruxelles)

ER tim reakcie na nlidzové poéitatové situdcie v eurdpskych indtittciach, organoch a agenttrach (CERT-EU, Brusel)

m skupina za odzivanje na racunalniSke groznje za evropske institucije, organe in agencije (CERT-EU, Bruselj)

m EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhma (CERT-EU, Bryssel)

Bl incidenthanteringsorganisationen fér EU:s institutioner och byraer (Cert-EU, Bryssel)

Skupno podjetje ,,Fusion for Energy“

m CbBMecTHO npeanpusitue ,,Fusion for Energy” (FAE, BapcenoHa)
B Empresa Comuin Fusion for Energy (FAE, Barcelona)

B3 spole&ny podnik Fusion for Energy (FAE, Barcelona)

(B fellesforetagendet Fusion for Energy (FAE, Barcelona)

I8 Gemeinsames Unternehmen Fusion for Energy (FAE, Barcelona)
m Uhisettevote Fusion for Energy (F4E, Barcelona)

Bl «ouwy emixeipnon Fusion for Energy (FAE, BapkeAcvn)

B3 Fusion for Energy Joint Undertaking (FAE, Barcelona)

K3 entreprise commune Fusion for Energy (FAE, Barcelone)

FH comhghnéthas “Fusion for Energy” (FAE, Barcelona)

(8 Zajednitko poduzece ,Fusion for Energy” (FAE, Barcelona)

3 impresa comune Fusion for Energy (FAE, Barcellona)

m kopuznemums Fusion for Energy (F4E, Barselona)

[ bendroji jmone ,,Fusion for Energy“ (FAE, Barselona)

@ Fusion for Energy kézos vallalkozas (FAE, Barcelona)

ED -Impriza Kongunta “Fusion for Energy” (F4E, Barcellona)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming Fusion for Energy (FAE, Barcelona)
m Wspolne Przedsiewziecie ,,Fusion for Energy” (FAE, Barcelona)
m Empresa Comum Fusion for Energy (F4E, Barcelona)

& intreprinderea comuna Fusion for Energy (FAE, Barcelona)

ER spolo&ny podnik Fusion for Energy (FAE, Barcelona)

E] skupno podijetje ,Fusion for Energy“ (FAE, Barcelona)

Ed Fusion for Energy -yhteisyritys (FAE, Barcelona)

EY det gemensamma féretaget Fusion for Energy (FAE, Barcelona)



Priloga A9

Skupno podjetje za Cisti vodik

m CbBMecTHO npegnpuaTue ,,MucT Bogopon” (Bprokcen)

B Empresa Comuin para un Hidrégeno Limpio (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro &isty vodik (Brusel)

[B fellesforetagendet for ren brint (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen flr sauberen Wasserstoff (Briissel)
E] saastevaba vesiniku thisettevate (Briissel)

Bl «own enixeipnon «KaBopd udpoydvo» (BpuEEAec)

B3 Clean Hydrogen Joint Undertaking (Brussels)

K entreprise commune «Hydrogéne propre» (Bruxelles)

FE an Comhghnéthas um Hidrigin Ghlan (an Bhruiséil)

CH Zajednitko poduzece za &isti vodik (Bruxelles)

3 impresa comune «Idrogeno pulito» (Bruxelles)

[ kopuznemums “Tirs Gidenradis” (Brisele)

& Svariojo vandenilio bendroji jmoné (Briuselis)

@ Tiszta Hidrogén Kézos Vallalkozas (Briisszel)

ED -Impriza Kongunta Idrogenu Nadif (Brussell)

B Gemeenschappelijke Onderneming “Schone waterstof” (Brussel)
Bl wspdlne Przedsiewziecie na rzecz Czystego Wodoru (Bruksela)
m Empresa Comum do Hidrogénio Limpo (Bruxelas)

& intreprinderea comuna pentru un hidrogen curat (Bruxelles)
ER spolo&ny podnik pre &isty vodik (Brusel)

E] skupno podijetje za &isti vodik (Bruselj)

Ed puhtaan vedyn yhteisyritys (Bryssel)

B det gemensamma foretaget for fornybar vatgas (Bryssel)

Skupno podjetje za Cisto letalstvo

¥ covemecTHo npepnpusTye ,,YncTo Bb3ayxonnasaHe® (Bplokcen)
B Empresa Comuin para una Aviacién Limpia (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro &isté letectvi (Brusel)

[B feellesforetagendet for ren luftfart (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen fiir saubere Luftfahrt (Briissel)

B3 keskkonnahoidliku lennunduse iihisettevdte (Briissel)

Bl kouwn emiyeipnon «KaBapéc aepopetapopés» (BpuEEAeg)

m Clean Aviation Joint Undertaking (Brussels)

[ entreprise commune «Aviation propre» (Bruxelles)

m an Comhghnéthas um Eitliocht Ghlan (an Bhruiséil)

(B zajedniko poduzece za &isto zrakoplovstvo (Bruxelles)

m impresa comune «Aviazione pulita» (Bruxelles)

B kopuznémums “Tira aviacija” (Brisele)

[ Netarsios aviacijos bendroji jmoné (Briuselis)

@ Tiszta Légi Kozlekedés Kozds Vallalkozas (Brisszel)

&5 -Impriza Kongunta Avjazzjoni Nadifa (Brussell)

B Gemeenschappelijke Onderneming “Schone luchtvaart” (Brussel)
[l wspélne Przedsiewziecie na rzecz Ekologicznego Lotnictwa (Bruksela)
[ Empresa Comum de Aviacdo Limpa (Bruxelas)

(& intreprinderea comuna pentru o aviatie curata (Bruxelles)

EA spolo&ny podnik pre &isté letectvo (Brusel)

m Skupno podijetje za Cisto letalstvo (Bruselj)

EJ puhtaan ilmailun yhteisyritys (Bryssel)

Bl det gemensamma foretaget for ren luftfart (Bryssel)
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Skupno podjetje za evropske Zeleznice

] CveMecTHO npepnpusaTHe ,,EBPONEicKi XenesonbTeH TpaHcnopT” (Bptokcen)
B Empresa Comuin para el Ferrocarril Europeo (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro evropské Zeleznice (Brusel)

[B fellesforetagendet for Europas jernbaner (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen fiir Europas Eisenbahnen (Briissel)
B3 Euroopa raudtee thisettevate (Briissel)

Bl «own enixeipnon «Eupwnaikoi o1dnpodpopot» (BpuEEMeg)

B3 Europe’s Rail Joint Undertaking (Brussels)

K entreprise commune «Systéme ferroviaire européen» (Bruxelles)
FH Comhghnéthas um Iarnréd na hEorpa (an Bhruiséil)

[H zajednitko poduzete za europsku zeljeznicu (Bruxelles)

E3 impresa comune «Ferrovie europee» (Bruxelles)

Iv | kopuznemums “Eiropas dzelzcel$” (Brisele)

[ Europos gelezinkeliy bendroji jmoné (Briuselis)

@ Eurdpai Vasut Kézés Vallalkozas (Brisszel)

ED -Impriza Kongunta Sistema Ferrovjarja Ewropea (Brussell)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming “Europese spoorwegen” (Brussel)
[ wspolne Europejskie Przedsiewziecie Kolejowe (Bruksela)

m Empresa Comum Setor Ferroviario (Bruxelas)

m intreprinderea comuna pentru caile ferate ale Europei (Bruxelles)
ER spolo&ny podnik pre eurépske Zeleznice (Brusel)

E] skupno podijetje za evropske Zeleznice (Bruselj)

Ed Euroopan rautatiet -yhteisyritys (Bryssel)

B det gemensamma foretaget for Europas jarnvagar (Bryssel)

Skupno podjetje za evropsko visokozmogljivostno racunalnistvo

T CueMecTHO NpeanpusTUE 32 eBPONENCKY BUCOKONPOU3BOAUTENHI UBUNCTUTENHU TeXHONOr1 (CbBMECTHO NpeanpusTie
EuroHPC, JTiokcembypr)

B Empresa Comuin de Informatica de Alto Rendimiento Europea (Empresa Comuin EuroHPC, Luxemburgo)

B3 evropsky spoleény podnik pro vysoce vykonnou vypocetni techniku (spole&ny podnik EuroHPC, Lucemburk)

[ fellesforetagendet for europaeisk hagjtydende databehandling (faellesforetagendet EuroHPC, Luxembourg)

I8 Gemeinsames Unternehmen fiir europaisches Hochleistungsrechnen (Gemeinsames Unternehmen EuroHPC, Luxemburg)

B3 Euroopa kdrgjdudlusega andmetdétluse thisettevéte (iihisettevéte EuroHPC, Luxembourg)

Bl xowvy emixeipnon yio TV eUpwTaikr) UTOAOYLOTIKY) UPNAGY ETISO0EWY (Ko eTtiyeipnon EuroHPC, AouEepBoupyo)

B3 European High-Performance Computing Joint Undertaking (EuroHPC Joint Undertaking, Luxembourg)

ﬂ entreprise commune pour le calcul a haute performance européen (entreprise commune EuroHPC, Luxembourg)

FH Comhghnéthas Riomhaireachta Ardfheidhmiochta Eorpach (Comhghnéthas EuroHPC, Lucsamburg)

(8 Zajedniko poduzete za europsko radunalstvo visokih performansi (Zajednitko poduzeée EuroHPC, Luxembourg)

E3 impresa comune per il calcolo ad alte prestazioni europeo (impresa comune EuroHPC, Lussemburgo)

[ Eiropas Augstas veiktspéjas datodanas kopuznéemums (kopuznémums EuroHPC, Luksemburga)

m Europos nasiosios kompiuterijos bendroji jmoné (bendroji jmoné ,,EuroHPC“, Liuksemburgas)

@ eurdpai nagy teljesitményii szamitastechnika kézos vallalkozas (EuroHPC kézés vallalkozas, Luxembourg)

ED -Impriza Kongunta ghall-Computing ta’ Prestazzjoni Gholja Ewropew (I-Impriza Kongunta EuroHPC, il-Lussemburgu)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming Europese high-performance computing (Gemeenschappelijke Onderneming
EuroHPC, Luxemburg)

[l wspélne Przedsiewziecie w dziedzinie Europejskich Obliczer Wielkiej Skali (Wspdlne Przedsiewziecie EuroHPC, Luksemburg)
3 Empresa Comum para a Computacio Europeia de Alto Desempenho (Empresa Comum EuroHPC, Luxemburgo)

(& intreprinderea comuna pentru calculul european de fnalta performanta (intreprinderea comuna EuroHPC, Luxemburg)

ER spolo&ny podnik pre eurépsku vysokovykonnt vypoctovi techniku (spolo&ny podnik EuroHPC, Luxemburg)

m Skupno podjetje za evropsko visokozmogljivostno racunalnistvo (Skupno podjetje EuroHPC, Luxembourg)

ﬂ Euroopan suurteholaskennan yhteisyritys (EuroHPC-yhteisyritys, Luxemburg)

Bl det gemensamma foretaget for ett europeiskt hdgpresterande datorsystem (det gemensamma féretaget EuroHPC, Luxemburg)



Priloga A9

Skupno podjetje za kljucne digitalne tehnologije

m CbBMecCTHO npeanpusitue ,,Knouosu umugposmn TexHonorumn* (bptokcen)
B Empresa Comuin para las Tecnologias Digitales Clave (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro kligové digitalni technologie (Brusel)

[B fellesforetagendet for centrale digjtale teknologier (Bruxelles)

I8 Gemeinsames Unternehmen firr digjtale Schliisseltechnologien (Briissel)
EJ peamiste digitehnoloogiate iihisettevdte (Briissel)

Bl ko emixeipnon «Baoikég Yngrakés Texvoloyie» (BpuEEMec)

B Key Digital Technologies Joint Undertaking (Brussels)

K entreprise commune «Technologies numériques clés» (Bruxelles)

FE an Comhghnéthas Eochairtheicneolaiochtai Digiteacha (an Bhruiséil)

[H zajedniko poduzete za kljuéne digitalne tehnologije (Bruxelles)

E3 impresa comune «Tecnologie digitali fondamentali» (Bruxelles)

m kopuznémums “Svarigas digitalas tehnologijas” (Brisele)

m Baziniy skaitmeniniy technologijy bendroji jmoné (Briuselis)

@ Kulcsfontossagu Digitalis Technoldgiak Kozés Vallalkozas (Briisszel)

EL -Impriza Kongunta Teknologiji Digitali Ewlenin (Brussell)

B Gemeenschappelijke Onderneming “Digitale sleuteltechnologieén” (Brussel)
B wspélne Przedsiewziecie na rzecz Kluczowych Technologii Cyfrowych (Bruksela)
B Empresa Comum das Tecnologias Digitais Essenciais (Bruxelas)

(& intreprinderea comuna , Tehnologii digitale esentiale” (Bruxelles)

ER spolo&ny podnik pre klagové digitalne technoldgie (Brusel)

El skupno podijetje za kljuéne digitalne tehnologije (Bruselj)

Ed keskeiset digitaaliteknologiat -yhteisyritys (Bryssel)

Bl det gemensamma foretaget for viktig digital teknik (Bryssel)

Skupno podjetje za kroZno Evropo na bioloski osnovi

¥ cvemecTHo npepnpusTvie ,,Kpbrosa GrotexHonornuHa Espona® (bprokcen)

B Empresa Comuin para una Europa Circular de Base Bioldgica (Bruselas)

B spole&ny podnik pro evropské ob&hové biohospodaistvi (Brusel)

[B feellesforetagendet for et cirkulaert biobaseret Europa (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen fiir ein kreislauforientiertes biobasiertes Europa (Briissel)
B3 bioressursipdhise ringmajandusega Euroopa iihisettevote (Briissel)

Bl kouwn emiyeipnon «Mix Euparn mou Baoiletat atnv KUKALKT) Blootkovopion (BpuEEAec)
B3 circular Bio-based Europe Joint Undertaking (Brussels)

3 entreprise commune «Une Europe fondée sur la bioéconomie circulaire» (Bruxelles)
m an Comhghnéthas um Eoraip Bhithbhunaithe Chiorclach (an Bhruiséil)

(8 Zajedniko poduzece za Europu kao kruzno biogospodarstvo (Bruxelles)

m impresa comune «Europa biocircolare» (Bruxelles)

[ kopuznémums “Apritiga biobazéta Eiropa” (Brisele)

£ Europos Ziedinés biozaliavines ekonomikos bendroji jmoné (Briuselis)

@ Korforgasos és Bioalapu Eurépai Gazdasag Kozos Vallalkozas (Briisszel)

&5 |-Impriza Kongunta Ewropa Cirkolari b’Bazi Bijologika (Brussell)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming “Een circulair biogebaseerd Europa” (Brussel)

m Wspolne Przedsiewziecie na rzecz Biotechnologicznej Europy Opartej na Obiegu Zamknietym (Bruksela)

[ Empresa Comum para uma Europa Circular de Base Bioldgica (Bruxelas)
(& intreprinderea comuna pentru bioeconomia circulara in Europa (Bruxelles)

EA spolo&ny podnik pre eurépske obehové hospodarstvo vyuzivajice biologické materialy (Brusel)

m Skupno podjetje za kroZzno Evropo na bioloski osnovi (Bruselj)
ﬂ Euroopan kiertotaloutta ja biopohjaisia ratkaisuja edistava yhteisyritys (Bryssel)
Bl det gemensamma foretaget for ett cirkulart, biobaserat Europa (Bryssel)
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Skupno podjetje za pametna omreZja in storitve

@ CveMecTHO NpennpuaTUe ,IHTENUIEHTHU MpPeXxH 1 ycnyru (Bptokcen)
m Empresa Comun para las Redes y los Servicios Inteligentes (Bruselas)
B3 spole&ny podnik pro inteligentni sit& a sluzby (Brusel)

[B fellesforetagendet for intelligente net og tjenester (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen fiir intelligente Netze und Dienste (Briissel)
B3 nutivrkude ja -teenuste Ghisette (Briissel)

Bl ko emixeipnon «EEunva SikTua Kot uTmpeoiec» (BpuEEAeC)

B3 Smart Networks and Services Joint Undertaking (Brussels)

K entreprise commune «Réseaux et services intelligents» (Bruxelles)

FE an Comhghnéthas um Lionrai agus Seirbhisi Cliste (an Bhruiséil)

[H zajedniko poduzete za pametne mreze i usluge (Bruxelles)

3 impresa comune «Reti e servizi intelligenti» (Bruxelles)

v kopuznemums “Viedie tikli un pakalpojumi” (Brisele)

[ Pazangiyjy tinkly ir paslaugy bendroji jmoné (Briuselis)

@ Intelligens Halozatok és Szolgaltatasok Kozos Vallalkozas (Briisszel)

&L -Impriza Kongunta Networks u Servizzi Intelligenti (Brussell)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming “Slimme netwerken en diensten” (Brussel)
[ wspdlne Przedsiewziecie na rzecz Inteligentnych Sieci i Ustug (Bruksela)
3 Empresa Comum de Redes e Servicos Inteligentes (Bruxelas)

(& intreprinderea comuna ,Retele si servicii inteligente” (Bruxelles)

ER spolo&ny podnik pre inteligentné siete a sluzby (Brusel)

El skupno podjetje za pametna omreZja in storitve (Bruselj)

K slykkaat verkot ja palvelut -yhteisyritys (Bryssel)

B det gemensamma foretaget fér smarta nat och tjanster (Bryssel)

Skupno podjetje za pobudo za inovativno zdravje

m CbBMeCTHO npeanpustne ,,MiHMUmMaTMBa 3a MHOBATUBHO 3apaBeona3BaHe” (bptokcen)
B Empresa Comin para la Iniciativa de Salud Innovadora (Bruselas)

B spole&ny podnik iniciativy pro inovativni zdravotnictvi (Brusel)

E feellesforetagendet for initiativet om innovativ sundhed (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen ,Initiative zu Innovation im Gesundheitswesen” (Briissel)
B3 innovatiivse tervishoiu algatuse iihisettevdte (Brissel)

Bl kouwn emiyeipnon «MpwToBoulia yio TV KXvoTopio aTnv uyeio» (BpuEEAEC)

m Innovative Health Initiative Joint Undertaking (Brussels)

3 entreprise commune «Initiative en matiére de santé innovante» (Bruxelles)

m Comhghnéthas an Tionscnaimh um Shlainte Nualach (an Bhruiséil)

(B zajedniko poduzece za inicijativu za inovativno zdravlje (Bruxelles)

m impresa comune «Iniziativa per l'innovazione nel settore della salute» (Bruxelles)

v kopuznémums “Inovativas veselibas apripes iniciativa” (Brisele)

& Novatoridky sveikatos sprendimy iniciatyvos bendroji jmoné (Briuselis)

@ Innovativ Egészségiigy Kézés Vallalkozas (Briisszel)

ﬂ l-Impriza Kongunta Inizjattiva ghal Sahha Innovattiva (Brussell)

EIl Gemeenschappelijke Onderneming “Initiatief voor innovatieve gezondheidszorg” (Brussel)
m Wspolne Przedsiewziecie na rzecz Inicjatywy w dziedzinie Innowacji w Ochronie Zdrowia (Bruksela)
[ Empresa Comum da Iniciativa Satde Inovadora (Bruxelas)

[& intreprinderea comuna ,Initiativa pentru inovare in domeniul sanatatii” (Bruxelles)

EA spolo&ny podnik pre iniciativu Inovativne zdravotnictvo (Brusel)

E] skupno podijetje za pobudo za inovativno zdravje (Bruselj)

ﬂ innovatiivisen terveydenhuollon aloitteen yhteisyritys (Bryssel)

Bl det gemensamma foretaget for initiativet for innovativ halsa (Bryssel)
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Skupno podjetje za raziskave o upravljanju zratnega prometa enotnega evropskega neba 3

¥ cvemecTHO npeanpusTye ,M3cnenBsaHe Ha YBJI, B eIMHHOTO eBponeiicko Hebe 3“ (Bptokcen)

B Empresa Comuin para la Investigacion sobre ATM en el Cielo Unico Europeo 3 (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro vyzkum ATM jednotného evropského nebe 3 (Brusel)

(B fellesforetagendet for forskning i lufttrafikstyring i det faelles europaeiske luftrum 3 (Bruxelles)

m Gemeinsames Unternehmen SESAR3 (Brissel)

E3 Euroopa lennuliikluse uue pdlvkonna juhtimissiisteemi arendav kolmas iihisettevdte (Briissel)

Bl «own emnixeipnon «EpeuvnTikd Tpdypapa ATM Ttou Eviaiou Eupwiaikot Oupoavoy 3» (BpuEEMec)

B3 single European Sky ATM Research 3 Joint Undertaking (Brussels)

m entreprise commune «Recherche sur la gestion du trafic aérien dans le ciel unique européen 3» (Bruxelles)

FE Comhghnéthas Taighde BAT 3 an Aerspais Eorpaigh Aonair (an Bhruiséil)

(8 Zajednitko poduzete za istraZivanja o upravljanju zraénim prometom na jedinstvenom europskom nebu 3 (Bruxelles)
E3 impresa comune «Ricerca ATM nel cielo unico europeo 3» (Bruxelles)

Iv | kopuznemums “Eiropas vienotas gaisa telpas ATM pétnieciba 3” (Brisele)

m Treciosios bendro Europos dangaus oro eismo valdymo moksliniy tyrimy programos bendroji jmoné (Briuselis)

@ 3. ,Egységes Eurdpai Egbolt” Légiforgalmi Szolgaltatasi Kutatas Kézos Vallalkozas (Briisszel)

EL -Impriza Kongunta Ricerka dwar il-Gestjoni tat-Traffiku tal-Ajru Uniku Ewropew 3 (Brussell)

B Gemeenschappelijke Onderneming “Derde ATM-onderzoek in het kader van het gemeenschappelijk Europees luchtruim” (Brussel)

B wspélne Przedsiewziecie w celu Badan z zakresu Zarzadzania Ruchem Lotniczym w Jednolitej Europejskiej Przestrzeni
Powietrznej 3 (Bruksela)

[ Empresa Comum de Investigacio sobre a Gesto do Trafego Aéreo no Céu Unico Europeu 3 (Bruxelas)

(& intreprinderea comuna ,,Proiectul de cercetare privind ATM in contextul Cerului unic european” 3 (Bruxelles)

ER spolo&ny podnik pre vyskum manaZmentu letovej prevadzky jednotného eurépskeho neba 3 (Brusel)

m Skupno podjetje za raziskave o upravljanju zracnega prometa enotnega evropskega neba 3 (Brusel))

m yhtenaisen eurooppalaisen ilmatilan ilmaliikenteen hallinnan kolmannen tutkimushankkeen yhteisyritys (Bryssel)
Bl det gemensamma foretaget Sesar 3 (Bryssel)

Skupno podjetje za svetovno zdravje EDCTP3

¥ cvemecTHO npepnpusTye ,MnobanHo sapaseonassaHe EDCTP3“ (Bptokcen)
B3 Empresa Comdn para la Salud Mundial EDCTP 3 (Bruselas)

B3 spole&ny podnik pro partnerstvi evropskych a rozvojovych zemi pfi klinickych hodnocenich (EDCTP3) v oblasti globalniho
zdravi (Brusel)

[B fellesforetagendet Global Health EDCTP3 (Bruxelles)

B Gemeinsames Unternehmen ,,Global Health EDCTP3* (Briissel)

B ilemaailmse tervisealgatuse EDCTP3 iihisettevdte (Briissel)

Bl kouwn emiyeipnon «Maykdopto mpdypappa yio v uyeio EDCTP3» (BpuEéMec)
m Global Health EDCTP3 Joint Undertaking (Brussels)

[ entreprise commune «EDCTP3 pour la santé mondiale» (Bruxelles)

FB Ccomhghnodthas Shlainte Dhomhanda EDCTP3 (an Bhruiséil)

(8 Zajednigko poduzece za globalno zdravlje EDCTP3 (Bruxelles)

3 impresa comune «Salute globale EDCTP3» (Bruxelles)

[ kopuznémums “Global Health EDCTP3” (Brisele)

[ visuotines sveikatos EDCTP3 bendroji jmoné (Briuselis)

@ Globalis Egészségligyi EDCTP3 Kézos Vallalkozas (Briisszel)

&5 -Impriza Kongunta Sahha Globali EDCTP3 (Brussell)

Bl Gemeenschappelijke Onderneming “Mondiale gezondheid EDCTP3” (Brussel)
[ wspdlne Przedsiewziecie na rzecz Programu EDCTP3 w dziedzinie Globalnego Zdrowia (Bruksela)
[ Empresa Comum da Saude Mundial EDCTP3 (Bruxelas)

m intreprinderea comuna EDCTP3 ,Sanatatea la nivel mondial” (Bruxelles)

B3 spolo&ny podnik Globalne zdravie EDCTP3 (Brusel)

m Skupno podjetje za svetovno zdravje EDCTP3 (Brusel;)

m globaalin terveyden EDCTP3-yhteisyritys (Bryssel)

Bl det gemensamma foretaget for global hilsa EDCTP3 (Bryssel)
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Sodisc¢e Evropske unije

[ Cwa Ha Eponeiickus cbios (NlokceMbypr)/Cha

B Tribunal de Justicia de la Unién Europea (Luxemburgo) / Tribunal de Justicia

B3 soudni dvar Evropské unie (SD, Lucemburk) / Soudni dvéir

[B Den Europaeiske Unions Domstol (Luxembourg)/Domstolen

m Gerichtshof der Europaischen Union (EuGH, Luxemburg)/Gerichtshof

B3 Euroopa Liidu Kohus / Euroopa Kohus (Luxembourg)

Bl Akaotiplo e Eupwmaikic Eveong (AEE, AouEeuBoUpyo) / AIKAGTHPLO

B3 court of Justice of the European Union (CIEU, Luxembourg)/Court of Justice

K3 cour de justice de 'Union européenne (CIUE, Luxembourg)/Cour de justice

FB cdirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh (CBAE, Lucsamburg)/an Chirt Bhreithitnais
CH sud Europske unije (SEU, Luxembourg)/Sud

3 corte di giustizia dell’Unione europea (CGUE, Lussemburgo)/Corte di giustizia

[ Eiropas Savienibas Tiesa (EST, Luksemburga) / Tiesa

& Europos Sajungos Teisingumo Teismas (ESTT, Liuksemburgas) / Teisingumo Teismas
@ Az Eurdpai Uni6 Birésaga (Luxembourg)/Birésag

&L il-Qorti tal-Gustizzja tal-Unjoni Ewropea (QGUE, il-Lussemburgu)/il-Qorti tal-Gustizzja
m Hof van Justitie van de Europese Unie (HvJ, Luxemburg)/Hof van Justitie

[ Trybunat Sprawiedliwoéci Unii Europejskiej (TS, Luksemburg) / Trybunat Sprawiedliwosci
m Tribunal de Justica da Unido Europeia (TJUE, Luxemburgo)/Tribunal de Justica

(& curtea de Justitie a Uniunii Europene (CJUE, Luxemburg)/Curtea de Justitie

ER sudny dvor Eurépskej tnie (SD, Luxemburg)/Stdny dvor

E] sodis&e Evropske unije (SEU, Luxembourg) / Sodis&e

m Euroopan unionin tuomioistuin (Luxemburg) / unionin tuomioistuin

B Europeiska unionens domstol (Luxemburg)/domstolen

eww

Sodisée za usluzbence

[ Cba Ha ny6nnuHata cayx6a (Niokcembypr)

m Tribunal de la Funcion Publica (Luxemburgo)

B3 soud pro veiejnou sluzbu (Lucemburk)

(8 Personaleretten (Luxembourg)

B Gericht fiir den dffentlichen Dienst (Luxemburg)
B3 Avaliku Teenistuse Kohus (Luxembourg)

Bl Akaotiplo Anpdotag Aoiknong (AouEepuBolpyo)
B3 civil Service Tribunal (Luxembourg)

K Tribunal de la fonction publique (Luxembourg)
FH Binse na Seirbhise Sibhialta (Lucsamburg)

(8 sluzbeni¢ki sud (Luxembourg)

I Tribunale della funzione pubblica (Lussemburgo)
[ civildienesta tiesa (Luksemburga)

[ Tarnautojy teismas (Liuksemburgas)

@ Kozszolgalati Térvényszék (Luxembourg)

&5 it-Tribunal ghas-Servizz Pubbliku (il-Lussemburgu)
Bl Gerecht voor ambtenarenzaken (Luxemburg)

[ sad do spraw Stuzby Publicznej (Luksemburg)
3 Tribunal da Funcéo Publica (Luxemburgo)

[ Tribunalul Functiei Publice (Luxemburg)

B3 sud pre verejnt sluzbu (Luxemburg)

El] sodiéée za usluzbence (Luxembourg)

m Euroopan unionin virkamiestuomioistuin (Luxemburg)
Bl personaldomstolen (Luxemburg)
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Splosno sodisce

[ 06w, cba (iokcembypr)

B Tribunal General (Luxemburgo)

B Tribunal (Lucemburk)

[B Retten (Luxembourg)

m Gericht (Luxemburg)

B3 Uldkohus (Luxembourg)

Bl reviké Akaotipto (AouEepBoupyo)
B3 General Court (Luxembourg)

B3 Tribunal (Luxembourg)

FH an Chuirt Ghinearalta (Lucsamburg)
(8 opdi sud (Luxembourg)

E3 Tribunale (Lussemburgo)

B2 visparéja tiesa (Luksemburga)

[ Bendrasis Teismas (Liuksemburgas)
@ Torvényszék (Luxembourg)

ED il-Qorti Generali (il-Lussemburgu)
m Gerecht (Luxemburg)

[2 sad (Luksemburg)

B Tribunal Geral (Luxemburgo)

[ Tribunalul (Luxemburg)

ER vieobecny std (Luxemburg)

E] splogno sodisge (Luxembourg)

Ed unionin yleinen tuomioistuin (Luxemburg)
&l tribunalen (Luxemburg)

Svet Evropske unije

(¥ CoBet Ha EBponeiickus cbtos (Bplokce)
B consejo de la Unién Europea (Bruselas)

B3 Rada Evropské unie (Brusel)

[E Radet for Den Europaeiske Union (Bruxelles)
B Rat der Europaischen Union (Briissel)

B3 Euroopa Liidu Néukogu (Briissel)

Bl supBouAio e Eupwaikic Eveong (BpuEEAeS)
m Council of the European Union (Brussels)
[ conseil de 'Union européenne (Bruxelles)
FE Comhairle an Aontais Eorpaigh (an Bhruiséil)
(3 vije¢e Europske unije (Bruxelles)

3 consiglio dell’Unione europea (Bruxelles)
[ Eiropas Savienibas Padome (Brisele)

& Europos Sajungos Taryba (Briuselis)

@ Az Eurdpai Uni6 Tanacsa (Briisszel)

&5 il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (Brussell)

ED Raad van de Europese Unie (Brussel)

[l Rada Unii Europejskiej (Bruksela)

[ conselho da Unido Europeia (Bruxelas)

m Consiliul Uniunii Europene (Bruxelles)

ER Rada Eurépskej tinie (Brusel)

E] svet Evropske unije (Bruselj)

Ed Euroopan unionin neuvosto (Bryssel)

Bl Europeiska unionens rad (Bryssel)
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Urad Evropske unije za intelektualno lastnino

m Cnyx6a Ha EBponelickus cbto3 3a MHTenekTyanHa cobcteeHocT (EUIPO, AnvkaHTe)
B oficina de Propiedad Intelectual de la Union Europea (OPIUE, Alicante)

B3 Utad Evropské unie pro duevni vlastnictvi (EUIPO, Alicante)

EB Den Europaeiske Unions Kontor for Intellektuel Ejendomsret (EUIPO, Alicante)
[ Amt der Europaischen Union fiir geistiges Eigentum (EUIPO, Alicante)

m Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Amet (EUIPO, Alicante)

Bl rpageio Alavontikic Idtoknoiog e Eupwmaikic Evwong (EUIPO, AMKAVTE)
m European Union Intellectual Property Office (EUIPO, Alicante)

[ office de I'Union européenne pour la propriété intellectuelle (QUEPI, Alicante) (EUIPO (2))
FH oifig Maoine Intleachttla de chuid an Aontais Eorpaigh (EUIPO, Alicante)

m Ured Europske unije za intelektualno vlasnistvo (EUIPO, Alicante)

3 ufficio dell’Unione europea per la proprieta intellettuale (EUIPO, Alicante)

[ Eiropas Savienibas Intelektuala ipaguma birojs (EUIPO, Alikante)

m Europos Sajungos intelektinés nuosavybés tarnyba (EUIPO, Alikanté)

@ Az Eurdpai Unio Szellemi Tulajdoni Hivatala (EUIPO, Alicante)

BT l-Ufficcju tal-Proprieta Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO, Alicante)

m Bureau voor intellectuele eigendom van de Europese Unie (EUIPO, Alicante)
[ urzad Unii Europejskiej ds. Wtasnoéci Intelektualnej (EUIPO, Alicante)

B3 1nstituto da Propriedade Intelectual da Unido Europeia (IPIUE, Alicante)

m Oficiul Uniunii Europene pentru Proprietate Intelectuald (EUIPO, Alicante)

ER Urad Eurépskej tinie pre dudevné vlastnictvo (EUIPO, Alicante)

E] Urad Evropske unije za intelektualno lastnino (EUIPO, Alicante)

m Euroopan unionin teollisoikeuksien virasto (EUIPO, Alicante)

m Europeiska unionens immaterialrattsmyndighet (EUIPO, Alicante)

Urad Skupnosti za rastlinske sorte

(¥ cnyx6a Ha O6LHOCTTa 3a copToBeTe pacTeHus (CPVO, AHxep)
B oficina Comunitaria de Variedades Vegetales (OCVV, Angers)
B3 odrtidovy uiad Spoledenstvi (CPVO, Angers)

(8 EF-Sortsmyndigheden (CPVO, Angers)

B Gemeinschaftliches Sortenamt (CPVO, Angers)

B3 Uhenduse Sordiamet (CPVO, Angers)

Bl Kowotikoé Mpapeio @utikev Motkidiiv (KFDM, AvZE)

B3 community Plant Variety Office (CPVO, Angers)

[ office communautaire des variétés végétales (OCVV, Angers)
FH an Oifig Chomhphobail um Chinealacha Plandai (CPVO, Angers)
(8 ured zajednice za biljne sorte (CPVO, Angers)

3 ufficio comunitario delle varieta vegetali (UCVV, Angers)

[ Kopienas Augu $kirnu birojs (CPVO, Anzé)

[ Bendrijos augaly veisliy tarnyba (BAVT, AnZeras)

@ Kozosségi Novényfajta-hivatal (CPVO, Angers)

E5 (-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet tal-Pjanti (CPVO, Angers)
m Communautair Bureau voor plantenrassen (CPVO, Angers)
[l wspdlnotowy Urzad Ochrony Odmian Rolin (CPVO, Angers)
[ 1nstituto Comunitario das Variedades Vegetais (ICVV, Angers)
(& oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante (OCSP, Angers)

EA Urad Spoloenstva pre odrody rastlin (CPVO, Angers)

m Urad Skupnosti za rastlinske sorte (CPVO, Angers)

Ed yhteison kasvilajikevirasto (CPVO, Angers)

Bl Gemenskapens vaxtsortsmyndighet (CPVO, Angers)
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Urad za publikacije Evropske unije

@ cnyx6a 3a ny6nukauuu Ha EBponeiickus cbios (OP, JliokceMBypr)
B oficina de Publicaciones de la Unién Europea (OP, Luxemburgo)
B3 Utad pro publikace Evropské unie (OP, Lucemburk)

[B Den Europaeiske Unions Publikationskontor (OP, Luxembourg)

B Amt fiir Verdffentlichungen der Europaischen Union (OP, Luxemburg)
B3 Euroopa Liidu Viljaannete Talitus (OP, Luxembourg)

Bl Yrnpeoia Exddoewv g Eupwaikng Evwonc (OP, AouEeuBoupyo)
B3 Publications Office of the European Union (OP, Luxembourg)

[ office des publications de 'Union européenne (OP, Luxembourg)
FH oifig Foilseachan an Aontais Eorpaigh (OP, Lucsamburg)

[H Ured za publikacije Europske unije (OP, Luxembourg)

3 ufficio delle pubblicazioni dell’Unione europea (OP, Lussemburgo)
2 Eiropas Savienibas Publikaciju birojs (OP, Luksemburga)

& Europos Sajungos leidiniy biuras (OP, Liuksemburgas)

@ Az Eurdpai Unio Kiaddhivatala (OP, Luxembourg)

ED I-Ufficcju tal-Pubblikazzjonijiet tal-Unjoni Ewropea (OP, il-Lussemburgu)
EIl Bureau voor publicaties van de Europese Unie (OP, Luxemburg)

[ urzad Publikaciji Unii Europejskiej (OP, Luksemburg)

m Servigo das Publicagdes da Uniao Europeia (OP, Luxemburgo)

[ oficiul pentru Publicatii al Uniunii Europene (OP, Luxemburg)

ER Urad pre vydavanie publikacii Eurépskej nie (OP, Luxemburg)

E] Urad za publikacije Evropske unije (OP, Luxembourg)

Ed Euroopan unionin julkaisutoimisto (OP, Luxemburg)

B Europeiska unionens publikationsbyr& (OP, Luxemburg)

visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko

¥ BupxoseH npencTasuTen Ha Cbio3a No BLAPOCUTE HA BBHILHUATE PABOTH U NONNUTUKATA Ha CUrypHOCT (Bprokcen)
B3 Alto Representante de la Union para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad (Bruselas)

B vysoky predstavitel Unie pro zahraniéni véci a bezpeénostni politiku (Brusel)

m Unionens hgjtstdende repraesentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (Bruxelles)
[ Hoher Vertreter der Union fiir AuRRen- und Sicherheitspolitik (Brissel)

m liidu vélisasjade ja julgeolekupoliitika korge esindaja (Briissel)

Bl 'Yrotog Exmtpdowtog Tne Eveonc yia BEpaTa sEwTEPLKNC TTOALTIKIG KAl TIOALTIKTG ao@oheiae (BpuEEMec)
B High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (Brussels)

3 haut représentant de I'Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité (Bruxelles)
FB Ardionadai an Aontais do Ghnéthai Eachtracha agus don Bheartas Slandala (an Bhruiséil)

m Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku (Bruxelles)

m alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza (Bruxelles)

1 savienibas Augstais parstavis arlietas un droibas politikas jautajumos (Brisele)

[ sajungos vyriausiasis jgaliotinis uZsienio reikalams ir saugumo politikai (Briuselis)

@ az Unio kalagyi és biztonsagpolitikai féképviselsje (Briisszel)

&5 ir-Rapprezentant Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurta (Brussell)

B hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (Brussel)

m Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczenistwa (Bruksela)

[ Alto Representante da Unido para os Negdcios Estrangeiros e a Politica de Seguranca (Bruxelas)
(& inaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe si politica de securitate (Bruxelles)

EQ vysoky predstavitel Unie pre zahraniéné veci a bezpe&nostni politiku (Brusel)

m visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (Brusel;)

ﬂ unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja (Bryssel)

Bl unionens héga representant fér utrikes fragor och sakerhetspolitik (Bryssel)
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Spodnji seznam regjj drzav ¢lanic s poimenovanji v slovenscini (Ce obstajajo) temelji na klasifikaciji NUTS 2021
zaravni 1in 2; glej Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/1755 @) in Eurostat
(http://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts/background). Poimenovanj regij NUTS kot takih se sicer ne prevaja.

Prevodi se uporabljajo samo v drugih kontekstih.

Oznaka

BE1, BE10

BE2
BE21
BE22
BE23
BE24
BE25
BE3
BE31
BE32
BE33
BE34
BE35

BG3
BG31
BG32
BG33
BG34

BG4
BG41
BG42

CZ0
Cz01
Cz02
Cz03
Cz04
CZ05
Cz06
Cz07
Cz08

DKO
DKO1
DKO02
DKO3
DKO4
DKO5

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)
Belgija
Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Vlaams Gewest
Prov. Antwerpen
Prov. Limburg (BE)
Prov. Oost-Vlaanderen
Prov. Vlaams-Brabant
Prov. West-Vlaanderen
Région wallonne
Prov. Brabant wallon
Prov. Hainaut
Prov. Liege
Prov. Luxembourg (BE)
Prov. Namur
Bolgarija
CeBepHa u FOroustouHa bbnrapus
CeBepo3sanageH
CeBepeH LeHTpaneH
CeBepounsTtoyeH
HOronstoueH
HOrosanapHa u O)kHa LeHTpanHa bbarapus
HOrosanapeH
HOxeH ueHTpaneH
Cedka
Cesko
Praha
Stredni Cechy
Jihozépad
Severozapad
Severovychod
Jihovychod
Stiedni Morava
Moravskoslezsko
Danska
Danmark
Hovedstaden
Sjeelland
Syddanmark
Midtjylland
Nordjylland

Ime v slovenséini

Regija Bruselj — glavno mesto

Flandrija

Pokrajina Antwerpen
Pokrajina Limburg (BE)
Pokrajina Vzhodna Flandrija
Pokrajina Flamski Brabant
Pokrajina Zahodna Flandrija
Valonija

Pokrajina Valonski Brabant
Pokrajina Hainaut

Pokrajina Liege

Pokrajina Luksemburg (BE)
Pokrajina Namur

Severna in jugovzhodna Bolgarija
Severozahod

Severno-osrednja

Severovzhod

Jugovzhod

Jugozahodna in juZno-osrednja Bolgarija
Jugozahod

Juzno-osrednja

Ceska

Praga

Osrednja Ceska
Jugozahod
Severozahod
Severovzhod
Jugovzhod
Osrednja Moravska
Moravsko-Slezijska

Danska

Glavno mesto
Zelandija (DK)
Juzna Danska
Osrednja Jutlandija
Severna Jutlandija

® Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/1755 z dne 8. avgusta 2019 o spremembi prilog k Uredbi (ES) $t. 1059/2003 Evropskega
parlamenta in Sveta o oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) (UL L 270, 24.10.2019, str. 1).
Uporablja se za poSiljanje podatkov Komisiji (Eurostatu) od 1. januarja 2021.



http://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts/background
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R1755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R1755
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(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Oznaka Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku) Ime v slovens¢ini
Neméija
DE1 Baden-Wiirttemberg Baden-Wiirttemberg
DE11 Stuttgart Stuttgart
DE12 Karlsruhe Karlsruhe
DE13 Freiburg Freiburg
DE14 Tubingen Tubingen
DE2 Bayern Bavarska
DE21 Oberbayern Zgornja Bavarska
DE22 Niederbayern Spodnja Bavarska
DE23 Oberpfalz Zgornja Pfalska
DE24 Oberfranken Zgornja Frankovska
DE25 Mittelfranken Srednja Frankovska
DE26 Unterfranken Spodnja Frankovska
DE27 Schwaben Svabska
DE3, DE30 Berlin Berlin
DE4, DE40 Brandenburg Brandenburg
DES5, DE50 Bremen Bremen
DEG6, DE60 Hamburg Hamburg
DE7 Hessen Hessen
DE71 Darmstadt Darmstadt
DE72 Giefsen Giessen
DE73 Kassel Kassel
DES8, DE80 Mecklenburg-Vorpommern Mecklenburg - Predpomorjanska
DE9 Niedersachsen Spodnja Saska
DE91 Braunschweig Braunschweig
DE92 Hannover Hannover
DE93 Liineburg Liineburg
DE94 Weser-Ems Weser-Ems
DEA Nordrhein-Westfalen Severno Porenje - Vestfalija
DEA1 Disseldorf Dusseldorf
DEA2 Koln Koéln
DEA3 Munster Minster
DEA4 Detmold Detmold
DEA5 Arnsberg Arnsberg
DEB Rheinland-Pfalz Porenje - Pfalska
DEB1 Koblenz Koblenz
DEB2 Trier Trier
DEB3 Rheinhessen-Pfalz Rheinhessen - Pfalska
DEC, DECO Saarland Posarje
DED Sachsen Saska
DED2 Dresden Dresden
DED4 Chemnitz Chemnitz
DED5 Leipzig Leipzig
DEE, DEEO Sachsen-Anhalt Saska - Anhalt
DEF, DEFO Schleswig-Holstein Schleswig-Holstein
DEG, DEGO Thiiringen Turingija
Estonija
EEO, EEOQOQ Eesti Estonija
Irska
1EO Ireland Irska
IE04 Northern and Western Severna in zahodna
IEO5 Southern Juzna
IEO6 Eastern and Midland Vzhodna in srednja
Gréija
EL3, EL30 ATTIKY) Atika
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Oznaka

EL4
EL41
ELA2
EL43
EL5
EL51
EL52
EL53
EL54
EL6
EL61
EL62
EL63
EL64
EL65

ES1
ES11
ES12
ES13
ES2
ES21
ES22
ES23
ES24
ES3, ES30
ES4
ES41
ES42
ES43
ES5
ES51
ES52
ES53
ES6
ES61
ES62
ES63
ES64
ES7, ES70

FR1, FR10
FRB, FRBO
FRC
FRC1
FRC2
FRD
FRD1
FRD2
FRE
FRE1
FRE2

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)

Nnowk Awyaiou, Kprjtn
Bopelo Ayaio

NoTLo Atyaiio

Kprim

Bopetx EAAGS o

AvOTOAKT) Makedovia, Opakn

Kevtpikn) Makedovia
AuTikr) Mokedovia
‘Hmelpog

Kevtpikr) EAAGOx
Oeooalia

Iovia Nnoté

AuTIKY) EAAGO O
>teped EAAGOO
MeAomdvvnoog

Noroeste

Galicia

Principado de Asturias
Cantabria

Noreste

Pais Vasco
Comunidad Foral de Navarra
La Rioja

Aragon

Comunidad de Madrid
Centro (ES)

Castillay Ledn
Castilla-La Mancha
Extremadura

Este

Cataluna

Comunitat Valenciana
Illes Balears

Sur

Andalucia

Regién de Murcia
Ciudad de Ceuta
Ciudad de Melilla
Canarias

fle-de-France
Centre-Val de Loire
Bourgogne-Franche-Comté
Bourgogne
Franche-Comté
Normandie
Basse-Normandie
Haute-Normandie
Hauts-de-France
Nord-Pas de Calais
Picardie

Spanija

Francija
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(Nadaljevanje s prejsnje strani)
Ime v slovenséini
Egejski otoki in Kreta
Severnoegejska
Juznoegejska
Kreta
Severna Gréija
Vzhodna Makedonija in Trakija
Osrednja Makedonija
Zahodna Makedonija
Epir
Osrednja Gréija
Tesalija
Jonski otoki
Zahodna Grcija
Celinska Grcija
Peloponez

Severozahod
Galicija
Asturija
Kantabrija
Severovzhod
Baskija
Navarra

Rioja
Aragonija
Madrid
Osrednja Spanija
Kastilja in Leon
Kastilja - Manca
Extremadura
Vzhod
Katalonija
Valencija
Balearski otoki
Jug

Andaluzija
Murcia

Mesto Ceuta
Mesto Melilla
Kanarski otoki

fle-de-France
Centre-Val de Loire
(Burgundija - Franche-Comté)
Burgundija
Franche-Comté
Normandija
Spodnja Normandija
Zgornja Normandija
Hauts-de-France
Nord-Pas de Calais
Pikardija
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Oznaka

FRF

FRF1

FRF2

FRF3
FRG, FRGO
FRH, FRHO
FRI

FRI1

FRI2

FRI3
FRJ

FRJ1

FRJ2
FRK

FRK1

FRK2
FRL, FRLO
FRM, FRMO
FRY

FRY1

FRY2

FRY3

FRY4

FRY5

HRO
HRO2
HRO3
HRO5
HRO6

ITC
ITC1
ITC2
ITC3
ITC4
ITF
ITF1
ITF2
ITF3
ITF4
ITF5
ITF6
ITG
ITG1
ITG2
ITH
ITH1
ITH2
ITH3
ITH4
ITH5

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)
Grand Est
Alsace
Champagne-Ardenne
Lorraine
Pays de la Loire
Bretagne
Nouvelle-Aquitaine
Aquitaine
Limousin
Poitou-Charentes
Occitanie
Languedoc-Roussillon
Midi-Pyrénées
Auvergne-Rhdne-Alpes
Auvergne
Rhone-Alpes
Provence-Alpes-Cote d’Azur
Corse
RUP FR - régions ultrapériphériques francaises
Guadeloupe
Martinique
Guyane
La Réunion
Mayotte

Hrvaska

Hrvatska
Panonska Hrvatska
Jadranska Hrvatska
Grad Zagreb
Sjeverna Hrvatska

Italija

Nord-Ovest

Piemonte

Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste
Liguria

Lombardia

Sud

Abruroo

Molise

Campania

Puglia

Basilicata

Calabria

Isole

Sicilia

Sardegna

Nord-Est

Provincia Autonoma di Bolzano/Bozen
Provincia Autonoma di Trento
Veneto

Friuli-Venezia Giulia
Emilia-Romagna

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Ime v slovenséini

Grand Est

Alzacija

Sampanja - Ardeni

Lorena

Regija Loare

Bretanja

Nova Akvitanija
Akvitanija

Limousin
Poitou-Charentes
Okcitanija
Languedoc-Roussillon

Jug - Pireneji

Auvergne - Poronje - Alpe
Auvergne

Poronje - Alpe

Provansa - Alpe - Azurna obala
Korzika

FR NOR - Francoske najbolj oddaljene regije

Gvadelup

Martinik
Francoska Gvajana
Reunion

Mayotte

Hrvaska
Panonska Hrvaska
Jadranska Hrvaska
Mesto Zagreb
Severna Hrvaska

Severozahod

Piemont

Dolina Aoste

Ligurija

Lombardija

Jug

Abruci

Molize

Kampanija

Apulija

Bazilikata

Kalabrija

Otoki

Sicilija

Sardinija

Severovzhod
Avtonomna pokrajina Bolzano
Avtonomna pokrajina Trento
Benecija

Furlanija - Julijska krajina
Emilija - Romanja
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Oznaka

ITI
ITI1
ITI2
ITI3
IT14

CYO0, CY00

Lvo, LVOO

LTO
LTO1
LT02

LUO, LUOO

HU1
HU11
HU12

HU2
HU21
HU22
HU23

HU3
HU31
HU32
HU33

MTO, MTOO

NL1
NL11
NL12
NL13
NL2
NL21
NL22
NL23
NL3
NL31
NL32
NL33
NL34
NL4
NL41
NL42

AT1
AT11
AT12
AT13
AT2
AT21
AT22

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)

Centro (IT)
Toscana
Umbria
Marche

Lazio
Kumnpog
Latvija

Lietuva
Sostinés regionas
Vidurio ir vakary Lietuvos regionas

Luxembourg

K6zép-Magyarorszag
Budapest

Pest

Dunantul
K6zép-Dunantul
Nyugat-Dunantul
Dél-Dunantul

Alfold és Eszak
Eszak-Magyarorszag
Eszak-Alféld
Dél-Alfold

Malta

Noord-Nederland
Groningen
Friesland (NL)
Drenthe
Oost-Nederland
Overijssel
Gelderland
Flevoland
West-Nederland
Utrecht
Noord-Holland
Zuid-Holland
Zeeland
Zuid-Nederland
Noord-Brabant
Limburg (NL)

Ostosterreich
Burgenland
Niederdsterreich
Wien
Siidosterreich
Karnten

Steiermark

Ciper

Latvija

Litva

Luksemburg

Madzarska

Malta

Nizozemska

Avstrija

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Ime v slovenséini

Osrednja
Toskana
Umbrija
Marke
Lacij

Ciper
Latvija

Litva
Prestolni¢na regjja
Osrednja in zahodna regija

Luksemburg

Osrednja MadZarska
Budimpesta

Pesta

Prekdonavje

Osrednje Prekdonavje

Zahodno Prekdonavje

Juzno Prekdonavje

Velika madZarska nizina in Sever
Severna Madzarska

Severna Velika madZarska nizina
Juzna Velika madzarska nizina

Malta

Severna Nizozemska
Groningen

Frizija

Drenthe

Vzhodna Nizozemska
Overijssel

Gelderland

Flevoland

Zahodna Nizozemska
Utrecht

Severna Holandija
Juzna Holandija
Zelandija (NL)

Juzna Nizozemska
Severni Brabant
Limburg (NL)

Vzhodna Avstrija
Gradi$¢anska
Spodnja Avstrija
Dunaj

JuZna Avstrija
Koroska
Stajerska
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Oznaka

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)

AT3

PL2

PL4

PL5

PL6

PL7

PL8

PL9

PT1

AT31
AT32
AT33
AT34

PL21
PL22

PL41
PL42
PLA3

PL51
PL52

PL61
PL62
PL63

PL71
PL72

PL81
PL82
PL84

PL91
PL92

PT11
PT15
PT16
PT17
PT18

PT2, PT20
PT3, PT30

RO1

RO2

RO3

RO4

RO11
RO12

RO21
RO22

RO31
RO32

RO41
RO42

Westosterreich
Oberdésterreich
Salzburg

Tirol

Vorarlberg

makroregion potudniowy
Matopolskie

Slaskie

makroregion pétnocno-zachodni
Wielkopolskie
Zachodniopomorskie

Lubuskie

makroregion potudniowo-zachodni
Dolnoslaskie

Opolskie

makroregion pétnocny
Kujawsko-pomorskie
Warminsko-mazurskie

Pomorskie

makroregion centralny

todzkie

Swietokrzyskie

makroregion wschodni
Lubelskie

Podkarpackie

Podlaskie

makroregion wojew6dztwo mazowieckie
Warszawski stoteczny
Mazowiecki regionalny

Continente

Norte

Algarve

Centro (PT)

Area Metropolitana de Lisboa
Alentejo

Regiao Auténoma dos Acores
Regidao Autonoma da Madeira

Macroregiunea Unu
Nord-Vest

Centru
Macroregiunea Doi
Nord-Est

Sud-Est
Macroregiunea Trei
Sud-Muntenia
Bucuresti-Ilfov
Macroregiunea Patru
Sud-Vest Oltenia
Vest

Poljska

Portugalska

Romunija

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Ime v slovenséini

Zahodna Avstrija
Gornja Avstrija
Salzburg

Tirolska
Predarlska

Juzna makroregija
Malopoljska

Slezija

Severozahodna makroregija
Velikopoljska
Zahodnopomorjanska
Lubuska

Jugozahodna makroregija
Spodnjeslezijska

Opoljska

Severna makroregija
Kujavsko-pomorjanska
Varminsko-mazurska
Pomorjanska

Osrednja makroregija
Loska

Svetokriska

Vzhodna makroregija
Lublinska

Podkarpatska

Podlaska

Makroregija Mazovijskega vojvodstva
VarSavska prestolni¢na

Regionalna mazovijska

Celinska Portugalska

Sever

Algarve

Osrednja

Prestolni¢éno obmocje Lizbone
Alentejo

Avtonomna regija Azori
Avtonomna regija Madeira

Makroregija ena
Severozahod
Osrednja
Makroregija dve
Severovzhod
Jugovzhod
Makroregija tri
Juzna Muntenija
Bukaresta - Ilfov
Makroregija Stiri
Jugozahodna Oltenija
Zahod
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Oznaka

SIO
SI03
SI04

SKO
SK01
SK02
SKO03
SK04

FI1
FI19
FI1B
FI1C
FI1D
FI2, FI20

SE1
SE11
SE12
SE2
SE21
SE22
SE23
SE3
SE31
SE32
SE33

Poimenovanje NUTS (v izvirnem jeziku)

Slovenija
Vzhodna Slovenija
Zahodna Slovenija

Slovensko
Bratislavsky kraj
Zapadné Slovensko
Stredné Slovensko
Vychodné Slovensko

Manner-Suomi
Lansi-Suomi
Helsinki-Uusimaa
Etela-Suomi

Pohjois- ja Ita-Suomi
Aland

Ostra Sverige
Stockholm

Ostra Mellansverige
Sodra Sverige
Smaland med 6arna
Sydsverige
Vastsverige

Norra Sverige
Norra Mellansverige
Mellersta Norrland
Ovre Norrland

Slovenija

Slovaska

Finska

Svedska

(Nadaljevanje s prejsnje strani)

Ime v slovenséini

Slovenija
Vzhodna Slovenija
Zahodna Slovenija

Slovaska
Bratislavski okraj
Zahodna Slovaska
Osrednja Slovaska
Vzhodna Slovaska

Celinska Finska

Zahodna Finska

Helsinki - Uusimaa

Juzna Finska

Severna in Vzhodna Finska
Alandski otoki

Vzhodna Svedska
Stockholm

Vzhodna Srednja Svedska
Juzna Svedska

Smaéland in otoki

Juzna Svedska

Zahodna Svedska
Severna Svedska
Severna Srednja Svedska
Osrednji Norrland

Zgornji Norrland
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PrilogaC Razno

V tej prilogi so predstavljene raznovrstne posebnosti, pojasnila in opredelitve.

dokumenti

formati

napotila naspremembe
akta

Napotila na dokumente Komisije z datumom po 27. januarju 2012 se navajajo, kot sledi:
COM(2012) 558 final z dne 7. novembra 2012
JOIN(2012) 558 final z dne 7. novembra 2012
SEC(2012) 558 final z dne 7. novembra 2012
SWD(2012) 558 final z dne 7. novembra 2012

Pri dokumentih z datumom pred 27. januarjem 2012 se je uporabljala slovenska oznaka ,.konc.“, vendar
se tudi napotila na te dokumente navajajo na zgornji nacin:

COM(2006) 235 kon€. > COM(2006) 235 final

Pri dokumentih pred letom 1998 se letnica zapisuje z dvema Stevkama, po letu 1998 pa s Stirimi
Stevkami:

COM(97) 558 final z dne 7. novembra 1997

COM(2011) 558 final z dne 7. novembra 2011

SEC(97) 558 final z dne 7. novembra 1997

SEC(2011) 558 final z dne 7. novembra 2011
Napotila na dokumente EESO in OR:

CES 1132/99 (pred letom 2000)

CES 871/2002 (od leta 2000 do 2002)

CESE 1394/2003 (od leta 2003)

CdR 267/2008

standardizirani formati papirja:

— A4:21x29,7cm;

— Bb5:17,6 x 25cm;

— C5:16,2x22,9cm;

— A5:14,8x21cm;

— A6:10,5 x 14,8 cm.

Velikost velikih tiskanih ¢rk v milimetrih:

C6=150 C10=2,50 C14=3,50 C18=4,50 C24=6,00
C7=175 C11=2,75 C15=3,75 C19=4,775 C26=6,50
C8=2,00 C12=3,00 C16=4,00 C20=5,00 C28=7,00
C9=225 (C13=3,25 C17=4,25 C(C22=5,50

Do 31. avgusta 2008 so se napotila na (zadnjo) spremembo navajala v opombi pod ¢rto k prvi¢
omenjenemu naslovu akta, za navedbo Uradnega lista:
ob upostevanju Odlocbe Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija 1990 o odhodkih na podrocju
veterine () [...]

[...]

) ULL224,18.8.1990, str. 19. Odlo&ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Odlo&bo 2006/965/ES
(UL L 397, 30.12.2006, str. 22).
Nekateri Uradni listi, objavljeni tik pred Siritvama 1. maja 2004 in 1. januarja 2007, so bili oblikovno
nepopolni. To je bilo kasneje popravljeno in Uradni listi so bili v celoti ponovno izdani. Tako je bila do
31. avgusta 2008 omemba teh ponovnih objav obicajna praksa. (Za slovensko razli¢ico to velja le za
Uradne liste, objavljene pred Siritvijo leta 2007. Popravki aktov, objavljenih pred Siritvijo leta 2004, so bili
upostevani pri objavi v Posebni izdaji.)
V Odlochi Sveta 2006/971/ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu
»Sodelovanje” za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave,
tehnolo$ki razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013) (?) je poudarjeno [...]

[.]

(® ULL400,30.12.2006, str. 86. Popravljena razli¢ica v UL L 54, 22.2.2007, str. 30.
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agencije (decentralizirani organi) 131
emblemi 159
ISBN 71
vecjezi¢ni seznam 203
agencije in organi Euratom 133
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delegirani 20, 42
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Evropskega parlamenta in Sveta 42, 45
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nezakonodajni 20, 24
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primarne zakonodaje 21, 34, 45
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avtorske pravice 80, 82
institucije in organi 82
navedba letnice 82
opomba o pridrzanju 82
pojasnilo 86
pravica reproduciranja 82, 85
umetnisko gradivo 85
uradi in agencije 82
avtorske sluzbe 15
avtorski popravki 64

barve
na platnicah 79
slikovno gradivo 96
besede v tujih jezikih 89
besedila 15, 67
sinopticna 41
vecjezicna 108
bibliografija 87, 94

CELEX 15

citati 95
bibliografske reference 94
locila 95
pika 47
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¢as (ura) 148
¢leni 36, 40, 45, 46, 47
Pogodb 91
zadnji ¢len 36
Clenitev
aktov 40

besedila 87
¢rtna koda 71, 77

datum 38, 47,53, 148
naslov akta 33, 42, 44
decimalke 67,103, 139, 149
proracunski podatki 113
diagrami 96
direktive 20, 36
Evropskega parlamenta in Sveta 23
DOI63,71,72,74
dokumenti (COM, JOIN, SEC, SWD, CES/CESE in CdR) 257
Dopolnilo k Uradnemu listu 15, 19
dovoljenje za tisk 63
drzave 51, 105
seznam 177
drzavna pomoc 29, 30
dvopic¢je 51, 89, 95, 141

EAN (European Article Numbering) 71
ECLI (evropska identifikacijska oznaka sodne prakse) 75, 92
Efta 27, 29, 30, 50
EGP 21, 27, 30,50
EGS/ES/EU 21, 23,49, 91
Eircode 122,125
Ekonomska komisija ZdruZenih narodov za Evropo (UN/ECE) 21, 24
emblemi 77, 159
evropski emblem 155
na platnicah 77
Euratom
agencije in organi 133
krajsava 21, 33,42
EUR-Lex 15,19
euro 51,111,112,113
Evropska centralna banka
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
evropska identifikacijska oznaka sodne prakse (ECLI) 75, 92
Evropska investicijska banka
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropska komisija
avtorske sluzbe 15
emblem 159



generalni direktorati 134
ime 129
Evropski ekonomsko-socialni odbor
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropski nadzornik za varstvo podatkov
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropski odbor regij
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropski parlament
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropski svet
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropski varuh ¢lovekovih pravic
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
Evropsko javno tozilstvo, ime 129
Evropsko racunsko sodisce
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129

fotografije 85, 96

gelscina/irs¢ina 15, 41, 110
glagol 143
glavna mesta (seznam) 177

identifikatorji 71, 75
institucije Evropske unije 129
avtorske sluzbe 15
vrstni red objave 50
integrirni viri 70, 71, 72
irS¢ina/gels¢ina 15, 41, 110
ISBD 69
ISBN 63, 69,70,71,71,72,74,77, 80
¢rtna koda 71
skupni 71
ISSN 63, 69,70,71,72,74,77
izvajalske agencije 133
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javni natecaji 19, 29, 30
javni razpisi 19, 30
jeziki 15,41, 51,108

kataloska Stevilka 63, 74, 77
kazalo
stvarno 87
vsebine 86
kontinuirani viri 69, 70, 71, 72
nezakljuceni integrirni viri 70
konvencije, podpisane med drzavami ¢lanicami (CMS) 21
korekturni znaki 101
kraj izdaje 80, 94
krajSave 167
kratice 15, 149, 167
abecedni seznam 169
Stevilcenje aktov 21, 23, 33,42, 52
krepka pisava 66, 89

‘

legende (slikovno gradivo) 96
Legiswrite 15
letnica 67,143,148
avtorskih pravic 83
izdaje 77,79, 82,94
Stevilcenje aktov 21, 23, 33, 42
Stevilcenje dokumentov 29
leto
objave/sprejetja 21, 29
leZeca pisava 41, 89, 149
locila 51, 64, 67,103,117, 139
pri nastevanju 51, 89
urejevalniki besedil 103
v citatih 95
v Stevilih 67, 103

mala zacetnica 34, 144
male tiskane ¢rke
nivojska ¢lenitev 87, 89
mednarodni sporazumi 20, 21, 24, 34, 38, 45, 46, 53
metapodatki 71, 72
minus (znak) 142
mnenja 28, 30
mobilni telefoni 127
modeli 63
monografije 69, 70, 70

napotila 89
bibliografija 94
na akte 42



na Pogodbe 49, 91

na razdelke akta 46

na spremembe akta 46

na Uradni list 41

na zadeve SodisCa, Splodnega sodisca in Sodis¢a za usluzbence 92

na zakonodajo Unije 90
narekovaj 47,52, 67,94, 95, 141
naslov 63, 67,77

akta 33,42, 44

na hrbtu 77

naslovnica 77,79, 87

publikacije 77,79, 87, 94

serije 77,79, 94

tekoci 87

v bibliografiji 94

velikost ¢rk 77

vrednosti 87

zbirke 77,79
naslovi
elektronski 127
postni 119
naslovnica 77,79, 87
naslovnica (hrbtna stran) 80
naslovniki 24, 36
nastevanje 51, 52, 87, 89
aktov 52
enostavno 89
lo¢ila 51, 89
nivojsko 89
nova izdaja 79, 83
NUTS 249

obrazila 141, 149

odlocbe 24

odstavek 36, 40, 47, 69

odstotki 149

oklepaj 21, 23, 29, 33, 35,41, 87, 141
oglati oklepaj 95, 141

okrajsave 94, 97, 167

opombe pod ¢rto 34, 41,42, 44, 46, 64,89, 97,103, 117
v tabelah 97

opredelitev pojmov 52

opuscaj 67

oznaka avtorja 71

oznake ISO
drzave 105,107,177, 189
jeziki 108, 110, 201
valute 111,112, 113,193

papir (navedba vrste papirja) 81

periodi¢ne publikacije 63, 70, 77, 87, 94
platnice 77

pika 35, 38,47, 67,87,95,117,139, 148



platnice 77
barve 79
kataloSka Stevilka 74
periodi¢ne in serijske publikacije 77
sestavni deli 77
uradni zaloznik 77
POD (tisk na zahtevo) 63
podnaslov 77, 79, 87
pododstavek 40, 47
podpicje 35, 51, 89, 140
podpis 38
podrazdelki 87, 89
podredne zloZenke 149
Pogodbe 24, 34,49
Pogodba o delovanju Evropske unije 20, 24, 91
Pogodba o Evropski uniji / Pogodba EU 20, 21, 23, 27,91
pomisljaj 35, 47, 87, 89, 142
ponatis 79
popravki 19, 21, 27, 33,41
poskusni odtisi
avtorski popravki 64
korekturni znaki 101
pregledovanje 64
postavitev strani 87
posvetilo 86
posevnica 143
postne Stevilke 119
poudarjanje 89
pravica reproduciranja 82, 85
pravni akti 33
pravno obvestilo (standardne navedbe) 84
pravosodje in notranje zadeve (PNZ) 21
preambula 34, 40
predgovor 86
presledek 103, 149
nedeljivi 67, 103, 149
prevodi 66
pridrzanje avtorskih pravic
opomba o pridrzanju 82
priloge 33, 39,40, 45, 46,47, 51
priporocila (vrsta aktov) 20, 24, 28, 30, 34
priprava besedila 66, 67
locila in presledki 103
privolitev (Sveta) 29
prodajna cena 63, 77
proizvodna veriga 65
protokoli za oznacevanje 66
publikacije
elektronske 71, 72
monografske 71, 72
periodi¢ne 77, 87, 94
serijske 70, 71,72,77,87,94
spletne 71, 72
z nevezanimi listi 71




razno 149
razvrscanje dokumentov 69
referen¢na dela 151
regije 249
rokopisi 63, 64, 65, 101
dokumenti, pripravljeni za razmnoZzevanje 69
elektronski 65, 101
priprava 64, 101
StevilCenje strani 64, 69
tipkarska pravila 67

samostalnik 144
serije 77
serijske publikacije 70, 70, 71, 72
sestava publikacije 77
simboli 103, 167
skladnja 149
sklepi 20, 29, 30, 36
EGP/Efta 27
Evropskega parlamenta in Sveta 23
Szvp 20, 24
sklicevanja (napotila) 89, 94
sklicevanja (sestavni del akta) 34, 40, 45, 49
skupna zunanja in varnostna politika (SZVP) 21
skupni ISBN 71
skupni naslov 70
slikovno gradivo 67, 96
barve 96
legende 96
slogi 65, 66, 67
Sodisce Evropske unije
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
zadeve 71, 92
sozalozba 71
splo3ni proracun Evropske unije 20, 23
stalisca
skupna 29
Sveta v okviru rednega zakonodajnega postopka 19, 29
stran
desna 69
hrbtna stran naslovnice 80
naslovnica 79
postavitev 67
prazna 69, 77
standardna 63
struktura dokumentov 66
Svet Evropske unije
avtorske sluzbe 15
emblem 159
ime 129
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St. (uporaba) 21
Stevila 67,103, 149
Stevilcenje
aktov 21, 23
¢lenov 36

dokumentov 29
dvojno 21
neprekinjeno 87
nivojsko 87
odstavkov 87
posebno 29
uvodnih izjav 35
Stevilka
akta 21, 33,42,52
izdaje 79, 94
kataloska 63, 77
objave 29
serije 77,79
strani 86
zaporedna 21, 23, 33,42
zvezka 77,79, 87
Stevilke
arabske 36, 67, 87
Stevil¢enje 87
rimske 77, 87
Stevilcenje 87

‘

tabele 67, 86, 97

vecjezicne 97, 107
TED, podatkovna baza 15, 19
telefonske Stevilke 127
tipkarska pravila 67
tipologija publikacij 69
tisk 63
tripicje 95

umetnisko gradivo 80, 96
avtorske pravice / pravica reproduciranja 85
Urad za publikacije 63
emblem 159
uradi in agencije (decentralizirani organi) 131-134
Uradni list 19-53
avtorske sluzbe 15
napotila na 34, 41, 42, 44, 46, 89
opombe pod ¢rto 41, 46
Posebna izdaja 46
razvrstitev
aktov 20
dokumentov 28
serije 15,19
serija C19, 28
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serijaL 19, 20
serijaS 19
splosna sestava 19
Stevilcenje 41
vrstni red objave 50
vsebina 23, 30
uredbe 20, 23,37, 89
URL 127
uvod 86
uvodna beseda 86
uvodne izjave 35, 40, 45
uvodno besedilo 35, 40, 47, 51

valute 51, 111
drzav €lanic in drzav kandidatk 112, 193
euro 111,112,113
oznake ISO 112,177,193
seznam 177, 193
vedjezicne publikacije 66, 97,108, 110, 121,122,125
vejica 34, 42,46, 51, 89,90, 139
decimalna 67,103, 139
velika zacetnica 35, 144
citati 95
vezaj 142,149
visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko avtorske sluzbe 15
vrstni red
drzav 105
institucij in organov 129
jezikovnih razli¢ic 97, 108
objave (Uradni list) 50
Pogodb 49
valut 112

zadeve

Sodisca Efte 29

Sodisca, Splosnega sodisca in Sodisca za usluzbence 29, 92
zaklju¢no besedilo 38
zakonodaja 15,19, 33, 89
zakonodajni postopek

posebni 20, 23, 34

redni 19, 20, 23, 29, 34
zaloznik

dejanski 80, 82

uradni 71, 77,79, 94

emblem 77

zbirke 70

monografske 70
zborniki 70
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